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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 2/2013 van 17 januari 2013, bl. 10142.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 2/2013 vom 17. Januar 2013, S. 10145.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 APRIL 1963. — Wet betreffende het beheer van de instellingen van
openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale voorzorg. Officieuze
coördinatie in het Duits, bl. 10147.

12 AUGUSTUS 2000. — Wet houdende sociale, budgettaire en andere
bepalingen. Officieuze coördinatie in het Duits van uittreksels, bl. 10154.

3 AUGUSTUS 2012. — Wet tot wijziging van de wet van 25 maart 1964
op de geneesmiddelen. Duitse vertaling, bl. 10156.

11 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit tot toekenning van een
subsidie aan de organisatie ’Intergovernmental Consultations on
Migration, Asylum and Refugees’, bl. 10164.

30 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 oktober 2011 tot toekenning van eenmalige
financiële hulp aan de steden en gemeenten in het kader van de
basisopleiding van de gemeenschapswachten. Duitse vertaling, bl. 10164.
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30. NOVEMBER 2012 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 28. Oktober 2011 zur Gewährung einer
einmaligen finanziellen Beihilfe an die Städte und Gemeinden im Rahmen der Grundausbildung der Ordnungshüter. Deutsche Übersetzung,
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collective de travail du 29 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des entreprises de garage, relative au CV
formation, p. 10171.

Service public fédéral Sécurité sociale

28 JANVIER 2013. — Arrêté royal pris en exécution de l’article 28,
§ 5, de la loi-programme du 22 juin 2012, relatif à la cotisation spéciale
de sécurité sociale pour les pensions complémentaires des indépen-
dants. Erratum, p. 10177.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

21 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
redistribution des articles budgétaires du budget général des dépenses
de la Communauté flamande pour l’année 2012, p. 10178.

1er FEVRIER 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
classification dans les routes communales des tronçons de route
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besluit van de Regering van 17 juli 2003 tot bepaling van de
rechtspositie van het contractueel personeel van het Ministerie van de
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nut, bl. 10205.
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Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone
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personnel contractuel du Ministère de la Communauté germanophone
et de certains organismes d’intérêt public, p. 10204.

17 JANVIER 2013. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Vlaamse
overheid

24 JANUARI 2013. — Nationale Orden, bl. 10232.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

11 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit houdende samenstelling en
werking van de kamers van de Administratieve Commissie ter regeling
van de arbeidsrelatie, bl. 10232.

11 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit tot benoeming van de leden
van de Administratieve Commissie ter regeling van de arbeidsrelatie,
bl. 10237.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een facultatieve toelage van 10.000 euro aan de VZW « Natagora »,
bl. 10238.

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een facultatieve toelage van 10.000 euro aan de VZW « Natuurpunt »,
bl. 10240.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 10242. — Rechterlijke Orde. Nationale Orden,
bl. 10242. — Notariaat, bl. 10242.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Provincie Limburg. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan, bl. 10243.

Werk en Sociale Economie

11 FEBRUARI 2013. — Uitzendbureaus, bl. 10243.

Leefmilieu, Natuur en Energie

5 FEBRUARI 2013. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstof-
fenmaatschappij (OVAM) tot het vaststellen van percelen gelegen aan
de ’Theo Verellenlaan te Wuustwezel’ als site en tot regeling van de
exoneratie voor de uitvoering van het site-onderzoek, bl. 10243.

Mobiliteit en Openbare Werken

6 FEBRUARI 2013. — Wegen. Onteigeningen. Spoedprocedure,
bl. 10246.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Autorité
flamande

24 JANVIER 2013. — Ordres nationaux, p. 10232.

Service public fédéral Sécurité sociale et Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale

11 FEVRIER 2013. — Arrêté royal relatif à la composition et au
fonctionnement de la Commission Administrative de règlement de
la relation de travail, p. 10232.

11 FEVRIER 2013. — Arrêté royal nommant les membres de
la Commission Administrative de règlement de la relation de travail,
p. 10237.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 10.000 euros à l’ASBL « Natagora », p. 10238.

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 10.000 euros à l’ASBL « Natuurpunt », p. 10240.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 10242. — Ordre judiciaire. Ordres nationaux,
p. 10242. — Notariat, p. 10242.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

5 FEBRUARI 2013. — Ministerieel besluit betreffende de verdeling
van de Gewestwaarborg toegestaan in 2013 aan de erkende krediet-
maatschappijen voor de aflossing van de hoofdsom en de interesten
van de kredieten bestemd voor de financiering van sociale leningen,
bl. 10246.

24 JANUARI 2013. — Provincie West-Vlaanderen. Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Vanderhaeghe, stad Poperinge,
bl. 10248.

1 FEBRUARI 2013. — Arrest van de Raad van State, bl. 10248.

Provincie Oost-Vlaanderen. Ruimtelijke ordening, bl. 10248.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

10. JANUAR 2013 — Erlass der Regierung zur Bezeichnung der Mitglieder des für die Beamten des Arbeitsamtes der Deutschsprachigen
Gemeinschaft zuständigen Widerspruchsausschusses, S. 10248.

Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

10 JANUARI 2013. — Besluit van de Regering houdende aanwijzing
van de leden van de commissie van beroep bevoegd voor de
ambtenaren van de Dienst voor Arbeidsbemiddeling van de Duitstalige
Gemeenschap, bl. 10250.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

10 JANVIER 2013. — Arrêté du Gouvernement portant désignation
des membres de la Commission de recours compétente à l’égard des
agents de l’Office de l’Emploi de la Communauté germanophone,
p. 10249.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique
des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000874, p. 10251. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets DE 4081000174, p. 10252. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets DE 4081000175, p. 10252. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets DE 1350176546, p. 10253. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets IE 314829,
p. 10253. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 011361, p. 10254. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets NL 602889, p. 10254.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenningen als bodemverontreinigingsdeskundige, bl. 10255. —
Registratie als bodemsaneringsaannemer, bl. 10256.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenningen als certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon,
bl. 10256. — Erkenningen als certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon, bl. 10260.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige actuarissen (m/v) (niveau A2)
voor de Rijksdienst voor Pensioenen (AFG12239). Erratum, bl. 10264.

Selectie van directeur-generaal federale accountant (FEDCOM) (m/v)
voor de Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole
(ANG13702). Erratum, bl. 10265.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen. Raad
van beheer. Te begeven mandaat, bl. 10265.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Centrum voor onderzoek in diergeneeskunde en agrochemie. Huis-
houdelijk reglement van de Directieraad, bl. 10266.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 10268.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Bekendmaking goedkeuringsbeslissing, bl. 10268.

Internationaal Vlaanderen

Oproep tot kandidaatstelling voor effectief lid (deskundige) van de
Technische Commissie Brandveiligheid voor het toeristische logies
voor de categorie Gastenkamer en oproep tot kandidaatstelling voor de
plaatsvervangende leden van de Technische Commissie Brandveilig-
heid voor alle categorieën van het toeristische logies (deskundige
categorie Hotel, Openluchtrecreatief terrein, Gastenkamer, Vakantie-
woning en Vakantielogies), bl. 10268.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Agréments en tant qu’expert en pollution du sol, p. 10255. —
Enregistrement en tant qu’entrepreneur en assainissement du sol,
p. 10256.

Région de Bruxelles-Capitale

Agréments en tant que certificateur habitation individuelle, personne
physique, p. 10256. — Agréments en tant que certificateur habitation
individuelle, personne physique, p. 10260.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’actuaires (m/f) (niveau A2), francophones,
pour l’Office national des Pensions (AFG12239). Erratum, p. 10264.

Sélection du directeur général comptable fédéral (FEDCOM) (m/f)
pour le SPF Budget et Contrôle de la Gestion (AFG13702). Erratum,
p. 10265.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’Assurances sociales pour Travailleurs indépen-
dants. Conseil d’administration. Mandat à conférer, p. 10265.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Centre d’études et de recherches vétérinaires et agrochimiques.
Règlement d’ordre intérieur du Conseil de direction, p. 10266.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 10268.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bericht van Openbaar onderzoek. Ontwerp van gewestelijk pro-
gramma voor de reductie van pesticiden in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest. Verlenging tot 30 maart 2013, bl. 10269.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 10270 tot bl. 10322.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Avis d’enquête publique. Projet de Programme régional de réduction
des pesticides de la Région de Bruxelles-Capitale. Prolongation jusque
30 mars 2013, p. 10269.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 10270 à 10322.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

GRONDWETTELIJK HOF

[2013/200391]

Uittreksel uit arrest nr. 2/2013 van 17 januari 2013

Rolnummer 5309

In zake : het beroep tot vernietiging van de artikelen 105, eerste lid, en 106 van de wet van 28 december 2011
houdende diverse bepalingen (berekening van pensioenen van de openbare sector), ingesteld door Patrick Christiaen.

Het Grondwettelijk Hof,

samengesteld uit de voorzitters M. Bossuyt en R. Henneuse, en de rechters L. Lavrysen, J.-P. Moerman, E. Derycke,
J. Spreutels en P. Nihoul, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter M. Bossuyt,

wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 6 februari 2012 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 7 februari 2012, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 105, eerste lid, en 106 van de wet
van 28 december 2011 houdende diverse bepalingen (berekening van pensioenen van de openbare sector)
(bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 december 2011, vierde editie) door Patrick Christiaen, wonende te
9890 Gavere, Kasteeldreef 22.

(...)

II. In rechte

(...)

B.1.1. De artikelen 105, eerste lid, en 106 van de wet van 28 december 2011 houdende diverse bepalingen maken
deel uit van titel 8 (« Pensioenen »), hoofdstuk 1 (« Pensioenen van de overheidssector »), afdeling 4 (« Berekening van
het pensioen op de tien laatste loopbaanjaren ») van die wet.

Artikel 105, eerste lid, bepaalt :

« Niettegenstaande elke andere wettelijke, reglementaire of contractuele bepaling worden de pensioenen bedoeld
in artikel 38, 1o en 2o, van de wet van 5 augustus 1978 houdende economische en budgettaire hervormingen en in
artikel 80 van de wet van 3 februari 2003 houdende diverse wijzigingen aan de wetgeving betreffende de pensioenen
van de openbare sector met ingang van 1 januari 2012 berekend op basis van een referentiewedde die gelijk is aan de
gemiddelde wedde van de laatste tien loopbaanjaren of van de volledige duur van de loopbaan als die minder dan tien
jaar bedraagt ».

Artikel 106 bepaalt :

« Artikel 105 treedt in werking op 1 januari 2012. Dit artikel is evenwel niet van toepassing op de personen die,
op 1 januari 2012, de leeftijd van 50 jaar hebben bereikt of, indien het een overlevingspensioen betreft, de rechthebbende
of één van de rechthebbenden deze leeftijd heeft bereikt op 1 januari 2012 ».

B.1.2. Elk pensioen voor statutaire ambtenaren wordt berekend overeenkomstig de volgende formule : tantième ×
referentiewedde × aantal aanneembare dienstjaren. De wet van 28 december 2011 houdende diverse bepalingen voert
vier maatregelen in om de kostprijs van de overheidspensioenen te beheersen :

1. de verhoging van de pensioenleeftijd van 60 naar 62 jaar om een onmiddellijk of uitgesteld rustpensioen te
genieten (artikelen 85 tot 92 van de wet van 28 december 2011);

2. de aanpassing van de toepasselijke tantièmes (artikelen 93 tot 100 van de wet van 28 december 2011);

3. de beperking van de inaanmerkingneming van de periodes van vrijwillige loopbaanonderbreking na
1 januari 2012 tot één jaar (artikelen 101 tot 104 van de wet van 28 december 2011);

4. de wijziging van de referentiewedde.

B.2. De bestreden bepalingen voeren in het stelsel van de rust- en overlevingspensioenen een wijziging in van de
referentiewedde. Met ingang van 1 januari 2012 worden de overheidspensioenen berekend op basis van een
referentiewedde die gelijk is aan de gemiddelde wedde van de laatste tien loopbaanjaren of van de volledige duur van
de loopbaan als die minder dan tien jaar bedraagt.

B.3. De verzoekende partij voert aan dat de wetgever overgaat tot een buitensporige aantasting van de
pensioenrechten van een bepaalde categorie van statutaire ambtenaren, terwijl andere categorieën van personen
werkzaam in de overheidssector door de bestreden bepalingen niet worden geraakt, te weten de statutaire ambtenaren
die op 1 januari 2012 de leeftijd van 50 jaar hebben bereikt, de statutaire ambtenaren die deel uitmaken van de politie,
de militairen of het rijdend personeel van de NMBS Holding, de categorie van personen die werkzaam zijn in de
privésector en die pensioenrechten opbouwen in de eerste en de tweede pensioenpijler, de contractueel tewerkgestelde
personen in de overheidssector die pensioenrechten opbouwen in de eerste en de tweede pensioenpijler, de federale
parlementsleden en de leden van het Vlaams Parlement.

B.4. De bestreden bepalingen maken deel uit van een meerjarenplan tot sanering van de overheidsfinanciën en tot
instandhouding van de welvaart (Parl. St., Kamer, 2011-2012, DOC 53-1952/003, p. 17). Volgens de bevoegde minister
zijn de voorgestane maatregelen « verstrekkend [...], maar maatschappelijk verantwoord. Die maatregelen zijn
noodzakelijk om ervoor te zorgen dat men de pensioenen kan blijven uitbetalen. Het idee achter de maatregelen is dat
men de mensen moet overtuigen om langer te werken » (Parl. St., Kamer, 2011-2012, DOC 53-1952/011, p. 20).

De hervorming van de berekening van de referentiewedde kadert aldus in de doelstelling van de wetgever om een
geheel van maatregelen te nemen die erop gericht zijn structurele pensioenhervormingen door te voeren met het oog
op het op lange termijn beheersen van de budgettaire kosten van de vergrijzing.
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B.5. Het komt de wetgever toe te oordelen in hoeverre het opportuun is maatregelen te nemen met het oog op
besparingen inzake rust- en overlevingspensioenen.

Aangezien die pensioenen met overheidsfondsen worden gefinancierd, moet de last die op de Staat weegt, kunnen
worden gewijzigd wanneer de sanering van de openbare financiën of het tekort in de sociale zekerheid zulks vereisen.

B.6. Indien evenwel bij wettelijke bepalingen bepaalde categorieën van personen zijn beoogd en andere,
vergelijkbare categorieën niet, dient het Hof te onderzoeken of de bestreden bepalingen evenredig zijn met het
nagestreefde doel en of zij geen onevenredige gevolgen hebben ten aanzien van de situatie van de ene of de andere van
die categorieën van personen.

B.7.1. Overeenkomstig artikel 105, eerste lid, van de wet van 28 december 2011 zijn de statutaire ambtenaren die
deel uitmaken van de politie, de militairen en het rijdend personeel van de NMBS Holding, onderworpen aan de
nieuwe regeling inzake de referentiewedde; die is immers van toepassing op alle pensioenen zoals bedoeld in artikel 38,
1o en 2o, van de wet van 5 augustus 1978 houdende economische en budgettaire hervormingen en in artikel 80 van de
wet van 3 februari 2003 houdende diverse wijzigingen aan de wetgeving betreffende de pensioenen van de openbare
sector. De nieuwe regeling geldt bovendien ongeacht andere wettelijke en reglementaire bepalingen of contractuele
bedingen.

Volgens de parlementaire voorbereiding heeft de vermelde wet van 5 augustus 1978 een zeer ruim toepassings-
gebied. Immers, « opdat de voorgestelde maatregelen een zowel doeltreffend als rechtvaardig karakter zouden hebben,
acht de Regering het noodzakelijk deze toepassing te doen vinden op alle pensioenen van de overheidssector, in de
meest ruime zin van dat woord » (Parl. St., Kamer, 1977-1978, nr. 450/1, p. 53). Bovendien worden door artikel 105,
eerste lid, van de wet van 28 december 2011 geen specifieke uitzonderingen ingevoerd voor bepaalde categorieën van
overheidspersoneel. Aangezien de voormelde categorieën van personeelsleden van de overheidssector vallen onder het
toepassingsgebied van artikel 105, eerste lid, van de wet van 28 december 2011 bestaat het door de verzoekende partij
opgeworpen verschil in behandeling niet.

B.7.2. Wat de vergelijking betreft met de personeelsleden in de privésector, de contractuele personeelsleden in de
publieke sector en de federale en regionale parlementsleden, is het verschil niet zonder redelijke verantwoording,
rekening houdend met de objectieve verschillen die te dezen bestaan tussen de bovenvermelde categorieën van
personeelsleden en de statutaire ambtenaren, en met het doel van de wetgever. De pensioenregelingen zijn verschillend
zowel wat het doel, de financieringswijze als de toekenningsvoorwaarden ervan betreft. Bovendien wordt alleen in de
pensioenregeling van de statutaire ambtenaren onder meer uitgegaan van een referentiewedde, zodat een wijziging
van die referentiewedde enkel op hen van toepassing kan zijn.

B.7.3. Wat de vergelijking betreft met de statutaire ambtenaren die op 1 januari 2012 de leeftijd van 50 jaar hebben
bereikt, dient te worden vastgesteld dat het verschil in behandeling niet voortvloeit uit het bestreden artikel 105,
eerste lid, van de wet van 28 december 2011, maar uit het bestreden artikel 106, zodat beide artikelen samen dienen te
worden onderzocht.

B.8. De verzoekende partij is van oordeel dat de wetgever overgaat tot een buitensporige aantasting van de
pensioenrechten van de statutaire ambtenaren die op 1 januari 2012 nog niet de leeftijd van 50 jaar hebben bereikt,
terwijl de pensioenrechten van de statutaire ambtenaren die op 1 januari 2012 wel de leeftijd van 50 jaar hebben bereikt,
niet worden aangetast. Bovendien gebeurt dit, volgens de verzoekende partij, met terugwerkende kracht, waarvoor
evenwel geen bijzondere omstandigheden zouden bestaan die dit verantwoorden.

B.9.1. Het feit dat de wet van 28 december 2011 de referentiewedde wijzigt, is niet van die aard dat het op
discriminerende wijze de rechtszekerheid in het gedrang zou kunnen brengen. Het is het gewone gevolg van elke
wettelijke regel dat hij wordt geacht van onmiddellijke toepassing te zijn niet alleen op feiten die zich voordoen na zijn
inwerkingtreding, maar ook op rechtsgevolgen van voordien voorgevallen feiten.

Bovendien is artikel 106 van de wet van 28 december 2011 een overgangsbepaling waarbij de wetgever ervoor heeft
geopteerd de inwerkingtreding van artikel 105 van de wet van 28 december 2011 uit te stellen voor die categorie van
statutaire ambtenaren die op 1 januari 2012 de leeftijd van 50 jaar hebben bereikt. Een regel kan slechts als retroactief
worden gekwalificeerd wanneer hij van toepassing is op feiten, handelingen en toestanden die definitief waren
voltrokken op het ogenblik dat hij in werking is getreden. Het feit dat die overgangsbepaling niet van toepassing is op
andere categorieën van statutaire ambtenaren is eveneens niet van die aard dat het de grondwettigheid van de
bestreden bepalingen in het gedrang zou kunnen brengen.

B.9.2. Een overgangsregeling kan slechts als discriminerend worden beschouwd wanneer die tot een verschil in
behandeling leidt waarvoor geen redelijke verantwoording bestaat of indien aan het vertrouwensbeginsel op
buitensporige wijze afbreuk wordt gedaan.

B.9.3. Het door de wetgever gemaakte onderscheid berust op een objectief criterium, namelijk de omstandigheid
dat de statutaire ambtenaar al dan niet op 1 januari 2012 de leeftijd van 50 jaar heeft bereikt.

B.9.4. Bovendien is het door de wetgever gemaakte onderscheid pertinent en in redelijkheid te verantwoorden.
Enerzijds, blijft de impact van de wijziging van de referentiewedde binnen redelijke grenzen. Daarnaast zal voor de
overgrote meerderheid van de statutaire ambtenaren de berekening van het pensioen op zijn vroegst pas aan de orde
komen tegen 2024, zodat zij voldoende tijd hebben zich aan de nieuwe situatie aan te passen (Parl. St.,
Kamer, 2011-2012, DOC 53-1952/011, p. 20).

Anderzijds, oordeelde de wetgever dat het weinig billijk zou zijn om oudere ambtenaren die reeds dicht bij hun
pensioen staan, onmiddellijk aan de nieuwe regels te onderwerpen. In de parlementaire voorbereiding is daaromtrent
gesteld :

« Bij de totstandkoming van het regeerakkoord zijn dan ook talrijke progressieve maatregelen overwogen die een
verdere modernisering van de pensioenwetgeving in de overheidssector beogen, zonder te raken aan de verworven
rechten en de verwachtingen van generaties die de huidige pensioenleeftijd naderen. Het is dan ook om deze redenen
van geleidelijkheid dat overgangsmaatregelen op basis van verschillende leeftijden zijn vastgesteld » (Parl. St.,
Kamer, 2011-2012, DOC 53-1952/016, p. 11).

B.10. Het enige middel is niet gegrond.

Om die redenen,

het Hof

verwerpt het beroep.

Aldus uitgesproken in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet
van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op de openbare terechtzitting van 17 januari 2013.

De griffier, De voorzitter,

P.-Y. Dutilleux M. Bossuyt
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2013/200391]
Extrait de l’arrêt n° 2/2013 du 17 janvier 2013

Numéro du rôle : 5309
En cause : le recours en annulation des articles 105, alinéa 1er, et 106 de la loi du 28 décembre 2011 portant des

dispositions diverses (calcul des pensions du secteur public), introduit par Patrick Christiaen.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents M. Bossuyt et R. Henneuse, et des juges L. Lavrysen, J.-P. Moerman, E. Derycke,

J. Spreutels et P. Nihoul, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le président M. Bossuyt,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 6 février 2012 et parvenue au greffe le

7 février 2012, un recours en annulation des articles 105, alinéa 1er, et 106 de la loi du 28 décembre 2011 portant des
dispositions diverses (calcul des pensions du secteur public) (publiée au Moniteur belge du 30 décembre 2011, quatrième
édition) a été introduit par Patrick Christiaen, demeurant à 9890 Gavere, Kasteeldreef 22.

(...)
II. En droit
(...)
B.1.1. Les articles 105, alinéa 1er, et 106 de la loi du 28 décembre 2011 portant des dispositions diverses sont

contenus dans le titre 8 (« Pensions »), chapitre 1er (« Pensions du secteur public »), section 4 (« Calcul de la pension sur
les dix dernières années de la carrière ») de cette loi.

L’article 105, alinéa 1er, dispose :
« Nonobstant toute autre disposition légale, réglementaire ou contractuelle, les pensions visées à l’article 38, 1o

et 2o, de la loi du 5 août 1978 de réformes économiques et budgétaires et à l’article 80 de la loi du 3 février 2003
apportant diverses modifications à la législation relative aux pensions du secteur public, sont, à partir du
1er janvier 2012, calculées sur la base d’un traitement de référence égal au traitement moyen des dix dernières années
de la carrière ou de toute la durée si celle-ci est inférieure à dix ans ».

L’article 106 dispose :
« L’article 105 entre en vigueur le 1er janvier 2012. Toutefois, cet article n’est pas applicable aux personnes qui, au

1er janvier 2012, ont atteint l’âge de 50 ans ou, s’il s’agit d’une pension de survie, lorsque l’ayant droit ou un des ayants
droit a atteint cet âge au 1er janvier 2012 ».

B.1.2. La pension des agents statutaires est calculée conformément à la formule suivante : tantième × traitement de
référence × nombre d’années de service admissibles. La loi du 28 décembre 2011 portant des dispositions diverses
prévoit quatre mesures afin de maîtriser le coût des pensions du secteur public :

1. le relèvement de l’âge de la retraite de 60 à 62 ans pour bénéficier d’une pension de retraite immédiate ou différée
(articles 85 à 92 de la loi du 28 décembre 2011);

2. l’adaptation des tantièmes applicables (articles 93 à 100 de la loi du 28 décembre 2011);
3. la limitation de l’admissibilité des périodes d’interruption de carrière volontaire après le 1er janvier 2012 à un an

(articles 101 à 104 de la loi du 28 décembre 2011);
4. la modification du traitement de référence.
B.2. Les dispositions attaquées modifient le traitement de référence dans le régime des pensions de retraite et de

survie. A partir du 1er janvier 2012, les pensions du secteur public sont calculées sur la base d’un traitement de référence
égal au traitement moyen des dix dernières années de la carrière ou de toute la durée de la carrière si celle-ci est
inférieure à dix ans.

B.3. La partie requérante allègue que le législateur porte une atteinte excessive aux droits à la pension d’une
catégorie déterminée de fonctionnaires statutaires, alors que d’autres catégories de personnes actives dans le secteur
public ne sont pas touchées par les dispositions attaquées, à savoir les fonctionnaires statutaires qui ont atteint l’âge de
50 ans au 1er janvier 2012, les agents statutaires qui sont membres de la police, les militaires ou le personnel roulant de
la SNCB Holding, la catégorie des personnes actives dans le secteur privé qui constituent des droits à la pension dans
les deux premiers piliers, les personnes contractuelles occupées dans le secteur public qui constituent des droits à la
pension dans les deux premiers piliers, les parlementaires fédéraux et les membres du Parlement flamand.

B.4. Les dispositions attaquées font partie d’un plan pluriannuel visant à assainir les finances publiques et à
conserver le niveau de bien-être (Doc. parl., Chambre, 2011-2012, DOC 53-1952/003, p. 17). Selon le ministre compétent,
les mesures préconisées « sont importantes mais socialement justifiées. Ces mesures sont nécessaires afin que les
pensions puissent continuer à être payées. La philosophie sous-jacente des mesures consiste à convaincre les citoyens
de travailler plus longtemps » (Doc. parl., Chambre, 2011-2012, DOC 53-1952/011, p. 20).

La réforme du calcul du traitement de référence s’inscrit donc dans le cadre de l’objectif poursuivi par le législateur
consistant à prendre un ensemble de mesures visant à procéder à des réformes structurelles des pensions en vue de
maîtriser à long terme le coût budgétaire du vieillissement démographique.

B.5. Il appartient au législateur d’apprécier dans quelle mesure il est opportun d’adopter des dispositions en vue
de réaliser des économies dans le domaine des pensions de retraite et de survie.

Etant donné que ces pensions sont financées au moyen de deniers publics, la charge qui repose sur l’Etat doit
pouvoir être modifiée lorsque l’assainissement des finances publiques ou le déficit de la sécurité sociale l’exigent.

B.6. Toutefois, si des dispositions législatives visent certaines catégories de personnes et non d’autres, comparables,
la Cour doit examiner si les dispositions attaquées sont proportionnées au but poursuivi et si elles n’ont pas d’effets
disproportionnés à l’égard de l’une ou de l’autre de ces catégories de personnes.

B.7.1. Conformément à l’article 105, alinéa 1er, de la loi du 28 décembre 2011, les agents statutaires qui sont
membres de la police, les militaires et le personnel roulant de la SNCB Holding sont soumis au nouveau régime relatif
au traitement de référence; celui-ci est en effet applicable à toutes les pensions visées à l’article 38, 1o et 2o, de la loi du
5 août 1978 de réformes économiques et budgétaires et à l’article 80 de la loi du 3 février 2003 apportant diverses
modifications à la législation relative aux pensions du secteur public. Le nouveau régime s’applique en outre
nonobstant d’autres dispositions légales ou réglementaires ou clauses contractuelles.

Selon les travaux préparatoires, le champ d’application de la loi précitée du 5 août 1978 est très large. En effet,
« en vue de conférer aux mesures proposées un caractère aussi efficace qu’équitable, le Gouvernement a jugé nécessaire
de les faire appliquer à toutes les pensions du secteur public, au sens le plus large du terme » (Doc. parl.,
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Chambre, 1977-1978, no 450/1, p. 53). De surcroît, l’article 105, alinéa 1er, de la loi du 28 décembre 2011 n’établit aucune
exception spécifique pour des catégories déterminées du personnel des pouvoirs publics. Dès lors que les catégories
précitées des membres du personnel du secteur public relèvent du champ d’application de l’article 105, alinéa 1er,
de la loi du 28 décembre 2011, la différence de traitement invoquée par la partie requérante est inexistante.

B.7.2. Quant à la comparaison avec les membres du personnel du secteur privé, les membres du personnel
contractuel du secteur public et les parlementaires fédéraux et régionaux, la différence n’est pas sans justification
raisonnable, compte tenu des différences objectives qui existent en l’espèce entre les catégories précitées de membres
du personnel et les fonctionnaires statutaires et compte tenu de l’objectif du législateur. Les régimes de pension sont
différents tant en ce qui concerne leur objectif et leur mode de financement qu’en ce qui concerne leurs conditions
d’octroi. Par ailleurs, seul le régime de pension des agents statutaires est basé notamment sur un traitement de
référence, de sorte qu’une modification de ce traitement de référence ne peut s’appliquer qu’à ces personnes.

B.7.3. Pour ce qui est de la comparaison avec les agents statutaires qui ont atteint l’âge de 50 ans au 1er janvier 2012,
il convient de constater que la différence de traitement ne découle pas de l’article 105, alinéa 1er, attaqué, de la loi du
28 décembre 2011 mais de l’article 106, attaqué, de sorte que les deux articles doivent être examinés ensemble.

B.8. La partie requérante estime que le législateur porte une atteinte excessive aux droits à la pension des agents
statutaires qui n’ont pas encore atteint l’âge de 50 ans au 1er janvier 2012, alors que les droits à la pension des agents
statutaires qui ont atteint l’âge de 50 ans au 1er janvier 2012 ne sont pas affectés. De surcroît, selon la partie requérante,
cette atteinte est assortie d’un effet rétroactif, alors qu’aucune circonstance particulière ne pourrait le justifier.

B.9.1. Le fait que la loi du 28 décembre 2011 modifie le traitement de référence n’est pas de nature à porter atteinte,
de manière discriminatoire, à la sécurité juridique. C’est l’effet ordinaire de toute règle de nature législative de
s’appliquer immédiatement non seulement aux faits survenant après son entrée en vigueur mais également aux effets
juridiques de faits antérieurs à cette entrée en vigueur.

De surcroît, l’article 106 de la loi du 28 décembre 2011 constitue une disposition transitoire par laquelle le
législateur a choisi de reporter l’entrée en vigueur de l’article 105 de la loi du 28 décembre 2011 pour la catégorie des
fonctionnaires statutaires qui ont atteint l’âge de 50 ans au 1er janvier 2012. Une règle ne peut être qualifiée de
rétroactive que si elle s’applique à des faits, actes et situations qui étaient définitifs au moment où elle est entrée en
vigueur. Le fait que cette disposition transitoire ne s’applique pas à d’autres catégories d’agents statutaires n’est pas
davantage de nature à porter atteinte à la constitutionnalité des dispositions attaquées.

B.9.2. Un régime transitoire ne peut être considéré comme discriminatoire que s’il entraîne une différence de
traitement non susceptible de justification raisonnable ou s’il est porté une atteinte excessive au principe de la confiance
légitime.

B.9.3. La distinction établie par le législateur repose sur un critère objectif, à savoir la circonstance que l’agent
statutaire a ou non atteint l’âge de 50 ans au 1er janvier 2012.

B.9.4. En outre, la distinction établie par le législateur est pertinente et raisonnablement justifiée. D’une part,
l’impact de la modification du traitement de référence demeure dans des limites raisonnables. De surcroît, pour la très
large majorité des agents statutaires, le calcul de la pension n’interviendra au plus tôt qu’en 2024, de sorte que les
intéressés auront suffisamment de temps pour s’adapter à la situation nouvelle (Doc. parl., Chambre, 2011-2012,
DOC 53-1952/011, p. 20).

D’autre part, le législateur a considéré qu’il ne serait pas équitable de soumettre immédiatement aux nouvelles
règles les fonctionnaires plus âgés qui sont déjà proches de la retraite. Au cours des travaux préparatoires, il a été dit
à ce sujet :

« De nombreuses mesures progressives visant à poursuivre la modernisation de la législation sur les pensions du
secteur public sans toucher aux droits acquis ni aux attentes des générations proches de l’âge de la retraite tel qu’il est
prévu à l’heure actuelle ont donc été envisagées lors de l’élaboration de l’accord de gouvernement. C’est dans cette
optique de progressivité que des mesures transitoires tenant compte de différents âges ont été fixées » (Doc. parl.,
Chambre, 2011-2012, DOC 53-1952/016, p. 11).

B.10. Le moyen unique n’est pas fondé.
Par ces motifs,
la Cour
rejette le recours.
Ainsi prononcé en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de

la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, à l’audience publique du 17 janvier 2013.
Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux M. Bossuyt

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2013/200391]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 2/2013 vom 17. Januar 2013

Geschäftsverzeichnisnummer 5309
In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 105 Absatz 1 und 106 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011 zur

Festlegung verschiedener Bestimmungen (Berechnung der Pensionen des öffentlichen Sektors), erhoben von Patrick
Christiaen.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten M. Bossuyt und R. Henneuse, und den Richtern L. Lavrysen, J.-P. Moerman,

E. Derycke, J. Spreutels und P. Nihoul, unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Präsidenten
M. Bossuyt,

verkündet nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 6. Februar 2012 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 7. Februar 2012 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob Patrick Christiaen, wohnhaft in
9890 Gavere, Kasteeldreef 22, Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 105 Absatz 1 und 106 des Gesetzes vom
28. Dezember 2011 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (Berechnung der Pensionen des öffentlichen Sektors)
(veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 30. Dezember 2011, vierte Ausgabe).

(...)
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II. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1.1. Die Artikel 105 Absatz 1 und 106 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011 zur Festlegung verschiedener

Bestimmungen sind Teil von Titel 8 («Pensionen») Kapitel 1 («Pensionen des öffentlichen Sektors») Abschnitt 4
(«Berechnung der Pension auf der Grundlage der letzten zehn Jahre der Laufbahn») dieses Gesetzes.

Artikel 105 Absatz 1 bestimmt:
«Ungeachtet jeder anderen Gesetzes-, Verordnungs- oder Vertragsbestimmung werden die in Artikel 38 Nr. 1 und 2

des Gesetzes vom 5. August 1978 zur Festlegung von Wirtschafts- und Haushaltsreformen und in Artikel 80 des
Gesetzes vom 3. Februar 2003 zur Abänderung verschiedener Rechtsvorschriften über die Pensionen im öffentlichen
Sektor erwähnten Pensionen ab dem 1. Januar 2012 auf der Grundlage eines Referenzgehalts berechnet, das dem
Durchschnittsgehalt der letzten zehn Jahre der Laufbahn beziehungsweise dem Durchschnittsgehalt der gesamten
Dauer der Laufbahn entspricht, falls diese unter zehn Jahren liegt».

Artikel 106 bestimmt:
«Artikel 105 tritt am 1. Januar 2012 in Kraft. Dieser Artikel findet jedoch keine Anwendung auf Personen,

die am 1. Januar 2012 das Alter von fünfzig Jahren erreicht haben, oder im Fall einer Hinterbliebenenpension auf den
beziehungsweise die Berechtigten, wenn dieser beziehungsweise einer von ihnen am 1. Januar 2012 dieses Alter
erreicht hat».

B.1.2. Alle Pensionen für statutarische Beamte werden nach folgender Formel berechnet: Verhältnissatz ×
Referenzgehalt × Anzahl der annehmbaren Dienstjahre. Das Gesetz vom 28. Dezember 2011 zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen führt vier Maßnahmen ein, um die Kosten der Pensionen des öffentlichen Sektors zu
meistern:

1. Erhöhung des Pensionsalters von 60 auf 62 Jahre, um eine sofort einsetzende oder aufgeschobene
Ruhestandspension zu erhalten (Artikel 85 bis 92 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011);

2. Anpassung der anwendbaren Verhältnissätze (Artikel 93 bis 100 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011);
3. Begrenzung der Berücksichtigung der Zeiträume der freiwilligen Laufbahnunterbrechung nach dem 1. Januar 2012

auf ein Jahr (Artikel 101 bis 104 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011);
4. Änderung des Referenzgehalts.
B.2. Die angefochtenen Bestimmungen führen in das System der Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen eine

Änderung des Referenzgehalts ein. Mit Wirkung vom 1. Januar 2012 werden die Pensionen des öffentlichen Sektors auf
der Grundlage eines Referenzgehalts berechnet, das dem Durchschnittsgehalt der letzten zehn Jahre der Laufbahn
beziehungsweise dem Durchschnittsgehalt der gesamten Dauer der Laufbahn entspricht, falls diese unter zehn Jahren
liegt.

B.3. Die klagende Partei führt an, der Gesetzgeber greife auf übermäßige Weise in die Pensionsansprüche einer
bestimmten Kategorie von statutarischen Beamten ein, während andere Kategorien von Personen, die im öffentlichen
Sektor tätig seien, nicht von den angefochtenen Bestimmungen betroffen seien, nämlich die statutarischen Beamten, die
am 1. Januar 2012 das Alter von 50 Jahren erreicht hätten, die statutarischen Beamten, die der Polizei, dem Militär oder
dem Fahrpersonal der NGBE-Holding angehörten, die Kategorie von Personen, die im Privatsektor tätig seien und die
Pensionsansprüche in der ersten und der zweiten Pensionssäule aufbauten, die vertraglich eingestellten Personen im
öffentlichen Sektor, die Pensionsansprüche in der ersten und der zweiten Pensionssäule aufbauten, die Mitglieder des
föderalen Parlaments und die Mitglieder des Flämischen Parlaments.

B.4. Die angefochtenen Bestimmungen sind Bestandteil eines Mehrjahresplans zur Sanierung der Staatsfinanzen
und zur Aufrechterhaltung des Wohlstands (Parl. Dok., Kammer, 2011-2012, DOC 53-1952/003, S. 17). Nach Darlegung
des zuständigen Ministers seien die befürworteten Maßnahmen «weitgehend, jedoch sozial gerechtfertigt.
Diese Maßnahmen sind erforderlich, um zu gewährleisten, dass man die Pensionen weiterhin zahlen kann.
Die Philosophie der Maßnahmen besteht darin, die Menschen davon zu überzeugen, länger zu arbeiten» (Parl. Dok.,
Kammer, 2011-2012, DOC 53-1952/011, S. 20).

Der Hintergrund der Reform der Berechnung des Referenzgehalts ist also die Zielsetzung des Gesetzgebers, ein
Bündel von Maßnahmen im Hinblick auf strukturelle Pensionsreformen zu ergreifen, um langfristig die Haushalts-
kosten der Alterung der Gesellschaft zu meistern.

B.5. Es obliegt dem Gesetzgeber zu urteilen, inwiefern es sachdienlich ist, Maßnahmen im Hinblick auf
Einsparungen in Bezug auf die Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen zu ergreifen.

Da diese Pensionen mit öffentlichen Geldern finanziert werden, muss die Belastung des Staates geändert werden
können, wenn die Sanierung der öffentlichen Finanzen oder Defizite in der sozialen Sicherheit dies erfordern.

B.6. Wenn jedoch bestimmte Kategorien von Personen von gesetzlichen Bestimmungen betroffen sind, und andere,
vergleichbare Kategorien nicht, muss der Gerichtshof prüfen, ob die angefochtenen Bestimmungen im Verhältnis zum
angestrebten Ziel stehen und ob sie keine unverhältnismäßigen Folgen für die Situation der einen oder anderen dieser
Kategorien von Personen haben.

B.7.1. Gemäß Artikel 105 Absatz 1 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011 findet die neue Regelung in Bezug auf das
Referenzgehalt Anwendung auf die statutarischen Beamten, die der Polizei, dem Militär und dem Fahrpersonal der
NGBE-Holding angehören; diese Regelung ist nämlich anwendbar auf alle Pensionen im Sinne von Artikel 38 Nrn. 1
und 2 des Gesetzes vom 5. August 1978 zur Festlegung von Wirtschafts- und Haushaltsreformen und von Artikel 80
des Gesetzes vom 3. Februar 2003 zur Abänderung verschiedener Rechtsvorschriften über die Pensionen im
öffentlichen Sektor. Die neue Regelung gilt überdies ungeachtet anderer Gesetzes-, Verordnungs- oder Vertragsbestim-
mungen.

Gemäß den Vorarbeiten hat das vorerwähnte Gesetz vom 5. August 1978 einen sehr weiten Anwendungsbereich.
«Damit die vorgeschlagenen Maßnahmen sowohl wirksam als auch gerecht sind, erachtet die Regierung es» nämlich
«als notwendig, sie auf alle Pensionen des öffentlichen Sektors im weitesten Sinne dieses Wortes zur Anwendung zu
bringen» (Parl. Dok., Kammer, 1977-1978, Nr. 450/1, S. 53). Darüber hinaus werden durch Artikel 105 Absatz 1 des
Gesetzes vom 28. Dezember 2011 keine spezifischen Ausnahmen für bestimmte Personalkategorien des öffentlichen
Sektors eingeführt. Da auf die vorerwähnten Kategorien von Personalmitgliedern des öffentlichen Sektors Artikel 105
Absatz 1 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011 Anwendung findet, besteht der durch die klagende Partei geltend
gemachte Behandlungsunterschied nicht.

B.7.2. Was den Vergleich mit den Personalmitgliedern im Privatsektor, den Vertragspersonalmitgliedern im
öffentlichen Sektor und den föderalen und regionalen Parlamentsmitgliedern betrifft, entbehrt der Unterschied nicht
einer vernünftigen Rechtfertigung, unter Berücksichtigung der objektiven Unterschiede, die diesbezüglich zwischen
den vorerwähnten Kategorien von Personalmitgliedern und den statutarischen Beamten bestehen, sowie des Ziels des
Gesetzgebers. Die Pensionsregelungen sind unterschiedlich sowohl in Bezug auf ihr Ziel, ihre Finanzierungsweise als
auch die Bedingungen für ihre Gewährung. Darüber hinaus wird nur in der Pensionsregelung der statutarischen
Beamten unter anderem von einem Referenzgehalt ausgegangen, so dass eine Änderung dieses Referenzgehalts nur auf
sie Anwendung finden kann.
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B.7.3. Was den Vergleich mit den statutarischen Beamten, die am 1. Januar 2012 das Alter von 50 Jahren erreicht
haben, betrifft, ist festzustellen, dass der Behandlungsunterschied sich nicht aus dem angefochtenen Artikel 105
Absatz 1 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011 ergibt, sondern aus dem angefochtenen Artikel 106, so dass beide Artikel
zusammen zu prüfen sind.

B.8. Nach Auffassung der klagenden Partei beeinträchtige der Gesetzgeber auf übermäßige Weise die
Pensionsansprüche der statutarischen Beamten, die am 1. Januar 2012 noch nicht das Alter von 50 Jahren erreicht
hätten, während die Pensionsansprüche der statutarischen Beamten, die am 1. Januar 2012 das Alter von 50 Jahren
erreicht hätten, nicht beeinträchtigt würden. Überdies geschehe dies nach Darlegung der klagenden Partei
rückwirkend, obwohl es keine besonderen Umstände gebe, die dies rechtfertigten.

B.9.1. Der Umstand, dass mit dem Gesetz vom 28. Dezember 2011 das Referenzgehalt geändert wird, kann nicht
auf diskriminierende Weise gegen die Rechtssicherheit verstoßen. Es ist die übliche Folge aller gesetzlichen Regeln,
dass sie unmittelbar Anwendung finden, nicht nur auf Fakten, die sich nach ihrem Inkrafttreten ereignen, sondern auch
auf Rechtsfolgen vorher aufgetretener Fakten.

Darüber hinaus ist Artikel 106 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011 eine Übergangsbestimmung, wobei der
Gesetzgeber sich dafür entschieden hat, das Inkrafttreten von Artikel 105 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011 für die
Kategorie von statutarischen Beamten zu verschieben, die am 1. Januar 2012 das Alter von 50 Jahren erreicht haben.
Eine Regel kann nur als rückwirkend eingestuft werden, wenn sie auf Fakten, Handlungen und Situationen anwendbar
ist, die zum Zeitpunkt ihres Inkrafttretens endgültig vollzogen waren. Der Umstand, dass diese Übergangsbestimmung
nicht anwendbar ist auf andere statutarische Beamte, beeinträchtigt ebenfalls nicht die Verfassungsmäßigkeit der
angefochtenen Bestimmungen.

B.9.2. Eine Übergangsregelung kann nur als diskriminierend angesehen werden, wenn sie zu einem Behandlungs-
unterschied führt, der einer vernünftigen Rechtfertigung entbehrt, oder wenn auf übermäßige Weise gegen den
Vertrauensgrundsatz verstoßen wird.

B.9.3. Der durch den Gesetzgeber gemachte Unterschied beruht auf einem objektiven Kriterium, nämlich darauf,
ob der statutarische Beamte am 1. Januar 2012 das Alter von 50 Jahren erreicht hat oder nicht.

B.9.4. Darüber hinaus ist der durch den Gesetzgeber gemachte Unterschied sachdienlich und vernünftig zu
rechtfertigen. Einerseits überschreiten die Folgen der Änderung des Referenzgehalts keine vernünftigen Grenzen.
Darüber hinaus wird für die überwiegende Mehrheit der statutarischen Beamten die Berechnung der Pension
frühestens im Jahr 2024 erfolgen, so dass sie ausreichend Zeit haben, sich auf die neue Situation einzustellen (Parl. Dok.,
Kammer, 2011-2012, DOC 53-1952/011, S. 20).

Der Gesetzgeber vertrat andererseits den Standpunkt, dass es wenig gerecht sei, die neue Regelung unmittelbar
auf die älteren Beamten, die kurz vor ihrer Pensionierung stehen, anzuwenden. In den Vorarbeiten hieß es
diesbezüglich:

«Bei dem Zustandekommen des Regierungsabkommens wurden daher zahlreiche progressive Maßnahmen
erwogen, die eine weitere Modernisierung der Rechtsvorschriften über die Pensionen im öffentlichen Sektor
bezwecken, ohne die Errungenschaften und die Erwartungen der Generationen zu beeinträchtigen, die sich dem
heutigen Pensionsalter nähern. In dieser Optik der schrittweisen Entwicklung wurden die Übergangsmaßnahmen auf
der Grundlage unterschiedlicher Altersklassen festgelegt» (Parl. Dok., Kammer, 2011-2012, DOC 53-1952/016, S. 11).

B.10. Der einzige Klagegrund ist unbegründet.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
weist die Klage zurück.
Verkündet in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, in der öffentlichen Sitzung vom 17. Januar 2013.
Der Kanzler, Der Präsident,
P.-Y. Dutilleux M. Bossuyt

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00100]
25 APRIL 1963. — Wet betreffende het beheer van de instellingen van

openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale voorzorg. —
Officieuze coördinatie in het Duits

De hiernavolgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de instellingen van
openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale voorzorg (Belgisch
Staatsblad van 25 juli 1963), zoals ze achtereenvolgens werd gewijzigd
bij :

— de wet van 25 februari 1964 houdende inrichting van een Pool van
de zeelieden ter koopvaardij (Belgisch Staatsblad van 29 juli 1964);

— het koninklijk besluit nr. 66 van 10 november 1967 tot verruiming
van de bevoegdheden van de Steun- en Voorzorgskas ten behoeve van
door arbeidsongevallen getroffenen en tot wijziging van haar benaming
in ″Fonds voor arbeidsongevallen″ (Belgisch Staatsblad van 14 novem-
ber 1964);

— de wet van 12 december 1968 tot wijziging van de besluitwet van
7 februari 1945 betreffende de maatschappelijke veiligheid van de
zeelieden ter koopvaardij (Belgisch Staatsblad van 24 december 1968);

— de wet van 26 maart 1970 tot integratie van het dubbel
vakantiegeld voor de derde vakantieweek in de regeling voor jaarlijkse
vakantie van de werknemers (Belgisch Staatsblad van 28 maart 1970);

— het koninklijk besluit van 3 juni 1970 houdende coördinatie van de
wetsbepalingen betreffende de beroepsziekten (Belgisch Staatsblad van
27 august 1970, err. van 18 september 1970);

— de herstelwet van 10 februari 1981 inzake de pensioenen van de
sociale sector (Belgisch Staatsblad van 14 februari 1981);

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00100]
25 AVRIL 1963. — Loi sur la gestion des organismes d’intérêt public

de sécurité sociale et de prévoyance sociale. — Coordination
officieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes
d’intérêt public de sécurité sociale et de prévoyance sociale (Moniteur
belge du 25 juillet 1963), telle qu’elle a été modifiée successivement par :

— la loi du 25 février 1964 organisant un Pool des marins de la
marine marchande (Moniteur belge du 29 juillet 1964);

— l’arrêté royal n° 66 du 10 novembre 1967 portant extension des
attributions de la Caisse de prévoyance et de secours en faveur des
victimes des accidents du travail et modification de sa dénomination en
celle de ″Fonds des accidents du travail″ (Moniteur belge du 14 novem-
bre 1964);

— la loi du 12 décembre 1968 modifiant l’arrêté-loi du 7 février 1945
concernant la sécurité sociale des marins de la marine marchande
(Moniteur belge du 24 décembre 1968);

— la loi du 26 mars 1970 intégrant le double pécule afférent à la
troisième semaine de vacances dans le régime des vacances annuelles
des travailleurs salariés (Moniteur belge du 28 mars 1970);

— l’arrêté royal du 3 juin 1970 portant coordination des dispositions
légales relatives aux maladies professionnelles (Moniteur belge du
27 août 1970, err. du 18 septembre 1970);

— la loi de redressement du 10 février 1981 relative aux pensions du
secteur social (Moniteur belge du 14 février 1981);
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— de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie
van een Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid (Belgisch Staatsblad
van 22 februari 1990, err. van 2 juni 1990 en 2 oktober 1990);

— de wet van 29 december 1990 houdende sociale bepalingen
(Belgisch Staatsblad van 9 januari 1991);

— de wet van 20 juli 1991 houdende sociale en diverse bepalingen
(Belgisch Staatsblad van 1 augustus 1991, err. van 22 oktober 1991 en
20 november 1991);

— de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen (Belgisch
Staatsblad van 31 maart 1994);

— het koninklijk besluit van 14 juli 1994 houdende coördinatie van
de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen (Belgisch Staatsblad van 27 augustus 1994);

— de wet van 21 december 1994 houdende sociale en diverse
bepalingen (Belgisch Staatsblad van 23 december 1994, err. van
16 maart 1995, 30 juni 1995 en 26 september 1995);

— het koninklijk besluit van 19 mei 1995 tot uitvoering van artikel 30
van de wet van 20 juli 1991 houdende sociale en diverse bepalingen
(Belgisch Staatsblad van 3 augustus 1995);

— de wet van 24 december 1999 houdende sociale en diverse
bepalingen (Belgisch Staatsblad van 31 december 1999);

— de programmawet van 8 april 2003 (Belgisch Staatsblad van
17 april 2003);

— de programmawet van 9 juli 2004 (Belgisch Staatsblad van
15 juli 2004);

— het koninklijk besluit van 18 oktober 2004 houdende sommige
maatregelen voor de reorganisatie van de Nationale Maatschappij der
Belgische Spoorwegen (Belgisch Staatsblad van 20 oktober 2004, err. van
9 november 2004);

— de programmawet van 17 juni 2009 (Belgisch Staatsblad van
26 juni 2009).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale Dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2013/00100]

25. APRIL 1963 — Gesetz über die Verwaltung der Einrichtungen öffentlichen Interesses
für soziale Sicherheit und Sozialfürsorge — Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Gesetzes vom 25. April 1963 über die
Verwaltung der Einrichtungen öffentlichen Interesses für soziale Sicherheit und Sozialfürsorge, so wie es nacheinander
abgeändert worden ist durch :

— das Gesetz vom 25. Februar 1964 zur Einrichtung eines Pools der Seeleute der Handelsmarine,
— den Königlichen Erlass Nr. 66 vom 10. November 1967 zur Ausdehnung der Befugnisse der Vorsorge- und

Hilfskasse für die Opfer von Arbeitsunfällen und zur Abänderung ihrer Bezeichnung in ″Fonds für Berufsunfälle″,
— das Gesetz vom 12. Dezember 1968 zur Abänderung des Erlassgesetzes vom 7. Februar 1945 über die soziale

Sicherheit der Seeleute der Handelsmarine,
— das Gesetz vom 26. März 1970 zur Aufnahme des doppelten Urlaubsgeldes für die dritte Urlaubswoche in die

Jahresurlaubsregelung der Lohnempfänger,
— den Königlichen Erlass vom 3. Juni 1970 zur Koordinierung der Gesetzesbestimmungen über die Berufskrank-

heiten (Belgisches Staatsblatt vom 3. März 2004),

— das Sanierungsgesetz vom 10. Februar 1981 in Bezug auf die Pensionen des sozialen Sektors,

— das Gesetz vom 15. Januar 1990 über die Errichtung und Organisation einer Zentralen Datenbank der sozialen
Sicherheit (Belgisches Staatsblatt vom 8. Juli 2010),

— das Gesetz vom 29. Dezember 1990 zur Festlegung sozialer Bestimmungen,

— das Gesetz vom 20. Juli 1991 zur Festlegung sozialer und sonstiger Bestimmungen,

— das Gesetz vom 30. März 1994 zur Festlegung sozialer Bestimmungen,

— den Königlichen Erlass vom 14. Juli 1994 zur Koordinierung des Gesetzes über die Gesundheitspflege- und
Entschädigungspflichtversicherung (Belgisches Staatsblatt vom 25. März 1998),

— das Gesetz vom 21. Dezember 1994 zur Festlegung sozialer und sonstiger Bestimmungen,

— den Königlichen Erlass vom 19. Mai 1995 zur Ausführung von Artikel 30 des Gesetzes vom 20. Juli 1991 zur
Festlegung sozialer und sonstiger Bestimmungen,

— das Gesetz vom 24. Dezember 1999 zur Festlegung sozialer und sonstiger Bestimmungen,

— das Programmgesetz vom 8. April 2003,

— das Programmgesetz vom 9. Juli 2004,

— den Königlichen Erlass vom 18. Oktober 2004 zur Festlegung bestimmter Maßnahmen zur Reorganisation der
Nationalen Gesellschaft der Belgischen Eisenbahnen,

— das Programmgesetz vom 17. Juni 2009.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

— la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation
d’une Banque-carrefour de la Sécurité sociale (Moniteur belge du
22 février 1990, err. des 2 juin 1990 et 2 octobre 1990);

— la loi du 29 décembre 1990 portant des dispositions sociales
(Moniteur belge du 9 janvier 1991);

— la loi du 20 juillet 1991 portant des dispositions sociales et diverses
(Moniteur belge du 1er août 1991, err. des 22 octobre 1991 et 20 novem-
bre 1991);

— la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales (Moniteur
belge du 31 mars 1994);

— l’arrêté royal du 14 juillet 1994 portant coordination de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités (Moniteur
belge du 27 août 1994);

— la loi du 21 décembre 1994 portant des dispositions sociales et
diverses (Moniteur belge du 23 décembre 1994, err. des 16 mars 1995,
30 juin 1995 et 26 septembre 1995);

— l’arrêté royal du 19 mai 1995 pris en exécution de l’article 30 de la
loi du 20 juillet 1991 portant des dispositions sociales et diverses
(Moniteur belge du 3 août 1995);

— la loi du 24 décembre 1999 portant des dispositions sociales et
diverses (Moniteur belge du 31 décembre 1999);

— la loi-programme du 8 avril 2003 (Moniteur belge du 17 avril 2003);

— la loi-programme du 9 juillet 2004 (Moniteur belge du 15 juillet 2004);

— l’arrêté royal du 18 octobre 2004 portant certaines mesures de
réorganisation de la Société nationale des Chemins de fer belges
(Moniteur belge du 20 octobre 2004, err. du 9 novembre 2004);

— la loi-programme du 17 juin 2009 (Moniteur belge du 26 juin 2009).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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MINISTERIUM DER SOZIALFÜRSORGE
UND MINISTERIUM DER BESCHÄFTIGUNG UND DER ARBEIT

25. APRIL 1963 — Gesetz über die Verwaltung der Einrichtungen öffentlichen Interesses
für soziale Sicherheit und Sozialfürsorge

KAPITEL I — Anwendungsbereich

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz ist anwendbar auf die hiernach aufgezählten Einrichtungen öffentlichen
Interesses, die entweder vom Minister der Beschäftigung und der Arbeit oder vom Minister der Sozialfürsorge
abhängen:

— [die Zentrale Datenbank der sozialen Sicherheit, das Landesamt für soziale Sicherheit,]

— den Nationalen Pensionsfonds für Bergarbeiter,

— [die Hilfs- und Unterstützungskasse für Seeleute,]

— das Landesamt für Familienbeihilfen zugunsten von Lohnempfängern,

— das Landesamt für Arbeitsbeschaffung,

— [das Landesinstitut für Kranken- und Invalidenversicherung,]

— die Hilfskasse für Kranken- und Invalidenversicherung,

— [das Landesamt für den Jahresurlaub,]

— [...,]

— [den Fonds für Berufskrankheiten,]

— [...,]

— [den Fonds für Berufsunfälle,]

— [die [Kasse für Gesundheitspflege der NGBE-Holdinggesellschaft],]

— [das Amt für überseeische soziale Sicherheit.]

[Artikel 1 einziger Absatz erster Gedankenstrich ersetzt durch Art. 73 des G. vom 15. Januar 1990 (B.S. vom 22. Februar 1990);
einziger Absatz dritter Gedankenstrich ersetzt durch Art. 6 des K.E. vom 19. Mai 1995 (B.S. vom 3. August 1995); einziger Absatz
sechster Gedankenstrich ersetzt durch Art. 10 des G. vom 14. Juli 1994 (B.S. vom 27. August 1994); einziger Absatz achter
Gedankenstrich ersetzt durch Art. 21 § 1 des G. vom 26. März 1970 (B.S. vom 28. März 1970); einziger Absatz neunter
Gedankenstrich aufgehoben durch Art. 5 des G. vom 10. Februar 1981 (B.S. vom 14. Februar 1981); einziger Absatz zehnter
Gedankenstrich ersetzt durch Art. 4 des G. vom 3. Juni 1970 (B.S. vom 27. August 1970); einziger Absatz elfter Gedankenstrich
eingefügt durch Art. 15 des G. vom 25. Februar 1964 (B.S. vom 29. Juli 1964) und aufgehoben durch Art. 42 des G. vom
17. Juni 2009 (B.S. vom 26. Juni 2009); einziger Absatz zwölfter Gedankenstrich eingefügt durch Art. 3 des K.E. Nr. 66 vom
10. November 1967 (B.S. vom 14. November 1967) : einziger Absatz dreizehnter Gedankenstrich eingefügt durch Art. 117 des G.
vom 29. Dezember 1990 (B.S. vom 9. Januar 1991) und ersetzt durch Art. 38 des K.E. vom 18. Oktober 2004 (B.S. vom
20. Oktober 2004, Err. vom 9 November 2004); einziger Absatz vierzehnter Gedankenstrich eingefügt durch Art. 42 des G. vom
21. Dezember 1994 (B.S. vom 23. Dezember 1994)]

KAPITEL II — Verwaltungsorgane

Abschnitt 1 — Geschäftsführender Ausschuss

Art. 2 - Die in Artikel 1 erwähnten Einrichtungen werden von einem geschäftsführenden Ausschuss verwaltet,
der sich zusammensetzt aus:

1. einem Präsidenten,

2. einer gleichen Anzahl Vertreter der repräsentativen Arbeitgeber- und Arbeitnehmerorganisationen, die allein
stimmberechtigt sind.

Die Anzahl Mitglieder des geschäftsführenden Ausschusses einer jeden Einrichtung wird vom König nach
Konsultierung der Arbeitgeber- und Arbeitnehmerorganisationen, die Kandidaten vorschlagen müssen, festgelegt.

Art. 3 - Der König ernennt die Mitglieder des geschäftsführenden Ausschusses einer jeden Einrichtung [und die
in Artikel 4ter Absatz 2 Nr. 2 erwähnten Mitglieder des geschäftsführenden Ausschusses der sozialen Sicherheit] aus
Listen mit je zwei Kandidaten, die von den repräsentativen Arbeitgeber- und Arbeitnehmerorganisationen vorgelegt
werden.

Mitglieder müssen Belgier [und mindestens einundzwanzig Jahre alt] sein.

[Art. 3 Abs. 1 abgeändert durch Art. 9 des G. vom 21. Dezember 1994 (B.S. vom 23. Dezember 1994); Abs. 2 abgeändert durch
Art. 113 des G. vom 9. Juli 2004 (B.S. vom 15. Juli 2004)]

[Art. 3bis - In Abweichung von den Artikeln 2 und 3 dieses Gesetzes setzt sich der geschäftsführende Ausschuss der
[Kasse für Gesundheitspflege der NGBE-Holdinggesellschaft] aus einem Präsidenten, zehn ordentlichen Mitgliedern
und zehn Ersatzmitgliedern zusammen. Die Mitglieder werden vom König gemäß den Bestimmungen ernannt, die für
die Bestellung der Mitglieder der Nationalen paritätischen Kommission [der NGBE-Holdinggesellschaft] gelten. Nur
die Mitglieder sind stimmberechtigt.]
[Art. 3bis eingefügt durch Art. 118 des G. vom 29. Dezember 1990 (B.S. vom 9. Januar 1991) und abgeändert durch Art. 14 und 38
des K.E. vom 18. Oktober 2004 (B.S. vom 20. Oktober 2004, Err. vom 9. November 2004)]

Art. 4 - Der geschäftsführende Ausschuss des Landesamtes für Familienbeihilfen zugunsten von Lohnempfän-
gern und des Nationalfonds für Kranken- und Invalidenversicherung umfasst außerdem Vertreter anderer von der
Verwaltung dieser Einrichtungen betroffenen Organisationen.

10149MONITEUR BELGE — 21.02.2013 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Sie sind auch stimmberechtigt.

Der König bestimmt die als solche betrachteten Organisationen, legt die Anzahl ihrer Vertreter fest und ernennt
diese aus den von ihnen vorgelegten Listen mit je zwei Kandidaten.

[Art. 4bis - Der geschäftsführende Ausschuss der Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit setzt sich
zusammen aus:

1. einem Präsidenten,

2. einer gleichen Anzahl Vertreter der repräsentativsten Arbeitgeberorganisationen sowie Vertreter der repräsen-
tativsten Selbständigenorganisationen einerseits und Vertreter der repräsentativsten Arbeitnehmerorganisationen
andererseits,

3. einer der Hälfte der in Nr. 2 erwähnten Mitglieder entsprechenden Anzahl Vertreter des Nationalen
Krankenkassenkollegiums und der öffentlichen Einrichtungen für soziale Sicherheit.

Die in Absatz 1 Nr. 2 erwähnten Vertreter sind stimmberechtigt. Die in Absatz 1 Nr. 3 erwähnten Vertreter haben
beratende Stimme. Die Vertreter des Nationalen Krankenkassenkollegiums sind jedoch in den Bereichen, die sie direkt
oder indirekt betreffen, stimmberechtigt. Für Beschlüsse in diesen Bereichen ist eine Mehrheit von zwei Dritteln der
anwesenden stimmberechtigten Mitglieder erforderlich.

Der Präsident und die Mitglieder des geschäftsführenden Ausschusses werden [...] vom König ernannt. Die
Vertreter der öffentlichen Einrichtungen für soziale Sicherheit werden von den Ministern vorgeschlagen, zu deren
Zuständigkeitsbereich die soziale Sicherheit gehört.]
[Art. 4bis eingefügt durch Art. 74 des G. vom 15. Januar 1990 (B.S. vom 22. Februar 1990); Abs. 3 abgeändert durch Art. 50 des
G. vom 20. Juli 1991 (B.S. vom 1. August 1991)]

[Art. 4ter - [Für die Ausführung des in Artikel 5 Absatz 1 Nr. 2 des Gesetzes vom 27. Juni 1969 zur Revision des
Erlassgesetzes vom 28. Dezember 1944 über die soziale Sicherheit der Arbeitnehmer erwähnten Auftrags wird ein
geschäftsführender Ausschuss der sozialen Sicherheit eingerichtet.

Dieser geschäftsführende Ausschuss setzt sich zusammen aus:
1. einem Präsidenten,
2. einer gleichen Anzahl Vertreter der repräsentativen Arbeitgeber- und Arbeitnehmerorganisationen, die

stimmberechtigt sind,
3. [sieben Vertretern der öffentlichen Behörden, unter denen sich ein Vertreter des Ministers des Haushaltes

befindet], die stimmberechtigt sind,
4. zwei Vertretern des Nationalen Krankenkassenkollegiums, die beratende Stimme haben.
Der König ernennt den Präsidenten, der die in Artikel 5 erwähnten Bedingungen erfüllen muss, und die Vertreter

der öffentlichen Behörden. Er bestimmt nach Stellungnahme der Arbeitgeber- und der Arbeitnehmerorganisationen, die
Kandidaten vorschlagen müssen, die Anzahl der in Absatz 2 Nr. 2 erwähnten Mitglieder. Der König ernennt auch auf
Vorschlag des Nationalen Krankenkassenkollegiums die Vertreter dieses Kollegiums.

Der König kann für alle in Absatz 2 erwähnten Mitglieder Ersatzmitglieder ernennen.
Die Regierungskommissare, die von dem für die soziale Fürsorge und dem für den Haushalt zuständigen Minister

bestimmt werden, wohnen den Versammlungen des geschäftsführenden Ausschusses der sozialen Sicherheit mit
beratender Stimme bei.

Die Sekretariatsgeschäfte werden vom Landesamt für soziale Sicherheit wahrgenommen.]]
[Art. 4ter eingefügt durch Art. 3 des G. vom 30. März 1994 (B.S. vom 31. März 1994) und ersetzt durch Art. 10 des G. vom
21. Dezember 1994 (B.S. vom 23. Dezember 1994); Abs. 2 Nr. 3 abgeändert durch Art. 102 des G. vom 24. Dezember 1999 (B.S.
vom 31. Dezember 1999)]

Art. 5 - Der König ernennt den Präsidenten. Dieser muss:

1. Belgier sein,

2. mindestens 30 Jahre alt sein,

3. von den im geschäftsführenden Ausschuss der Einrichtung vertretenen Organisationen unabhängig sein,

4. von der hierarchischen Gewalt eines Ministers unabhängig sein.

Art. 6 - Die Dauer des Mandats des Präsidenten und der Mitglieder des geschäftsführenden Ausschusses beträgt
sechs Jahre. Das Mandat kann erneuert werden. [Das erste Mandat des Präsidenten und der Mitglieder des
geschäftsführenden Ausschusses der [Kasse für Gesundheitspflege der NGBE-Holdinggesellschaft] läuft jedoch am
30. November 1993 ab.]

Ein Mitglied, das vor dem regulären Datum des Ablaufs seines Mandats aus dem geschäftsführenden Ausschuss
ausscheidet, wird innerhalb dreier Monate ersetzt. In diesem Fall führt das neue Mitglied das Mandat des Mitglieds,
das ersetzt wird, zu Ende.

[Dieser Artikel ist anwendbar auf den geschäftsführenden Ausschuss der sozialen Sicherheit, außer auf die in
Artikel 4ter Absatz 2 Nr. 3 erwähnten Vertreter der öffentlichen Behörden.]
[Art. 6 Abs. 1 ergänzt durch Art. 119 des G. vom 29. Dezember 1990 (B.S. vom 9. Januar 1991) und abgeändert durch Art. 38
des K.E. vom 18. Oktober 2004 (B.S. vom 20. Oktober 2004, Err. vom 9. November 2004); Abs. 3 eingefügt durch Art. 11 des G.
vom 21. Dezember 1994 (B.S. vom 23. Dezember 1994)]

Art. 7 - Der König kann in einer dem vorliegenden Gesetz unterliegenden Einrichtung auf Stellungnahme des
geschäftsführenden Ausschusses einen oder mehrere Fachausschüsse, deren Zuständigkeiten Er festlegt, schaffen.
Diese Fachausschüsse sind damit beauftragt, den geschäftsführenden Ausschuss bei der Ausführung seines Auftrags
zu informieren.

Sie bestehen aus Personen, die von den Organisationen vorgeschlagen werden, die von der Anwendung der
Gesetze und Erlasse, deren Ausführung von der Einrichtung gewährleistet wird, betroffen sind, oder aus Personen, die
aufgrund ihrer besonderen Sachkunde ausgesucht worden sind.

Die Beziehungen zwischen dem geschäftsführenden Ausschuss und den Fachausschüssen werden in der
Geschäftsordnung des geschäftsführenden Ausschusses bestimmt.

Art. 8 - Der König bestimmt auf Stellungnahme des geschäftsführenden Ausschusses die Organisationen, die
ermächtigt sind, in den Fachausschüssen vertreten zu werden.
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Die Vertreter dieser Organisationen werden vom König aus Listen mit je zwei Kandidaten ernannt, die von diesen
Organisationen vorgelegt werden.

Der König ernennt ebenfalls die Personen, die aufgrund ihrer besonderen Sachkunde in den Fachausschüssen
tagen.

[Art. 8bis - Wenn der König innerhalb der Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit einen oder mehrere andere
Fachausschüsse als den Allgemeinen Koordinierungsausschuss oder seine Arbeitsgruppen schafft, kann Er vorsehen,
dass sich diese Ausschüsse - wie der geschäftsführende Ausschuss der Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit -
ebenfalls aus Mitgliedern zusammensetzen, die eine oder mehrere Einrichtungen der sozialen Sicherheit vertreten, die
Er auf Vorschlag dieser Einrichtungen ernennt.
[Art 8bis eingefügt durch Art. 75 des G. vom 15. Januar 1990 (B.S. vom 22. Februar 1990)]

[Art. 8ter - [Beim geschäftsführenden Ausschuss der sozialen Sicherheit wird ein beratender Ausschuss geschaffen,
der sich zusammensetzt aus den vom König bestimmten leitenden Beamten der öffentlichen Einrichtungen der sozialen
Sicherheit oder ihren Vertretern sowie dem Generalsekretär des Ministeriums der Sozialfürsorge. Der König kann die
Zusammensetzung des beratenden Ausschusses ergänzen.

Der beratende Ausschuss steht dem geschäftsführenden Ausschuss der sozialen Sicherheit bei der Ausführung
seines Auftrags bei.

Der Ausschuss bestimmt in seiner Mitte einen Präsidenten gemäß den Bestimmungen seiner Geschäftsordnung.
Die Sekretariatsgeschäfte werden vom Landesamt für soziale Sicherheit wahrgenommen.

Der König kann den Auftrag des beratenden Ausschusses näher bestimmen.]]
[Art. 8ter eingefügt durch Art. 4 des G. vom 30. März 1994 (B.S. vom 31. März 1994) und ersetzt durch Art. 12 des G. vom
21. Dezember 1994 (B.S. vom 23. Dezember 1994)]

Abschnitt 2 — Mit der täglichen Geschäftsführung beauftragte Person

Art. 9 - [Der König ernennt die mit der täglichen Geschäftsführung der Einrichtung beauftragte Person und ihren
eventuellen Beigeordneten und legt ihr Statut fest. Was die [Kasse für Gesundheitspflege der NGBE-
Holdinggesellschaft] betrifft, werden diese Ernennungen jedoch auf Vorschlag des geschäftsführenden Ausschusses
unter dem statutarischen Personal vorgenommen, das der Kasse in Ausführung von Artikel 187 des am 14. Juli 1994
koordinierten Gesetzes über die Gesundheitspflege- und Entschädigungspflichtversicherung zur Verfügung gestellt
wird.

Vorhergehender Absatz ist nicht anwendbar auf die öffentlichen Einrichtungen für soziale Sicherheit, die erwähnt
sind in Artikel 3 § 2 des Königlichen Erlasses vom 3. April 1997 zur Festlegung von Maßnahmen im Hinblick auf die
Einbeziehung öffentlicher Einrichtungen für soziale Sicherheit in die Verantwortung in Anwendung von Artikel 47 des
Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur Modernisierung der sozialen Sicherheit und zur Sicherung der gesetzlichen
Pensionsregelungen. Der König bestimmt für jede dieser Einrichtungen durch einen im Ministerrat beratenen Erlass
den Inhaber einer Managementfunktion, der mit der täglichen Geschäftsführung der Einrichtung beauftragt ist, und
seinen Beigeordneten, und zwar auf Vorschlag des Ministers, von dem die Einrichtung abhängt, und des
geschäftsführenden Ausschusses der Einrichtung. Der König legt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass Statut
und Bestimmungsverfahren fest.

In Abweichung vom vorhergehenden Absatz bestimmt der König, was die Hilfs- und Unterstützungskasse für
Seeleute betrifft, durch einen im Ministerrat beratenen Erlass den Inhaber einer Managementfunktion, der mit der
täglichen Geschäftsführung der Einrichtung beauftragt ist, und seinen eventuellen Beigeordneten, und zwar auf
Vorschlag des Ministers, von dem die Einrichtung abhängt, und des geschäftsführenden Ausschusses der Einrichtung.

Die Vakanz der in Absatz 1 erwähnten Stellen wird vom geschäftsführenden Ausschuss erklärt.]
[Art. 9 ersetzt durch Art. 23 des G. vom 8. April 2003 (B.S. vom 17. April 2003); Abs. 1 abgeändert durch Art. 38 des K.E. vom
18. Oktober 2004 (B.S. vom 20. Oktober 2004, Err. vom 9. November 2004)]

Art. 10 - Die mit der täglichen Geschäftsführung beauftragte Person führt die Beschlüsse des geschäftsführenden
Ausschusses aus; sie erteilt diesem Ausschuss alle Informationen und unterbreitet ihm alle nützlichen Vorschläge für
die Arbeitsweise der Einrichtung.

Sie wohnt den Versammlungen des geschäftsführenden Ausschusses bei.

Sie leitet das Personal und gewährleistet unter der Amtsgewalt und Kontrolle des geschäftsführenden Ausschusses
die Arbeitsweise der Einrichtung.

Sie übt die in der Geschäftsordnung definierten Befugnisse in Sachen tägliche Geschäftsführung aus.

Der geschäftsführende Ausschuss kann ihr andere bestimmte Befugnisse übertragen.

Um die Erledigung der Angelegenheiten zu erleichtern, kann der geschäftsführende Ausschuss innerhalb der
Grenzen und unter den Bedingungen, die er bestimmt, die mit der täglichen Geschäftsführung beauftragte Person
ermächtigen, einen Teil der ihr zugewiesenen Befugnisse und die Unterzeichnung bestimmter Schriftstücke und Briefe
zu übertragen.

Die mit der täglichen Geschäftsführung beauftragte Person vertritt die Einrichtung bei gerichtlichen und
außergerichtlichen Handlungen und tritt rechtsgültig in ihrem Namen und für ihre Rechnung auf, ohne dass sie dies
durch einen Beschluss des geschäftsführenden Ausschusses nachweisen muss.

Sie kann jedoch mit Zustimmung des geschäftsführenden Ausschusses einem oder mehreren Personalmitgliedern
ihre Befugnis übertragen, die Einrichtung in Streitsachen in Bezug auf Ansprüche, die auf eine Vorschrift im Bereich der
sozialen Sicherheit zurückzuführen sind, vor den Verwaltungsgerichten zu vertreten.

Art. 11 - Der Beigeordnete der mit der täglichen Geschäftsführung beauftragten Person hilft dieser bei der
Ausführung aller ihr anvertrauten Aufgaben. Er wohnt auch den Versammlungen des geschäftsführenden Ausschusses
bei.

Ist die mit der täglichen Geschäftsführung beauftragte Person verhindert, werden ihre Befugnisse durch ihren
Beigeordneten und, in Ermangelung des Letzteren, durch ein vom geschäftsführenden Ausschuss der Einrichtung
bestimmtes Personalmitglied ausgeübt.

Art. 12 - Für andere als die in Artikel 10 erwähnten gerichtlichen und außergerichtlichen Handlungen wird die
Einrichtung von der mit der täglichen Geschäftsführung beauftragten Person und vom Präsidenten vertreten, die
gemeinsam rechtsgültig in ihrem Namen und für ihre Rechnung auftreten.

Bei Verhinderung des Präsidenten wird dieser von einem vom geschäftsführenden Ausschuss bestimmten
Mitglied dieses Ausschusses ersetzt.
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Bei Abwesenheit oder Verhinderung des Präsidenten, der mit der täglichen Geschäftsführung beauftragten Person
und ihres Beigeordneten werden die Handlungen von zwei vom geschäftsführenden Ausschuss bestimmten
Mitgliedern gemeinsam verrichtet.

KAPITEL III — Befugnisse und Arbeitsweise des geschäftsführenden Ausschusses

Abschnitt 1 — Befugnisse des geschäftsführenden Ausschusses

Art. 13 - Unter Vorbehalt der Bestimmungen des Gesetzes vom 16. März 1954 über die Kontrolle bestimmter
Einrichtungen öffentlichen Interesses verfügt der geschäftsführende Ausschuss über alle für die Geschäftsführung der
Einrichtung notwendigen Befugnisse.

Art. 14 - Er kann dem Minister der Beschäftigung und der Arbeit oder dem Minister der Sozialfürsorge
Vorschläge zur Abänderung der Gesetze oder Erlasse, mit deren Ausführung er beauftragt ist, unterbreiten. Wenn ein
Vorschlag nicht einstimmig angenommen wird, legt der Bericht an den Minister die verschiedenen abgegebenen
Stellungnahmen dar.

Der geschäftsführende Ausschuss kann dem Minister der Beschäftigung und der Arbeit oder dem Minister der
Sozialfürsorge auch Stellungnahmen über alle Gesetzesvorschläge oder Abänderungsanträge in Bezug auf Rechtsvor-
schriften, mit deren Anwendung er beauftragt ist und die beim Parlament anhängig sind, zukommen lassen.

Art. 15 - Außer im Dringlichkeitsfall unterbreitet der Minister der Beschäftigung und der Arbeit oder der
Minister der Sozialfürsorge auf Stellungnahme entweder des Nationalen Arbeitsrats oder des geschäftsführenden
Ausschusses zur Begutachtung jeden Vorentwurf eines Gesetzes oder jeden Entwurf eines Grundlagenerlasses oder
Erlasses mit Verordnungscharakter, der darauf abzielt, die Rechtsvorschriften oder Vorschriften abzuändern, mit deren
Anwendung die Einrichtung beauftragt ist, oder der den Stellenplan und die Struktur der Einrichtung betrifft.

Der geschäftsführende Ausschuss gibt seine Stellungnahme innerhalb eines Monats ab. Auf Antrag des Ministers
kann diese Frist auf zehn volle Tage herabgesetzt werden.

Wenn der Minister die Dringlichkeit geltend macht, teilt er dies dem Präsidenten des geschäftsführenden
Ausschusses mit.

Art. 16 - Artikel 14 und 15 sind nicht anwendbar auf den geschäftsführenden Ausschuss der Hilfskasse für
Kranken- und Invalidenversicherung, außer was den Stellenplan betrifft.

Art. 17 - Der geschäftsführende Ausschuss ist verpflichtet dem Minister den Finanzierungsplan jeder Abände-
rung, die er in den gültigen Rechtsvorschriften vorschlägt und die zusätzliche finanzielle Lasten nach sich zieht,
mitzuliefern.

Art. 18 - [Mit Ausnahme der mit der täglichen Geschäftsführung beauftragten Person, ihres Beigeordneten und,
was die öffentlichen Einrichtungen der sozialen Sicherheit betrifft, die in Artikel 3 § 2 des Königlichen Erlasses vom
3. April 1997 zur Festlegung von Maßnahmen im Hinblick auf die Einbeziehung öffentlicher Einrichtungen für soziale
Sicherheit in die Verantwortung in Anwendung von Artikel 47 des Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur Modernisierung der
sozialen Sicherheit und zur Sicherung der gesetzlichen Pensionsregelungen erwähnt sind, der Inhaber der restlichen
Managementfunktionen wird das Personal gemäß den Regeln des Personalstatuts vom geschäftsführenden Ausschuss
ernannt, befördert und entlassen.]

[Der König bestimmt für jede der in Artikel 3 § 2 des vorerwähnten Königlichen Erlasses vom 3. April 1997
erwähnten öffentlichen Einrichtungen für soziale Sicherheit auf Vorschlag des Ministers, von dem die Einrichtung
abhängt, und des geschäftsführenden Ausschusses nach Vorschlag des Inhabers der Managementfunktion, der mit der
täglichen Geschäftsführung der Einrichtung beauftragt ist, die Inhaber von Managementfunktionen, die weder der mit
der täglichen Geschäftsführung der Einrichtung beauftragte Inhaber einer Managementfunktion noch dessen
Beigeordneter sind. Der König legt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass ihr Statut und das Bestimmungsver-
fahren fest.]

Bei der Ernennung des Personals wird auf ein gerechtes Gleichgewicht der Anzahl Stellen geachtet, die den
Kandidaten einer jeden Sprachgruppe vorbehalten sind, wie vorgesehen in Artikel 9 § 4 des Gesetzes vom 28. Juni 1932
über den Sprachengebrauch in Verwaltungsangelegenheiten.

[Vorliegender Artikel ist nicht anwendbar auf das statutarische Personal der [NGBE-Holdinggesellschaft], das der
Kasse für Gesundheitspflege dieser Gesellschaft zur Verfügung gestellt worden ist.]
[Art. 18 Abs 1 ersetzt durch Art 24 Nr. 1 des G. vom 8. April 2003 (B.S. vom 17. April 2003); neuer Absatz 2 eingefügt durch
Art. 24 Nr. 2 des G. vom 8. April 2003 (B.S. vom 17. April 2003); Abs. 4 (früherer Absatz 3) eingefügt durch Art. 121 des G.
vom 29. Dezember 1990 (B.S. vom 9. Januar 1991) und abgeändert durch Art. 14 des K.E. vom 18. Oktober 2004 (B.S. vom
20. Oktober 2004, Err. vom 9. November 2004)]

Abschnitt 2 — Arbeitsweise

Art. 19 - Der geschäftsführende Ausschuss erstellt seine Geschäftsordnung, die insbesondere Folgendes vorsieht:

1. die Regeln in Bezug auf die Einberufung des geschäftsführenden Ausschusses auf Antrag des Ministers oder
seines Vertreters, des Präsidenten, der mit der Geschäftsführung der Einrichtung beauftragten Person oder zweier
Mitglieder,

2. die Regeln in Bezug auf den Vorsitz des geschäftsführenden Ausschusses bei Abwesenheit oder Verhinderung
des Präsidenten,

3. die Regeln in Bezug auf die Herstellung der Parität, wenn die Mitglieder, die die Arbeitgeberorganisationen und
die Arbeitnehmerorganisationen vertreten, zum Zeitpunkt der Abstimmung nicht in gleicher Anzahl anwesend sind.
In diesem Fall muss das jüngste Mitglied beziehungsweise müssen die jüngsten Mitglieder der überzähligen Partei sich
enthalten. In den in Artikel 4 erwähnten Einrichtungen muss die Parität nicht hergestellt werden,

4. die Anwesenheit von mindestens der Hälfte der Vertreter der Arbeitgeberorganisationen und der Arbeitneh-
merorganisationen und eventuell der Vertreter der in Artikel 4 erwähnten Organisationen, damit gültig beraten werden
kann und der Ausschuss beschlussfähig ist, und die Modalitäten der Stimmabgabe im geschäftsführenden Ausschuss,

5. die Bestimmung der Handlungen der täglichen Geschäftsführung,

6. die zwischen geschäftsführendem Ausschuss und Fachausschüssen herzustellenden Beziehungen, unter
anderem die mögliche Vertretung der Fachausschüsse in den Sitzungen des geschäftsführenden Ausschusses und die
Vertretung des geschäftsführenden Ausschusses in den Sitzungen der Fachausschüsse,

7. die Modalitäten für die Ausübung der Befugnisse der Fachausschüsse,
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8. die Bedingungen, unter denen der geschäftsführende Ausschuss für die Untersuchung besonderer Probleme auf
die Mitarbeit besonders sachkundiger Personen zurückgreifen kann,

9. die Möglichkeit für die Mitglieder des geschäftsführenden Ausschusses sich von technischen Beratern beistehen
zu lassen.

[Art. 19bis - [Der geschäftsführende Ausschuss der sozialen Sicherheit erstellt seine Geschäftsordnung, die
insbesondere Folgendes vorsieht :

1. die Regeln in Bezug auf die Einberufung des geschäftsführenden Ausschusses auf Antrag des Ministers der
Sozialfürsorge oder des Ministers der Beschäftigung und der Arbeit oder aber des Ministers der Pensionen, des
Präsidenten oder zweier Mitglieder,

2. die Regeln in Bezug auf den Vorsitz des geschäftsführenden Ausschusses bei Abwesenheit oder Verhinderung
des Präsidenten,

3. die Anwesenheit von mindestens der Hälfte der Vertreter der repräsentativsten Arbeitgeberorganisationen, der
repräsentativsten Arbeitnehmerorganisationen und der Vertreter der Behörde, damit gültig beraten werden kann und
der Ausschuss beschlussfähig ist,

4. die Art und Weise, wie im geschäftsführenden Ausschuss abgestimmt wird, wobei die Vorschläge nur gebilligt
werden können, wenn sie die Mehrheit der Stimmen der Mitglieder des geschäftsführenden Ausschusses - darin
einbegriffen die Stimmen aller in Artikel 4ter Absatz 2 Nr. 3 erwähnten Mitglieder - erhalten,

5. die Beziehungen zwischen dem geschäftsführenden Ausschuss und dem beratenden Ausschuss, insbesondere
die mögliche Vertretung der Mitglieder des Letzteren im geschäftsführenden Ausschuss,

6. die Bedingungen, unter denen der geschäftsführende Ausschuss für die Untersuchung besonderer Probleme auf
die Mitarbeit besonders sachkundiger Personen zurückgreifen kann,

7. die Möglichkeit für die Mitglieder des geschäftsführenden Ausschusses sich von technischen Beratern beistehen
zu lassen.

8. die Bestimmung der Handlungen der täglichen Geschäftsführung.]]

[Art. 19bis eingefügt durch Art. 5 des G. vom 30. März 1994 (B.S. vom 31. März 1994) und ersetzt durch Art. 13 des G. vom
21. Dezember 1994 (B.S. vom 23. Dezember 1994)]

Art. 20 - Der geschäftsführende Ausschuss bestimmt unter den Mitgliedern des Personals der Einrichtung die
Person, die mit den Sekretariatsgeschäften des Ausschusses beauftragt wird.

Art. 21 - Wenn der Ausschuss versäumt, eine Maßnahme zu ergreifen oder eine durch Gesetz oder Verordnungen
vorgeschriebene Handlung zu verrichten, kann der Minister, von dem die Einrichtung abhängt, an seine Stelle treten,
nachdem er ihn aufgefordert hat, innerhalb der von ihm festgelegten Frist, die nicht weniger als acht Tage betragen
darf, die Maßnahmen zu ergreifen oder die notwendigen Handlungen zu verrichten.

Dies gilt insbesondere dann, wenn die Maßnahme nicht ergriffen oder die Handlung nicht verrichtet werden kann,
weil der Präsident festgestellt hat, dass in zwei Sitzungen über denselben Punkt bei der Abstimmung keine Mehrheit
erzielt worden ist.

Der Minister kann die Befugnisse des geschäftsführenden Ausschusses ausüben, wenn und solange es Letzterem
unmöglich ist zu handeln:

1. weil die Arbeitgeberorganisation, die Arbeitnehmerorganisationen, [die in Artikel 4 erwähnten Organisationen
oder, wenn es sich um stimmberechtigte Mitglieder handelt, die in Artikel 4bis Absatz 1 Nrn. 2 und 3 erwähnten
Organisationen], die regelmäßig aufgefordert werden, ihre Kandidatenlisten für die Zusammensetzung des geschäfts-
führenden Ausschusses vorzuschlagen, versäumen, dies innerhalb der vorgesehenen Fristen zu tun,

2. [wenn es dem geschäftsführenden Ausschuss ungeachtet regelmäßiger Einberufung unmöglich ist zu handeln:

a) aufgrund wiederholter Abwesenheit der Mehrheit entweder der die Arbeitgeberorganisationen vertretenden
Mitglieder oder der die Arbeitnehmerorganisationen vertretenden Mitglieder oder gegebenenfalls der Mitglieder, die
die in Artikel 4 oder in Artikel 4bis Absatz 1 Nr. 2 erwähnten Organisationen vertreten,

b) aufgrund wiederholter Abwesenheit der das in Artikel 4bis Absatz 1 Nr. 3 erwähnte Nationale Krankenkassen-
kollegium vertretenden Mitglieder, für die Bereiche, die sie direkt oder indirekt betreffen.]

[Art. 21 Abs. 3 Nr. 1 abgeändert durch Art. 51 Nr. 1 des G. vom 20. Juli 1991 (B.S. vom 1. August 1991); Abs. 3 Nr. 2 ersetzt
durch Art. 51 Nr. 2 des G. vom 20. Juli 1991 (B.S. vom 1. August 1991)]

Art. 22 - Der König legt die Entschädigungen fest, die den Präsidenten und den Mitgliedern des geschäftsfüh-
renden Ausschusses und der Fachausschüsse zu gewähren sind. Diese Entschädigungen gehen zu Lasten der
Einrichtung, die sie verwalten.

KAPITEL IV — Allgemeine Bestimmungen

Art. 23 - Die Bestimmungen des vorliegenden Gesetzes, [mit Ausnahme der Artikel 1 bis 6, 9, 18 und 21] treten
für jede der in Artikel 1 erwähnten Einrichtungen, an den vom König festzulegenden Daten in Kraft.

Der König kann die Abänderungen in den Gesetzes- und Verordnungsbestimmungen zur Festlegung des Statuts
der diesem Gesetz unterliegenden Einrichtungen anbringen, die notwendig sind, um sie mit dem vorliegenden Gesetz
in Einklang zu bringen und eine einheitliche Terminologie zu gewährleisten. Er stellt in einer ausdrücklichen
Gesetzesbestimmung die sich aus dem vorliegenden Gesetz ergebenden Aufhebungen fest.

[Art. 23 Abs. 1 abgeändert durch Art. 25 des G. vom 8. April 2003 (B.S. vom 17. April 2003)]
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00111]
12 AUGUSTUS 2000. — Wet houdende sociale, budgettaire

en andere bepalingen
Officieuze coördinatie in het Duits van uittreksels

De hiernavolgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
de artikelen 224 tot 225/1 van de wet van 12 augustus 2000 houdende
sociale, budgettaire en andere bepalingen (Belgisch Staatsblad van
31 augustus 2000, err. van 25 januari 2001), zoals ze achtereenvolgens
werden gewijzigd bij :

- de programmawet van 2 januari 2001 (Belgisch Staatsblad van
3 januari 2001, err. van 13 januari 2001);

- de wet van 13 december 2006 houdende diverse bepalingen
betreffende gezondheid (Belgisch Staatsblad van 22 december 2006);

- de wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I)
(Belgisch Staatsblad van 28 december 2006, err. van 24 januari 2007 en
12 februari 2007);

- de wet van 21 december 2007 houdende diverse bepalingen (I)
(Belgisch Staatsblad van 31 december 2007, err. van 15 januari 2008);

- de programmawet van 22 december 2008 (Belgisch Staatsblad van
29 december 2008, err. van 14 januari 2009).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale Dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2013/00111]
12. AUGUST 2000 — Gesetz zur Festlegung von sozialen, Haushalts- und sonstigen Bestimmungen

Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache von Auszügen

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache der Artikel 224 bis 225/1 des Gesetzes
vom 12. August 2000 zur Festlegung von sozialen, Haushalts- und sonstigen Bestimmungen, so wie sie nacheinander
abgeändert worden sind durch:

- das Programmgesetz vom 2. Januar 2001,
- das Gesetz vom 13. Dezember 2006 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich Gesundheit,
- das Gesetz vom 27. Dezember 2006 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I),
- das Gesetz vom 21. Dezember 2007 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I),
- das Programmgesetz vom 22. Dezember 2008.
Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-

gen in Malmedy erstellt worden.

DIENSTSTELLEN DES PREMIERMINISTERS UND MINISTERIUM DER FINANZEN

12. AUGUST 2000 — Gesetz zur Festlegung von sozialen, Haushalts- und sonstigen Bestimmungen

(…)

TITEL XII — Verbraucherschutz, Volksgesundheit und Umwelt

(…)

KAPITEL II — Grundlagenfonds für Arzneimittel

(…)

Art. 224 - § 1 - [Um die Aufträge der Verwaltung in Sachen Medizinprodukte, ihr Zubehör und aktive
implantierbare medizinische Geräte zu finanzieren, wird eine Gebühr geschuldet von 0,05% des Umsatzes, der auf dem
belgischen Markt mit Bezug auf die in Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 18. März 1999 über Medizinprodukte
erwähnten Medizinprodukte und die in Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 15. Juli 1997 über aktive implantierbare
medizinische Geräte erwähnten aktiven implantierbaren Geräte erzielt wurde, und zwar von den Vertreibern, die diese
Produkte und Mittel an den Endnutzer oder an den für die Abgabe Verantwortlichen geliefert haben.] Diese Gebühr
wird auf der Grundlage des Umsatzes berechnet, der erzielt wurde während des Jahres vor dem Jahr, für das die
Gebühr geschuldet wird. Der Betrag des Umsatzes muss in einer Erklärung angegeben werden, die datiert,
unterzeichnet und für aufrichtig und richtig bescheinigt werden muss. Diese Erklärung muss per Einschreiben an die
Generalinspektion der Pharmazie geschickt werden, und zwar gleichzeitig mit der Zahlung der Gebühr, die spätestens
am [30. Juni] des Jahres nach demjenigen, in dem der Umsatz erzielt wurde, getätigt werden muss.

[Diese Gebühr wird auf das Konto der Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte überwiesen.]
Der König kann den Betrag dieser Gebühr durch einen im Ministerrat beratenen Erlass anpassen und die in

Absatz 1 festgelegten Modalitäten für ihre Berechnung und Zahlung abändern.
Die in Ausführung der oben erwähnten Bestimmungen ergangenen Königlichen Erlasse werden von Rechts wegen

mit rückwirkender Kraft zum Datum ihres Inkrafttretens aufgehoben, wenn sie nicht innerhalb eines Jahres nach ihrer
Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt vom Gesetzgeber bestätigt worden sind.

Der König kann die Modalitäten, nach denen diese Gebühr zu zahlen ist, näher bestimmen.
[Die im vorliegenden Paragraphen erwähnte Gebühr wird nicht geschuldet auf den Teil des Umsatzes mit Bezug

auf die in Absatz 1 erwähnten Medizinprodukte und medizinischen Hilfsmittel, die exportiert oder einem anderen
Staat der Europäischen Union oder einem anderen Vertreiber übertragen werden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00111]
12 AOUT 2000. — Loi portant des dispositions sociales,

budgétaires et diverses
Coordination officieuse en langue allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande des articles 224 à 225/1 de la loi du 12 août 2000 portant des
dispositions sociales, budgétaires et diverses (Moniteur belge du
31 août 2000, err. du 25 janvier 2001), tels qu’ils ont été modifiés
successivement par :

- la loi-programme du 2 janvier 2001 (Moniteur belge du 3 janvier 2001,
err. du 13 janvier 2001);

- la loi du 13 décembre 2006 portant dispositions diverses en matière
de santé (Moniteur belge du 22 décembre 2006);

- la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I)
(Moniteur belge du 28 décembre 2006, err. des 24 janvier 2007 et
12 février 2007);

- la loi du 21 décembre 2007 portant des dispositions diverses (I)
(Moniteur belge du 31 décembre 2007, err. du 15 janvier 2008);

- la loi-programme du 22 décembre 2008 (Moniteur belge du
29 décembre 2008, err. du 14 janvier 2009).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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Die Vertreiber führen jährlich ein Register, in dem die in Absatz 1 erwähnten Medizinprodukte und medizinischen
Hilfsmittel, die sie besitzen, die natürliche oder juristische Person, der diese Produkte und Hilfsmittel übertragen
werden, und die Konsequenzen dieser Übertragung, was die Anwendung des vorhergehenden Absatzes betrifft,
angegeben sind.

Vor dem 30. Juni des Jahres nach demjenigen, während dessen der Umsatz erzielt wurde, übermittelt jeder
Vertreiber der Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte eine Bescheinigung, in der der Betriebsre-
visor oder Buchprüfer folgende Angaben bestätigt und bescheinigt:

1. den Namen des Vertreibers als natürliche oder juristische Person, unter Angabe der Rechtsform und seiner
Unternehmensnummer,

2. den Gesamtumsatz,
3. den in Absatz 1 erwähnten Umsatz,
4. den Umsatz, auf dessen Grundlage die im vorliegenden Paragraphen erwähnte Abgabe überwiesen werden

muss.]
§ 2 - In Abweichung von den Bestimmungen von § 1 Absatz 1 muss die Gebühr, was das Jahr 1999 betrifft,

spätestens 3 Monate nach Inkrafttreten des vorliegenden Gesetzes in Höhe eines Betrags von 8/12 des im Jahr 1999
erzielten Umsatzes gezahlt werden. Die in Artikel 224 § 1 Absatz 1 erwähnte Erklärung muss gleichzeitig erfolgen.

§ 3 - Verstöße gegen diese Bestimmung oder gegen ihre Ausführungserlasse werden mit den in Artikel 16 § 2 des
Gesetzes vom 25. März 1964 über Arzneimittel vorgesehenen Strafen geahndet.

[Die in Artikel 14 § 1 Absatz 1 des Gesetzes vom 25. März 1964 über Arzneimittel erwähnten Beamten haben, was
den vorliegenden Artikel betrifft, dieselbe Befugnis wie die, die in den Artikeln 14 und 14bis erwähnt ist.

Die Artikel 17 §§ 1 und 3, 18 und 19 desselben Gesetzes sind entsprechend anwendbar auf diesen Artikel, sofern
die in Artikel 17 § 1 Absatz 1 desselben Gesetzes erwähnte Summe wie folgt festgelegt wird:

1. in dem Fall, wo der Verstoß lediglich aus der Nichtzahlung oder teilweisen Nichtzahlung der Abgabe aufgrund
der in Paragraph 1 erwähnten Bescheinigung eines Betriebsrevisors oder Buchprüfers besteht: auf einen Betrag
zwischen dem Doppelten und dem Fünffachen der geschuldeten Abgabe,

2. in den anderen Fällen als dem in Nr. 1 erwähnten Fall: auf einen Betrag zwischen 2.500,00 EUR und 1% des
Gesamtbetrags des Ertragskontos der Klasse 7 in der Buchführung des Unternehmens, bei dem es sich um den
betreffenden Vertreiber handelt, so wie er hervorgeht aus der Buchführung dieses Unternehmens für das Jahr, in dem
der Umsatz erzielt wurde und auf das der Verstoß sich bezieht.]
[Art. 224 § 1 Abs. 1 abgeändert durch Art. 16 des G. vom 2. Januar 2001 (B.S. vom 3. Januar 2001, Err. vom 13. Januar 2001)
und Art. 175 Nr. 1 des G. vom 22. Dezember 2008 (B.S. vom 29. Dezember 2008); § 1 Abs. 2 ersetzt durch Art. 175 Nr. 2 des
G. vom 22. Dezember 2008 (B.S. vom 29. Dezember 2008); § 1 früherer Absatz 6 umgegliedert zu § 3 durch Art. 175 Nr. 3 des
G. vom 22. Dezember 2008 (B.S. vom 29. Dezember 2008); § 1 Abs. 6 bis 8 eingefügt durch Art. 175 Nr. 4 des G. vom
22. Dezember 2008 (B.S. vom 29. Dezember 2008); § 3 (§ 1 früherer Absatz 6) umgegliedert durch Art. 175 Nr. 3 des G. vom
22. Dezember 2008 (B.S. vom 29. Dezember 2008); § 3 Abs. 2 und 3 eingefügt durch Art. 175 Nr. 5 des G. vom 22. Dezember 2008
(B.S. vom 29. Dezember 2008)]

Art. 225 - Um die Aufträge der Verwaltung zu finanzieren, die sich aus der Anwendung des Gesetzes vom
25. März 1964 über Arzneimittel und der in seiner Ausführung ergangenen Erlasse ergeben, werden folgende
[Abgaben] geschuldet:

1. zu Lasten der Offizinapotheker und [der Tierärzte, Inhaber eines Arzneimitteldepots,]: [eine Abgabe von
0,0052 EUR] für jede Verpackung einer Arzneispezialität oder eines Fertigarzneimittels, [mit denen sie sich eindecken],
ob entgeltlich oder unentgeltlich,

2. zu Lasten der Personen, die ermächtigt sind, eine Arzneispezialität oder ein Fertigarzneimittel in den Verkehr
zu bringen: [eine Abgabe von 0,0103 EUR] für jede Verpackung dieser Arzneimittel, die sie auf den Markt bringen, ob
entgeltlich oder unentgeltlich. Diese Abgabe wird jedoch nicht geschuldet von Personen, die über eine in Artikel 3 der
[Verordnung (EG) Nr. 726/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 31. März 2004 zur Festlegung von
Gemeinschaftsverfahren für die Genehmigung und Überwachung von Human- und Tierarzneimitteln und zur
Errichtung einer Europäischen Arzneimittel-Agentur] erwähnte Inverkehrbringungsgenehmigung verfügen.

[...]
Die in Absatz 1 Nrn. 1 und 2 erwähnten [Abgaben] sind bestimmt zur Finanzierung der Aufträge [der

Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte], die auf das Gesetz vom 25. März 1964 über Arzneimittel
und die in seiner Ausführung ergangenen Erlasse zurückgehen […].

[Die oben erwähnten Abgaben werden an die Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte
überwiesen.]

[Die in Absatz 1 erwähnten [Abgaben] werden jährlich auf der Grundlage des Indexes des Monats September an
die Entwicklung des Verbraucherpreisindexes des Königreichs angepasst. Der Basisindex ist der Index des Monats
September vor der Veröffentlichung des Königlichen Erlasses zur Festlegung des Betrags der [Abgabe] im Belgischen
Staatsblatt. Die indexierten Beträge werden im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht und sind einforderbar ab dem
1. Januar des Jahres, das dem Jahr folgt, in dem die Anpassung vorgenommen wurde.]

[Durch einen im Ministerrat beratenen Erlass kann der König die in Absatz 1 erwähnten [Abgaben] anpassen.]
Die in Ausführung der im vorhergehenden Absatz erwähnten Bestimmungen ergangenen Königlichen Erlasse

werden von Rechts wegen mit rückwirkender Kraft zum Datum ihres Inkrafttretens aufgehoben, wenn sie nicht
innerhalb eines Jahres nach ihrer Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt vom Gesetzgeber bestätigt worden sind.

Verstöße gegen diese Bestimmung oder gegen die in ihrer Ausführung ergangenen Erlasse werden mit den in
Artikel 16 § 2 des Gesetzes vom 25. März 1964 über Arzneimittel vorgesehenen Strafen geahndet.

Der König legt das Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Artikels fest.
[Der König kann die Modalitäten für die Überweisung der im vorliegenden Artikel erwähnten Abgaben

bestimmen sowie die Informationen, die den Überweisungen beigefügt werden müssen, um deren Kontrolle zu
ermöglichen.]
[Art. 225 Abs. 1 einleitende Bestimmung abgeändert durch Art. 248 Nr. 1 des G. vom 27. Dezember 2006 (B.S. vom
28. Dezember 2006); Abs. 1 Nr. 1 abgeändert durch Art. 248 Nr. 1 des G. vom 27. Dezember 2006 (B.S. vom 28. Dezember 2006),
Art. 40 Nr. 1 und 2 des G. vom 21. Dezember 2007 (B.S. vom 31. Dezember 2007) und Art. 176 Nr. 1 des G. vom
22. Dezember 2008 (B.S. vom 29. Dezember 2008); Abs. 1 Nr. 2 abgeändert durch Art. 248 Nr. 1 des G. vom 27. Dezember 2006
(B.S. vom 28. Dezember 2006) und Art. 176 Nr. 2 des G. vom 22. Dezember 2008 (B.S. vom 29. Dezember 2008); früherer Absatz 2
aufgehoben durch Art. 176 Nr. 3 des G. vom 22. Dezember 2008 (B.S. vom 29. Dezember 2008); Abs. 2 abgeändert durch Art. 248
Nr. 3 des G. vom 27. Dezember 2006 (B.S. vom 28. Dezember 2006) und Art. 176 Nr. 4 des G. vom 22. Dezember 2008 (B.S. vom
29. Dezember 2008); Abs. 3 ersetzt durch Art. 248 Nr. 4 des G. vom 27. Dezember 2006 (B.S. vom 28. Dezember 2006);
Abs. 4 ersetzt durch Art. 86 des G. vom 13. Dezember 2006 (B.S. vom 22. Dezember 2006) und abgeändert durch Art. 248 Nr. 5
des G. vom 27. Dezember 2006 (B.S. vom 28. Dezember 2006); neuer Absatz 5 eingefügt durch Art. 86 des G. vom
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13. Dezember 2006 (B.S. vom 22. Dezember 2006) und abgeändert durch Art. 248 Nr. 6 des G. vom 27. Dezember 2006 (B.S. vom
28. Dezember 2006); Abs. 9 eingefügt durch Art. 176 Nr. 5 des G. vom 22. Dezember 2008 (B.S. vom 29. Dezember 2008)]

[Art. 225/1 - Alle Kosten mit Bezug auf die Qualitäts- und Konformitätskontrolle der Arzneimittel durch in
Anwendung von Artikel 13 Absatz 2 des Gesetzes vom 25. März 1964 über Arzneimittel oder in Anwendung der
Ausführungserlasse dieses Gesetzes zugelassene Labore werden durch Zahlung einer Abgabe gedeckt.

Die im vorhergehenden Absatz erwähnte Abgabe geht zu Lasten eines jeden Offizinapothekers und eines jeden
Tierarztes, Inhaber eines Arzneimitteldepots, und beläuft sich auf 0,0150 EUR für jede Verpackung einer Arznei-
spezialität oder eines Fertigarzneimittels, mit denen sie sich eindecken, ob entgeltlich oder unentgeltlich.

Die erwähnten Abgaben werden an die Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte überwiesen.
Die jährliche Anpassung des im vorliegenden Artikel erwähnten Betrags an den Verbraucherpreisindex erfolgt

gemäß dem in Artikel 225 Absatz 4 erwähnten Mechanismus.
Verstöße gegen diese Bestimmung oder gegen die in ihrer Ausführung ergangenen Erlasse werden mit den in

Artikel 16 § 2 des Gesetzes vom 25. März 1964 über Arzneimittel vorgesehenen Strafen geahndet.
Der König kann die Modalitäten für die Überweisung der im vorliegenden Artikel erwähnten Abgaben bestimmen

sowie die Informationen, die den Überweisungen beigefügt werden müssen, um deren Kontrolle zu ermöglichen.]
[Art. 225/1 eingefügt durch Art. 177 des G. vom 22. Dezember 2008 (B.S. vom 29. Dezember 2008)]

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00101]
3 AUGUSTUS 2012. — Wet tot wijziging van de wet van 25 maart 1964

op de geneesmiddelen. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
3 augustus 2012 tot wijziging van de wet van 25 maart 1964 op de
geneesmiddelen (Belgisch Staatsblad van 11 september 2012).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2013/00101]
3. AUGUST 2012 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 25. März 1964

über Arzneimittel — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 3. August 2012 zur Abänderung des Gesetzes
vom 25. März 1964 über Arzneimittel.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

3. AUGUST 2012 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 25. März 1964 über Arzneimittel

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Vorliegendes Gesetz setzt die Richtlinie 2010/84/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom
15. Dezember 2010 zur Änderung der Richtlinie 2001/83/EG zur Schaffung eines Gemeinschaftskodexes für
Humanarzneimittel hinsichtlich der Pharmakovigilanz um und ändert zu diesem Zweck das Gesetz vom 25. März 1964
über Arzneimittel ab.

KAPITEL 2 — Abänderungen des Gesetzes vom 25. März 1964 über Arzneimittel

Art. 2 - Artikel 1 § 1 des Gesetzes vom 25. März 1964 über Arzneimittel, ersetzt durch das Gesetz vom 1. Mai 2006,
wird wie folgt abgeändert:

a) Nr. 10) wird wie folgt abgeändert:

— Nach dem Wort ″Nebenwirkung″ werden die Wörter ″eines Tierarzneimittels″ eingefügt.

— Das Wort ″Arzneimittel″ wird durch das Wort ″Tierarzneimittel″ ersetzt.

— Die Wörter ″Menschen oder″ werden gestrichen.

b) Eine Nr. 10bis) mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:

«10bis) ″Nebenwirkung eines Humanarzneimittels″:

eine schädliche und nicht beabsichtigte Reaktion auf ein Humanarzneimittel,».

c) Eine Nr. 25bis) mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:

«25bis) ″Fachkräfte der Gesundheitspflege″:

die im Königlichen Erlasses Nr. 78 vom 10. November 1967 über die Ausübung der Gesundheitspflegeberufe
erwähnten Personen,».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
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3 AOUT 2012. — Loi modifiant la loi du 25 mars 1964
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Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 3 août 2012 modifiant la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments
(Moniteur belge du 11 septembre 2012).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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d) In Nr. 33) werden in der Überschrift die Wörter ″Europäische Agentur″ durch das Wort ″EMA″ ersetzt und
werden hinter den Wörtern ″Europäische Arzneimittel-Agentur″ die Wörter ″(″European Medecines Agency″)″
eingefügt.

e) Der Paragraph wird durch die Nummern 42) bis 52) mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«42) ″Risikomanagement-System″:

eine Reihe von Pharmakovigilanz-Tätigkeiten und -Maßnahmen, durch die Risiken im Zusammenhang mit
Arzneimitteln ermittelt, beschrieben, vermieden oder minimiert werden sollen; dazu gehört auch die Bewertung der
Wirksamkeit derartiger Tätigkeiten und Maßnahmen,

43) ″Risikomanagement-Plan″:

eine detaillierte Beschreibung des Risikomanagement-Systems,

44) ″Pharmakovigilanz-System″:

System, das der Inhaber der Genehmigung für das Inverkehrbringen oder Registrierung und die Mitgliedstaaten
anwenden, um ihren Aufgaben und Pflichten in Sachen Pharmakovigilanz nachzukommen und das der Überwachung
der Sicherheit genehmigter oder registrierter Arzneimittel und der Entdeckung sämtlicher Änderungen des
Nutzen-Risiko-Verhältnisses dient,

45) ″Pharmakovigilanz-Stammdokumentation″:

eine detaillierte Beschreibung des Systems der Pharmakovigilanz, das der Inhaber der Inverkehrbringungsgeneh-
migung oder Registrierung auf eines oder mehrere genehmigte oder registrierte Arzneimittel anwendet, und im
Allgemeinen ″Pharmacovigilance system masterfile″ genannt wird,

46) ″europäisches Internetportal″:

das nach Artikel 26 der Verordnung (EG) Nr. 726/2004 eingerichtete europäische Internetportal für Arzneimittel,

47) ″FAAGP″:

die durch das Gesetz vom 20. Juli 2006 über die Schaffung und die Arbeitsweise der Föderalagentur für
Arzneimittel und Gesundheitsprodukte geschaffene Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte,

48) ″Verordnung Nr. 726/2004″:

die Verordnung (EG) Nr. 726/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 31. März 2004 zur Festlegung
von Gemeinschaftsverfahren für die Genehmigung und Überwachung von Human- und Tierarzneimitteln und zur
Errichtung einer Europäischen Arzneimittel-Agentur und alle ihre späteren Änderungen,

49) ″Verordnung Nr. 1901/2006″:

die Verordnung (EG) Nr. 1901/2006 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 12. Dezember 2006 über
Kinderarzneimittel und zur Änderung der Verordnung (EWG) Nr. 1768/92, der Richtlinien 2001/20/EG
und 2001/83/EG sowie der Verordnung (EG) Nr. 726/2004 und alle ihre späteren Änderungen,

50) ″Richtlinie 2001/20″:

die Richtlinie 2001/20/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 4. April 2001 zur Angleichung der
Rechts- und Verwaltungsvorschriften der Mitgliedstaaten über die Anwendung der guten klinischen Praxis bei der
Durchführung von klinischen Prüfungen mit Humanarzneimitteln und alle ihre späteren Änderungen,

51) ″Richtlinie 2001/82″:

die Richtlinie 2001/82/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 6. November 2001 zur Schaffung eines
Gemeinschaftskodexes für Tierarzneimittel und alle ihre späteren Änderungen,

52) ″Richtlinie 2001/83″:

die Richtlinie 2001/83/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 6. November 2001 zur Schaffung eines
Gemeinschaftskodexes für Humanarzneimittel und alle ihre späteren Änderungen.»

Art. 3 - § 1 - Artikel 6 desselben Gesetzes, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 8. August 1997 und die
Gesetze vom 12. August 2000, 30. Dezember 2001, 22. Dezember 2003, 1. Mai 2006 und 24. Juli 2008, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 1 Absatz 1 werden zwischen dem Wort ″Inverkehrbringungsgenehmigung″ und dem Wort ″entweder″ die
Wörter ″, nachstehend ’IVG’ genannt,″ eingefügt.

2. Paragraph 1 Absatz 9 wird wie folgt abgeändert:

a) [Abänderung des französischen Textes]

b) Der Satz ″In Sonderfällen von Gemeinschaftsinteresse rufen der Minister oder sein Beauftragter oder der
Beantrager oder Inhaber der Inverkehrbringungsgenehmigung oder Registrierung den betreffenden Ausschuss an,
bevor eine Entscheidung über den Antrag, die Aussetzung, den Entzug oder jegliche andere Änderung der
Inverkehrbringungsgenehmigung oder Registrierung getroffen wird″ wird durch folgenden Satz ersetzt:

«In Sonderfällen von Interesse für die Europäische Union rufen der Minister oder sein Beauftragter oder der
Beantrager oder Inhaber der IVG oder Registrierung gemäß Artikel 31 der Richtlinie 2001/83 oder gemäß Artikel 35 der
Richtlinie 2001/82 den betreffenden Ausschuss an, damit die in den Artikeln 31 bis 34 der Richtlinie 2001/83 oder in
den Artikeln 35 bis 38 der Richtlinie 2001/82 erwähnten Verfahren angewandt werden, bevor eine Entscheidung über
den Antrag, die Aussetzung oder den Entzug der IVG oder Registrierung oder über jegliche andere notwendig
erscheinende Änderung der IVG oder Registrierung getroffen wird.″

c) Im vierten Satz werden die Wörter ″, der der Ständige Ausschuss beisteht, der entweder aufgrund von
Artikel 121 der Richtlinie 2001/83/EG vom 6. November 2001 zur Schaffung eines Gemeinschaftskodexes für
Humanarzneimittel oder aufgrund von Artikel 89 der Richtlinie 2001/82/EG vom 6. November 2001 zur Schaffung
eines Gemeinschaftskodexes für Tierarzneimittel geschaffen wurde″ durch die Wörter ″gemäß Artikel 34 der
Richtlinie 2001/83 oder Artikel 38 der Richtlinie 2001/82″ ersetzt und wird zwischen dem Wort ″erteilt″ und dem Wort
″oder″ das Wort ″, aussetzt″ eingefügt.

3. In § 1bis werden die Absätze 9 bis 12 aufgehoben.

4. In § 1ter Absatz 3 erster Satz werden zwischen dem Wort ″Pharmakovigilanz″ und dem Wort ″eine″ die Wörter
″- darunter die Exposition einer ungenügenden Anzahl Patienten dem betreffenden Humanarzneimittel gegenüber -″
eingefügt.
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5. Paragraph 1quater wird wie folgt abgeändert:

a) [Abänderung des französischen Textes]

b) Absatz 4 wird durch folgenden Satz ergänzt:

«Was Humanarzneimittel betrifft, gehören zu diesen Informationen sowohl positive als auch negative Ergebnisse
von klinischen Prüfungen oder anderen Studien, die sich nicht nur auf die in der IVG oder Registrierung genannten,
sondern auf alle Indikationen und Bevölkerungsgruppen beziehen können, sowie Angaben über eine Verwendung des
Arzneimittels, die über die Bestimmungen der IVG oder Registrierung hinausgeht.″

c) Zwischen Absatz 4 und Absatz 5 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Was Humanarzneimittel betrifft, stellt der Inhaber der IVG oder Registrierung sicher, dass die Produktinforma-
tionen auf dem aktuellen wissenschaftlichen Kenntnisstand gehalten werden, zu dem auch die Schlussfolgerungen aus
Bewertungen und die Empfehlungen gehören, die gegebenenfalls auf dem europäischen Internetportal veröffentlicht
werden.″

d) Absatz 5, der Absatz 6 wird, wird wie folgt abgeändert:

— [Abänderung des französischen Textes]

— Der Absatz wird durch folgenden Satz ergänzt:

″Der Inhaber der IVG oder Registrierung hat einer solchen Anforderung stets vollständig und unverzüglich
nachzukommen.″

e) Zwischen Absatzen 5 und 6, die Absatz 6 und 8 werden, wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Was Humanarzneimittel betrifft, kann der Minister oder sein Beauftragter jederzeit vom Inhaber der IVG oder
Registrierung die Vorlage einer Kopie der aktualisierten Pharmakovigilanz-Stammdokumentation verlangen. Der
Inhaber der IVG oder Registrierung muss diese Kopie spätestens sieben Tage nach Erhalt der Aufforderung vorlegen.″

6. Paragraph 1quinquies wird wie folgt abgeändert:

a) Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

″Der IVG oder Registrierung sind eine Zusammenfassung der Merkmale des Arzneimittels, nachstehend ″ZMA″
genannt, und die Packungsbeilage beigefügt, so wie sie von der Europäischen Kommission oder dem Minister oder
seinem Beauftragten bei der Erteilung der IVG oder Registrierung oder später gebilligt wurden. Der König legt den
Inhalt der ZMA und der Packungsbeilage und die Bedingungen, die diese erfüllen müssen, fest.″

b) Zwischen Absatz 1 und Absatz 2 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Der Minister oder sein Beauftragter macht für jedes von ihm genehmigte oder registrierte Arzneimittel die IVG
oder Registrierung, die ZMA und die Packungsbeilage sowie alle in Anwendung des Artikels 6 § 1septies, § 1octies,
§ 1nonies oder § 1decies festgelegten Bedingungen und gegebenenfalls die für die Umsetzung dieser Bedingungen
festgelegten Fristen für die Öffentlichkeit zugänglich.″

c) Absatz 2, der zu Absatz 3 wird, wird wie folgt ersetzt:

″Der Minister oder sein Beauftragter erstellt einen Beurteilungsbericht und gibt Kommentare ab zum Dossier
hinsichtlich der Ergebnisse von pharmazeutischen, vorklinischen und klinischen Studien, dem Pharmakovigilanz-
System und, gegebenenfalls, dem Risikomanagement-System für das betreffende Arzneimittel sowie, wenn es sich um
ein Tierarzneimittel handelt, hinsichtlich der Ergebnisse der Unbedenklichkeitsversuche und Rückstandsanalysen. Der
Beurteilungsbericht wird aktualisiert, wenn neue Informationen verfügbar werden, die für die Beurteilung der
Qualität, Sicherheit und Wirksamkeit des betreffenden Arzneimittels von Bedeutung sind.″

d) Absatz 3, der zu Absatz 4 wird, wird wie folgt ersetzt:

″Der Minister oder sein Beauftragter stellt der Öffentlichkeit den Beurteilungsbericht und die Begründung seiner
Entscheidung nach Streichung aller vertraulichen Angaben kommerzieller Art zur Verfügung, selbst wenn dieser
Bericht nur in der Sprache verfügbar ist, die während des Verfahrens zur Prüfung des Antrags benutzt wurde. Die
Begründung wird für jede beantragte Indikation eines Arzneimittels gesondert angegeben. Was Humanarzneimittel
betrifft, umfasst der öffentliche Beurteilungsbericht eine allgemeinverständlich formulierte Zusammenfassung, die
insbesondere einen Abschnitt über die Bedingungen der Verwendung des Arzneimittels enthält.″

§ 2 - In Artikel 6 desselben Gesetzes, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 8. August 1997 und die Gesetze
vom 12. August 2000, 30. Dezember 2001, 22. Dezember 2003, 1. Mai 2006 und 24. Juli 2008, werden die §§ 1septies bis
1decies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″§ 1septies - In Ausnahmefällen und nach Konsultation des Antragstellers kann die IVG unter bestimmten
Bedingungen, die insbesondere die Sicherheit des Arzneimittels, die Information des Ministers oder seines
Beauftragten über alle Zwischenfälle im Zusammenhang mit seiner Verwendung und die zu ergreifenden Maßnahmen
betreffen, erteilt werden.

Was Humanarzneimittel betrifft, kann diese IVG nur erteilt werden, wenn der Antragsteller nachweisen kann, dass
er aus objektiven und nachprüfbaren Gründen keine vollständigen Daten über die Wirksamkeit und Sicherheit des
Arzneimittels bei bestimmungsgemäßer Verwendung zur Verfügung stellen kann.

Was Tierarzneimittel betrifft, kann diese IVG nur aus objektiven und nachprüfbaren Gründen erteilt werden.

Eine solche IVG muss auf einem der vom König festgelegten Gründe beruhen. Die Aufrechterhaltung der IVG ist
von der jährlichen Neubeurteilung dieser Bedingungen abhängig.

Was Humanarzneimittel betrifft, informiert der Minister oder sein Beauftragter die EMA über die von ihm erteilten
IVG und knüpft sie an Bedingungen in Anwendung des vorhergehenden Absatzes; der Inhaber der IVG übernimmt
diese Bedingungen in seinem Risikomanagement-System.

§ 1octies - Was Humanarzneimittel betrifft, kann der Minister oder sein Beauftragter die IVG zusätzlich zu den in
Artikel 6 § 1 Absatz 3 erwähnten Bestimmungen an eine oder mehrere der folgenden Bedingungen knüpfen:

a) an das Ergreifen bestimmter Maßnahmen zur Gewährleistung einer sicheren Verwendung des Arzneimittels, die
in das Risikomanagement-System aufzunehmen sind,

b) an die Einhaltung von Verpflichtungen im Hinblick auf die Registrierung oder Meldung von vermuteten
Nebenwirkungen, die über die in Artikel 12sexies genannten hinausgehen,

c) an alle sonstigen Bedingungen oder Einschränkungen hinsichtlich der sicheren und wirksamen Verwendung des
Arzneimittels,
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d) an das Bestehen eines angemessenen Pharmakovigilanz-Systems,

e) an die Durchführung einer Sicherheitsstudie nach der Genehmigung,

f) an die Durchführung einer Wirksamkeitsstudie nach der Genehmigung, soweit Bedenken bezüglich einzelner
Aspekte der Wirksamkeit des Arzneimittels bestehen, die erst nach seiner Inverkehrbringung beseitigt werden können.

Gegebenenfalls wird in der IVG vermerkt, binnen welchen Fristen diese Bedingungen erfüllt sein müssen.

Der Inhaber der IVG nimmt jede in Absatz 1 erwähnte Bedingung in sein Risikomanagement-System auf.

Wenn in den in Absatz 1 Buchstabe a) und c) erwähnten Bedingungen vorgesehen ist, dass die Inverkehrbringung
des Arzneimittels mit Schulungsmaterial und -programmen oder -diensten oder mit Informationsmaterial, -programmen
oder -diensten einhergehen muss, die insbesondere für Fachkräfte der Gesundheitspflege oder Patienten bestimmt
sind, müssen dieses Material, diese Programme oder Dienste vor ihrer Einsetzung dem Minister oder seinem
Beauftragten gemäß dem vom König festgelegten Verfahren zur Billigung vorgelegt werden. Diese Bestimmung gilt
auch für die von der Europäischen Kommission erteilten IVG, die an solche Bedingungen geknüpft sind.

Der Minister oder sein Beauftragter informiert die EMA über die von ihm erteilten IVG, an die in Anwendung des
vorliegenden Paragraphen solche Bedingungen geknüpft sind.

Der König legt die Bedingungen und Modalitäten für die Anwendung des vorliegenden Paragraphen fest.

§ 1nonies - Was Humanarzneimittel betrifft, kann der Minister oder sein Beauftragter nach Erteilung der IVG dem
Inhaber der IVG nach dem vom König festgelegten Verfahren Folgendes auferlegen:

a) die Verpflichtung, eine Sicherheitsstudie nach der Genehmigung durchzuführen, insbesondere, wenn es
Befürchtungen hinsichtlich der Sicherheitsrisiken mit Bezug auf das genehmigte Arzneimittel gibt,

b) die Verpflichtung, eine Wirksamkeitsstudie nach der Genehmigung durchzuführen, wenn das Verständnis der
Krankheit oder die damit verbundene klinische Methodolgie darauf hinweisen, dass frühere Bewertungen der
Wirksamkeit erheblich revidiert werden müssen.

Der Inhaber der IVG nimmt jede in Absatz 1 erwähnte Bedingung in sein Risikomanagement-System auf.

Der Minister oder sein Beauftragter informiert die EMA über die von ihm erteilten IVG, an die in Anwendung des
vorliegenden Paragraphen solche Bedingungen geknüpft sind.

Der König legt die Bedingungen und Modalitäten für die Anwendung des vorliegenden Paragraphen fest.

§ 1decies - Was Tierarzneimittel betrifft, kann der Minister oder sein Beauftragter die IVG bei ihrer Erteilung oder
später zusätzlich zu den Bestimmungen von Artikel 6 § 1 Absatz 3 auf eigene Initiative oder auf Anfrage des
Beantragers oder des Inhabers der IVG an das Ergreifen einer oder mehrerer ins Risikomanagement-System
aufzunehmenden Maßnahmen zur Gewährleistung der sicheren und wirksamen Verwendung des Arzneimittels
knüpfen.

Gegebenenfalls wird in der IVG vermerkt, binnen welchen Fristen die in Absatz 1 erwähnten Bedingungen erfüllt
sein müssen.

Der Inhaber der IVG nimmt jede in Absatz 1 erwähnte Bedingung in sein Risikomanagement-System auf.

Der Inhaber der IVG ist für die Erfüllung der in Absatz 1 erwähnten Bedingungen verantwortlich.

Der König kann andere Bedingungen, Modalitäten und Verfahren für die Anwendung des vorliegenden
Paragraphen festlegen.″

§ 3 - Die Verweise auf die Absätze 9 bis 11 von Artikel 6 § 1bis desselben Gesetzes, wie aufgehoben durch Artikel 3
§ 1 Nr. 3 des vorliegenden Gesetzes, sind Verweise auf Artikel 6 § 1octies beziehungsweise § 1decies, wie eingefügt durch
Artikel 3 § 2 des vorliegenden Gesetzes, je nachdem, ob es sich um ein Humanarzneimittel oder um ein Tierarzneimittel
handelt.

Die Verweise auf Absatz 12 von Artikel 6 § 1bis desselben Gesetzes, wie aufgehoben durch Artikel 3 § 1 Nr. 3 des
vorliegenden Gesetzes, sind Verweise auf Artikel 6 § 1septies desselben Gesetzes, wie eingefügt durch Artikel 3 § 2 des
vorliegenden Gesetzes.

Art. 4 - In Artikel 6septies desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 1. Mai 2006, wird Absatz 7 wie
folgt ersetzt:

″Wenn das Arzneimittel nicht für die direkte Abgabe an einen Patienten oder an eine für Tiere verantwortliche
Person, sondern nur für die Verabreichung durch Fachkräfte der Gesundheitspflege oder einen Tierarzt bestimmt ist,
oder wenn es ernsthafte Probleme mit Bezug auf die Verfügbarkeit eines Humanarzneimittels gibt, kann der Minister
oder sein Beauftragter unter Vorbehalt der Maßnahmen, die er zum Schutz der Gesundheit von Mensch und Tier für
notwendig erachtet, von der Verpflichtung absehen, bestimmte Angaben auf der Etikettierung und in der
Packungsbeilage anzubringen. Er kann ebenfalls ganz oder teilweise von der Verpflichtung absehen, die Etikettierung
und die Packungsbeilage in den drei Amtssprachen abzufassen. Der König kann Bedingungen und Modalitäten für die
Anwendung des vorliegenden Absatzes festlegen.″

Art. 5 - Artikel 7 § 1 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 1. Mai 2006, wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

″Was Humanarzneimittel betrifft, kann der König die Abgabe eines Arzneimittels verbieten und das Arzneimittel
aus dem Verkehr ziehen, wenn Er aufgrund der Stellungnahme der in Artikel 6 § 1 Absatz 11 erwähnten Kommission
der Ansicht ist:

a) dass das Arzneimittel schädlich ist, oder

b) dass die therapeutische Wirksamkeit des Arzneimittels fehlt, oder

c) dass das Nutzen-Risiko-Verhältnis ungünstig ist, oder

d) dass das Arzneimittel nicht die angegebene Zusammensetzung nach Art und Menge aufweist, oder

e) dass die Kontrollen des Arzneimittels selbst oder der Bestandteile und der Zwischenprodukte nicht
durchgeführt worden sind oder ein anderes Erfordernis oder eine andere Voraussetzung für die Erteilung der
Herstellungsgenehmigung nicht erfüllt worden ist.″
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2. Zwischen Absatz 1 und Absatz 2 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Was Tierarzneimittel betrifft, kann der König die Abgabe und die Lieferung eines Arzneimittels verbieten und das
Arzneimittel aus dem Verkehr ziehen, wenn Er aufgrund der Stellungnahme der in Artikel 6 § 1 Absatz 11 erwähnten
Kommission der Ansicht ist:

a) dass das Nutzen-Risiko-Verhältnis des Arzneimittels unter den genehmigten Verwendungsbedingungen
ungünstig ist, wenn man insbesondere den Nutzen für die Gesundheit und das Wohlbefinden der Tiere sowie die
Sicherheit und den Nutzen für die Gesundheit des Verbrauchers betrachtet, wenn die IVG oder Registrierung ein
Arzneimittel für den tierzüchterischen Gebrauch betrifft, oder

b) dass die therapeutische Wirksamkeit des Arzneimittels bei der Tierart, die damit behandelt wird, fehlt, oder

c) dass das Arzneimittel nicht die angegebene Zusammensetzung nach Art und Menge aufweist, oder

d) dass die angegebene Wartezeit nicht ausreicht, um in den Lebensmitteln, die von dem behandelten Tier
stammen, Rückstände auszuschließen, die die Gesundheit des Verbrauchers gefährden können, oder

e) dass die Kontrollen des Arzneimittels selbst oder der Bestandteile und der Zwischenprodukte nicht
durchgeführt worden sind oder ein anderes Erfordernis oder eine andere Voraussetzung für die Erteilung der
Herstellungsgenehmigung nicht erfüllt worden ist.″

3. Absatz 3, der zu Absatz 4 wird, wird wie folgt ersetzt:

″Er kann das Verbot zur Abgabe oder Lieferung und die Rücknahme vom Markt lediglich auf die beanstandeten
Chargen beschränken.″

4. Der Artikel wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Was Humanarzneimittel betrifft, kann der König für ein Arzneimittel, dessen Abgabe verboten worden ist oder
das gemäß den Absätzen 1 und 4 aus dem Verkehr gezogen wurde, in Ausnahmefällen und für eine Übergangsperiode
die Abgabe des Arzneimittels an Patienten erlauben, die bereits mit diesem Arzneimittel behandelt werden.″

Art. 6 - Artikel 8 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 1. Mai 2006, wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

″Was Humanarzneimittel betrifft, kann der Minister oder sein Beauftragter in Dringlichkeitsfällen die Abgabe eines
Arzneimittels aussetzen, wenn er der Ansicht ist:

a) dass das Arzneimittel schädlich ist, oder

b) dass die therapeutische Wirksamkeit des Arzneimittels fehlt, oder

c) dass das Nutzen-Risiko-Verhältnis ungünstig ist, oder

d) dass das Arzneimittel nicht die angegebene Zusammensetzung nach Art und Menge aufweist, oder

e) dass die Kontrollen des Arzneimittels selbst oder der Bestandteile und der Zwischenprodukte nicht
durchgeführt worden sind oder ein anderes Erfordernis oder eine andere Voraussetzung für die Erteilung der
Herstellungsgenehmigung nicht erfüllt worden ist.″

2. Zwischen Absatz 1 und Absatz 2 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Was Tierarzneimittel betrifft, kann der Minister oder sein Beauftragter in Dringlichkeitsfällen die Abgabe oder die
Lieferung eines Arzneimittels aussetzen, wenn er der Ansicht ist:

a) dass das Nutzen-Risiko-Verhältnis des Arzneimittels unter den genehmigten Verwendungsbedingungen
ungünstig ist, wenn man insbesondere den Nutzen für die Gesundheit und das Wohlbefinden der Tiere sowie die
Sicherheit und den Nutzen für die Gesundheit des Verbrauchers betrachtet, wenn die IVG oder Registrierung ein
Arzneimittel für den tierzüchterischen Gebrauch betrifft, oder

b) dass die therapeutische Wirksamkeit des Arzneimittels bei der Tierart, die damit behandelt wird, fehlt, oder

c) dass das Arzneimittel nicht die angegebene Zusammensetzung nach Art und Menge aufweist, oder

d) dass die angegebene Wartezeit nicht ausreicht, um in den Lebensmitteln, die von dem behandelten Tier
stammen, Rückstände auszuschließen, die die Gesundheit des Verbrauchers gefährden können, oder

e) dass die Kontrollen des Arzneimittels selbst oder der Bestandteile und der Zwischenprodukte nicht
durchgeführt worden sind oder ein anderes Erfordernis oder eine andere Voraussetzung für die Erteilung der
Herstellungsgenehmigung nicht erfüllt worden ist.″

3. Absatz 3, der zu Absatz 4 wird, wird wie folgt ersetzt:

″Er kann die Aussetzung der Abgabe oder Lieferung und die Rücknahme vom Markt lediglich auf die
beanstandeten Chargen beschränken.″

4. Der Artikel wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Was Humanarzneimittel betrifft, kann der König für ein Arzneimittel, dessen Abgabe ausgesetzt worden ist oder
das gemäß den Absätzen 1 und 4 aus dem Verkehr gezogen wurde, in Ausnahmefällen und für eine Übergangsperiode
die Abgabe des Arzneimittels an Patienten erlauben, die bereits mit diesem Arzneimittel behandelt werden.″

Art. 7 - Artikel 8bis Absatz 1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 1. Mai 2006, wird wie folgt
abgeändert:

1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

″Was Humanarzneimittel betrifft, setzt der Minister oder sein Beauftragter die IVG oder Registrierung eines
Arzneimittels aus, entzieht sie oder ändert sie, wenn er der Ansicht ist:

a) dass das Arzneimittel schädlich ist, oder

b) dass die therapeutische Wirksamkeit des Arzneimittels fehlt, oder

c) dass das Nutzen-Risiko-Verhältnis ungünstig ist, oder

d) dass das Arzneimittel nicht die angegebene Zusammensetzung nach Art und Menge aufweist, oder

e) dass die Angaben im Dossier für die IVG oder Registrierung unrichtig sind oder nicht geändert wurden oder
dass jegliche neue Information nicht mitgeteilt wurde gemäß Artikel 6 § 1quater, oder

f) dass die in Artikel 6 § 1septies, octies oder nonies erwähnten Bedingungen nicht erfüllt worden sind, oder
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g) dass die Kontrollen des Arzneimittels selbst oder der Bestandteile und der Zwischenprodukte nicht
durchgeführt worden sind oder ein anderes Erfordernis oder eine andere Voraussetzung für die Erteilung der
Herstellungsgenehmigung nicht erfüllt worden ist.″

2. Zwischen Absatz 1 und Absatz 2 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Was Tierarzneimittel betrifft, setzt der Minister oder sein Beauftragter die IVG oder Registrierung eines
Arzneimittels aus, entzieht sie oder ändert sie, wenn er der Ansicht ist:

a) dass das Nutzen-Risiko-Verhältnis des Arzneimittels unter den genehmigten Verwendungsbedingungen
ungünstig ist, wenn man insbesondere den Nutzen für die Gesundheit und das Wohlbefinden der Tiere sowie die
Sicherheit des Verbrauchers betrachtet, wenn die IVG oder Registrierung ein Arzneimittel für den tierzüchterischen
Gebrauch betrifft, oder

b) dass die therapeutische Wirksamkeit des Arzneimittels bei der Tierart, die damit behandelt wird, fehlt, oder

c) dass das Arzneimittel nicht die angegebene Zusammensetzung nach Art und Menge aufweist, oder

d) dass die angegebene Wartezeit nicht ausreicht, um in den Lebensmitteln, die von dem behandelten Tier
stammen, Rückstände auszuschließen, die die Gesundheit des Verbrauchers gefährden können, oder

e) dass das Arzneimittel für eine Verwendung, die aufgrund anderer Bestimmungen des Gemeinschaftsrechts
verboten ist, angeboten wird, oder

f) dass die Angaben im Dossier für die IVG oder Registrierung unrichtig sind oder nicht geändert wurden oder
dass jegliche neue Information nicht mitgeteilt wurde gemäß Artikel 6 § 1quater, oder

g) dass die in Artikel 6 § 1septies oder § 1decies erwähnten Bedingungen nicht erfüllt worden sind, oder

h) dass die Kontrollen des Arzneimittels selbst und/oder der Bestandteile und der Zwischenprodukte nicht
durchgeführt worden sind oder ein anderes Erfordernis oder eine andere Voraussetzung für die Erteilung der
Herstellungsgenehmigung nicht erfüllt worden ist.″

Art. 8 - Artikel 12sexies desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 1. Mai 2006, wird wie folgt ersetzt:

″§ 1 - Was Humanarzneimittel betrifft, richtet die FAAGP ein Pharmakovigilanz-System ein, das dazu dient,
Informationen über die Risiken von Arzneimitteln für die Gesundheit der Patienten oder die Volksgesundheit
zusammenzutragen.

Diese Informationen betreffen insbesondere Nebenwirkungen beim Menschen, die sowohl bei genehmigungs-
oder registrierungsgemäßer Verwendung des Arzneimittels entstehen wie auch bei einer Verwendung, die über die
Bestimmungen der IVG oder Registrierung hinausgeht, und Nebenwirkungen in Verbindung mit beruflicher
Exposition gegenüber dem Arzneimittel.

Die FAAGP nimmt ebenfalls an den Pharmakovigilanz-Tätigkeiten der Europäischen Union teil.

Dieses Pharmakovigilanz-System wird benutzt, um sämtliche Informationen wissenschaftlich auszuwerten,
Möglichkeiten der Risikovermeidung oder -minimierung zu prüfen und nötigenfalls Regelungen im Hinblick auf die
IVG oder Registrierung zu treffen.

Der König trifft die notwendigen Maßnahmen zur Umsetzung des Pharmakovigilanz-Systems, insbesondere die
Maßnahmen:

— zur Schaffung eines nationalen Internetportals für Arzneimittel, das mit dem europäischen Internetportal
verlinkt ist,

— zur Registrierung, Meldung und Überwachung aller vermuteten Nebenwirkung auf belgischem Staatsgebiet,
die ihm von Fachkräften der Gesundheitspflege oder von Patienten gemeldet werden,

— zur Bewertung und Überwachung der sich aus den Pharmakovigilanz-Tätigkeiten ergebenden Daten,

— zur Überwachung der Sicherheitsstudien nach der Genehmigung.

Er ergreift ebenfalls Maßnahmen,

a) damit Patienten, Ärzte, Apotheker und die anderen Fachkräfte der Gesundheitspflege vermutete Nebenwir-
kungen melden; bei der Erfüllung dieser Aufgabe können gegebenenfalls Verbrauchervereinigungen, Patientenorga-
nisationen und Berufsverbände der Fachkräfte der Gesundheitspflege sowie die Krankenkassen, wie erwähnt im
Gesetz vom 6. August 1990 über die Krankenkassen und Krankenkassenlandesverbände, und die Versicherungsträger,
wie erwähnt in dem am 14. Juli 1994 koordinierten Gesetz über die Gesundheitspflege- und Entschädigungspflicht-
versicherung, beteiligt werden,

b) um die Meldung der Nebenwirkungen durch Patienten zu erleichtern, indem Er neben dem internetbasierten
Meldeformat auch andere Meldeformate zur Verfügung stellt,

c) um genaue und überprüfbare Daten für die wissenschaftliche Auswertung von Meldungen über vermutete
Nebenwirkungen zu gewinnen,

d) damit wichtige Informationen über Bedenken aus dem Bereich der Pharmakovigilanz, die die Verwendung eines
Arzneimittels betreffen, der Öffentlichkeit zeitnah zur Verfügung stehen, indem sie nach Bedarf auf dem Internetportal
und erforderlichenfalls auch auf andere Weise veröffentlicht werden,

e) um sämtliche biologischen Arzneimittel, die auf belgischem Staatsgebiet verschrieben, abgegeben oder verkauft
werden und über deren vermutete Nebenwirkungen Berichte vorliegen, klar zu identifizieren, wobei der Name des
Arzneimittels gemäß Artikel 1 § 1 Nr. 26) und die Nummer der Herstellungscharge genau angegeben werden sollten,
und zwar durch Anwendung von Methoden zur Informationssammlung und erforderlichenfalls durch Nachverfol-
gung von Berichten über vermutete Nebenwirkungen,

f) um den Ärzten, Apothekern und anderen Fachkräften der Gesundheitspflege im Hinblick auf die Anwendung
der Buchstaben a) und e) gegebenenfalls spezifische Verpflichtungen aufzuerlegen.

Die FAAGP führt regelmäßige Audits des Pharmakovigilanz-Systems durch und erstattet der Europäischen
Kommission spätestens am 21. September 2013 und danach alle zwei Jahre Bericht.

Der Minister oder sein Beauftragter können alle Aufgaben in Sachen Pharmakovigilanz einem anderen
Mitgliedstaat übertragen, sofern dieser dem schriftlich zustimmt. Er unterrichtet die Europäische Kommission, die
EMA und alle anderen Mitgliedstaaten schriftlich davon und veröffentlicht diese Information. Er kann auch darin
einwilligen, sich Aufgaben in Sachen Pharmakovigilanz von einem anderen Mitgliedstaat anvertrauen zu lassen, sofern
er nicht mehr als einen Mitgliedstaat gleichzeitig vertritt.
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Unbeschadet der Anwendung der Gesetzesbestimmungen über den Schutz personenbezogener Daten erlaubt die
FAAGP, wenn die in dem am 14. Juli 1994 koordinierten Gesetz über die Gesundheitspflege- und Entschädigungs-
pflichtversicherung erwähnte Kommission für die Erstattung von Arzneimitteln von ihr bestimmte Daten mit Bezug
auf die Meldung von Nebenwirkungen anfragt, den Zugang zu diesen Meldungen.

§ 2 - Was Humanarzneimittel betrifft, richtet der Inhaber einer IVG oder Registrierung ein Pharmakovigilanz-
System ein, das dem in § 1 erwähnten Pharmakovigilanz-System gleichwertig ist, um seine Pharmakovigilanz-
Aufgaben zu erfüllen. Er benutzt dieses Pharmakovigilanz-System, um sämtliche Informationen wissenschaftlich
auszuwerten, Möglichkeiten der Risikovermeidung oder -minimierung zu prüfen und gegebenenfalls angemessene
Maßnahmen zu ergreifen.

Im Rahmen dieses Pharmakovigilanz-Systems ergreift er insbesondere folgende Maßnahmen:

a) Er verfügt ständig und kontinuierlich über eine entsprechend qualifizierte Person, die für die Pharmakovigilanz
verantwortlich ist, und gegebenenfalls über eine Kontaktperson in Sachen Pharmakovigilanz auf belgischer Ebene, die
für jede Stammdokumentation des Pharmakovigilanz-Systems mit dieser qualifizieren Person in Verbindung steht; der
König legt die Bedingungen fest, die die qualifizierte Person und die Kontaktperson erfüllen müssen, um ihre
Tätigkeiten auszuüben.

b) Er führt eine Pharmakovigilanz-Stammdokumentation und stellt diese auf Anfrage zur Verfügung.

c) Er betreibt ein Risikomanagement-System für jedes einzelne Arzneimittel.

d) Er überwacht die Ergebnisse der Maßnahmen zur Risikominimierung, die Teil des Risikomanagement-Plans
sind oder die gemäß Artikel 6 § 1septies, § 1octies oder § 1nonies als Bedingungen der IVG genannt werden.

e) Er nimmt Aktualisierungen des Risikomanagement-Systems vor und überwacht die Pharmakovigilanz-Daten,
um zu ermitteln, ob es neue Risiken gibt, sich bestehende Risiken verändert haben oder sich das Nutzen-Risiko-
Verhältnis von Arzneimitteln geändert hat.

f) Er registriert, meldet, bewertet und überwacht die vermuteten Nebenwirkungen, über die er unterrichtet ist.

In Abweichung von Absatz 2 Buchstabe c) ist der Inhaber einer vor dem 21. Juli 2012 erteilten IVG oder
Registrierung nicht verpflichtet, ein Risikomanagement-System für jedes Arzneimittel einzurichten.

Der Minister oder sein Beauftragter kann dem Inhaber einer IVG oder Registrierung jedoch auferlegen, ein
Risikomanagement-System gemäß Absatz 2 Buchstabe c) einzurichten, wenn er Bedenken hat hinsichtlich der Risiken,
die das Nutzen-Risiko-Verhältnis eines genehmigten Arzneimittels ändern können.

Der König legt die Bedingungen und Modalitäten für die Anwendung fest.

Der Inhaber einer IVG oder Registrierung führt regelmäßige Audits seines Pharmakovigilanz-Systems durch. Er
hält die wesentlichen Ergebnisse dieser Audits in der Pharmakovigilanz-Stammdokumentation fest und ergreift je nach
diesen Ergebnissen die notwendigen Maßnahmen, um einen angepassten Aktionsplan zur Lösung der festgestellten
Probleme in die Wege zu leiten. Sind alle Abhilfemaßnahmen in die Wege geleitet, können die festgehaltenen Angaben
gestrichen werden.

Sobald der Inhaber einer IVG oder Registrierung beabsichtigt, eine öffentliche Mitteilung betreffend Informationen
über Pharmakovigilanz-Bedenken bezogen auf die Verwendung eines Arzneimittels zu machen, setzt er den Minister
oder seinen Beauftragten, die EMA und die Europäische Kommission davon in Kenntnis, und zwar gleichzeitig mit
oder vor der öffentlichen Mitteilung.

Er sorgt auch dafür, dass Informationen für die Öffentlichkeit in objektiver und nicht irreführender Weise dargelegt
werden.

Der König kann dem Inhaber einer IVG oder Registrierung nähere Verpflichtungen und Aufgaben in Sachen
Pharmakovigilanz auferlegen.

Der König legt die Bedingungen und die Maßnahmen für die Anwendung des vorliegenden Paragraphen fest.

§ 3 - Was Tierarzneimittel betrifft, richtet die FAAGP ein Pharmakovigilanz-System ein, um sicherzustellen, dass
in der Europäischen Union geeignete und harmonisierte Verordnungsbeschlüsse mit Bezug auf die in der Europäischen
Union genehmigten Arzneimittel getroffen werden, und zwar unter Berücksichtigung der Daten, die über die
vermuteten Nebenwirkungen von Arzneimitteln bei bestimmungsgemäßer Verwendung vorliegen. Dieses System
dient zur Sammlung aller Daten, die für die Überwachung von Arzneimitteln zweckdienlich sind, insbesondere, was
ihre Nebenwirkungen bei Mensch und Tier betrifft, und zur wissenschaftlichen Auswertung dieser Daten.

Der König legt die Modalitäten fest, nach denen diese Daten vom Inhaber einer IVG mitgeteilt werden müssen.

Die anhand dieses Systems gesammelten relevanten Daten werden vom Minister oder von seinem Beauftragten an
die anderen Mitgliedstaaten und an die EMA und gegebenenfalls an die Inhaber einer IVG weitergeleitet.

Diese Informationen werden mit verfügbaren Daten über den Verkauf, die Verwendung und die Verschreibung
von Arzneimitteln kombiniert.

Durch dieses System wird auch allen verfügbaren Informationen über die verminderte Wirksamkeit von
Arzneimitteln im Verhältnis zu der erwarteten Wirksamkeit, über die ″von der ZMA abweichende Verwendung″ und
über die Untersuchungen mit Bezug auf die Validität der Wartezeit und die potenziellen Umweltprobleme in
Zusammenhang mit der Verwendung des Arzneimittels Rechnung getragen, und zwar in dem Maße, wie sie
Auswirkungen auf die Bewertung ihrer Risiken und Vorteile haben können.

Der König ergreift die notwendigen Maßnahmen, um dieses Pharmakovigilanz-System innerhalb der zuständigen
Behörde zu organisieren und dafür zu sorgen, dass der Betrieb dieses Systems ständig unter der Aufsicht der
zuständigen Behörde steht. Er kann den Tierärzten und den anderen Fachkräften der Gesundheitspflege auch
spezifische Verpflichtungen mit Bezug auf die Meldung der vermuteten schwerwiegenden oder unerwarteten
Nebenwirkungen bei Tieren oder der vermuteten Nebenwirkungen beim Menschen auferlegen.

Der Inhaber einer IVG darf der Öffentlichkeit keine Informationen mit Bezug auf die Pharmakovigilanz seines
genehmigten Arzneimittels mitteilen, ohne den Minister oder seinen Beauftragten vorher oder gleichzeitig darüber
informiert zu haben.

Auf jeden Fall muss der Inhaber der IVG diese Informationen auf objektive und nicht irreführende Weise
darlegen.″
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Art. 9 - § 1 - Artikel 14 § 1 Absatz 1 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 22. Dezember 2003 und
abgeändert durch das Gesetz vom 27. Dezember 2006, wird wie folgt abgeändert:

— Die Wörter ″Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte″ werden durch das Wort ″FAAGP″
ersetzt.

— Der Absatz wird durch die Wörter ″, und zwar durch erforderlichenfalls unangemeldete Inspektionen sowie
gegebenenfalls durch Beauftragung eines amtlichen Arzneimittelkontrolllabors oder eines zu diesem Zweck benannten
Labors mit der Durchführung von Stichprobenkontrollen″ ergänzt.

§ 2 - In Artikel 14 wird ein § 1bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″§ 1bis - Im Rahmen ihres in § 1 erwähnten Auftrags arbeiten die in § 1 erwähnten Mitglieder des statutarischen
oder Vertragspersonals mit der EMA zusammen.

Diese Zusammenarbeit umfasst den Austausch von Informationen mit der EMA über geplante und durchgeführte
Inspektionen.

Sie arbeiten auch mit der EMA zusammen, was die Koordinierung von Inspektionen in Drittstaaten betrifft.

Der König bestimmt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass die Tragweite und die Modalitäten der in diesem
Paragraphen erwähnten Inspektionen, darin einbegriffen die Bestimmung der Informationen, die ausgetauscht werden
können.″

§ 3 - Artikel 14 § 2 Nr. 2 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 22. Dezember 2003 und abgeändert
durch das Gesetz vom 27. Dezember 2006, wird durch einen Buchstaben g) mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″g) die Räumlichkeiten, Aufzeichnungen, Unterlagen und die Pharmakovigilanz-Stammdokumentation des
Inhabers der IVG oder Registrierung oder aller Unternehmen, die vom Inhaber der IVG oder Registrierung mit den in
Artikel 12sexies erwähnten Tätigkeiten beauftragt wurden, inspizieren.″

§ 4 - Artikel 14 desselben Gesetzes wird durch einen Paragraphen 6 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 6 - Führt die in § 2 Nr. 2 Buchstabe g) erwähnte Inspektion zu dem Ergebnis, dass der Inhaber der IVG die
Anforderungen des Pharmakovigilanz-Systems, wie in der Pharmakovigilanz-Stammdokumentation, in Arti-
kel 12sexies und seinen Ausführungserlassen beschrieben, nicht erfüllt, weisen die in § 1 erwähnten Personen den
Inhaber der IVG auf die festgestellten Mängel hin und geben ihm Gelegenheit zur Stellungnahme.

Was Humanarzneimittel betrifft, informiert der Minister oder sein Beauftragter die anderen Mitgliedstaaten, die
EMA und die Europäische Kommission.″

Art. 10 - In Artikel 16 § 3 Nr. 1 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 1. Mai 2006, werden zwischen
dem Wort ″1sexies″ und den Wörtern ″oder 2″ die Wörter ″1septies, 1octies, 1nonies, 1decies″ eingefügt.

Art. 11 - In Artikel 19quater § 2 Satz 1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 1. Mai 2006, werden
die Wörter ″der Generaldirektion Arzneimittel beim Föderalen Öffentlichen Dienst Volksgesundheit, Sicherheit der
Nahrungsmittelkette und Umwelt″ durch die Wörter ″der FAAGP″ ersetzt.

Art. 12 - In Artikel 6 § 1 Absatz 9 erster und fünfter Satz, Artikel 6bis § 7, Artikel 12bis § 1 Absatzen 7 und 8, erster
und zweiter Satz, und in Artikel 19ter § 2 Absatzen 1 und 2 desselben Gesetzes werden die Wörter ″der Europäischen
Agentur″ beziehungsweise ″an die Europäische Agentur″ jedes Mal durch die Wörter ″der EMA″ beziehungsweise ″an
die EMA″ ersetzt.

Art. 13 - In allen Artikeln ab Artikel 6 § 1 Absatz 2 desselben Gesetzes werden die Wörter ″Inverkehrbringungs-
genehmigung″ und ″Inverkehrbringungsgenehmigungen″ jedes Mal durch das Wort ″IVG″ ersetzt.

KAPITEL 3 — Inkrafttreten und Übergangsbestimmung

Art. 14 - Vorliegendes Gesetz wird wirksam mit 21. Juli 2012.

Der König kann, was die Arzneimittel betrifft, deren IVG oder Registrierung vor dem 21. Juli 2012 erteilt wurde,
Übergangsmaßnahmen für die Anwendung des vorliegenden Gesetzes vorsehen.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Châteauneuf-de-Grasse, den 3. August 2012

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit
Frau L. ONKELINX

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00120]
11 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit tot toekenning van een

subsidie aan de organisatie ’Intergovernmental Consultations on
Migration, Asylum and Refugees’

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 22 mei 2003, houdende de organisatie van de

begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op de financiewet van 17 december 2012 voor het begrotings-
jaar 2013, artikel 3, § 1;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 oktober 2012;

Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag van 110.000 (honderdentienduizend) CHF
wordt verrekend ten laste van de algemene uitgavenbegroting van de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, Sectie 13, organisatie-
afdeling 55, activiteitenprogramma 23, basisallocatie 35.40.02.

Art. 2. Het bedrag vermeld in artikel 1 wordt toegekend aan de
organisatie ’Intergovernmental Consultations on Migration, Asylum
and Refugees’ en dient voor de financiering van de Belgische bijdrage
voor 2012.

Elke overdracht van schuldvorderingen betreffende deze subsidie is
verboden.

Art. 3. De betaling zal uitgevoerd worden op de volgende rekening :

Begunstigde : Inter-Governmental Consultations

Bank : UBS SA, Genève

SWIFT Code : UBSWCHZH80A

IBAN : CH53 0024 0240 C014 5718 0

Art. 4. De organisatie ’Intergovernmental Consultations on Migra-
tion, Asylum and Refugees’ verantwoordt de aanwending van de
ontvangen som door overmaking van de rekening van inkomsten en
uitgaven, opgesteld overeenkomstig de statuten van de organisatie.

Art. 5. De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 11 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
en voor Maatschappelijke Integratie,

Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00114]

30 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 oktober 2011 tot toekenning van
eenmalige financiële hulp aan de steden en gemeenten in het kader
van de basisopleiding van de gemeenschapswachten.— Duitse
vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 30 november 2012 tot wijziging van het ministerieel besluit
van 28 oktober 2011 tot toekenning van eenmalige financiële hulp aan
de steden en gemeenten in het kader van de basisopleiding van de
gemeenschapswachten (Belgisch Staatsblad van 14 december 2012).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00120]
11 FEVRIER 2013. — Arrêté royal visant l’octroi d’une subvention à

l’organisation ’Intergovernmental Consultations on Migration,
Asylum and Refugees’

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi du 22 mai 2003 portant l’organisation du budget et de la

comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi de finances du 17 décembre 2012 pour l’année budgétai-
re 2013, l’article 3, § 1er;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 octobre 2012;

Sur la proposition de la Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant de 110.000 (cent dix mille) CHF est imputé
à charge du budget général des dépenses du Service public fédéral
Intérieur, Section 13, division organique 55, programme d’activités 23,
allocation de base 35.40.02.

Art. 2. Le montant mentionné à l’article 1er est octroyé à l’organisa-
tion ’Intergovernmental Consultations on Migration, Asylum and
Refugees’ et sert à financer la contribution belge pour 2012.

Toute cession de créance relative à ce subside est interdite.

Art. 3. Le paiement aura lieu sur le compte suivant :

Bénéficiaire : Inter-Governmental Consultations

Banque : UBS SA, Genève

SWIFT Code : UBSWCHZH80A

IBAN : CH53 0024 0240 C014 5718 0

Art. 4. L’organisation ’Intergovernmental Consultations on Migra-
tion, Asylum and Refugees’ justifie l’utilisation de la somme reçue par
la transmission de son compte des recettes et des dépenses dressé selon
les statuts de l’organisation.

Art. 5. La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 11 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
et à l’Intégration sociale,

Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00114]

30 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 28 octobre 2011 attribuant aux villes et aux communes une
aide financière unique dans le cadre de la formation de base des
gardiens de la paix. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 30 novembre 2012 modifiant l’arrêté ministériel
du 28 octobre 2011 attribuant aux villes et aux communes une aide
financière unique dans le cadre de la formation de base des gardiens de
la paix (Moniteur belge du 14 décembre 2012).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2013/00114]
30. NOVEMBER 2012 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 28. Oktober 2011 zur

Gewährung einer einmaligen finanziellen Beihilfe an die Städte und Gemeinden im Rahmen der Grundaus-
bildung der Ordnungshüter — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 30. November 2012 zur
Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 28. Oktober 2011 zur Gewährung einer einmaligen finanziellen Beihilfe an
die Städte und Gemeinden im Rahmen der Grundausbildung der Ordnungshüter.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

30. NOVEMBER 2012 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 28. Oktober 2011 zur
Gewährung einer einmaligen finanziellen Beihilfe an die Städte und Gemeinden im Rahmen der Grundaus-
bildung der Ordnungshüter

Die Ministerin des Innern,

Aufgrund des Gesetzes vom 15. Mai 2007 zur Schaffung der Funktion eines Ordnungshüters, zur Einrichtung eines
Ordnungshüterdienstes und zur Abänderung von Artikel 119bis des neuen Gemeindegesetzes, abgeändert durch das
Gesetz vom 24. Juli 2008 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I);

Aufgrund der am 17. Juli 1991 koordinierten Gesetze über die Staatsbuchführung, der Artikel 55 bis 58;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 15. Mai 2009 zur Bestimmung der Ausbildungsbedingungen, denen

Ordnungshüter genügen müssen, sowie der Modalitäten für die Bestimmung der Ausbildungseinrichtungen und für
die Zulassung der Ausbildungen;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 28. Oktober 2011 zur Gewährung einer einmaligen finanziellen Beihilfe
an die Städte und Gemeinden im Rahmen der Grundausbildung der Ordnungshüter;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 26. September 2012;
In der Erwägung, dass die Ministerin des Innern die Städte und Gemeinden, deren Ordnungshüter vor dem

28. Oktober 2011 ausgebildet wurden, durch die Gewährung einer einmaligen finanziellen Beihilfe im Rahmen der
Grundausbildung der Ordnungshüter unterstützen möchte,

Erlasst:

Artikel 1 - Artikel 3 des Ministeriellen Erlasses vom 28. Oktober 2011 zur Gewährung einer einmaligen
finanziellen Beihilfe an die Städte und Gemeinden im Rahmen der Grundausbildung der Ordnungshüter wird durch
einen Paragraphen 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 3 - Vorliegender Erlass betrifft die Ausgaben für die Grundausbildungen der Ordnungshüter, an denen gemäß
dem Königlichen Erlass vom 15. Mai 2009 zur Bestimmung der Ausbildungsbedingungen, denen Ordnungshüter
genügen müssen, sowie der Modalitäten für die Bestimmung der Ausbildungseinrichtungen und für die Zulassung der
Ausbildungen regelmäßig teilgenommen wird, und zwar zwischen dem 1. Oktober 2010 und dem 31. Oktober 2013.″

Art. 2 - Artikel 4 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

″Art. 4 - Die Städte und Gemeinden übermitteln dem FÖD Inneres vor dem 31. Dezember 2013 folgende Belege:

1. für jeden Ordnungshüter: den Nachweis, dass die Person vor dem 30. November 2011 bei einer vom Minister
des Innern zugelassenen Ausbildungseinrichtung eingeschrieben worden ist, und die Bescheinigung über die
Ausbildung der Ordnungshüter, die von einer vom Minister des Innern zugelassenen Ausbildungseinrichtung
ausgestellt worden ist,

2. die finanziellen Rechtfertigungsbelege, auf denen der Gesamtbetrag der Einschreibegebühr, der pro Ordnungs-
hüter zu Lasten der Gemeinde geht, vermerkt ist,

3. den Gemeinderatsbeschluss zur Einrichtung des Ordnungshüterdienstes,

4. den Beschluss des Gemeindekollegiums als Beleg für die Ausgaben und den Antrag auf finanzielle Beihilfe.″

Art. 3 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 28. November 2011.

Brüssel, den 30. November 2012

Frau J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2013/03041]

11 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92 op het stuk van de belastingvrijstelling van prijzen en
subsidies, betaald of toegekend aan geleerden, schrijvers of
kunstenaars (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 90,
2°, tweede lid;

Gelet op het KB/WIB 92, artikel 53, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 13 december 1993, 28 maart 1994, 7 oktober 1994,
17 oktober 1996, 9 juni 1999, 5 september 2001, 26 juni 2002,
10 maart 2003, 18 februari 2004, 28 februari 2005, 15 september 2006,
9 april 2007, 7 juni 2007 en 17 juli 2012;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2013/03041]

11 FEVRIER 2013. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92 en ce qui
concerne l’exonération des prix et subsides payés ou attribués à des
savants, des écrivains ou des artistes (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 90, 2°, alinéa 2;

Vu l’AR/CIR 92, l’article 53, modifié par les arrêtés royaux des
13 décembre 1993, 28 mars 1994, 7 octobre 1994, 17 octobre 1996,
9 juin 1999, 5 septembre 2001, 26 juin 2002, 10 mars 2003, 18 février 2004,
28 février 2005, 15 septembre 2006, 9 avril 2007, 7 juin 2007 et
17 juillet 2012;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 juli 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
16 oktober 2012;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende :

- dat de lijst van de instellingen, erkend voor het toekennen van
belastingvrije prijzen en subsidies, moet worden aangevuld met een
nieuwe instelling die op erkenning aanspraak kan maken;

- dat deze wijziging zonder uitstel moet worden doorgevoerd
teneinde het belastingstelsel te bepalen van de vanaf 1 januari 2011
betaalde of toegekende prijzen en subsidies;

- dit besluit dus dringend moet worden getroffen;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 53 van het KB/WIB 92, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 13 december 1993, 28 maart 1994, 7 okto-
ber 1994, 17 oktober 1996, 9 juni 1999, 5 september 2001, 26 juni 2002,
10 maart 2003, 18 februari 2004, 28 februari 2005, 15 september 2006,
9 april 2007 en 7 juni 2007, wordt § 2 aangevuld met :

« - de Stichting voor Toekomstige Generaties, wat de subsidies voor
HERA betreft; ».

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de prijzen en subsidies die
met ingang van 1 januari 2011 zijn betaald of toegekend.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 11 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
S. VANACKERE

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
KB/WIB 92 - Koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad
van 13 september 1993.

Koninklijk besluit van 13 december 1993, Belgisch Staatsblad van
24 december 1993.

Koninklijk besluit van 28 maart 1994, Belgisch Staatsblad van
19 april 1994.

Koninklijk besluit van 7 oktober 1994, Belgisch Staatsblad van
25 oktober 1994.

Koninklijk besluit van 17 oktober 1996, Belgisch Staatsblad van
21 november 1996.

Koninklijk besluit van 9 juni 1999, Belgisch Staatsblad van 7 juli 1999,
Ed. 1.

Koninklijk besluit van 5 september 2001, Belgisch Staatsblad van
28 september 2001.

Koninklijk besluit van 26 juni 2002, Belgisch Staatsblad van 5 juli 2002.
Koninklijk besluit van 10 maart 2003, Belgisch Staatsblad van

25 maart 2003.
Koninklijk besluit van 18 februari 2004, Belgisch Staatsblad van

1 maart 2004.
Koninklijk besluit van 28 februari 2005, Belgisch Staatsblad van

8 maart 2005.
Koninklijk besluit van 15 september 2006, Belgisch Staatsblad van

21 september 2006.

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juillet 2012;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 16 octobre 2012;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant :

- que la liste des institutions agréées envue de l’octroi de prix et
subsides exonérés d’impôts doit être complétée par une nouvelle
institution qui peut prétendre à l’agrément;

- que ladite modification doit être apportée sans délai afin de
déterminer le régime fiscal des prix et subsides payés ou attribués à
partir du 1er janvier 2011;

- que cet arrêté doit donc être pris d’urgence;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 53 de l’AR/CIR 92, modifié par les arrêtés
royaux des 13 décembre 1993, 28 mars 1994, 7 octobre 1994, 17 octo-
bre 1996, 9 juin 1999, 5 septembre 2001, 26 juin 2002, 10 mars 2003,
18 février 2004, 28 février 2005, 15 septembre 2006, 9 avril 2007 et
7 juin 2007, le § 2 est complété par :

« - la Fondation pour les Générations Futures, pour ce qui concerne
les subsides pour HERA; ».

Art. 2. Le présent arrêté est applicable aux prix et subsides payés ou
attribués à partir du 1er janvier 2011.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 11 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
S. VANACKERE

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal du

10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
AR/CIR 92 - Arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des

impôts sur les revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

Arrêté royal du 13 décembre 1993, Moniteur belge du 24 décem-
bre 1993.

Arrêté royal du 28 mars 1994, Moniteur belge du 19 avril 1994.

Arrêté royal du 7 octobre 1994, Moniteur belge du 25 octobre 1994.

Arrêté royal du 17 octobre 1996, Moniteur belge du 21 novembre 1996.

Arrêté royal du 9 juin 1999, Moniteur belge du 7 juillet 1999, Ed. 1.

Arrêté royal du 5 septembre 2001, Moniteur belge du 28 septem-
bre 2001.

Arrêté royal du 26 juin 2002, Moniteur belge du 5 juillet 2002.
Arrêté royal du 10 mars 2003, Moniteur belge du 25 mars 2003.

Arrêté royal du 18 février 2004, Moniteur belge du 1er mars 2004.

Arrêté royal du 28 février 2005, Moniteur belge du 8 mars 2005.

Arrêté royal du 15 septembre 2006, Moniteur belge du 21 septem-
bre 2006.
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Koninklijk besluit van 9 april 2007, Belgisch Staatsblad van 18 april 2007.
Koninklijk besluit van 7 juni 2007, Belgisch Staatsblad van 13 juni 2007,

err. 19 juni 2007.
Koninklijk besluit van 17 juli 2012, Belgisch Staatsblad van 30 juli 2012,

Ed. 1.
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
Wet van 4 juli 1989, Belgisch Staatsblad van 25 juli 1989.
Wet van 4 augustus 1996, Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1996,

err. 8 oktober 1996.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2012/12108]

5 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 juni 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf,
betreffende het kort verzuim (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het garagebedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf, betreffende het kort
verzuim.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 december 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het garagebedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2011

Kort verzuim (Overeenkomst geregistreerd op 18 juli 2011
onder het nummer 104818/CO/112)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor het
garagebedrijf.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

Arrêté royal du 9 avril 2007, Moniteur belge du 18 avril 2007.
Arrêté royal du 7 juin 2007, Moniteur belge du 13 juin 2007,

err. 19 juin 2007.
Arrêté royal du 17 juillet 2012, Moniteur belge du 30 juillet 2012, Ed. 1.

Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-
vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.

Loi du 4 juillet 1989, Moniteur belge du 25 juillet 1989.
Loi du 4 août 1996, Moniteur belge du 20 août 1996, err. 8 octobre 1996.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2012/12108]

5 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 juin 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des entreprises de garage, relative au petit
chômage (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des entreprises de garage;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 juin 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des entreprises de garage, relative au petit chômage.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 décembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des entreprises de garage

Convention collective de travail du 16 juin 2011

Petit chômage (Convention enregistrée le 18 juillet 2011
sous le numéro 104818/CO/112)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs, ouvriers et ouvrières des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire des entreprises de garage.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.
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HOOFDSTUK II. — Voorwerp
Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in

toepassing van :
1. het koninklijk besluit betreffende het behoud van het normaal loon

van de werklieden, de dienstboden, de bedienden en de werknemers
aangeworven voor de dienst op binnenschepen, voor afwezigheids-
dagen ter gelegenheid van familiegebeurtenissen of voor de vervulling
van staatsburgerlijke plichten of van burgerlijke opdrachten van
28 augustus 1963 (Belgisch Staatsblad van 11 september 1963) en alle
latere wijzigingen;

2. het koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend wordt ver-
klaard de collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in de Nationale
Arbeidsraad betreffende het behoud van het normale loon van de
werknemers voor de afwezigheidsdagen ter gelegenheid van bepaalde
gebeurtenissen van 3 december 1974 (Belgisch Staatsblad van
23 januari 1975);

3. de collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad, van 10 februari 1999, betreffende het behoud van het
normaal loon van de werknemers voor de afwezigheidsdagen ter
gelegenheid van het overlijden van overgrootouders en achterklein-
kinderen;

4. de collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad, van 17 november 1999, betreffende het behoud van het
normaal loon van wettelijk samenwonende werknemers voor de
afwezigheidsdagen ter gelegenheid van bepaalde familiegebeurtenis-
sen;

5. de wet van 10 augustus 2001 betreffende de verzoening van
werkgelegenheid en kwaliteit van het leven (Belgisch Staatsblad van
15 september 2001);

6. de programmawet van 9 juli 2004 (Belgisch Staatsblad van
15 juli 2004), en in uitvoering daarvan, artikel 30ter van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten;

7. artikel 133 van de programmawet van 22 december 2008 (Belgisch
Staatsblad van 29 december 2008, 4e uitg.);

8. de wet van 13 april 2011 tot wijziging, wat betreft de meeouders,
van de wetgeving inzake het geboorteverlof (Belgisch Staatsblad van
10 mei 2011).

HOOFDSTUK III. — Reden en duur van de afwezigheid
Art. 3. Ter gelegenheid van familiegebeurtenissen of voor vervulling

van staatsburgerlijke verplichtingen of van burgerlijke opdrachten
welke hierna opgesomd zijn, hebben de in artikel 1 bedoelde arbeiders
het recht, met behoud van hun normaal loon, van het werk afwezig te
zijn voor een als volgt bepaalde duur :

1. Huwelijk van de arbeider alsmede bij de ondertekening en het
officieel neerleggen van een samenlevingscontract : drie dagen te kiezen
door de betrokkene.

2. De dag van het huwelijk, voor het huwelijk :
- van een kind van de arbeider of van zijn echtgeno(o)t(e),
- van een regelmatig door hem opgevoed kind,
- van een broer of zuster,
- van een schoonbroer of schoonzuster,
- van zijn vader of moeder,
- van de grootvader of grootmoeder,
- van de schoonvader of schoonmoeder,
- van de stiefvader of stiefmoeder,
- van een kleinkind van de arbeider,
- van de schoonbroer of de schoonzuster van de echtgeno(o)t(e) van

de arbeider
- van gelijk welk ander familielid van de arbeider. Voor dit familielid

geldt uitzonderlijk de voorwaarde dat deze onder hetzelfde dak als dat
van de arbeider dient te wonen.

3. De dag van de plechtigheid bij een priesterwijding of intrede in het
klooster :

- van een kind van de arbeider of van zijn echtgeno(o)t(e),
- van een regelmatig door hem opgevoed kind,
- van een kleinkind,
- van een broer of zuster,
- van een schoonbroer of schoonzuster van de arbeider,
- van een schoonbroer of schoonzuster van de echtgeno(o)t(e) van de

arbeider;
- van gelijk welk ander familielid van de arbeider. Voor dit familielid

geldt uitzonderlijk de voorwaarde dat deze onder hetzelfde dak als dat
van de arbeider dient te wonen.

CHAPITRE II. — Objet
Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en

exécution de :
1. l’arrêté royal relatif au maintien de la rémunération normale des

ouvriers, des travailleurs domestiques, des employés et des travailleurs
engagés pour le service des bâtiments de navigation intérieure pour les
jours d’absence à l’occasion d’événements familiaux ou en vue de
l’accomplissement d’obligations civiques ou de missions civiles du
28 août 1963 (Moniteur belge du 11 septembre 1963) et toute modification
ultérieure;

2. l’arrêté royal rendant obligatoire la convention collective de travail,
conclue au sein du Conseil national du travail, relative au maintien de
la rémunération normale de travailleurs pour les jours d’absence à
l’occasion de certains événements familiaux du 3 décembre 1974
(Moniteur belge du 23 janvier 1975);

3. la convention collective de travail, conclue au sein du Conseil
national du travail, du 10 février 1999, relative au maintien de la
rémunération normale des travailleurs pour les jours d’absence à
l’occasion du décès d’arrière-grands-parents et d’arrière-petits-enfants;

4. la convention collective de travail, conclue au Conseil national du
travail, du 17 novembre 1999 relative au maintien de la rémunération
normale des travailleurs cohabitants légaux pour les jours d’absence à
l’occasion de certains événements familiaux;

5. la loi du 10 août 2001 relative à la conciliation entre l’emploi et la
qualité de vie (Moniteur belge du 15 septembre 2001);

6. la loi-programme du 9 juillet 2004 (Moniteur belge du 15 juillet 2004)
et, en exécution de cette dernière, l’article 30ter de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail;

7. l’article 133 de la loi-programme du 22 décembre 2008 (Moniteur
belge du 29 décembre 2008, 4e éd.);

8. la loi du 13 avril 2011 modifiant, en ce qui concerne les coparents,
la législation afférente au congé de paternité (Moniteur belge du
10 mai 2011).

CHAPITRE III. — Motif et durée de l’absence
Art. 3. A l’occasion d’événements familiaux ou en vue de l’accom-

plissement d’obligations civiques ou de missions civiles énumérés
ci-après, les ouvriers visés à l’article 1er ont le droit de s’absenter du
travail, avec maintien de leur rémunération normale pour une durée
fixée comme suit :

1. Mariage de l’ouvrier ainsi que lors de la signature et du dépôt
officiel d’un contrat de vie commune : trois jours, à choisir par
l’intéressé.

2. Le jour du mariage, pour le mariage :
- d’un enfant de l’ouvrier ou de son conjoint,
- d’un enfant régulièrement élevé par l’ouvrier,
- d’un frère ou d’une sœur,
- d’un beau-frère ou d’une belle-sœur,
- du père ou de la mère,
- d’un grand-père ou d’une grand-mère,
- du beau-père ou de la belle-mère,
- du second mari de la mère ou de la seconde femme du père,
- d’un petit-enfant de l’ouvrier,
- du beau-frère ou de la belle-sœur du conjoint de l’ouvrier,

- de tout autre parent de l’ouvrier. A ce parent s’applique la condition
exceptionnelle qu’il vive sous le même toit que l’ouvrier.

3. Le jour de la cérémonie pour l’ordination ou entrée au couvent :

- d’un enfant de l’ouvrier ou de son conjoint,
- d’un enfant régulièrement élevé par l’ouvrier,
- d’un petit-enfant,
- d’un frère ou d’une sœur,
- d’un beau-frère ou d’une belle-sœur de l’ouvrier,
- d’un beau-frère ou d’une belle-sœur du conjoint de l’ouvrier,

- de tout autre parent de l’ouvrier. A ce parent s’applique la condition
exceptionnelle qu’il vive sous le même toit que l’ouvrier.
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4. Geboorte van een kind waarvan de afstamming langs de zijde van
de arbeider vaststaat : drie dagen voor de arbeider te kiezen binnen vier
maanden te rekenen vanaf de dag der bevalling.

Hetzelfde recht komt, onder de voorwaarden en modaliteiten die op
artikel 30, § 2, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsover-
eenkomsten zijn vastgesteld, toe aan de arbeider van wie de afstam-
ming die in de vorige alinea wordt beoogd, niet kan worden vastgesteld
maar die, op het moment van de geboorte :

a) gehuwd is met diegene ten aanzien van wie de afstamming vast
staat;

b) wettelijk samenwoont met diegene ten aanzien van wie de
afstamming vaststaat en bij wie het kind zijn hoofdverblijfplaats heeft,
en niet is verbonden door een band van bloedverwantschap die leidt tot
een huwelijksverbod waarvoor de Koning geen ontheffing kan verle-
nen;

c) sedert een onafgebroken periode van drie jaar voorafgaand aan de
geboorte op permanente en affectieve wijze samenwoont met diegene
ten aanzien van wie de afstamming vaststaat en bij wie het kind zijn
hoofdverblijfplaats heeft, en niet is verbonden door een band van
bloedverwantschap die leidt tot een huwelijksverbod waarvoor de
Koning geen ontheffing kan verlenen. Het bewijs van samenwoning en
hoofdverblijf wordt geleverd aan de hand van een uittreksel uit het
bevolkingsregister.

5. Overlijden van de echtgenoot of echtgenote, van een kind van de
arbeider of van zijn echtgeno(o)t(e), van een door de arbeider opgevoed
kind, van de vader, moeder, schoonvader, stiefvader, schoonmoeder of
stiefmoeder van de arbeider : vier dagen door de arbeider te kiezen
tijdens de periode die begint met de dag welke het overlijden
voorafgaat en eindigt de dag die op de begrafenis volgt.

6. Overlijden van een broer, zuster, schoonbroer, schoonzuster, van de
grootvader, de overgrootvader, de grootmoeder, de overgrootmoeder,
van een kleinkind, een achterkleinkind, schoonzoon of schoondochter,
die bij de arbeider inwoont : twee dagen door de arbeider te kiezen in
de periode die begint met de dag van het overlijden en eindigt met de
dag van de begrafenis.

7. Overlijden van een broer, zuster, schoonbroer, schoonzuster, van de
grootvader, overgrootvader, de grootmoeder, de overgrootmoeder van
een kleinkind, een achterkleinkind, schoonzoon of schoondochter die
niet bij de arbeider inwoont : de dag van de begrafenis.

8. Overlijden van gelijk welke bloedverwant wonend onder hetzelfde
dak als dat van de arbeider, van de voogd(es) van de minderjarige
arbeider of van het minderjarig kind voor wie de arbeider als voogd
optreedt : de dag van de begrafenis.

9. Plechtige communie van een wettig, gewettigd, aangenomen of
natuurlijk erkend kind van de arbeider of van zijn echtgeno(o)t(e) of
van een regelmatig door de arbeider opgevoed kind : één dag te kiezen
door de arbeider.

10. Deelneming van een wettig, gewettigd, aangenomen of natuurlijk
erkend kind van de arbeider of van zijn echtgeno(o)t(e) of van een
regelmatig door de arbeider opgevoed kind aan het feest van de
″vrijzinnige jeugd″ daar waar dat feest plaatsheeft : één dag te kiezen
door de arbeider.

11. Verblijf van de dienstplichtige arbeider in een recruterings- en
selectiecentrum of in een militair hospitaal ten gevolge van zijn verblijf
in een recruterings- en selectiecentrum : de nodige tijd met een
maximum van drie dagen.

12. Deelneming aan een officieel bijeengeroepen bijeenkomst van de
familieraad : de nodige tijd met een maximum van één dag.

13. Deelneming aan een jury, oproeping als getuige voor de
rechtbank of persoonlijke verschijning op aanmaning van de arbeids-
rechtbank : de nodige tijd met een maximum van vijf dagen.

14. Uitoefening van het ambt van bijzitter in een hoofdstembureau of
enig stembureau bij de parlements-, provincieraads- en gemeenteraads-
verkiezingen : de nodige tijd.

15. Uitoefening van het ambt van bijzitter in een hoofdbureau voor
stemopneming bij de parlements-, provincieraads-, en gemeenteraads-
verkiezingen : de nodige tijd met een maximum van vijf dagen.

16. Uitoefening van het ambt van bijzitter in één van de hoofd-
bureaus bij de verkiezingen van het Europees Parlement : de nodige tijd
met een maximum van vijf dagen.

17. Het onthaal van een kind in het gezin van de arbeider in het kader
van een adoptie : drie dagen naar keuze van de arbeider in de maand
volgend op de inschrijving in het bevolkingsregister of in het vreem-
delingenregister van de gemeente waar de werkman zijn verblijfplaats
heeft, als deel uitmakend van zijn gezin.

4. Naissance d’un enfant dont la filiation avec l’ouvrier est établie :
trois jours à choisir par l’ouvrier dans les quatre mois à partir du jour
de l’accouchement.

Le même droit revient, sous les conditions et modalités fixées à
l’article 30, § 2, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail,
à l’ouvrier dont la filiation visée à l’alinéa précédent ne peut être établie
mais qui, au moment de la naissance :

a) est marié avec la personne à l’égard de laquelle la filiation est
établie;

b) cohabite légalement avec la personne à l’égard de laquelle la
filiation est établie et chez laquelle l’enfant a sa résidence principale, et
qu’ils ne soient pas unis par un lien de parenté entraînant une
prohibition de mariage dont ils ne peuvent être dispensés par le Roi;

c) depuis une période ininterrompue de trois ans précédant la
naissance, cohabite de manière permanente et affective avec la per-
sonne à l’égard de laquelle la filiation est établie et chez laquelle l’enfant
a sa résidence principale, et qu’ils ne soient pas unis par un lien de
parenté entraînant une prohibition de mariage dont ils ne peuvent être
dispensés par le Roi. La preuve de la cohabitation et de la résidence
principale est fournie au moyen d’un extrait du registre de la
population.

5. Décès du conjoint, d’un enfant de l’ouvrier ou de son conjoint, d’un
enfant élevé par l’ouvrier, du père, de la mère, du beau-père, du second
mari de la mère, de la belle-mère ou de la seconde femme du père de
l’ouvrier : quatre jours à choisir par l’ouvrier dans la période
commençant la veille du jour du décès et finissant le lendemain du jour
des funérailles.

6. Décès d’un frère, d’une sœur, d’un beau-frère, d’une belle-sœur, du
grand-père, de l’arrière-grand-père, de la grand-mère, de l’arrière-grand-
mère, d’un petit-enfant, d’un arrière-petit-enfant, d’un gendre ou d’une
bru habitant chez l’ouvrier : deux jours à choisir par l’ouvrier dans la
période commençant le jour du décès et finissant le jour des funérailles.

7. Décès d’un frère, d’une sœur, d’un beau-frère, d’une belle-sœur, du
grand-père, de l’arrière-grand-père, de la grand-mère, de l’arrière-grand-
mère, d’un petit-enfant, d’un arrière-petit-enfant, d’un gendre ou d’une
bru n’habitant pas chez l’ouvrier : le jour des funérailles.

8. Décès de tout autre parent vivant sous le même toit que celui de
l’ouvrier, du tuteur ou de la tutrice de l’ouvrier mineur d’âge ou de
l’enfant mineur dont l’ouvrier est tuteur : le jour des funérailles.

9. Communion solennelle d’un enfant légitime, légitimé, adopté ou
naturel reconnu de l’ouvrier ou de son conjoint ou d’un enfant
régulièrement élevé par l’ouvrier : un jour à choisir par l’ouvrier.

10. Participation d’un enfant légitime, légitimé, adopté ou naturel
reconnu de l’ouvrier ou de son conjoint, ou d’un enfant régulièrement
élevé par l’ouvrier à la fête de la ″jeunesse laïque″, là où elle est
organisée : un jour à choisir par l’ouvrier.

11. Séjour de l’ouvrier milicien dans un centre de recrutement et de
sélection ou dans un hôpital militaire à la suite de son passage dans un
centre de recrutement et de sélection : le temps nécessaire avec un
maximum de trois jours.

12. Participation à une réunion d’un conseil de famille convoqué
officiellement : le temps nécessaire avec un maximum d’un jour.

13. Participation à un jury, convocation comme témoin devant les
tribunaux ou comparution personnelle ordonnée par la juridiction du
travail : le temps nécessaire avec un maximum de cinq jours.

14. Exercice des fonctions d’assesseur d’un bureau principal ou d’un
bureau unique de vote, lors des élections législatives, provinciales et
communales : le temps nécessaire.

15. Exercice des fonctions d’assesseur d’un bureau principal de
dépouillement lors des élections législatives, provinciales et communa-
les : le temps nécessaire avec un maximum de cinq jours.

16. Exercice des fonctions d’assesseur d’un des bureaux principaux
lors de l’élection du Parlement européen : le temps nécessaire avec un
maximum de cinq jours.

17. Accueil d’un enfant dans la famille de l’ouvrier dans le cadre
d’une adoption : trois jours à choisir dans le mois qui suit l’inscription
de l’enfant dans le registre de la population ou dans le registre des
étrangers de sa commune de résidence comme faisant partie de son
ménage.
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18. Verblijf van de werknemer-gewetensbezwaarde op de Adminis-
tratieve Gezondheidsdienst of in één van de verplegingsinrichtingen,
die overeenkomstig de wetgeving houdende het statuut van de
gewetensbezwaarden door de Koning zijn aangewezen : de nodige tijd
met een maximum van drie dagen.

Art. 4. § 1. Voor de toepassing van artikel 3.2., artikel 3.3. en
artikel 3.5. wordt het aangenomen of natuurlijk kind gelijkgesteld met
het wettig of gewettigd kind.

§ 2. Voor de toepassing van artikel 3.6. en artikel 3.7. worden de
schoonbroer, de schoonzuster, de grootvader, overgrootvader, de
grootmoeder en de overgrootmoeder van de echtgeno(o)t(e) van de
arbeider gelijkgesteld met de schoonbroer, de schoonzuster, de groot-
vader, de overgrootvader, de grootmoeder en de overgrootmoeder van
de arbeider.

Art. 5. Voor de toepassing van de bepalingen van artikel 3 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst, wordt de persoon, die samenwoont
met de arbeider en van zijn gezin deel uitmaakt, gelijkgesteld met de
echtgenote of echtgenoot.

Art. 6. Voor de toepassing van artikel 3 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst worden alleen als afwezigheidsdagen beschouwd
de gewone werkdagen waarvoor de arbeider aanspraak had mogen
maken op het loon, indien hij door de redenen voorzien bij hetzelfde
artikel 3 niet belet was geweest te werken.

Het normaal loon wordt berekend met inachtneming van de
besluiten genomen ter uitvoering van het koninklijk besluit van
18 april 1974 tot bepaling van de algemene wijze van uitvoering van de
wet van 4 januari 1974 betreffende de feestdagen.

Art. 7. Voor de toepassing van artikel 3.4. hebben, conform artikel 30,
§ 2, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
de arbeiders het recht om gedurende tien dagen van het werk afwezig
te zijn.

Gedurende de eerste drie dagen afwezigheid geniet de arbeider het
behoud van zijn loon.

Deze eerste drie dagen afwezigheid kunnen ook in halve dagen
worden opgenomen.

Gedurende de volgende zeven dagen geniet de arbeider een
uitkering waarvan het bedrag wordt bepaald door de Koning en die
hem wordt uitbetaald in het raam van de verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen.

Art. 8. § 1. Voor de toepassing van artikel 3.17. hebben, conform de
programmawet van 9 juli 2004 (Belgisch Staatsblad van 15 juli 2004) en in
uitvoering daarvan, artikel 30ter van de wet van 3 juli 1978 betreffende
de arbeidsovereenkomsten, de arbeiders het recht om afwezig te zijn
van het werk :

- indien het kind geen drie jaar oud is bij aanvang van het verlof : zes
weken ononderbroken en naar keuze van de arbeider, aanvangend
binnen de twee maanden volgend op de inschrijving in het bevolkings-
register of in het vreemdelingenregister van de gemeente waar de
arbeider zijn verblijfplaats heeft, als deel uitmakend van zijn gezin;

- indien het kind drie jaar of ouder is bij aanvang van het verlof : vier
weken ononderbroken en naar keuze van de arbeider, aanvangend
binnen de twee maanden volgend op de inschrijving in het bevolkings-
register of in het vreemdelingenregister van de gemeente waar de
arbeider zijn verblijfplaats heeft, als deel uitmakend van zijn gezin;

§ 2. De afwezigheidsperiodes, zoals bepaald in § 1 van dit artikel,
worden verdubbeld tot respectievelijk 12 of 8 weken, indien het kind
getroffen is door een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van
tenminste 66 pct. of een aandoening heeft die tot gevolg heeft dat
tenminste 4 punten toegekend worden in pijler 1 van de medisch-
sociale schaal in de zin van de regelgeving op de kinderbijslag.

§ 3. De afwezigheidsperiodes, zoals bepaald in § 1 en § 2 van dit
artikel, dienen aan te vangen binnen de twee maanden volgend op de
inschrijving in het bevolkingsregister of in het vreemdelingenregister
van de gemeente waar de arbeider zijn verblijfplaats heeft, als deel
uitmakend van zijn gezin.

18. Séjour du travailleur objecteur de conscience au Service de Santé
administratif ou dans un des établissements hospitaliers désignés par le
Roi, conformément à la législation portant sur le statut des objecteurs
de conscience : le temps nécessaire avec un maximum de trois jours.

Art. 4. § 1er. L’enfant adoptif ou naturel est assimilé à l’enfant légitime
ou légitimé pour l’application de l’article 3.2., article 3.3. et article 3.5.

§ 2. Le beau-frère, la belle-sœur, le grand-père, l’arrière-grand-père, la
grand-mère et l’arrière-grand-mère du conjoint de l’ouvrier sont
assimilés au beau-frère, à la belle-sœur, au grand-père, à l’arrière-grand-
père, à la grand-mère et à l’arrière-grand-mère de l’ouvrier pour
l’application de l’article 3.6. et l’article 3.7..

Art. 5. Pour l’application des dispositions de l’article 3 de la présente
convention collective de travail, la personne cohabitant avec l’ouvrier et
faisant partie de son ménage est assimilée au conjoint ou à la conjointe.

Art. 6. Pour l’application de l’article 3 de la présente convention
collective de travail, seules les journées d’activité habituelle pour
lesquelles l’ouvrier aurait pu prétendre au salaire s’il ne s’était pas
trouvé dans l’impossibilité de travailler pour les motifs prévus au
même article 3, sont considérées comme jours d’absence.

Le salaire normal se calcule d’après les arrêtés pris en exécution de
l’arrêté royal du 18 avril 1974 déterminant les modalités générales
d’exécution de la loi du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés.

Art. 7. Pour l’application de l’article 3.4., les ouvriers ont droit,
conformément à l’article 30, § 2, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail, de s’absenter du travail pendant dix jours.

Pendant les trois premiers jours d’absence, l’ouvrier bénéficie du
maintien de sa rémunération normale.

Ces trois premiers jours d’absence peuvent également être pris sous
la forme de demi-journées.

Pendant les sept jours suivants, l’ouvrier bénéficie d’une allocation
dont le montant est déterminé par le Roi et qui lui est payée dans le
cadre de l’assurance soins de santé et indemnités.

Art. 8. § 1er. Pour l’application de l’article 3.17., conformément à la
loi-programme du 9 juillet 2004 (Moniteur belge du 15 juillet 2004) et en
exécution de cette dernière, l’article 30ter de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail, les ouvriers ont le droit de s’absenter du
travail :

- si l’enfant n’a pas trois ans au début du congé : six semaines sans
interruption et au choix de l’ouvrier, débutant dans les deux mois
suivant l’inscription dans le registre de la population ou des étrangers
de la commune où l’ouvrier a sa résidence, comme faisant partie de sa
famille;

- si l’enfant a trois ans ou plus au début du congé : quatre semaines
sans interruption et au choix de l’ouvrier, débutant dans les deux mois
suivant l’inscription dans le registre de la population ou des étrangers
de la commune où l’ouvrier a sa résidence, comme personne faisant
partie de sa famille;

§ 2. Les périodes d’absence telles que définies au § 1er du présent
article seront doublées pour atteindre respectivement 12 ou 8 semaines,
si l’enfant est atteint d’une incapacité corporelle ou mentale d’au moins
66 p.c. ou d’une affection qui donne lieu à l’octroi d’au moins 4 points
dans le pilier 1 de l’échelle médico-sociale, au sens de la réglementation
relative aux allocations de famille.

§ 3. Les périodes d’absence telles que définies aux § 1er et § 2 du
présent article doivent débuter dans les deux mois suivant l’inscription
dans le registre de la population ou des étrangers de la commune où
l’ouvrier a sa résidence, comme personne faisant partie de sa famille.
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HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen
Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve

arbeidsovereenkomst van 18 juni 2009, gesloten in het Paritair Comité
voor het garagebedrijf, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 4 maart 2010 (Belgisch Staatsblad van 18 juni 2010).

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2011 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door één van de partijen opgezegd worden mits een
opzegging van drie maanden, betekend bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor het
garagebedrijf en aan de ondertekenende organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 december 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2012/12097]
5 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 september 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het
garagebedrijf, betreffende het opleidingsCV (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het garagebedrijf;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf, betreffende het
opleidingsCV.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 december 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het garagebedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2011

OpleidingsCV (Overeenkomst geregistreerd
op 19 oktober 2011 onder het nummer 106448/CO/112)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied.
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers, de arbeiders en de arbeidsters van de ondernemingen
die ressorteren onder het Paritair Comité voor het garagebedrijf.

Art. 2. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst
wordt onder « arbeiders » verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werklieden.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales
Art. 9. La présente convention collective de travail remplace la

convention collective de travail du 18 juin 2009, conclue au sein de la
Commission paritaire des entreprises de garage, rendue obligatoire par
arrêté royal du 4 mars 2010 (Moniteur belge du 18 juin 2010).

Art. 10. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2011 et est valable pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par l’une des parties moyennant un préavis
de trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Commission paritaire des entreprises de garage ainsi
qu’à toutes les organisations signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 décembre 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2012/12097]
5 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 29 septembre 2011, conclue au sein de
la Commission paritaire des entreprises de garage, relative au
CV formation (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des entreprises de garage;
Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 septembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des entreprises de garage, relative au CV
formation.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 décembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des entreprises de garage

Convention collective de travail du 29 septembre 2011

CV formation (Convention enregistrée
le 19 octobre 2011 sous le numéro 106448/CO/112)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs, aux ouvriers et ouvrières des entreprises qui ressor-
tissent à la Commission paritaire des entreprises de garage.

Art. 2. Pour l’application de la présente convention collective de
travail on entend par « ouvriers » : les ouvriers et ouvrières.
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HOOFDSTUK II. — Voorwerp

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van artikel 14 van het nationaal akkoord 2011-2012 van
19 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf,
geregistreerd onder het nummer 104248/CO/112 op 27 mei 2011
(Belgisch Staatsblad 15 juni 2011).

HOOFDSTUK III. — Model opleidingsCV

Art. 4. Het model van opleidingsCV bestaat uit 3 delen :

- een handleiding;

- een deel 1;

- een deel 2.

Het model van opleidingsCV wordt opgenomen als bijlage van deze
collectieve arbeidsovereenkomst en maakt er integraal deel van uit.

HOOFDSTUK IV. — Deel 1 van het model opleidingsCV

Art. 5. In deel 1 houdt elke werkgever van elke arbeider de vanaf
1 april 2010 of vanaf zijn indiensttreding uitgeoefende functies en
gevolgde professionele opleidingen in de onderneming bij, alsook, op
vraag van de arbeider, de professionele opleidingen die vanaf 1 april 2010
of vanaf zijn indiensttreding op zijn eigen initiatief gevolgd worden.

Indien de functies onvoldoende duidelijk zijn, dient een beknopte
omschrijving te worden gegeven van de inhoud van de betrokken
functies.

Art. 6. Deel 1 wordt door de werkgever ingevuld en bijgehouden.

De arbeider heeft het recht om dit opleidingsCV in te zien. Hij kan
zich hiervoor laten bijstaan door een vakbondsafgevaardigde of bij
ontstentenis door de vakbondssecretaris. De arbeider heeft ook het
recht om hierop verbeteringen te laten aanbrengen of aanvullingen te
laten toevoegen, dit binnen een termijn van 3 maanden na overhandi-
ging.

Voor de opleidingen op initiatief van de arbeider, kan de werkgever
een bewijsstuk vragen voordat hij ze opneemt in deel 1.

Art. 7. Een afschrift van deel 1 wordt jaarlijks op een vast moment in
overleg met de vakbondsafvaardiging of bij ontstentenis zoals overeen-
gekomen met de arbeiders (bijvoorbeeld tegelijkertijd met het overma-
ken van de fiscale fiche of de jaarlijkse loonstaat) aan de arbeider
overhandigd, alsook bij zijn uitdiensttreding.

De originele attesten van opleidingen en certificaten, in het bezit van
de werkgever, dienen te worden toegevoegd aan het opleidingsCV, en
in geval van uitdiensttreding dienen deze ook te worden meegegeven
aan de arbeider.

Art. 8. Deel 1 van het opleidingsCV kan zowel elektronisch als in een
papieren versie worden bijgehouden door de werkgever

Art. 9. Op ondernemingsvlak kan een afwijkend model ontwikkeld
worden. De inhoud ervan moet echter minstens overeenstemmen met
het model van opleidingsCV zoals vastgelegd in deze collectieve
arbeidsovereenkomst. De vakbondsafvaardiging heeft de bevoegdheid
om deze overeenstemming met het sectoraal model na te gaan. Voor
ondernemingen zonder vakbondsafvaardiging kan de overeenstem-
ming worden nagegaan door het paritair comité op vraag van één van
de partijen.

HOOFDSTUK V. — Deel 2 van het model opleidingsCV

Art. 10. In deel 2 kan de arbeider zelf de uitgeoefende functies en zijn
gevolgde schoolse opleidingen en professionele opleidingen invullen
van zowel vóór als na 1 april 2010 en/of van vóór zijn indiensttreding
(zowel formele als informele opleidingen, on the job training, bijscho-
lingen, opleidingen gevolgd op eigen initiatief,...).

CHAPITRE II. — Objet

Art. 3. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de l’article 14 de l’accord national 2011-2012 du 19 mai 2011,
conclu au sein de la Commission paritaire des entreprises de garage,
enregistré sous le numéro 104248/CO/112 le 27 mai 2011 (Moniteur
belge du 15 juin 2011).

CHAPITRE III. — Modèle de CV Formation

Art. 4. Le modèle de CV formation se compose de 3 parties :

- un guide;

- une partie 1;

- une partie 2.

Le modèle de CV formation figure en annexe à la présente
convention collective de travail et en fait partie intégrante.

CHAPITRE IV. — Partie 1 du modèle de CV Formation

Art. 5. Dans la partie 1, chaque employeur consigne pour chaque
ouvrier les fonctions exercées et les formations professionnelles suivies
par chaque ouvrier au sein de l’entreprise à partir du 1er avril 2010 ou
de son entrée en service, ainsi que, si l’ouvrier en fait la demande, les
formations professionnelles qui ont été suivies de sa propre initiative
depuis le 1er avril 2010 ou son entrée en service.

Si les fonctions n’ont pas un nom suffisamment explicite, il faut
donner une brève description de leur contenu.

Art. 6. La partie 1 est complétée et tenue à jour par l’employeur.

L’ouvrier a le droit de consulter son CV formation. Il peut se faire
assister par un délégué syndical ou, à défaut, par le secrétaire syndical.
L’ouvrier a également le droit de faire apporter des corrections au CV
formation ou de le faire compléter, et ce dans un délai de 3 mois à
compter du moment où il lui a été remis.

Pour les formations suivies à l’initiative de l’ouvrier, l’employeur
peut demander un justificatif afin de les reprendre dans la partie 1.

Art. 7. Une copie de la partie 1 est remise à l’ouvrier chaque année à
une période définie en accord avec la délégation syndicale, ou à défaut
convenue avec les ouvriers (par exemple, en même temps que la fiche
fiscale ou le relevé annuel) ainsi qu’au départ de l’ouvrier.

Les attestations et certificats originaux en possession de l’employeur
seront joints au CV formation et lorsque le travailleur quitte l’entre-
prise, tous ces documents devront lui être remis.

Art. 8. L’employeur conservera une version papier ou électronique de
la partie 1 du CV formation.

Art. 9. Un modèle différent peut être développé au niveau de
l’entreprise. Toutefois, son contenu doit au moins correspondre à celui
du modèle de CV formation figurant en annexe à la présente
convention collective de travail. La délégation syndicale est habilitée à
vérifier cette conformité avec le modèle sectoriel. Pour les entreprises
sans délégation syndicale, la conformité peut être vérifiée par la
commission paritaire, si l’une des parties le demande.

CHAPITRE V. — Partie 2 du modèle de CV Formation

Art. 10. Dans la partie 2, l’ouvrier peut compléter lui-même les
fonctions exercées ainsi que les formations scolaires et les formations
professionnelles suivies tant avant qu’après le 1er avril 2010 et/ou son
entrée en service (tant les formations formelles que les formations
informelles, les formations sur le terrain, les formations complémentai-
res, les formations suivies à sa propre initiative,...).
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Art. 11. Deel 2 wordt door de arbeider ingevuld en bijgehouden

Deel 2 wordt blanco éénmalig door de werkgever aan de arbeider
overhandigd bij zijn indiensttreding. Voor de arbeiders die reeds in
dienst zijn van de onderneming op 1 april 2010 wordt deel 2 blanco
overhandigd, tegelijkertijd met de eerste overhandiging van het deel 1,
zoals opgenomen in artikel 8 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst.

HOOFDSTUK VI. — Handleiding bij het opleidingsCV

Art. 12. De handleiding wordt eenmalig door de werkgever aan de
arbeider overhandigd bij zijn indiensttreding. Voor de arbeiders die
reeds in dienst zijn van de onderneming op 1 april 2010 wordt de
handleiding overhandigd, tegelijkertijd met de eerste overhandiging
van het deel 1.

De handleiding kan op vraag van de arbeider op ieder moment
worden ingezien of gedownload via de personeelsintranet van de
onderneming, voor zover een dergelijke personeelsintranet voorzien is
in de onderneming.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepalingen

Art. 13. Het opleidingsCV dient te worden beschouwd als een
persoonlijk document en mag dus niet aan derden worden bezorgd,
tenzij op initiatief van de arbeider.

Art. 14. Overeenkomstig de beschikkingen van artikel 15, alinea 3
van het nationaal akkoord 2011-2012 van 19 mei 2011 en zonder afbreuk
te doen aan de bepalingen van artikel 13 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst, zullen de sociale partners, binnen de raad van
bestuur van Educam, de procedure voor gebruik en integratie van
opleidingsCV in de database waarvan sprake in artikel 8.2 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2011 betreffende de
vorming bepalen.

Art. 15. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2012 en geldt voor onbepaalde duur.

Zij kan door één van de partijen worden opgezegd, ten vroegste
vanaf 1 april 2014, met een opzegging van zes maanden bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor het garagebedrijf.

Art. 16. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
18 februari 2010 betreffende het opleidingCV, gesloten in het Paritair
Comité voor het garagebedrijf, en algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 10 oktober 2010 (Belgisch Staatsblad van 10 novem-
ber 2010).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 december 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 september 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het garagebedrijf, betreffende het
opleidingsCV

Gebruikshandleiding voor het opleidingsCV in het PC 112 (garages)

1. Doelstelling en oorsprong

Het sectoraal akkoord 2009 – 2010 voor het PC 112 (garages) voorziet
dat elk bedrijf voor elke arbeider een opleidingsCV invult en perma-
nent bijhoudt vanaf 1 april 2010. Het gaat om een inventaris van de
uitgeoefende functies en gevolgde opleidingen tijdens de tewerkstel-
ling in het bedrijf in kwestie.

2. Delen

De inventaris (opleidingsCV « bedrijf » - deel 1) wordt door de
werkgever verplicht ingevuld en bijgehouden voor elke arbeider (van
onbepaalde of bepaalde duur), die behoort tot het PC 112 (garages).

Art. 11. La partie 2 est complétée et tenue à jour par l’ouvrier.

La partie 2 est remise, vierge, une seule fois par l’employeur à
l’ouvrier lors de l’entrée en service de ce dernier. Pour les ouvriers qui
sont déjà en service dans l’entreprise au 1er avril 2010, la partie 2 est
remise en même temps que la première remise de la partie 1, comme
prévu à l’article 8 de la présente convention collective de travail.

CHAPITRE VI. — Le guide du modèle de CV Formation

Art. 12. Le guide est remis une seule fois par l’employeur à l’ouvrier
lors de l’entrée en service de ce dernier. Pour les ouvriers qui sont déjà
en service dans l’entreprise au 1er avril 2010, le guide est remis en même
temps que la première remise de la partie 1.

Le guide peut à tout moment être consulté par l’ouvrier à sa
demande ou téléchargé sur l’intranet accessible au personnel, pour
autant qu’un intranet accessible au personnel existe au sein de
l’entreprise.

CHAPITRE VII. — Dispositions finales

Art. 13. Le CV formation doit être considéré comme un document
personnel, et à ce titre il ne peut être transmis à des tiers, sauf à
l’initiative de l’ouvrier.

Art. 14. Conformément aux dispositions de l’article 15, alinéa 3 de
l’accord national 2011-2012 du 19 mai 2011 et sans préjudice des
dispositions de l’article 13 de la présente convention collective de
travail, les partenaires sociaux détermineront, au sein du conseil
d’administration d’Educam, les modalités d’utilisation et d’intégration
du CV formation dans la base de données dont question à l’article 8.2
de la convention collective de travail du 29 septembre 2011 relative à la
formation.

Art. 15. Cette convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2012 et est valable pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties, au plus tôt à partir du
1er avril 2014, moyennant un préavis de six mois, notifié par lettre
recommandée à la poste, adressée au président de la Commission
paritaire des entreprises de garage.

Art. 16. La présente convention collective de travail remplace celle du
18 février 2010 concernant le CV formation, conclue au sein de la
Commission paritaire des entreprises de garage, et rendue obligatoire
par arrêté royal du 10 octobre 2010 (Moniteur belge du 12 novem-
bre 2010).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 décembre 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Annexe à la convention collective de travail du 29 septembre 2011,
conclue au sein de la Commission paritaire des entreprises de garage,
relative au CV formation

Guide d’utilisation du CV formation dans la CP 112 (garages)

1. Objectif et origine

L’accord sectoriel 2009 – 2010 pour la CP 112 (garages) prévoit que
chaque entreprise doit remplir et tenir à jour un CV formation pour
chaque ouvrier à partir du 1er avril 2010. Il s’agit d’un inventaire des
fonctions exercées et des formations suivies durant son occupation
dans l’entreprise concernée.

2. Parties

L’inventaire (CV formation ″entreprise″ - partie 1) doit être rempli et
tenu à jour par l’employeur pour chaque ouvrier (à durée indéterminée
ou déterminée) ressortissant de la CP 112 (garages).
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Hij kan ook ingevuld en bijgehouden worden voor uitzendarbeiders,
leerlingen en studenten. De werkgever zorgt voor die inventaris via het
opleidingsCV « bedrijf » - deel 1. Als een bedrijf een eigen document
wil gebruiken, is dat mogelijk, maar dit document moet minstens de
inhoud uit het bovengenoemde deel bevatten. De gelijkvormigheid van
die minimale inhoud wordt door de vakbondsafvaardiging gecontro-
leerd. Als er geen vakbondsafvaardiging is, kan de controle door het
paritair comité gebeuren op vraag van één van de leden ervan.

De arbeider kan een inventaris (opleidingsCV « werknemer » –
deel 2) invullen en bijhouden voor zijn persoonlijke informatie.

3. Betrokken opleidingen en functies voor het deel 1

Het gaat om alle trainingen die een arbeider heeft gevolgd, zowel op
eigen initiatief als op dat van zijn werkgever, zowel buiten de normale
arbeidsuren als tijdens deze uren, zowel formele trainingen als
opleidingen ″on the job″. Het moet weliswaar om beroepsopleiding
gaan. Van trainingen die op initiatief van de arbeider gevolgd worden,
kan de werkgever een bewijsstuk vragen voordat hij ze op het
opleidingsCV « bedrijf » - deel 1 vermeldt.

Daarbij worden ook de functies vermeld die de arbeider in het bedrijf
uitgeoefend heeft. Als de naam van de functie niet veel zegt, kan er een
bondige omschrijving gegeven worden.

Het opleidingsCV vermeldt de gevolgde opleidingen en de uitge-
oefende functies sinds de indiensttreding en dit vanaf 1 april 2010.

4. Bewaarmethode

Het opleidingsCV « bedrijf » - deel 1 wordt ingevuld en bewaard
door het bedrijf. Het kan elektronisch of op papier bewaard worden.
Het moet permanent bijgewerkt worden, telkens als dat nodig is. Er
bestaat maar één document per arbeider en tijdens de hele periode
waarin hij ergens tewerkgesteld wordt. Een arbeider zal dus evenveel
opleidingsCV’s hebben als hij werkgevers in de sector heeft gehad.

Het opleidingsCV « arbeider » - deel 2 wordt blanco aan de arbeider
overhandigd voor zijn eigen gebruik.

5. OpleidingsCV « bedrijf » – deel 1

Jaarlijks moet de arbeider automatisch een kopie van zijn oplei-
dingsCV « bedrijf » - deel 1 ontvangen (bijvoorbeeld bij de overhandi-
ging van het overzicht met zijn bezoldigingen of zijn fiscaal attest). Het
kan om een papieren exemplaar gaan, om een elektronisch bezorgd
document of om een kopie die de arbeider via het intranet van het
bedrijf downloadet, als het bedrijf over zo’n site beschikt. Daarbij krijgt
de arbeider de gelegenheid om binnen de drie maanden correcties in
verband met de voorbije periode te laten aanbrengen. Als de arbeider
het bedrijf verlaat, moet hij, ongeacht de reden van zijn vertrek, ook een
kopie krijgen.

6. OpleidingsCV « arbeider » - deel 2

Het persoonlijke opleidingsCV van de arbeider kan door de arbeider
gebruikt worden als hij dat wenst. De arbeider kan er zelf, zonder
tussenkomst van zijn werkgever, de uitgeoefende functies en gevolgde
opleidingen op vermelden van voor 1 april 2010 (eventueel bij een
andere werkgever) of zijn schoolopleiding van vóór 1 april 2010. Dit
document wordt één keer overhandigd op 1 april 2010 aan de
betrokken arbeiders in de vorm van het opleidingsCV (zie artikel 2) of
bij de indiensttreding van elke nieuwe arbeider of op vraag van de
arbeider.

Il peut également être rempli pour les ouvriers intérimaires, les
apprentis ou les étudiants. L’employeur réalise cet inventaire à l’aide du
CV formation ″entreprise″ - partie 1. Si une entreprise souhaite utiliser
son propre document, c’est possible mais ce dernier doit reprendre au
moins le contenu figurant sur cette même partie. La conformité de ce
contenu minimum est contrôlée par la délégation syndicale. S’il n’y a
pas de délégation syndicale, le contrôle peut être effectué par la
commission paritaire à la demande d’un de ses membres.

Un inventaire (CV formation ″travailleur″ – partie 2) peut être rempli
par l’ouvrier, à titre personnel.

3. Formations et fonctions concernées pour la partie 1

Il s’agit de toutes les formations qu’un ouvrier a suivies aussi bien à
l’initiative de l’employeur qu’à celle de l’ouvrier, tant en dehors des
heures de travail normales que durant celles-ci, aussi bien les forma-
tions formelles que les formations ″on the job″. Toutefois, il doit s’agir
de formations de nature professionnelle. Pour les formations suivies à
l’initiative de l’ouvrier, l’employeur peut demander un justificatif afin
de les reprendre sur le CV formation ″entreprise″ - partie 1.

A cela viennent s’ajouter, les fonctions exercées par l’ouvrier
travailleur au sein de l’entreprise. Si la dénomination de la fonction
n’est pas évocatrice, une brève description en est donnée.

Le CV formation concerne les formations suivies et les fonctions
exercées depuis l’entrée en service et ceci à partir du 1er avril 2010.

4. Mode de conservation

Le CV formation ″entreprise″ - partie 1 est complété et conservé par
l’entreprise. Il peut être conservé sur support électronique ou sur
papier. Il doit être complété en permanence, chaque fois que nécessaire.
Il n’existe qu’un seul document par ouvrier pour toute la période
pendant laquelle il est occupé. L’ouvrier aura donc autant de
CV formation qu’il a eu d’employeurs dans le secteur.

Le CV formation ″ouvrier″ - partie 2 est remis vierge à l’ouvrier, à son
usage propre.

5. CV formation ″entreprise″ – partie 1

Chaque année, l’ouvrier doit recevoir automatiquement (par exemple
lors de la remise du relevé récapitulatif des rémunérations ou de sa
fiche fiscale) une copie de son CV formation ″entreprise″ - partie 1. Il
peut s’agir d’une copie papier, d’un document transmis par voie
électronique ou d’une copie téléchargée par l’ouvrier sur l’intranet du
personnel de l’entreprise si cette dernière en possède. A cette occasion,
l’ouvrier a la possibilité de faire apporter, dans les trois mois, des
corrections relatives à la période écoulée. Si l’ouvrier quitte l’entreprise,
pour quelque raison que ce soit, il doit aussi recevoir une copie.

6. CV formation ″ouvrier″ - partie 2

Le CV formation personnel de l’ouvrier est à utiliser par l’ouvrier s’il
le souhaite. L’ouvrier peut y indiquer et conserver lui-même et sans
l’intervention de son employeur les formations qu’il a suivies et les
fonctions qu’il a exercées antérieures au 1er avril 2010 (éventuellement
chez un autre employeur) ou sa formation scolaire avant le 1er avril 2010.
Ce document est remis une fois le 1er avril 2010 aux ouvriers en fonction
concernés par le CV formation (voir article 2) ou à l’entrée en service de
tout nouveau travailleur ou à la demande de l’ouvrier.
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7. Respect voor de persoonlijke levenssfeer

Het opleidingsCV is een persoonlijk document. Alleen de werkgever
en de arbeider mogen het raadplegen. Het wordt niet aan derden
bezorgd (behalve eventueel door de arbeider zelf). Het geeft aan voor
welke trainingen een officieel certificaat of erkenning is behaald, dat een
afgelegde eindproef attesteert of toestemming verleent om bepaalde
activiteiten uit te oefenen (bijvoorbeeld LPG, erkenning lassen enz.).

OpleidingsCV « bedrijf » – deel 1 : PC 112 (garages)/
CV formation ″entreprise″ – partie 1 : CP 112 (garages)

Gegevens van bedrijf/
Données de l’entreprise

NAAM/
NOM

ADRES/
ADRESSE

CONTACTPERSOON/
PERSONNE DE CONTACT

Gegevens van medewerker/
Données du collaborateur

NAAM/NOM

VOORNAAM/
PRENOM

DATUM INDIENSTTREDING/
DATE D’ENTREE EN SERVICE

RIJKSREGISTER NR. (facultatief)/
N° DU REGISTRE NATIONAL (facultatif)

Uitgeoefende functies sinds 1 april 2010 of vanaf indiensttreding vanaf die datum
Fonctions exercées depuis le 1er avril 2010 ou depuis entrée en service à partir de cette date

FUNCTIE (+ eventueel bondige omschrijving)/
FONCTION (+ éventuellement brève description)

DIENST/
SERVICE

VAN/
DU

TOT/
AU

Beroepsopleiding sinds 1 april 2010 of vanaf indiensttreding vanaf die datum/
Formations professionnelles depuis le 1er avril 2010 ou depuis entrée en service à partir de cette date

OPLEIDING/
FORMATION

OPLEIDINGSOPERATOR/
OPERATEUR DE FORMATION

DATUM/
DATE

DUUR/
DUREE

Behaalde certificaten of erkenningen sinds 1 april 2010 (*)/
Certificats ou agréments obtenus depuis le 1er avril 2010 (*)

OPLEIDING/
FORMATION

OPLEIDINGSOPERATOR/
OPERATEUR DE FORMATION

DATUM/
DATE

DUUR/
DUREE

Stempel van bedrijf en handtekening van verantwoordelijke van bedrijf
Cachet de l’entreprise et signature du responsable de l’entreprise

7. Respect de la vie privée

Le CV formation est un document personnel. Seul l’employeur et
l’ouvrier peuvent le consulter. Il n’est pas transmis à des tiers (sauf
éventuellement par le travailleur lui-même). Il précise les formations
qui ont fait l’objet de l’obtention d’un certificat ou d’un agrément
officiel attestant le passage d’une épreuve ou l’autorisation d’exercer
certaines activités (par exemple LPG, agrément en soudure etc.).
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OpleidingsCV « arbeider » – deel 2 : PC 112 (garages)/
CV formation ″ouvrier″ – partie 2 : CP 112 (garages)

Persoonlijke gegevens/
Données personnelles

NAAM/
NOM

VOORNAAM/
PRENOM

BEDRIJF/
ENTREPRISE

Datum indiensttreding/
Date d’entrée en service

Rijksregister nr. (facultatief)/
N° du registre national (facultaif)

Uitgeoefende functies sinds 1 april 2010 of vanaf indiensttreding vanaf die datum
Fonctions exercées depuis le 1er avril 2010 ou depuis entrée en service à partir de cette date-

FUNCTIE (+ eventueel bondige omschrijving)
FONCTION (+ éventuellement brève description)

DIENST/
SERVICE

VAN/
DU

TOT/
AU

Beroepsopleiding sinds 1 april 2010 of vanaf indiensttreding vanaf die datum /
Formations professionnelles depuis le 1er avril 2010 ou depuis entrée en service à partir de cette date

OPLEIDING/
FORMATION

OPLEIDINGSOPERATOR/
OPERATEUR DE FORMATION

DATUM/
DATE

DUUR/
DUREE

Behaalde certificaten of erkenningen sinds 1 april 2010 (*)
Certificats ou agréments obtenus depuis le 1er avril 2010 (*)

OPLEIDING/
FORMATION

OPLEIDINGSOPERATOR/
OPERATEUR DE FORMATION

DATUM/
DATE

DUUR/
DUREE

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 december 2012.

De Minister van Werk,

Mevr. M. DE CONINCK

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 décembre 2012.

La Ministre de l’Emploi,

Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22076]
28 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit tot uitvoering van art. 28, § 5,

van de programmawet van 22 juni 2012, met betrekking tot de
bijzondere socialezekerheidsbijdrage voor aanvullende pensioe-
nen van de zelfstandigen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 12 februari 2013, dient op blz. 7357,

In het artikel 2, « ESVZ » gelezen te worden als « RSVZ »
In het artikel 4, « ESVZ » gelezen te worden als « RSVZ »
In het artikel 7, « gerhogingen » gelezen te worden als « verhogin-

gen »
In het artikel 9, « evrshuldigde » gelezen te worden als « verschul-

digde »

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35176]
21 DECEMBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de herverdeling

van begrotingsartikelen van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het jaar 2012

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, artikel 20;

Gelet op het decreet van 13 juli 2012 houdende de aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2012, artikel 25;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 13 december 2012;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en de

Vlaamse Rand;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het krediet ingeschreven onder het begrotingsartikel BFO/1BB-C-2-Z/PR provisie VAC Brugge van de
algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2012 wordt gedeeltelijk
herverdeeld overeenkomstig onderstaande tabel :

VAN

Begrotingsartikel Basisallocatie KS BEDRAG

VAK VEK

BF0/1BB-C-2-Z/PR Provisie VAC Brugge BFO BB501 0100 provisie VAC Brugge VAK/VEK 4.872.000 4.872.000

NAAR

BA / ART KS BEDRAG

VAK VEK

BF0/1BA-C-2-Z/LONEN BFO BA500 1100 wedden VAK/VEK 210.000 210.000

BF0/1BA-C-2-Z/WERKING EN TOELAGEN BFO BA502 1211 werking ICT VAK/VEK 44.000 44.000

BFO BA503 1211 werking VAK/VEK 30.000 30.000

BFO BA504 7422 investeringen ICT VAK/VEK 6.000 6.000

BFO BA505 7422 investeringen VAK/VEK 15.000 15.000

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22076]
28 JANVIER 2013. — Arrêté royal pris en exécution de l’art. 28, § 5, de

la loi-programme du 22 juin 2012, relatif à la cotisation spéciale de
sécurité sociale pour les pensions complémentaires des indépen-
dants. — Erratum

Dans le Moniteur belge du 12 février 2013, page 7357, il y a lieu de lire,
dans la version néerlandaise,

A l’article 2, « RSVZ » au lieu de « ESVZ »
A l’article 4, « RSVZ » au lieu de « ESVZ »
A l’article 7, « verhogingen » au lieu de « gerhogingen »

A l’article 9, « Verschuldigde » au lieu de « evrshuldigde »
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VAN

BF0/1BF-C-2-A/WERKING EN TOELAGEN BFO BF503 1211 werking facilitair VAK/VEK 219.000 219.000

BFO BF507 1211 onderhoud gebouwen VAK/VEK 70.000 70.000

BFO/1BF-C-2-B/WERKING EN TOELAGEN BFO BF505 1211 energie VAK/VEK 317.000 317.000

BFO/1BF-C-2-C/WERKING EN TOELAGEN BFO BF512 1212 huur VAK/VEK 2.879.000 2.879.000

BFO/1BF-C-2-Z/INTERNE STROMEN AFM BFO BF513 4130 DAB Schoonmaak VAK/VEK 504.000 504.000

BFO BF514 4130 DAB Catering VAK/VEK 252.000 252.000

BH0/1BG-C-2-Z/INTERNE STROMEN E-IB BHO BG603 6131 DAB e-IB VAK/VEK 250.000 250.000

JBO/1JD-G-2-Z/INTERNE STROMEN SYNTRA JBO JD113 4141 dotatie VAK/VEK 12.000 12.000

ECO/1EA-A-2-Z/WT AGENTSCHAP ONDERNEMEN ECO EA207 1211 werking VAK/VEK 64.000 64.000

TOTAAL 4.872.000 4.872.000

Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving toegestuurd aan het Rekenhof, het Vlaamse Parlement
en het departement Financiën en Begroting.

Art. 3. De Vlaamse minister bevoegd voor Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en
Vlaamse Rand, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 december 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en de Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
P. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/35176]
21 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand portant redistribution

des articles budgétaires du budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année 2012

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, article 20;

Vu le décret du 13 juillet 2012 ajustant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2012, article 25;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné le 13 décembre 2012;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de

l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le crédit inscrit à l’article budgétaire BFO/1BB-C-2-Z/PR provision VAC Brugge du budget général
des dépenses de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2012 est partiellement redistribué conformément
au tableau ci-dessous :

DE

Article budgétaire Allocation de base SC MONTANT

CE CL

BF0/1BB-C-2-Z/PR Provision VAC Brugge BF0 BB501 0100 provision VAC
Brugge

CE/CL 4 872 000 4 872 000

VERS

AB / ART SC MONTANT
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DE

CE CL

BF0/1BA-C-2-Z/SALAIRES BF0 BA500 1100 traitements CE/CL 210 000 210 000

BF0/1BA-C-2-Z/FONCTIONNEMENT ET SUBVEN-
TIONS

BF0 BA502 1211 fonctionnement TIC CE/CL 44 000 44 000

BF0 BA503 1211 fonctionnement CE/CL 30 000 30 000

BF0 BA504 7422 investissements TIC CE/CL 6 000 6 000

BF0 BA505 7422 investissements CE/CL 15 000 15 000

BF0/1BF-C-2-A/FONCTIONNEMENT ET SUBVEN-
TIONS

BF0 BF503 1211 fonctionnement facili-
taire

CE/CL 219 000 219 000

BF0 BF507 1211 entretien bâtiments CE/CL 70 000 70 000

BF0/1BF-C-2-B/FONCTIONNEMENT ET SUBVEN-
TIONS

BF0 BF505 1211 énergie CE/CL 317 000 317 000

BF0/1BF-C-2-C/FONCTIONNEMENT ET SUBVEN-
TIONS

BF0 BF512 1212 location CE/CL 2 879 000 2 879 000

BF0/1BF-C-2-Z/FLUX INTERNES AFM BF0 BF513 4130 DAB Schoonmaak CE/CL 504 000 504 000

BF0 BF514 4130 DAB Catering CE/CL 252 000 252 000

BH0/1BG-C-2-Z/FLUX INTERNES E-IB BH0 BG603 6131 DAB e-IB CE/CL 250 000 250 000

JB0/1JD-G-2-Z/FLUX INTERNES SYNTRA JB0 JD113 4141 dotation CE/CL 12 000 12 000

EC0/1EA-A-2-Z/WT AGENTSCHAP ONDERNEMEN EC0 EA207 1211 fonctionnement CE/CL 64 000 64 000

TOTAL 4 872 000 4 872 000

Art. 2. Une copie du présent arrêté est transmise à titre d’information à la Cour des Comptes, au Parlement
flamand et au département des Finances et du Budget.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant dans ses attributions la Gouvernance publique, l’Administration intérieure,
l’Intégration civique, le Tourisme et la Périphérie flamande de Bruxelles est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 décembre 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, du Travail, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
P. MUYTERS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35177]

1 FEBRUARI 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende indeling bij de gemeentewegen van de verlaten
wegvakken N470a tussen kmp 0,000 en 0,806 (Loystraat) en tussen kmp 0,970 en 1,585 (Drapstraat) op het
grondgebied van de gemeente Hamme

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, gewijzigd bij Decreet van 29 juni 2012 tot wijziging van het
Gemeentedecreet van 15 juli 2005;

Gelet op de beslissing van 12 september 2012 van de gemeenteraad van de gemeente Hamme;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 december 2012;

Overwegende dat de betrokken weggedeelten enkel nog van plaatselijk nut zijn en aldus niet langer als gewestweg
dienen behouden te worden;

Overwegende dat de betrokken weggedeelten in goede staat zullen gebracht worden door de gemeente Hamme,
mits een financiële tussenkomst van het Vlaamse Gewest, volgens de modaliteiten van de overeenkomst die zal worden
afgesloten tussen het Vlaamse Gewest en de gemeente Hamme;
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Op voorstel van de Vlaamse minister, bevoegd voor de openbare werken;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De gewestweg N470a tussen kmp 0,000 en 0.806 (Loystraat) en tussen kmp 0.970 en 1,585 (Drapstraat)
wordt overgedragen aan de gemeente Hamme.

Art. 2. De gemeente Hamme ontvangt voor deze overdracht een investeringssubsidie voor het in goede staat
brengen van de weg, volgens de modaliteiten van de overeenkomst die zal afgesloten worden tussen de Vlaamse
overheid en de gemeente Hamme.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de openbare werken, wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 1 februari 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/35177]

1er FEVRIER 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant classification dans les routes communales des
tronçons de route abandonnés N470 a entre les bk 0,000 et 0,806 (Loystraat) et entre les bk 0,970 et 1,585
(Drapstraat) sur le territoire de la commune de Hamme

Le Gouvernement flamand,

Vu le Décret communal du 15 juillet 2005, modifié par le Décret du 29 juin 2012 modifiant le Décret communal du
15 juillet 2005;

Vu la décision du 12 septembre 2012 du conseil communal de la commune de Hamme;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 19 décembre 2012;

Considérant que les parties de route concernées n’ont plus qu’un intérêt local et que, par conséquent, elles ne
doivent plus être conservées en tant que routes régionales;

Considérant que les parties de route concernées seront mis en bon état par la commune de Hamme, moyennant
une intervention financière de la Région flamande, suivant les modalités qui seront conclues entre la Région flamande
et la commune de Hamme;

Sur la proposition de la Ministre flamande compétente pour les travaux publics;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La route régionale N470a entre les bk 0,000 et 0,806 (Loystraat) et entre les bk 0,970 et 1,585
(Drapstraat) est transférée à la commune de Hamme.

Art. 2. Pour ce transfert, la commune de Hamme reçoit une subvention d’investissement pour la remise en bon
état de la route, suivant les modalités de la convention qui sera conclue entre l’Autorité flamande et la commune de
Hamme.

Art. 3. La Ministre flamande ayant dans ses attributions les travaux publics est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 1er février 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de la Mobilité et des Travaux publics,
H. CREVITS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29141]
13 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux de Wallonie Bruxelles-International

Rapport au Gouvernement

INTRODUCTION

Le présent arrêté met en œuvre la réforme des postes à mandat au sein de Wallonie-Bruxelles International et ce,
conformément à la note-cadre relative au régime de mandats dans la fonction publique et dans les organismes d’intérêt
public de la Région wallonne et de la Communauté française, approuvée par le Gouvernement le 24 mars 2010. Dans
le cadre de la réforme du régime des mandats dont les principes sont définis par la note précitée, une Ecole
d’administration publique commune à la Communauté française et à la Région wallonne a été créée. Elle est chargée,
notamment, de l’organisation de la formation devant mener à l’obtention du Certificat de management public. Dans le
régime prévu par le présent arrêté, seuls les titulaires du Certificat de management public et les personnes y assimilées
auront la possibilité d’être désignés pour occuper les emplois attribués par mandats.

L’Ecole d’administration publique commune à la Région wallonne et à la Communauté française a été créée par
un accord de coopération entre la Communauté française et la Région wallonne « créant une Ecole d’administration
publique commune à la Communauté française et à la Région wallonne », conclu le 10 novembre 2011.

La déclaration de politique régionale 2009-2014 prévoit, pour ce qui concerne le régime de mandat pour les
fonctionnaires généraux, ce qui suit :

« Garante de la qualité du service au public, l’Administration doit être impartiale.
L’introduction du régime des mandats pour les fonctionnaires dirigeants permet, en s’appuyant sur des plans de

personnel adaptés, de faciliter cette évolution. Ils devront en particulier veiller à affecter le personnel en fonction des
besoins des services qu’ils ont à gérer, en favorisant la mobilité interne.

Dans cet esprit, le Gouvernement veillera à évaluer les procédures de recrutement et d’engagement dans la
fonction publique (service public de Wallonie, organismes d’intérêt public soumis ou non au statut), le régime de
mandats et son périmètre d’application, l’opportunité d’organiser des brevets et l’articulation de l’action des
mandataires avec celle des autres fonctionnaires et en particulier les directeurs. Les lettres de missions et les plans
opérationnels seront adaptés aux objectifs de la présente Déclaration de politique régionale.

Par ailleurs, le Gouvernement s’engage à renforcer les incompatibilités entre la haute fonction publique et l’exercice
d’un mandat exécutif local. »

Les conditions d’accès à l’exercice d’un mandat sont modifiées. Il est prévu que nul ne peut déposer sa candidature
à l’exercice d’un emploi attribué par mandat s’il n’est membre du pool de candidats à l’exercice d’un mandat. Ce pool
est composé des titulaires du Certificat de management public, et des personnes y assimilées.

D’autre part, le nouveau régime prévu par le présent arrêté établit une articulation entre la durée du mandat et
celle de la législature. Il est prévu que les mandataires soient désignés au début de chaque législature, pour une période
qui se termine le 31 décembre qui suit la date de prestation de serment du Gouvernement de la législature suivante.

Les règles relatives à l’évaluation des mandataires sont également modifiées. Le présent arrêté prévoit que
l’évaluation intervient plus tôt en cours de mandat, soit au cours d’une période de 9 à 15 mois après la désignation du
mandataire, ce au choix du ou des ministres compétents.

Il est prévu enfin une plus grande responsabilisation des mandataires, traduite par la possibilité prévue pour
ceux-ci, sans entamer la responsabilité ministérielle, d’être auditionnés devant le Parlement aux côtés du ministre,
moyennant l’accord de ce dernier, sur des questions pour lesquelles l’Administration dispose d’une délégation ou qui
relèvent de la stricte organisation interne des services.

De manière générale, il faut souligner l’option qui a été prise d’harmoniser le régime de mandat dans la haute
fonction publique applicable à la Communauté française et à la Région wallonne.

CHAPITRE 1er. — Du régime des mandats
Article 1er. Le présent arrêté remplace le livre II de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 décembre 2008 fixant

le statut administratif et pécuniaire du personnel de Wallonie-Bruxelles International par les dispositions qui suivent :

« TITRE II. — Le régime du mandat

CHAPITRE PREMIER. — Champ d’application et conditions d’accès
Art. 269. Le champ d’application du régime de mandat prévu par le présent arrêté est sensiblement le même que

celui fixé dans les dispositions précédentes de l’arrêté du 5 décembre 2008 précité.
Art. 270 - 271. Les conditions d’accès qui doivent être remplies par le candidat à un emploi sont définies par les

nouveaux articles 270 et 271 de l’arrêté du 5 décembre 2008 précité.
Les conditions définies par le nouvel article 271 doivent être remplies au moment de la désignation du mandataire.
Le nouvel article 270 de l’arrêté prévoit une autre condition d’accès, qui est nouvelle par rapport au régime actuel.

Un candidat à l’exercice d’un mandat doit, au plus tard à l’échéance du délai prévu pour le dépôt des candidatures,
être membre du pool de candidats prévu par le nouvel article 271/8 de l’arrêté du 5 décembre 2008. Le pool de
candidats à l’exercice d’un mandat est composé des titulaires du Certificat de management public, des mandataires en
fonction au sein des services du Gouvernement et des organismes publics visés à l’article 1er du Code de la fonction
publique le jour de l’entrée en vigueur du présent arrêté, ou pour lesquels l’emploi a été déclaré vacant et la procédure
de recrutement lancée au jour de cette entrée en vigueur, qui auront fait l’objet d’une mention « très favorable » ou
« favorable » lors de l’évaluation réalisée en application de l’article 10, alinéa 1er, du même arrêté, des membres du pool
de candidats similaire existant au niveau de la Communauté française, des mandataires en fonction au sein de
Wallonie-Bruxelles International le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement wallon et de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux de
Wallonie-Bruxelles International ou pour lesquels l’emploi a été déclaré vacant et la procédure de recrutement lancée
au jour de cette entrée en vigueur et qui ont reçu une mention « très favorable » ou « favorable » lors de l’évaluation
réalisée par le Gouvernement désigné à la suite de l’installation du Parlement. Il sera également composé du
mandataire en fonction au sein de l’Ecole d’Administration publique le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté du
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Gouvernement wallon du 20 septembre 2012 réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des services
du Gouvernement wallon et de certains organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne ayant fait l’objet
d’une mention « très favorable » ou « favorable » lors de l’évaluation réalisée en application de l’article 10, alinéa 1er,
du même arrêté. Il sera encore composé de l’Administrateur général adjoint du Forem ayant été évalué « très
favorable » ou « favorable » au terme de la même procédure. Il sera enfin composé de l’Administrateur général adjoint
de Wallonie Bruxelles-International ayant été évalué « très favorable » ou « favorable » lors de l’évaluation réalisée par
le Gouvernement désigné à la suite de l’installation du Parlement.

La détention du Certificat de management public, en ce qu’elle conditionne, sauf pour les mandataires visés au
nouvel article 271/8, alinéa 3, 2° et 4° à 5°, de l’arrêté du 5 décembre 2008, l’appartenance au pool des candidats dont
question aux nouveaux articles 270 et 271/8 de l’arrêté du 5 décembre 2008, constitue elle aussi une condition à
l’exercice d’une fonction de mandataire.

CHAPITRE II. — Champ d’application et conditions d’accès

Section première. — Certificat de management public
Art. 271/1. Le Certificat de management public est délivré par l’Ecole d’Administration publique commune à la

Région wallonne et à la Communauté française, après la réussite de l’examen organisé à l’issue de la formation
dispensée à cet effet.

Cette Ecole est un organisme d’intérêt public, doté de la personnalité juridique et classé parmi les organismes de
la catégorie B au sens de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public. Sa création
est le fait d’un accord de coopération entre la Communauté française et la Région wallonne « créant une Ecole
d’administration publique commune à la Communauté française et à la Région wallonne ».

Les dispositions communes entre la Communauté française et la Région wallonne sur ce certificat sont reprises
dans un accord de coopération entre les deux entités.

La formation consiste en un Certificat interuniversitaire d’Executive master en management public ou en un
Certificat interuniversitaire en management public visés à l’article 6, § 1er, 6°, du décret de la Communauté française
du 31 mars 2004 définissant l’enseignement supérieur, favorisant son intégration à l’espace européen de l’enseignement
supérieur et refinançant les universités, ci-après dénommés : « le Certificat interuniversitaire ». Le Certificat
interuniversitaire est conféré par les universités de la Communauté française.

Le Certificat interuniversitaire est un certificat universitaire qui, sans conférer de grade académique, atteste la
réussite de la formation.

Le Certificat de management public est organisé par cycles. Un cycle désigne l’ensemble constitué par :
— le concours d’accès à la formation organisé pour sélectionner les candidats à l’obtention du Certificat de

management public;
— les cours, études de cas, travaux pratiques, séminaires, mémoire et examens qui mènent à la délivrance du

Certificat interuniversitaire;
— l’examen devant un jury indépendant réservé aux lauréats du concours d’accès à la formation qui détiennent

le Certificat interuniversitaire.
Dans le respect des dispositions régissant l’organisation des Universités, celles-ci désignent les enseignants dont

le profil a préalablement été arrêté par l’Ecole d’Administration publique.
Le programme de la formation est pluridisciplinaire et de haut niveau. Il vise à développer les aptitudes en

management public et à doter les candidats des compétences requises pour l’exercice d’un mandat. Il comporte des
aspects essentiellement pratiques et s’appuie sur une pédagogie interactive favorisant l’implication personnelle des
participants. Il comprend des études de cas et des analyses de dossiers fondés sur la réalité administrative.

Le programme de la formation est proposé par l’Ecole d’Administration publique au Gouvernement qui le fixe
définitivement. Le processus d’adoption du programme par le Gouvernement se déroule parallèlement au processus
d’adoption du programme par les autorités académiques.

Le programme comprend deux cent quarante heures de cours au moins.
Le programme de la formation comprend des cours pratiques consistant en l’analyse et l’expérimentation de cas

vécus.
Le programme de la formation porte au moins sur les matières suivantes :
— éthique et valeurs du service public;
— gestion stratégique de l’organisation;
— gestion de la qualité, du changement, de la créativité et de l’innovation;
— gestion des ressources humaines;
— dialogue et relations sociales;
— communication;
— politique européenne;
— modernisation de l’administration;
— management et leadership;
— économie politique;
— finances publiques, fiscalité et comptabilité publique;
— marchés publics.
Le programme du Certificat interuniversitaire comprend la réalisation par chaque candidat d’un mémoire écrit. Ce

mémoire consiste en une étude approfondie d’un cas pratique transversal. Ce cas est préalablement approuvé
conjointement par l’Ecole et les universités.

Les heures consacrées au mémoire ne sont pas comprises dans les deux cent quarante heures.
Art. 271/2. Des critères d’accès à la formation sont fixés par le nouvel article 271/2 de l’arrêté du 5 décembre 2008.

Les candidatures déposées en vue de suivre la formation devant mener à la délivrance du Certificat en management
public ne seront recevables que dans le chef des personnes qui répondent aux conditions suivantes :

1° être titulaire d’un diplôme donnant accès au niveau A, ou être lauréat d’un concours d’accession au niveau A
ou à un niveau équivalent ou être porteur d’un certificat de compétences acquises hors diplôme donnant accès au
niveau A, ce certificat étant délivré ou reconnu par l’Ecole d’administration publique ou par un autre organe désigné
par le Code de la fonction publique;
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2° pouvoir se prévaloir d’une expérience professionnelle d’au moins 8 ans dans une fonction de niveau 1 ou une
fonction équivalente, dont 2 ans d’expérience de gestion d’équipe ou de projets.

En réponse à l’avis du Conseil d’Etat, les dispositions de l’arrêté royal principes généraux relatives au certificat de
compétence acquise ont été inscrites dans l’arrêté comme seules dérogations possibles à la condition de diplôme.

Art. 271/3 - 271/4. Ces dispositions sont relatives aux dépôts des candidatures et à la sélection des candidats en
vue de la participation aux cycles organisés par l’Ecole d’administration publique.

Le Certificat en management public est organisé par cycles (nouvel article 271/1, § 4). En tant qu’elle conditionne
la délivrance du Certificat en management public, la formation est accessible à un nombre limité de participants. Pour
chaque cycle, ce nombre est fixé par le Gouvernement après avis de l’Ecole.

Si le nombre de candidats excède le nombre de places disponibles, les candidats présentent un concours consistant
en une analyse critique par écrit de situations pratiques. Cette épreuve ne consiste pas en un test de type bac à courrier.

Les épreuves peuvent faire appel à l’utilisation de moyens informatiques ou multimédia. Leur correction peut être
automatisée.

Un projet de programme du concours est élaboré par l’Ecole et validé par le Selor. Le programme du concours est
ensuite approuvé par le Gouvernement.

Le programme de concours comprend notamment le type d’épreuves qui seront organisées.
Sont admis à participer à la formation les candidats classés en ordre utile au regard du nombre de participants aux

cycles fixés par le Gouvernement.
Art. 271/5. Le nouvel article 271/5 de l’arrêté du 5 décembre 2008 prévoit que tout candidat admis à participer au

Certificat interuniversitaire peut solliciter une dispense pour un ou plusieurs cours et les évaluations correspondantes
à ces cours, en ce compris si ces évaluations sont organisées sous forme d’épreuves intégrant plusieurs cours ou
matières.

Art. 271/7. Après avoir obtenu le Certificat interuniversitaire, le participant lauréat du concours visé à
l’article 271/4, présente une épreuve orale.

Cette épreuve permet aux participants de démontrer qu’ils ont intégré dans des compétences managériales les
apports de la formation.

Le jury présidant à l’examen organisé à l’issue du cycle de formation est composé par le SELOR, en tenant compte
des indications du nouvel article 271/7 du Code de la fonction publique, et présidé par l’administrateur délégué du
SELOR, ou son délégué.

Le présent arrêté prévoit ainsi l’intervention du SELOR d’une part au niveau du concours d’accès et de
l’établissement du classement du candidat, en vue de la désignation des participants au Certificat interuniversitaire qui
souhaitent obtenir le Certificat en management public et d’autre part au niveau de l’examen organisé à l’issue de la
formation, au moment de la délivrance des Certificats de management public dont les détenteurs seront, à ce titre,
candidats à l’exercice des fonctions octroyées par mandat. L’intervention du SELOR est, à ce double niveau, prévue
d’une manière comparable à celle qui est fixée par l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 1er décembre 2006 instaurant un régime de mandat pour les fonctionnaires généraux des services du Gouvernement
de la Communauté française, du Conseil Supérieur de l’Audiovisuel et des organismes d’intérêt public qui relèvent du
Comité de secteur XVII, ou encore à celle fixée par les articles 344 et 345 du Code de la Fonction publique wallonne.
Dans la configuration ainsi prévue, il faut considérer que le SELOR joue, dans la sélection et le recrutement des
mandataires visés par le présent arrêté, un rôle déterminant de manière telle que le système mis en place par le présent
arrêté répond à l’exigence posée par l’article 87, § 2, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980. On
souligne à cet égard que les dispositions de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
1er décembre 2006, ou du Code de la Fonction publique wallonne, qui viennent d’être citées, ont précisément été
rédigées pour tenir compte des arrêts du Conseil d’Etat n° 142.684 du 25 mars 2005, Degueldre, et n° 185.257 du
9 juillet 2009, Amrani qui avaient procédé à l’annulation des dispositions dont l’objet était d’organiser selon des
formalités différentes de celles prévues par le présent arrêté, la procédure de sélection et de recrutement des
mandataires, au motif que le SELOR n’y jouait aucun rôle déterminant.

Section II. — Pool des candidats à l’exercice d’un mandat
Art. 271/8. Comme cela a déjà été souligné ci-dessus, le présent arrêté prévoit la constitution d’un pool de

candidats à l’exercice d’un mandat. L’appartenance à ce pool est une condition pour pouvoir déposer sa candidature
à un emploi à pourvoir par mandat.

Deux catégories de personnes sont susceptibles d’appartenir à ce pool de candidats.
Il y a, tout d’abord, des titulaires du Certificat de management public.
Il s’agit ensuite des mandataires en fonction au sein des services du Gouvernement et des Organismes d’intérêt

public visés à l’article 1er du Code de la fonction publique lors de l’entrée en vigueur du présent arrêté ou pour lesquels
l’emploi a été déclaré vacant et la procédure de recrutement lancée au jour de cette entrée en vigueur, qui auront fait
l’objet d’une mention très favorable ou favorable lors de l’évaluation réalisée en application de l’article 6, alinéa 1er du
présent arrêté. Les termes « mandataires en fonction » désignent uniquement les mandataires désignés par le
Gouvernement dans un mandat. Ils ne visent pas les personnes exerçant les fonctions attachées à un emploi soumis à
mandat par le biais de l’attribution de fonctions supérieures. Il y va encore des membres du pool de candidats constitué
au niveau de la Communauté française. Il y va ensuite des mandataires en fonction au sein de Wallonie-Bruxelles
International lors de l’entrée en vigueur des arrêtés du Gouvernement wallon et du Gouvernement de la Communauté
française réformant le régime des fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles International ou pour lesquels
l’emploi a été déclaré vacant et la procédure de recrutement lancée au jour de cette entrée en vigueur qui auront fait
l’objet d’une mention très favorable ou favorable lors de l’évaluation réalisée par le Gouvernement désigné à la suite
de l’installation du Parlement. Il y va enfin du mandataire de l’Ecole d’Administration publique en fonction lors de
l’entrée en vigueur du présent arrêté et qui a obtenu une évaluation « très favorable » ou « favorable » lors de
l’évaluation réalisée en application de son article 6. Il sera encore composé de l’Administrateur général adjoint du
Forem ayant été évalué « très favorable » ou « favorable » au terme de la même procédure. Il sera enfin composé de
l’Administrateur général adjoint de Wallonie Bruxelles-International ayant été évalué « très favorable » ou « favorable »
lors de l’évaluation réalisée par le Gouvernement désigné à la suite de l’installation du Parlement.

Aucun classement ni aucun ordre de préférence n’est établi parmi les membres du pool. Le pool de candidats
constitue en quelque sorte une réserve de recrutement pour la nomination aux emplois qui doivent être pourvus par
mandat. Pour pouvoir être désigné mandataire, le membre du pool doit nécessairement déposer sa candidature à la
suite de la déclaration de vacance d’un emploi.
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La liste des membres du pool des candidats, par ordre alphabétique, est tenue par l’Ecole d’administration
publique. Les membres du pool ont l’obligation de notifier à celle-ci, par écrit, toute modification de leurs coordonnées,
y compris leur adresse de courrier électronique. Ce dernier point est d’importance dans la mesure où le nouvel article
273 de l’arrêté du 5 décembre 2008 prévoit qu’après la déclaration de vacance d’un emploi à pourvoir par mandat,
l’appel aux candidatures est lancé par la voie d’une publication au Moniteur belge et par courrier électronique adressé
à chaque membre du pool de candidats, selon les données communiquées par ceux-ci à l’Ecole.

Section III. — Déclarations de vacance et lettres de mission
Art. 272. Un emploi ne peut être attribué par mandat que pour autant qu’il ait été déclaré vacant par le

Gouvernement. Dès lors que le présent arrêté organise une articulation entre la durée du mandat et celle de la
législature, il est prévu que la déclaration de vacance doit intervenir au plus tard 6 semaines après la prestation de
serment des membres du Gouvernement faisant directement suite au renouvellement du Parlement en raison
d’élections.

Le Gouvernement doit établir pour chaque emploi à pourvoir par mandat, au moment où il déclare sa vacance, une
lettre de mission. Comme précédemment, cette lettre de mission est un élément important du régime des mandats,
parce qu’elle comporte notamment la description de la fonction à pourvoir, la définition des missions de gestion qui
incombent au mandataire, les objectifs qu’il doit atteindre et les moyens mis à sa disposition.

La description de fonction porte sur le contenu de celle-ci, et consiste en une description des tâches à accomplir
compte tenu de l’environnement institutionnel et administratif de l’emploi en cause. Le profil de compétence de la
fonction à pourvoir consiste quant à lui en une description des aptitudes et connaissances qui doivent être possédées
pour pouvoir exercer la fonction et répondre aux exigences de celle-ci.

Il est prévu que les objectifs de gestion stratégiques et les objectifs opérationnels à atteindre par le mandataire
doivent être définis sur la base de la déclaration de politique régionale et des objectifs politiques identifiés dans la Note
de politique internationale. Le cas échéant, et comme le suggère le nouvel article 277 du Code de la fonction publique,
la lettre de mission peut être modifiée en cours de mandat.

Art. 273. L’appel aux candidatures se fait par la voie de la publication au Moniteur belge, par l’envoi d’un courrier
électronique à l’ensemble des membres du pool de candidats, en tenant compte des coordonnées communiquées par
ceux-ci à l’Ecole d’administration publique. L’acte de candidature doit comprendre un curriculum vitae comprenant un
exposé des titres et mérites du candidat, établi sur la base du modèle défini par le Gouvernement, et une lettre de
motivation pour chaque emploi postulé, contenant notamment la description de la vision stratégique du candidat et
l’exposé de la manière selon laquelle celui-ci envisage d’exercer le mandat.

Durant une période de 9 mois après la prestation de serment des membres du Gouvernement faisant directement
suite au renouvellement du Parlement, chaque membre du pool de candidats peut déposer sa candidature à maximum
4 emplois à pourvoir par mandat en Communauté française, et à maximum 4 emplois à pourvoir par mandat en Région
wallonne, en ce compris les deux emplois soumis à mandat au sein de Wallonie-Bruxelles International et l’emploi
soumis à mandat au sein de l’Ecole d’Administration publique.

Section IV. — Désignation
Art. 274. C’est le Gouvernement qui désigne les mandataires, au plus tard 3 mois après la déclaration de vacance

des emplois à pourvoir. Lorsque la déclaration de vacance a lieu à un autre moment que celui prévu par le nouvel
article 272, § 1er, les mandataires sont désignés dans un délai de trois mois à compter du dépôt des candidatures.

La désignation d’un mandataire est une nomination à titre temporaire.
Avant de procéder à la désignation, le Gouvernement examine les dossiers déposés par les candidats, et procède

à la comparaison de ceux-ci en ayant égard aux titres et mérites et au contenu de la lettre de motivation de chaque
candidat, ce au regard de la lettre de mission relative à l’emploi à pourvoir.

Sur cette base, le Gouvernement nomme le candidat qu’il estime le plus apte à exercer la fonction, en toute
confiance.

Art. 275. En cas de démission du Gouvernement en application de l’article 71 (adoption par le Parlement d’une
motion de méfiance) ou de l’article 72 (rejet par le Parlement d’une motion de confiance) de la loi spéciale de réformes
institutionnelles du 8 août 1980, le nouveau gouvernement a la possibilité de déclarer vacants les emplois attribués par
mandat. Dans ce cas, des règles de délai particulières sont prévues, s’agissant de la procédure de désignation.

Section V. — Plan opérationnel
Art. 276. Le mandataire doit élaborer, dans les trois mois de son entrée en fonction, un projet de plan opérationnel

qui expose la manière dont le mandataire va mettre en œuvre la lettre de mission, et plus particulièrement les
prestations concrètes visant à réaliser les missions de gestion résultant des objectifs de gestion stratégiques et des
objectifs opérationnels définis.

Le projet de plan opérationnel est soumis à l’approbation du Gouvernement. Le plan opérationnel est établi sur la
base d’un modèle adopté par le Gouvernement, sur proposition du Collège des fonctionnaires généraux dirigeants.

Art. 277. Le plan opérationnel peut être revu lorsque des éléments de la lettre de mission sont modifiés en cours
de mandat. Le plan opérationnel peut également être modifié à la demande du Gouvernement, à la suite de l’évaluation
du mandataire, à la demande du mandataire, lorsque les moyens budgétaires et les ressources humaines attribuées ou
d’autres éléments substantiels de la lettre de mission sont modifiés de manière significative.

CHAPITRE III. — Durée du mandat
Art. 278. Le présent arrêté prévoit de faire correspondre la durée du mandat et celle de la législature. Les

mandataires sont désignés au plus tard le 31 décembre de l’année au cours de laquelle intervient la prestation de
serment des membres d’un nouveau Gouvernement faisant directement suite au renouvellement du Parlement. Les
mandats ainsi attribués viennent à échéance de plein droit après la fin de la législature ainsi visée, et plus précisément
le 31 décembre de l’année au cours de laquelle intervient la prestation de serment des membres d’un nouveau
Gouvernement faisant directement suite au renouvellement suivant du Parlement.

La date d’échéance du mandat ainsi prévu est d’application dans tous les cas, même lorsque le mandataire n’a pas
été désigné au début de la législature précédente, mais après le 31 décembre de l’année au cours de laquelle était
intervenue la prestation de serment des membres du Gouvernement ayant directement suivi les élections par lesquelles
la précédente législature avait été initiée.

En vertu de cette disposition, les mandats pour lesquels les désignations sont intervenues en application du régime
en vigueur au moment de l’adoption du présent arrêté viendront à échéance le 31 décembre 2014. Le présent article
s’applique sans préjudice des règles relatives à la mise à la retraite d’office en raison de l’âge.
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Art. 279. L’arrêté prévoit, comme le prévoyaient les dispositions précédentes de l’arrêté du 5 décembre 2008, les
circonstances dans lesquelles le mandat prend fin de façon anticipée. Le nouveau mandataire doit être désigné après
qu’il a été mis fin de manière anticipée au mandat de son prédécesseur. Le Gouvernement a la possibilité soit de choisir
parmi les autres candidats qui s’étaient déclarés lors du précédent appel à candidatures, soit de lancer un nouvel appel
à candidatures.

Art. 280. Lorsqu’un mandataire est absent depuis plus de deux mois, ou que l’on peut prévoir qu’il le sera pour
une durée d’au moins deux mois, le Gouvernement peut désigner un agent du même cadre pour exercer les fonctions
supérieures, et ce pour une période maximale de 12 mois. La désignation peut également intervenir à la fin du mandat,
dans l’attente de la désignation du nouveau mandataire. Il n’est donc pas prévu que le mandataire dont le mandat
arrive à échéance continue automatiquement à exercer celui-ci, jusqu’à la désignation de son successeur.

CHAPITRE IV. — Situation administrative et pécuniaire

Section première. — De l’exercice du mandat
Art. 281. Selon une conception devenue classique, le mandat s’exerce dans le cadre d’une relation statutaire

temporaire.
Art. 282. Comme précédemment, des incompatibilités sont prévues entre une série de situations et l’exercice d’un

mandat.
Art. 283. Lorsque le mandataire provient d’une administration de la Région wallonne, il bénéficie, s’il est nommé

à titre définitif, d’un congé pour mission d’intérêt général pour son emploi initial, pour la durée du mandat. S’il est
engagé par contrat de travail, le contrat est, pour la durée du mandat et avec l’accord du mandataire, suspendu.

Art. 284. Tout mandataire est soumis à l’obligation de formation continue. Les formations qui doivent être ainsi
suivies sont à choisir parmi l’offre proposée par l’Ecole d’administration publique. En cas de non-respect de cette
obligation de formation continue, le paiement de la prime prévue par le nouvel article 285 de l’arrêté du
5 décembre 2008 est suspendu jusqu’à ce que la situation du mandataire concerné, relative à son obligation de
formation, soit régularisée.

Art. 284/1. Dans une optique de responsabilisation des mandataires, le présent arrêté prévoit que ceux qui sont
titulaires d’un emploi de rang A1 et A2 peuvent être auditionnés devant le Parlement wallon, aux côtés du ministre
compétent et moyennant l’accord de ce dernier, sur les questions pour lesquelles l’administration dispose d’une
délégation ou qui relèvent de la stricte organisation interne des services.

CHAPITRE V. — Evaluation
Art. 286. L’évaluation du mandataire a lieu au début de l’exercice du mandat. Cette évaluation débute à un

moment déterminé par le ou les ministre(s) fonctionnel(s) entre la fin du 9ème mois et la fin du 15ème mois qui suit
l’entrée en fonction du mandataire. L’évaluation porte alors sur la façon dont le mandataire s’est acquitté des missions
de gestion reprises dans sa lettre de mission depuis le début de son mandat.

Cette évaluation, visée au § 1er, est d’application lors du premier mandat, mais également lorsqu’un mandataire,
qui a déjà effectué un premier mandat, est reconduit dans un nouveau mandat.

Le ou les ministre(s) fonctionnel(s) peuvent décider qu’une évaluation supplémentaire doit être effectuée en cours
de mandat. Dans ce cas, l’évaluation porte sur le niveau de réalisation des objectifs et sur les prestations concrètes
résultant des objectifs stratégiques et opérationnels qui répondent à la lettre de mission et au plan opérationnel.

Le délai de 2 ans, mentionné au § 2 de cette disposition, se calcule en cas de reconduction du mandataire, à partir
du début du nouveau mandat.

Art. 287. L’évaluation peut faire l’objet d’une des mentions suivantes : favorable, réservé et défavorable.
Les critères présidant à l’octroi de telle ou telle de ces mentions diffèrent selon que l’évaluation intervient au cours

de la première année du mandat, en application du nouvel article 286, § 1er de l’arrêté du 5 décembre 2008, ou lorsqu’il
s’agit d’une évaluation supplémentaire, effectuée sur la base du nouvel article 286, § 2 du même arrêté.

S’agissant de l’évaluation réalisée en application de l’article 286, § 1er, il est précisé que la mention « réservé » est
attribuée lorsque les missions de gestion reprises dans la lettre de mission ne sont accomplies que trop partiellement,
ou que le mandataire n’a démontré des qualités managériales que trop partiellement satisfaisantes, alors que la mention
« défavorable » est attribuée lorsque les missions de gestion reprises dans la lettre de mission ne sont accomplies
qu’insuffisamment, ou que le mandataire n’a démontré des qualités managériales qu’insuffisamment.

Il existe une gradation entre les deux hypothèses visées par le § 1er, 2° (« qualités managériales que trop
partiellement satisfaisantes ») et au § 1er, 3° (qualités managériales qui ne sont démontrées « qu’insuffisamment »), la
première correspondant à une appréciation positive tout en étant contrastée, la seconde correspondant à une
appréciation négative ou insuffisante.

Art. 288. Le mandataire auquel est attribuée une évaluation favorable poursuit l’exercice de son mandat.
En cas d’attribution d’une évaluation réservée, une nouvelle évaluation est réalisée au terme d’un délai d’un an.

En cas d’attribution de deux évaluations réservées consécutives, il est mis fin au mandat de manière anticipée. En cas
d’attribution d’une évaluation défavorable, il est mis fin au mandat de manière anticipée.

Art. 289. Lorsque le mandataire se voit attribuer, à l’occasion de sa dernière évaluation, la mention réservée, il n’est
pas recevable à poser sa candidature au même mandat ou à un mandat de rang supérieur pour une durée de 5 ans à
compter de la fin de son mandat.

Lorsqu’un mandataire se voit attribuer, à l’occasion d’une évaluation, une mention défavorable, ce qui a pour
conséquence de mettre fin au mandat, il n’est pas recevable à déposer sa candidature à un nouveau mandat pour une
durée de 5 ans à compter de la fin de son mandat.

Art. 290. Le § 2 concerne non seulement l’hypothèse où le mandat est conduit jusqu’à son terme, mais également
celle envisagée notamment par l’article 275 où il est mis fin au mandat après la démission du Gouvernement et
l’installation en conséquence d’un nouveau Gouvernement. »

CHAPITRE II. — Dispositions modificatives
L’article 4 modifie l’article 292 de l’arrêté du 5 décembre 2008 et indique les modes successifs de pourvoir à la

vacance d’un emploi de rang A3 non soumis au régime des mandats.

CHAPITRE III. — Dispositions transitoires et finales
Art. 6. Au titre de régime transitoire, il est prévu qu’en 2014, les mandataires en fonction à la date d’entrée en

vigueur du présent arrêté seront évalués par le nouveau Gouvernement installé à la suite du renouvellement du
Parlement.
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Les termes « mandataires en fonction » désignent uniquement les mandataires désignés par le Gouvernement dans
un mandat. Ils ne visent pas les personnes exerçant les fonctions attachées à un emploi soumis à mandat par le biais
de l’attribution de fonctions supérieures.

Cette évaluation sera réalisée selon des modalités particulières, définies à l’article 6, § 1er du présent arrêté.
Le mandataire auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation très favorable est automatiquement

versé dans le pool des candidats visé au nouvel article 271/8 de l’arrêté du 5 décembre 2008. Il est, à sa demande,
automatiquement reconduit dans son mandat.

Au terme de ce nouveau mandat, il est nommé définitivement à un grade de rang immédiatement inférieur à celui
de la fonction qu’il exerçait dans le cadre de ce mandat, pour autant qu’il ne bénéficiait pas d’une nomination à un
grade de rang supérieur préalablement à sa désignation comme mandataire.

Cette disposition a toutefois été limitée aux mandataires qui disposent d’une expérience professionnelle de 20 ans
dans le secteur privé ou public, la possibilité pour ces derniers de se repositionner de façon favorable sur le marché de
l’emploi comportant un plus grand aléa à ce stade de développement de leur carrière. S’il ne bénéficie pas des années
d’expérience requises et qu’il n’est ni agent des services du Gouvernement ou d’un organisme ni bénéficiaire d’un
quelconque congé lui permettant de réintégrer son précédent emploi, le mandataire bénéficie des avantages prévus à
l’article 290, § 2.

Le mandataire auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation favorable est automatiquement versé
dans le pool des candidats visé au nouvel article 271/8 du Code de la fonction publique. Il peut, à l’occasion de la
première application du présent arrêté, poser sa candidature à tout emploi à pourvoir par mandat déclaré vacant. Au
terme de ce nouveau mandat, s’il dispose d’une expérience professionnelle de 20 ans, il est nommé définitivement à un
grade de rang immédiatement inférieur à celui de la fonction exercée dans le cadre de ce mandat, pour autant qu’il ne
bénéficiait pas d’une nomination à un grade de rang supérieur préalablement à sa désignation comme mandataire. Si
après avoir déposé sa candidature, à l’occasion de la première application du présent arrêté, il n’est pas désigné pour
un nouveau mandat, et qu’il dispose d’une expérience professionnelle de 20 ans dans le secteur privé ou public, il est
nommé définitivement à un grade de rang immédiatement inférieur à celui qu’il occupait lors de son dernier mandat,
pour autant qu’il ne bénéficiait pas d’une nomination à un grade de rang supérieur préalablement à sa désignation
comme mandataire. Il se voit confier une mission en rapport avec son rang par le Gouvernement.

Le maintien de la possibilité d’être nommé définitivement à un grade de rang identique s’explique de la même
façon que pour les mandataires s’étant vu attribuer la mention d’évaluation « très favorable ».

S’il ne bénéficie pas des années d’expérience requises et qu’il n’est ni agent des services du Gouvernement ou d’un
organisme ni bénéficiaire d’un quelconque congé lui permettant de réintégrer son précédent emploi, le mandataire
bénéficie des avantages prévus à l’article 290, § 2.

Le mandataire auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation réservée ne peut, à l’occasion de la
première application du présent arrêté, être désigné pour exercer par mandat l’emploi qu’il occupait jusqu’alors, ou un
emploi de rang supérieur.

S’il n’est ni agent des services du Gouvernement ou d’un organisme ni bénéficiaire d’un quelconque congé lui
permettant de réintégrer son précédent emploi, le mandataire bénéficie des avantages prévus à l’article 290, § 2.

Le mandataire ou Inspecteur général auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation défavorable ne
peut être désigné dans un emploi à pourvoir par mandat à l’occasion de la première application du présent arrêté ni
exercer un tel emploi avant le 31 décembre 2019.

Art. 7. Cette disposition modalise la première application du présent arrêté.
Art. 8. Cette disposition règle l’entrée en vigueur du présent arrêté.

13 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles International

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’accord de coopération du 20 mars 2008 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale créant une entité commune pour les relations
internationales de Wallonie-Bruxelles, les articles 3 et l 4;

Vu le décret de la Région wallonne du 8 mai 2008 portant assentiment, pour ce qui concerne les matières dont
l’exercice a été transféré par la Communauté française, à l’accord de coopération entre la Communauté française, la
Région wallonne et la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale créant une entité
commune pour les relations internationales de Wallonie-Bruxelles, fait le 20 mars 2008;

Vu le décret de la Région wallonne du 8 mai 2008 portant assentiment à l’accord de coopération entre la
Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-
Capitale créant une entité commune pour les relations internationales de Wallonie-Bruxelles, fait le 20 mars 2008;

Vu le décret de la Communauté française du 9 mai 2008 portant assentiment à l’accord de coopération entre la
Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-
Capitale, créant une entité commune pour les relations internationales de Wallonie-Bruxelles;

Vu l’accord de coopération conclu le 20 septembre 2012 entre le Gouvernement wallon et le Gouvernement de la
Communauté française relatif au certificat de management public pour l’accès aux emplois soumis au régime des
mandats au sein de la Communauté française et de la Région wallonne;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2008 fixant le statut administratif et
pécuniaire du personnel de Wallonie-Bruxelles International;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 14 juin 2012;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 juin 2012;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 juin 2012;
Vu le protocole n° 578 du Comité de secteur XVI, établi le 22 juin 2012;
Vu l’avis n° 52.214/2 du Conseil d’Etat, donné le 7 novembre 2012 en application de l’article 84, § 1er, alinea 1er,

1°, des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;
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Sur proposition du Ministre-Président et du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,2013

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Du régime des mandats

Article 1er. Dans le livre II de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2008 fixant
le statut administratif et pécuniaire du personnel de Wallonie-Bruxelles International, le titre II, comportant les
articles 269 à 290, est remplacé par ce qui suit :

« TITRE II. — Le régime du mandat

CHAPITRE PREMIER. — Champ d’application et conditions d’accès
Art. 269. Sont attribués par mandat conformément aux dispositions du présent titre, l’emploi de fonctionnaire

dirigeant et l’emploi de fonctionnaire dirigeant adjoint de rang A2.
Art. 270. Le candidat à un mandat doit, au plus tard à l’échéance du délai prévu pour le dépôt des candidatures,

être membre du pool de candidats visé à l’article 271/8.
Art. 271. Par dérogation à l’article 19, nul ne peut être désigné pour un mandat s’il ne répond pas aux conditions

suivantes :
1° être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;
2° jouir des droits civils et politiques;
3° ne pas être sous le coup d’une sanction disciplinaire définitive non radiée;
4° satisfaire aux lois sur la milice;
5° justifier de la possession de l’aptitude médicale exigée pour la fonction à exercer;
6° ne pas être titulaire d’un mandat politique qui pour un agent entraîne un congé politique d’office de plus de

quatre jours par mois;
7° ne pas être titulaire d’un des mandats politiques suivants : échevin, bourgmestre, ou président du conseil de

l’action sociale;
8° ne pas bénéficier, en application des articles 409 et 410, des dispenses de service ou des congés politiques

facultatifs qui conduiraient, en les cumulant avec le congé politique d’office, à dépasser un total de quatre jours
ouvrables d’absence par mois.

CHAPITRE II. — Sélection et désignation

Section première. — Certificat de management public
Art. 271/1. § 1er. Le Certificat de management public est délivré après la réussite de l’examen organisé à l’issue de

la formation prévue par l’accord de coopération entre la Communauté française et la Région wallonne créant une Ecole
d’Administration publique commune à la Communauté française et à la Région wallonne, conclu le 10 novembre 2011.

§ 2. La formation consiste en un Certificat interuniversitaire d’Executive master en management public ou un
Certificat interuniversitaire en Management public visé à l’article 6, § 1er, 6°, du décret de la Communauté française du
31 mars 2004 définissant l’enseignement supérieur, favorisant son intégration à l’espace européen de l’enseignement
supérieur et refinançant les universités, ci-après dénommé : le « Certificat interuniversitaire ». Le Certificat interuni-
versitaire est conféré par les universités de la Communauté française.

Le Certificat de management public est organisé par cycles. Un cycle désigne l’ensemble constitué par :
— le concours d’accès à la formation visé à l’article 271/4, § 2;
— les cours, études de cas, travaux pratiques, séminaires, mémoire et examens qui mènent à la délivrance du

Certificat interuniversitaire;
— l’examen visé à l’article 271/7.
§ 3. Sur proposition de l’Ecole d’administration publique agissant en concertation avec les universités, le

Gouvernement fixe le programme du Certificat interuniversitaire nécessaire à l’obtention du Certificat de management
public. Ce programme comprend les objectifs des cours et le profil des enseignants qui en seront chargés.

§ 4. Le programme du Certificat interuniversitaire est pluridisciplinaire et de haut niveau. Il vise à développer les
aptitudes en management public et à doter les candidats des compétences requises pour l’exercice d’un mandat. Sous
réserve de certains apports théoriques, il est axé essentiellement sur une formation pratique qui s’appuie sur une
pédagogie interactive favorisant l’implication personnelle des participants. Il comprend des études de cas et des
analyses de dossiers fondés sur la réalité administrative. Les enseignements, théoriques et pratiques, insistent sur les
problèmes concrets rencontrés dans la gestion des services publics et sur les solutions susceptibles d’y être apportées.

Le programme du Certificat interuniversitaire porte au moins sur les matières suivantes :
— éthique et valeurs du service public;
— gestion stratégique de l’organisation;
— gestion de la qualité, du changement, de la créativité et de l’innovation;
— gestion des ressources humaines;
— dialogue et relations sociales;
— communication;
— politique européenne;
— modernisation de l’administration;
— management et leadership;
— économie politique;
— finances publiques, fiscalité et comptabilité publique;
— marché publics.
Le programme du Certificat interuniversitaire comprend la réalisation, par chaque candidat, d’un mémoire écrit.

Ce mémoire consiste en une étude approfondie d’un cas pratique transversal. Ce cas est préalablement approuvé,
conjointement par l’Ecole et les universités.
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§ 5. Le volume horaire du Certificat interuniversitaire est de deux cent quarante heures au moins. Les heures
consacrées au mémoire ne sont pas comprises dans les deux cent quarante heures.

Art. 271/2. Nul ne peut accéder au cycle en vue de l’obtention du Certificat de management public s’il ne répond,
à l’échéance du délai pour le dépôt des candidatures prévu à l’article 271/3, § 3, aux conditions suivantes :

1° être titulaire d’un diplôme donnant accès au niveau A, ou être lauréat d’un concours d’accession au niveau A
ou à un niveau équivalent ou être porteur d’un certificat de compétences acquises hors diplôme donnant accès au
niveau A, ce certificat étant délivré ou reconnu par l’Ecole d’administration publique ou par un autre organe désigné
parle Gouvernement;

2° pouvoir se prévaloir d’une expérience professionnelle d’au moins 8 ans dans une fonction de niveau A ou une
fonction équivalente, dont 2 ans d’expérience de gestion d’équipe ou de projets.

Art. 271/3. § 1er. Chaque cycle doit faire l’objet d’une annonce rédigée par l’Ecole d’Administration publique et
publiée par le SELOR au moins au Moniteur belge, dans deux titres de presse quotidienne belge édités en langue
française et sur le site internet du SELOR.

§ 2. Cette annonce comprend au moins les éléments suivants :
— les conditions d’accès ainsi que le nombre maximum de participants au cycle;
— l’identité des services et/ou des personnes auprès desquelles le dossier de candidature peut être retiré et qui

peuvent fournir, aux candidats, toute information utile sur la formation;
— les informations et/ou documents qui doivent figurer dans l’acte de candidature,
— le délai et les modalités de dépôt des candidatures.
§ 3. Le délai de dépôt des candidatures est fixé par le SELOR sans qu’il puisse être inférieur à 20 jours ni excéder

deux mois. Il commence à courir le lendemain du jour de la publication au Moniteur belge de l’annonce visée au § 2. A
défaut de respecter ce délai, la candidature est irrecevable.

Le délai visé à l’alinéa précédent est suspendu entre le 15 juillet et le 15 août.
§ 4. Les candidatures sont adressées par voie électronique au SELOR.
§ 5. Le SELOR vérifie la recevabilité des candidatures.
Art. 271/4. § 1er. En tant qu’il conditionne la délivrance du Certificat de management public, le Certificat

interuniversitaire est accessible à un nombre limité de participants. Pour chaque cycle, ce nombre est fixé préalablement
par le Gouvernement, après avis de l’Ecole d’Administration publique remis dans les 30 jours de la demande, faute de
quoi l’avis est réputé favorable.

§ 2. Si le nombre de candidats excède le nombre fixé en application du paragraphe 1er, les candidats présentent un
concours consistant en une analyse critique par écrit de situations pratiques. Cette épreuve ne consiste pas en un test
de type bac à courrier.

Les épreuves peuvent faire appel à l’utilisation de moyens informatiques ou multimédia. Leur correction peut être
automatisée.

Un projet de programme du concours est élaboré par l’Ecole et validé par le SELOR. Le programme du concours
est ensuite approuvé par le Gouvernement.

§ 3. Seuls sont admis à participer à la formation les candidats ayant réussi le concours visé au § 2 et classés en ordre
utile au regard du nombre de participants fixé par le Gouvernement sur proposition de l’Ecole. Si deux ou plusieurs
candidats sont classés ex aequo au rang correspondant à ce nombre, ils sont tous admis à participer à la formation. Le
SELOR valide les résultats du concours.

Art. 271/5. § 1er. Tout candidat admis à participer au Certificat interuniversitaire peut solliciter auprès du jury de
ce certificat une dispense pour un ou plusieurs cours et les évaluations correspondantes à ces cours, en ce compris si
ces évaluations sont organisées sous forme d’épreuve intégrant plusieurs cours ou matières. Aucune dispense ne peut
être accordée pour ce qui concerne les cours pratiques et la réalisation du mémoire.

Peut-être dispensé d’un cours le candidat qui fournit la preuve qu’il a suivi avec fruit un cours ou une formation
équivalent pour lequel il demande une dispense.

Un candidat peut, dans les mêmes conditions, obtenir une dispense s’il peut se prévaloir de compétences avérées
en lien manifeste avec le cours concerné. Le jury du Certificat interuniversitaire statue collégialement et
souverainement.

Art. 271/6. Dans des circonstances motivées, les candidats peuvent être autorisés par le jury du Certificat
interuniversitaire à étaler celui-ci sur maximum deux ans.

Art. 271/7. § 1er. Pour chaque cycle, un jury de cinq membres est composé par le SELOR, en concertation avec
l’Ecole, en vue de l’examen visé au § 2. Ce jury comprend :

— l’Administrateur délégué du SELOR ou son délégué, qui préside le jury;
— deux membres désignés en raison de leur qualité d’experts présentant une compétence incontestable en

management ou en ressources humaines et choisis en dehors des Services du Gouvernement wallon, des organismes,
des services de la Communauté française et des cabinets ministériels. En cas d’indisponibilité d’un membre ainsi
désigné, le SELOR désigne un remplaçant dans une liste qu’il aura établie au début de chaque cycle, comprenant quatre
membres présentant les mêmes qualités que les membres effectifs;

— deux mandataires en fonction désignés parmi les titulaires d’un emploi de rang 17, 16+ ou 16 dans les services
de la Communauté française ou d’un emploi de rang A1 ou A2 dans les services du Gouvernement wallon ou les
organismes. En cas d’indisponibilité d’un mandataire ainsi désigné, le SELOR désigne un remplaçant dans une liste
qu’il aura établie au début de chaque cycle, comprenant quatre mandataires, titulaires d’un emploi de rang 17, 16+ ou
16 dans les services de la Communauté française ou d’un emploi de rang A1 ou A2 dans les services du Gouvernement
wallon ou les organismes.

§ 2. L’Ecole délivre le Certificat de management public à tous les lauréats du concours visé à l’article 271/4,
titulaires du Certificat interuniversitaire qui ont également réussi l’examen organisé à la fin de chaque cycle.

Cet examen consiste en une épreuve orale qui a pour but d’évaluer les aptitudes requises à l’exercice d’une fonction
de management.

Le jury délibère sur la réussite des candidats à la majorité des deux tiers des membres présents.
Les candidats ayant réussi l’examen ne font l’objet d’aucun classement et ne se voient attribuer aucune mention.
Les candidats n’ayant pas réussi l’examen peuvent le représenter au plus tôt 1 an après la date de l’examen.
§ 3. Le jury établit un règlement fixant l’organisation concrète et matérielle de l’examen.
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Section II. — Constitution d’un pool de candidats
Art. 271/8. Il est constitué un pool de candidats à l’exercice d’un mandat au sens du présent Titre.
Seuls les membres de ce pool peuvent déposer leur candidature à un emploi à pourvoir par mandat.
Le pool des candidats à un mandat est composé :
1° des titulaires du Certificat de management public;
2° des mandataires en fonction au sein des services du Gouvernement et des organismes visés à l’article 1er le jour

de l’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012 réformant le régime de mandats des
fonctionnaires généraux des services du Gouvernement wallon et de certains organismes d’intérêt public dépendant de
la Région wallonne ou pour lesquels l’emploi a été déclaré vacant et la procédure de recrutement lancée au jour de cette
entrée en vigueur, et ayant fait l’objet d’une mention « très favorable » ou « favorable » lors de l’évaluation réalisée en
application de l’article 10 du même arrêté;

3° des membres du pool de candidats à l’exercice d’un mandat établi par l’article 14 de l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour les fonctionnaires généraux
des Services du Gouvernement de la Communauté française et des organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité
de secteur XVII;

4° des mandataires en fonction au sein de Wallonie-Bruxelles International le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté
du Gouvernement wallon et de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française réformant le régime de
mandats des fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles International ou pour lesquels l’emploi a été déclaré vacant
et la procédure de recrutement lancée au jour de cette entrée en vigueur et qui ont reçu une mention « très favorable »
ou « favorable » lors de l’évaluation réalisée par le Gouvernement désigné à la suite de l’installation du Parlement;

5° du mandataire en fonction au sein de l’Ecole d’Administration publique le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012 réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des
services du Gouvernement wallon et de certains organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne et ayant
fait l’objet d’une mention « très favorable » ou « favorable » lors de l’évaluation réalisée en application de l’article 10
du même arrêté;

6° de l’Administrateur général adjoint du FOREm ayant fait l’objet d’une mention « très favorable » ou
« favorable » lors de l’évaluation réalisée en application de l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
20 septembre 2012 réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des services du Gouvernement wallon
et de certains organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne;

7° de l’Administrateur général adjoint de Wallonie-Bruxelles International ayant fait l’objet d’une mention « très
favorable » ou « favorable » lors de l’évaluation réalisée en application de l’arrêté du Gouvernement wallon et de
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux
de Wallonie-Bruxelles International par le Gouvernement désigné à la suite de l’installation du Parlement.

Il n’est établi aucun classement parmi les membres du pool. Leur liste est établie par ordre alphabétique. Cette liste
est tenue par l’Ecole d’Administration publique. Les membres du pool sont tenus de lui notifier, par écrit, toute
modification de leurs coordonnées.

L’appartenance au pool ne confère aucun autre droit que celui de pouvoir déposer sa candidature à un emploi à
pourvoir par mandat. Elle ne donne lieu à aucune sorte de rétribution ou de rémunération.

Section III. — Déclarations de vacance et lettres de mission
Art. 272. § 1er. Les emplois à pourvoir par mandats sont déclarés vacants par le Gouvernement, au plus tard

6 semaines après la prestation de serment de ses membres faisant directement suite au renouvellement du Parlement.
§ 2. Pour chaque emploi à pourvoir par mandat, le Gouvernement, en même temps qu’il déclare sa vacance, établit

une lettre de mission.
Les projets de lettres de mission sont proposés au Gouvernement par le Comité de direction de l’organisme, au

plus tard trois semaines après la prestation de serment des membres du Gouvernement faisant directement suite au
renouvellement du Parlement. Le Gouvernement approuve les projets de lettres de mission. A défaut de proposition
dans ce délai, le Gouvernement établit lui-même les lettres de mission.

§ 3. La lettre de mission comporte les éléments suivants :
1° la description de fonction et le profil de compétence de la fonction à pourvoir;
2° les objectifs stratégiques à atteindre pour les diverses missions, notamment sur la base des déclarations de

politique régionale et communautaire et les objectifs politiques identifiés dans la Note de politique internationale;
3° la définition des missions de gestion qui incombent au mandataire;
4° les moyens budgétaires et les ressources humaines attribués.
Art. 273. § 1er. Immédiatement après la déclaration de vacance visée à l’article 272, § 1er, le Gouvernement lance

l’appel aux candidatures par la voie d’une publication au Moniteur belge et sur le site internet du Gouvernement et d’un
courrier électronique adressé à chacun des membres du pool de candidats, sur la base des données communiquées par
ceux-ci à l’Ecole d’Administration publique.

Cet appel aux candidatures indique pour chaque emploi concerné :
1° le mode et la date ultime d’introduction des candidatures;
2° les documents que doit contenir, à peine de nullité, l’acte de candidature;
3° le service auprès duquel la lettre de mission peut être obtenue.
§ 2. Durant une période de 9 mois après la prestation de serment des membres du Gouvernement faisant

directement suite au renouvellement du Parlement, chaque membre du pool des candidats peut déposer sa candidature
à maximum quatre emplois à pourvoir par mandat au sein des services du Gouvernement, des organismes, de
Wallonie-Bruxelles International ou de l’Ecole d’Administration publique et à maximum quatre emplois à pourvoir par
mandat au sein des services de la Communauté française.

Les candidatures doivent être introduites auprès du Ministre de la Fonction publique, au plus tard un mois après
la déclaration de vacance des emplois concernés.

Les candidatures doivent être introduites par lettre recommandée et comprennent :
1° un curriculum vitae comprenant un exposé des titres et mérites, établi sur la base du modèle défini par le

Gouvernement;
2° une lettre de motivation pour chaque emploi postulé contenant, notamment, la description de la vision

stratégique du candidat et l’exposé de la manière selon laquelle celui-ci envisage d’exercer le mandat.
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Le candidat qui est soumis, dans son emploi actuel, à un régime disciplinaire joint à sa candidature une attestation
relative à l’état de son dossier disciplinaire.

Section IV. — Désignation
Art. 274. Pour chaque emploi à pourvoir par mandat, le Gouvernement examine les dossiers déposés par les

candidats. Il procède à la comparaison des candidatures, en ayant égard aux titres et mérites et au contenu de la lettre
de motivation de chaque candidat, ce au regard de la lettre de mission afférente à l’emploi à pourvoir.

Au plus tard trois mois après la déclaration de vacance des emplois à pourvoir, le Gouvernement nomme dans
chaque emploi, à titre temporaire, le candidat qu’il estime le plus apte à exercer la fonction en toute confiance.

Art. 275. En cas de démission du Gouvernement en application de l’article 71 ou de l’article 72 de la loi spéciale
de réformes institutionnelles du 8 août 1980, le nouveau Gouvernement peut décider de déclarer vacants les emplois
attribués par mandat. Dans ce cas, les mandats en cours prennent fin de plein droit le jour de la désignation des
nouveaux mandataires.

Dans les hypothèses visées à l’alinéa premier, les emplois à pourvoir par mandat sont déclarés vacants par le
nouveau Gouvernement au plus tard six semaines après sa prestation de serment. Les candidatures doivent être
introduites au plus tard un mois après la déclaration de vacance des emplois, et les mandataires doivent être désignés
au plus tard trois mois après l’échéance du délai prévu pour le dépôt des candidatures.

Section V. — Plan opérationnel et contrat d’objectifs
Art. 276. § 1er. Les mandataires transmettent, pour approbation, au Gouvernement un projet de plan opérationnel

qui met en œuvre la lettre de mission.
Le plan opérationnel est établi sur la base d’un modèle approuvé par le Gouvernement sur avis du Collège des

fonctionnaires généraux dirigeants.
Le plan opérationnel est un document synthétique établi sur la base d’éléments mesurables.
En cas de désaccord entre le ou les Ministres fonctionnels et le mandataire sur le contenu du projet de plan

opérationnel, le Gouvernement approuve définitivement le plan opérationnel.
§ 2. Les projets de plan opérationnel sont transmis au Gouvernement dans les trois mois à compter de la

désignation des mandataires.
Art. 277. Lorsque les éléments de la lettre de mission visés à l’article 272, § 3, 2°, 3° et 4°, sont modifiés, le plan

opérationnel est revu conformément à la procédure prévue à l’article 276.
Lorsque l’évaluation du mandataire a été réalisée conformément à l’article 276, le plan opérationnel peut être revu

à la demande du Gouvernement, conformément à la procédure prévue à l’article 276.
Le mandataire peut demander à revoir le plan opérationnel lorsque les moyens budgétaires et les ressources

humaines attribués ou d’autres éléments substantiels de la lettre de mission sont modifiés significativement. La révision
du plan ou du contrat se fait conformément à la procédure prévue à l’article 276.

CHAPITRE III. — Durée du mandat
Art. 278. Les mandats viennent à échéance le 31 décembre de l’année au cours de laquelle est intervenue la

prestation de serment des membres d’un nouveau Gouvernement faisant directement suite au renouvellement du
Parlement.

Le mandataire cesse de plein droit d’exercer ses fonctions à l’échéance ainsi fixée. Toutefois, en l’absence de
désignation d’un nouveau mandataire à cette échéance, le mandataire est prolongé dans son mandat jusqu’au
31 mars de l’année suivant celle au cours de laquelle est intervenue la prestation de serment des membres d’un nouveau
Gouvernement faisant directement suite au renouvellement du Parlement.

Au terme de cette première prolongation, en l’absence de désignation d’un nouveau mandataire, le Gouvernement
peut, par décision motivée, prolonger le le mandat pour une période supplémentaire d’une durée que le Gouvernement
détermine.

La date d’échéance du mandat prévue à l’alinéa 1er est d’application même lorsque le mandat en cours a été
attribué après le 31 décembre de l’année au cours de laquelle est survenue la prestation de serment des membres du
Gouvernement faisant directement suite au renouvellement du Parlement.

Le présent article s’applique sans préjudice des règles légales fixant l’âge auquel les agents, par le seul fait qu’ils
l’ont atteint, sont admis d’office à la retraite.

Art. 279. § 1er. Le mandat prend fin de façon anticipée dans les cas suivants :
1° la démission volontaire du mandataire;
2° la survenance d’un événement visé à l’article 23 de l’ARPG qui entraîne pour un agent la perte de sa qualité

d’agent;
3° le non-respect, par le mandataire, du régime d’incompatibilité tel qu’organisé à l’article 282;
4° une sanction disciplinaire définitive de démission d’office ou de révocation;
5° une suspension dans l’intérêt du service de plus de six mois;
6° l’évaluation défavorable en cours de mandat ou deux évaluations réservées successives en cours de mandat;
7° la mise à la retraite;
8° le bénéfice d’un congé politique d’office de plus de quatre jours par mois;
9° la désignation du mandataire pour exercer des fonctions de bourgmestre, d’échevin ou de président du Conseil

de l’Aide sociale;
10° le bénéfice de dispenses de service ou de congés politiques facultatifs qui conduisent en les cumulant avec le

congé politique d’office à dépasser un total de quatre jours ouvrables d’absence par mois, en application de la
réglementation relative au congé politique.

En application de l’alinéa 1er, 3°, si le Gouvernement estime qu’une activité, occupation ou comportement, visé à
l’article 282, 2° et 3°, est incompatible avec le mandat, il donne la possibilité au mandataire, avant de mettre fin à son
mandat, de cesser, dans un délai d’un mois, ladite activité, ladite occupation ou ledit comportement.

Par ailleurs, l’autorité peut mettre fin au mandat pour cause de maladie d’une durée ininterrompue d’au moins six
mois pendant le mandat en cours.

Toute offre de démission doit être assortie d’un préavis de six mois, sauf durée plus courte arrêtée de commun
accord entre le mandataire et le(s) Ministre(s) fonctionnel(s).
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§ 2. La désignation d’un nouveau mandataire se fait par la désignation d’un autre candidat s’étant déclaré soit lors
du précédent appel à candidatures, soit suite à un nouvel appel à candidatures. Dans ce dernier cas, le Gouvernement
fixe la date ultime d’introduction des candidatures.

Art. 280. § 1er. Le Gouvernement peut désigner un agent du même cadre, en faisant prioritairement appel aux
agents membres du pool visé à l’article 271/8, pour exercer les fonctions supérieures pour une période maximale de
douze mois dans les cas suivants :

1° absence du mandataire depuis plus de deux mois;
2° absence prévisible du mandataire pour une durée d’au moins deux mois;
3° fin du mandat, dans l’attente de la désignation d’un nouveau mandataire.
Tout agent désigné pour exercer les fonctions supérieures doit justifier de huit ans d’expérience professionnelle

dans le niveau A ou dans un niveau équivalent, dont deux ans dans le rang A4 ou dans un rang équivalent.
§ 2. En cas de désignation d’un mandataire pour exercer des fonctions supérieures le mandat est suspendu pour

toute la durée des fonctions supérieures.
Le mandataire désigné pour exercer des fonctions supérieures conserve sa rémunération de mandataire au sens de

l’article 285.

CHAPITRE IV. — Situation administrative et pécuniaire

Section première. — De l’exercice du mandat
Art. 281. Le mandat s’exerce dans le cadre d’une relation statutaire temporaire. Il ne donne aucun droit à une

nomination définitive à la fonction qu’il confère.
Le mandataire exerce son mandat à temps plein.
Art. 282. Pendant la durée du mandat, le mandataire ne peut :
1° exercer toute fonction qui l’empêche d’exercer son mandat à temps plein;
2° exercer toute ou avoir toute activité ou occupation qui serait de nature à nuire à l’accomplissement des devoirs

de la fonction ou contraire à la dignité de celle-ci;
3° avoir toute activité, occupation ou comportement qui pourrait ébranler la confiance du public dans son service

ou mettre en cause son devoir de neutralité;
4° obtenir un congé pour interruption de la carrière professionnelle à l’exception du congé parental, de

l’interruption de carrière pour soins palliatifs et du congé pour assistance ou octroi de soins à un membre du ménage
ou de la famille jusqu’au deuxième degré qui souffre d’une maladie grave;

5° obtenir un congé pour exercer une fonction dans un organe visé aux articles 418 et 419;
6° obtenir l’autorisation d’exercer ses fonctions par prestations réduites pour raisons sociales et familiales;
7° bénéficier d’un congé pour exercer une activité auprès d’un groupe politique reconnu;
8° bénéficier d’un congé pour mission autre que celui qui lui est accordé pour exercer un mandat au sens du

présent arrêté;
9° obtenir un départ anticipé à mi-temps;
10° obtenir un congé pour accomplir un stage;
11° bénéficier de la semaine volontaire des quatre jours;
12° obtenir un congé pour être mis à disposition du Roi ou des Princes et Princesses de Belgique;
13° être placé en disponibilité pour convenances personnelles.
Art. 283. L’agent qui, au moment de sa désignation à un mandat est nommé à titre définitif au sein de l’organisme,

est mis d’office, pour la durée du mandat, en congé pour mission d’intérêt général dans son emploi initial.
Le contrat de travail du membre du personnel de l’organisme qui est nommé à titre temporaire en tant que

mandataire au sein de l’organisme, à la Région wallonne ou à la Communauté française est, avec son accord, suspendu.
Art. 284. Tout mandataire doit suivre au moins vingt heures de formation par année civile, à choisir parmi l’offre

proposée ou validée par l’Ecole d’Administration publique.
En cas de non-respect de l’obligation établie par l’alinéa 1er, le paiement du montant visé à l’article 285 est

suspendu. Cette suspension est appliquée tant que la situation du mandataire au regard de cette obligation n’est pas
régularisée.

Art. 284/1. Sans préjudice de l’article 70 de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, les
mandataires peuvent être auditionnés devant le Parlement, aux côtés du Ministre et moyennant l’accord de ce dernier,
sur les questions pour lesquelles l’administration dispose d’une délégation ou qui relèvent de la stricte organisation
interne des services.

Section II. — De la rémunération
Art. 285. Tout mandataire bénéficie de l’échelle de traitements correspondant au grade de l’emploi qu’il occupe,

augmentée d’un montant, rattaché à l’indice pivot 138,01 du 1er janvier 1990 et indexé conformément aux règles fixées
à l’article 202, de 8. 510 euros pour le mandataire de rang A2.

CHAPITRE V. — Evaluation
Art. 286. § 1er. Une évaluation du mandataire a lieu à un moment déterminé par le ou les Ministres fonctionnels

dans une période commençant à la fin du 9ème mois et finissant à la fin du 15e mois qui suit l’entrée en fonction du
mandataire. Cette évaluation porte sur la façon dont le mandataire s’est acquitté des missions de gestion reprises dans
sa lettre de mission depuis le début du mandat.

§ 2. Tous les deux ans à compter de son entrée en fonction, le mandataire établit un rapport de suivi de son activité.
Ce rapport porte sur l’état de réalisation des missions de gestion, des objectifs, et sur les prestations concrètes résultant
des objectifs stratégiques et opérationnels qui répondent à la lettre de mission et au plan opérationnel ou au contrat
d’objectifs.

§ 3. Si un des éléments contenus dans l’un des rapports visés au § 2 ou toute autre circonstance dûment motivée
le justifient, le ou les Ministres fonctionnels peuvent décider qu’une évaluation supplémentaire doit être effectuée en
cours de mandat.

L’évaluation porte alors sur le niveau de réalisation des missions de gestion et des objectifs ainsi que sur les
prestations concrètes résultant des objectifs stratégiques et opérationnels qui répondent à la lettre de mission et au plan
opérationnel.
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Art. 287. L’évaluation réalisée en application de l’article 286, § 1er, fait l’objet d’une des mentions suivantes :
1° « favorable » : lorsque les missions de gestion reprises dans la lettre de mission sont accomplies de manière

suffisamment satisfaisante, et que le mandataire a démontré des qualités managériales suffisamment satisfaisantes;
2° « réservé » : lorsque les missions de gestion reprises dans la lettre de mission ne sont accomplies que trop

partiellement, ou que le mandataire n’a démontré des qualités managériales que trop partiellement satisfaisantes;
3° « défavorable » : lorsque les missions de gestion reprises dans la lettre de mission ne sont accomplies

qu’insuffisamment, ou que le mandataire n’a démontré des qualités managériales qu’insuffisamment.
L’évaluation réalisée en application de l’article 286, § 2, ou de l’article 288, alinéa 2, fait l’objet d’une des mentions

suivantes :
1° « favorable » : lorsque les missions de gestion et les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans la lettre

de mission et dans le plan opérationnel ont, soit, été réalisés suffisamment et dans les délais prévus quantitativement
et qualitativement, soit n’ont pas été réalisés suffisamment ou dans les délais prévus quantitativement ou
qualitativement mais qu’il apparaît, sur la base des éléments de justification présentés par le mandataire, que cette
situation est due à des circonstances imprévisibles ou à des éléments extérieurs qui ne lui sont pas imputables;

2° « réservé » : lorsque les missions de gestion et les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans la lettre
de mission et dans le plan opérationnel n’ont été que trop partiellement réalisés quantitativement ou qualitativement,
ou pas dans les délais prévus;

3° « défavorable » : lorsque les missions de gestion et les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans la
lettre de mission et dans le plan opérationnel n’ont été qu’insuffisamment réalisés quantitativement ou qualitativement,
ou pas dans les délais prévus.

Art. 288. Le mandataire auquel est attribuée une évaluation favorable poursuit l’exercice de son mandat en cours.
En cas d’attribution d’une évaluation réservée, une nouvelle évaluation est réalisée au terme d’un délai d’un an.
En cas d’attribution de deux évaluations réservées consécutives, il est mis fin au mandat de manière anticipée.
En cas d’attribution d’une évaluation défavorable, il est mis fin au mandat de manière anticipée.
Art. 289. Le mandataire dont la dernière évaluation a fait l’objet de la mention réservée n’est pas recevable à poser

sa candidature au même mandat ou à un mandat d’un rang supérieur pour une durée de 5 ans à compter de la fin de
son mandat.

Le mandataire qui a reçu une évaluation défavorable n’est pas recevable à poser sa candidature à un mandat pour
une durée de 5 ans à compter de la fin de son mandat.

Art. 290. § 1er. Le mandataire non reconduit qui est agent de l’organisme et qui n’a pas été remplacé dans son
emploi initial retrouve celui-ci au terme de son mandat. S’il a été remplacé, il est réaffecté dans un emploi de grade
équivalent. Il conserve la qualité de membre du pool des candidats à l’exercice d’un mandat.

Si sa dernière évaluation est favorable, il bénéficie d’un congé rémunéré de quinze jours ouvrables, la rémunération
étant celle qui a été perçue pendant l’exercice du mandat.

§ 2. L’ancien mandataire qui n’est ni agent des services du Gouvernement ou d’un organisme, ni bénéficiaire d’un
quelconque congé lui permettant de réintégrer son précédent emploi, qui n’a reçu ni une évaluation défavorable, ni
deux évaluations réservées consécutives et qui n’est pas désigné pour un nouveau mandat, perçoit une indemnité de
sortie de fonction calculée de la même manière que pour les membres du personnel contractuel. L’indemnité de sortie
de fonction est égale, au minimum, à la rémunération du mandataire pour une période de 6 mois s’il a effectué un seul
mandat, et à la rémunération du mandataire pour une période de 12 mois s’il a effectué plus d’un mandat. Il bénéficiera
également d’un outplacement. Le mandataire non reconduit visé par le présent alinéa conserve la qualité de membre
du pool des candidats à une fonction de mandat. ».

CHAPITRE 2. — Dispositions modificatives

Art. 2. Dans l’article 264, le § 3, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française, du
5 décembre 2008, fixant le statut administratif et pécuniaire du personnel de Wallonie-Bruxelles International, le 3° est
supprimé.

Art. 3. Dans l’article 291 du même arrêté, les mots « à un grade de rang A3 » sont remplacés par les mots « au
grade d’Inspecteur général ».

Art. 4. L’article 292 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 292. Sans préjudice du droit du Gouvernement de pourvoir d’office à un emploi, il est pourvu à la vacance
d’un emploi du rang A3 non soumis à un mandat successivement par :

1° mutation, réaffectation ou promotion;

2° mobilité interne;

3° promotion d’un agent soumis au présent arrêté et n’appartenant pas au cadre prévoyant l’emploi déclaré vacant;

4° mobilité externe.

Il ne peut être recouru aux modes d’attribution de l’emploi prévus successivement par l’alinéa 1er, 2° à 4°, qu’en
l’absence de toute candidature à l’emploi selon les modes précédents ou si le Gouvernement décide de n’attribuer
l’emploi à aucun des candidats à l’emploi selon les modes précédents. ».

Art. 5. Dans l’article 293 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. La Commission de sélection est présidée par les Ministres de la Fonction publique ou de leur délégué et
comprend en outre les Ministres fonctionnels ou leur délégué et les fonctionnaires généraux de l’organisme dont
dépend l’emploi à pourvoir et deux membres présentant une compétence incontestable en lien avec les éléments du
profil de fonction et choisis en dehors de l’administration, d’organismes publics ou de cabinets ministériels. »;

2° au paragraphe 3, alinéa 1er, les mots « , après audition des candidats, » sont insérés entre les mots « Commission
de sélection » et les mots « établit une proposition »;

3° au paragraphe 3, alinéa 2, les mots « après avoir entendu le réclamant si celui-ci en a exprimé le souhait. Le
réclamant peut se faire assister de la personne de son choix » sont abrogés;

4° au paragraphe 4, les deuxième et troisième phrases sont abrogées.
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CHAPITRE 3. — Dispositions transitoires et finales

Art. 6. § 1er. En 2014, les mandataires occupant un emploi au sein de l’organisme, et en fonction à la date d’entrée
en vigueur du présent arrêté, sont évalués par le nouveau Gouvernement installé à la suite du renouvellement du
Parlement.

L’article 264 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 décembre 2008 fixant le statut
administratif et pécuniaire du personnel de Wallonie-Bruxelles International est applicable à la procédure d’évaluation
visée à l’alinéa 1er, moyennant les adaptations suivantes. Des rapports d’évaluation motivés doivent être adressés au
nouveau Gouvernement dans les quinze jours de la demande adressée par le Ministre de la Fonction publique. Ces
rapports sont établis, pour chaque mandataire, respectivement par l’intéressé lui-même et par le fonctionnaire général
dirigeant. Le deuxième rapport d’évaluation est établi par le Gouvernement en fonction lors de l’entrée en vigueur du
présent arrêté ou par l’organe de gestion de l’organisme, s’il en dispose d’un. Ce deuxième rapport d’évaluation est
notifié au mandataire, qui, sans pouvoir demander à être entendu, dispose d’un délai de huit jours pour faire valoir,
par écrit, ses observations. La proposition d’évaluation est faite par le nouveau Gouvernement et est notifiée au
mandataire dans le mois de l’échéance de ce délai de huit jours. Dans les huit jours de la notification de la proposition
d’évaluation autre que très favorable ou favorable par le Ministre de la Fonction publique, le mandataire peut
introduire un recours auprès de la chambre de recours des fonctionnaires généraux et peut demander à être entendu.
La chambre de recours rend son avis et le notifie dans les quinze jours de sa saisine. L’évaluation est adoptée par le
nouveau Gouvernement dans le mois de la réception de cet avis.

Le deuxième rapport d’évaluation comprend les constats et appréciations du Gouvernement sortant sur la façon
dont le mandataire a rempli sa mission et atteint ou non ses objectifs. Il ne comprend pas de proposition de mention
d’évaluation.

Le nouveau Gouvernement procède à l’évaluation en attribuant une mention d’évaluation. Pour ce faire, il
s’appuiera sur les éléments suivants :

— la lettre de mission du mandataire évalué;

— le plan opérationnel;

— le rapport d’évaluation établi pas le mandataire lui-même;

— le rapport d’évaluation rédigé par le Gouvernement sortant;

— les éventuelles remarques fournies par le mandataire évalué sur ce rapport d’évaluation rédigé par le
gouvernement sortant.

Par dérogation à l’alinéa 3 du présent paragraphe, le fonctionnaire dirigeant de rang le plus élevé peut introduire
un recours auprès de la chambre de recours des fonctionnaires généraux, également en cas d’évaluation favorable, et
peut demander à être entendu.

Par dérogation à l’alinéa 4 du présent paragraphe, pour le fonctionnaire dirigeant de rang le plus élevé, le
deuxième rapport, rédigé par le Gouvernement sortant comporte une proposition de mention d’évaluation.

§ 2. L’évaluation visée au § 1er peut donner lieu à l’attribution des mentions suivantes :

1° « très favorable » : lorsque les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans le plan opérationnel auront
soit été réalisés suffisamment et dans les délais prévus quantitativement et qualitativement, soit n’auront pas été
réalisés suffisamment ou dans les délais prévus quantitativement ou qualitativement mais qu’il apparaît, sur la base des
éléments de justification présentés par le mandataire, que cette situation est due à des circonstances imprévisibles ou
indépendantes de lui-même. Il faudra, en outre, que le mandataire ait suffisamment contribué à l’établissement d’une
relation de confiance avec le Gouvernement, ait fait preuve d’innovation et d’initiative, et ait suffisamment contribué
au rayonnement de son service;

2° « favorable » : lorsque les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans le plan opérationnel auront soit
été réalisés suffisamment et dans les délais prévus quantitativement et qualitativement, soit n’auront pas été réalisés
suffisamment ou dans les délais prévus quantitativement ou qualitativement, mais qu’il apparaît, sur la base des
éléments de justification présentés par le mandataire, que cette situation est due à des circonstances imprévisibles ou
indépendantes de lui-même;

3° « réservée » : lorsque les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans le plan opérationnel n’auront été
que trop partiellement réalisés quantitativement ou qualitativement, ou n’auront pas été réalisés dans les délais prévus;

4° « défavorable » : lorsque les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans le plan opérationnel n’auront
été qu’insuffisamment réalisés quantitativement ou qualitativement, ou n’auront pas été réalisés dans les délais prévus.

§ 3. Le mandataire auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation très favorable est automatiquement
versé dans le pool des candidats visé à l’article 341/8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant
le Code de la Fonction publique wallonne, tel qu’inséré par le présent arrêté. Il est, à sa demande, automatiquement
reconduit dans son mandat. Au terme de ce nouveau mandat, s’il dispose d’une expérience professionnelle de 20 ans
dans le secteur privé ou public, il est nommé définitivement à un grade de rang immédiatement inférieur à celui de la
fonction qu’il exerçait dans le cadre de ce mandat, pour autant qu’il ne bénéficiait pas d’une nomination à un grade de
rang supérieur préalablement à sa désignation comme mandataire S’il ne bénéficie pas des années d’expérience
requises et qu’il n’est ni agent des services du Gouvernement ou d’un organisme ni bénéficiaire d’un quelconque congé
lui permettant de réintégrer son précédent emploi, le mandataire bénéficie des avantages prévus à l’article 290.

§ 4. Le mandataire auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation favorable est automatiquement
versé dans le pool des candidats visé à l’article 341/8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant
le Code de la Fonction publique wallonne, tel qu’inséré par le présent arrêté. Il peut, à l’occasion de la première
application du présent arrêté, poser sa candidature à tout emploi à pourvoir par mandat déclaré vacant. Au terme de
ce nouveau mandat, s’il dispose d’une expérience professionnelle de 20 ans dans le secteur privé ou public, il est
nommé définitivement à un grade de rang immédiatement inférieur à celui de la fonction exercée dans le cadre de ce
mandat, pour autant qu’il ne bénéficiait pas d’une nomination à un grade de rang supérieur préalablement à sa
désignation comme mandataire.

Si après avoir déposé sa candidature, à l’occasion de la première application du présent arrêté, il n’est pas désigné
pour un nouveau mandat, et qu’il dispose d’une expérience de 20 ans dans le secteur privé ou public, il est nommé
définitivement à un grade de rang immédiatement inférieur, à celui qu’il occupait lors de son dernier mandat, pour
autant qu’il ne bénéficiait pas d’une nomination à un grade de rang supérieur préalablement à sa désignation comme
mandataire. Il se voit confier une mission en rapport avec son rang par le Gouvernement.

10193MONITEUR BELGE — 21.02.2013 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



S’il ne bénéficie pas des années d’expérience requises et qu’il n’est ni agent des services du Gouvernement ou d’un
organisme ni bénéficiaire d’un quelconque congé lui permettant de réintégrer son précédent emploi, le mandataire
bénéficie des avantages prévus à l’article 290.

§ 5. Le mandataire auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation réservée ne peut, à l’occasion de
la première application du présent arrêté, être désigné pour exercer par mandat l’emploi qu’il occupait jusqu’alors, ou
un emploi de rang supérieur.

S’il n’est ni agent des services du Gouvernement ou d’un organisme ni bénéficiaire d’un quelconque congé lui
permettant de réintégrer son précédent emploi, le mandataire bénéficie des avantages prévus à l’article 290.

§ 6. Le mandataire auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation défavorable ne peut être désigné
dans un emploi à pourvoir par mandat à l’occasion de la première application du présent arrêté ni exercer un tel emploi
avant le 31 décembre 2019.

§ 7. Lorsqu’en application du § 3, un mandataire est reconduit dans le même emploi, la déclaration de vacance est
retirée de plein droit.

Art. 7. A l’occasion, de la première application du présent arrêté par le nouveau Gouvernement visé à l’article 6,
§ 1er, la désignation des mandataires de l’organisme interviendra au plus tard le 31 décembre 2014.

A cette occasion, la condition définie à l’article 270 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
5 décembre 2008, fixant le statut administratif et pécuniaire du personnel de Wallonie-Bruxelles International tel que
modifié par le présent arrêté, devra être remplie par les candidats à un emploi à pourvoir par mandat, au plus tard le
1er décembre 2014 pour le fonctionnaire général dirigeant de l’organisme.

Art. 8. § 1. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

§ 2. Par dérogation au § 1er, l’article 1er du présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2014.

Cependant, les nouveaux articles 271/1 à 271/7 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française, du
5 décembre 2008, fixant le statut administratif et pécuniaire du personnel de Wallonie-Bruxelles International insérés
par l’effet de l’article 1er du présent arrêté, et les nouveaux articles 269, 278 et 285 de l’arrêté précité, tel que modifié
par l’effet de la même disposition du présent arrêté, entrent en vigueur le jour de la publication de celui-ci au Moniteur
belge.

Jusqu’à l’entrée en vigueur de l’article 1er du présent arrêté comme prévu à l’alinéa 1er, les articles 271/1 à 271/7
précités forment, au sein du Titre II du Livre II de du même arrêté, un Chapitre 1er bis intitulé « Certificat de
Management public ».

Art. 9. Le Ministre-Président et le Ministre de la Fonction publique sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 13 décembre 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29141]
13 DECEMBER 2012. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van « Wallonie-Bruxelles International »

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 20 maart 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de
Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tot oprichting van een gemeenschappelijke
entiteit voor de internationale betrekkingen « Wallonie-Bruxelles », de artikelen 3 en 14;

Gelet op het decreet van het Waalse Gewest van 8 mei 2008 houdende instemming, wat betreft de materies
waarvan de uitoefening door de Franse Gemeenschap is overgedragen, met het samenwerkingsakkoord tussen de
Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
tot oprichting van een gemeenschappelijke entiteit voor de internationale betrekkingen « Wallonie-Bruxelles », gedaan
op 20 maart 2008;

Gelet op het decreet van het Waalse Gewest van 8 mei 2008 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord
tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest tot oprichting van een gemeenschappelijke entiteit voor de internationale betrekkingen
« Wallonie-Bruxelles », gedaan op 20 maart 2008;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 9 mei 2008 houdende instemming met het samenwerkings-
akkoord tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest tot oprichting van een gemeenschappelijke entiteit voor de internationale betrekkingen
« Wallonie-Bruxelles »;

Gelet op het samenwerkingsakkoord tussen de Waalse Regering en de Regering van de Franse Gemeenschap
betreffende het getuigschrift van overheidsmanagement voor de toegang tot de betrekkingen die bij mandaat worden
toegekend binnen de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest, gesloten op 20 september 2012;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 tot vaststelling van het administratieve en
bezoldigingsstatuut van het personeel van « Wallonie-Bruxelles International »,

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenzaken van 14 juni 2012;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 14 juni 2012;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 14 juni 2012;
Gelet op het protocol nr. 578 van het Comité van sector XVI, opgemaakt op 22 juni 2012;
Gelet op het advies nr. 52.232/2 van de Raad van State, gegeven op 7 november 2012 met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1° van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;
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Op de voordracht van de Minister-President en van de Minister van Ambtenarenzaken;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Mandatenregeling

Artikel 1. In boek II van het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 tot vaststelling van het
administratieve en bezoldigingsstatuut van het personeel van « Wallonie-Bruxelles International », wordt titel II, die de
artikelen 269 tot 290 inhoudt, vervangen door hetgeen volgt :

« TITEL II. — Mandatenregeling

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en toegangsvoorwaarden

Art. 269. Overeenkomstig de bepalingen van deze titel worden bij mandaat de betrekking van leidend ambtenaar
en de betrekking van adjunct-leidend ambtenaar van rang A2 toegekend.

Art. 270. De kandidaat voor een mandaat moet, uiterlijk op de datum bepaald voor de indiening van de
kandidaturen, lid zijn van de in artikel 271/8 bepaalde kandidatenpool.

Art. 271. In afwijking van artikel 19, kan niemand tot een mandaat worden aangesteld als hij niet voldoet aan de
volgende voorwaarden :

1° een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van het ambt;

2° de burgerlijke en politieke rechten genieten;

3° door geen niet doorgehaalde definitieve tuchtsanctie worden getroffen;

4° aan de dienstplichtwetten voldoen;

5° het bewijs leveren van de medische geschiktheid die vereist is voor het uit te oefenen ambt;

6° geen politiek mandaat uitoefenen dat, voor een ambtenaar, een politiek verlof van ambtswege van meer dan vier
dagen per maand met zich mede brengt;

7° geen van de volgende politieke mandaten uitoefenen : schepen, burgemeester, of voorzitter van de raad voor
maatschappelijk welzijn;

8° geen dienstvrijstellingen of facultatieve politieke verloven met toepassing van de artikelen 409 en 410 genieten,
die, met het politiek verlof van ambtswege gecumuleerd, ertoe zouden leiden dat een totaal van vier werkdagen
afwezigheid per maand zou worden overschreden.

HOOFDSTUK II. — Selectie en aanstelling

Afdeling I. — Getuigschrift van overheidsmanagement

Art. 271/1. § 1. Het getuigschrift van overheidsmanagement wordt uitgereikt nadat de kandidaat geslaagd is voor
het examen georganiseerd op het einde van de opleiding bedoeld bij het op 10 november 2011 gesloten
samenwerkingsakkoord tussen de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest tot oprichting van een « Ecole
d’Administration publique » (School voor Overheidsbestuur) die gemeenschappelijk is voor de Franse Gemeenschap
en het Waalse Gewest.

§ 2. De opleiding bestaat uit een interuniversitair getuigschrift van executive master overheidsmanagement of een
interuniversitair getuigschrift overheidsmanagement bedoeld in artikel 6, § 1, 6° van het decreet van de Franse
Gemeenschap van 31 maart 2004 betreffende de organisatie van het hoger onderwijs ter bevordering van de integratie
in de Europese ruimte van het hoger onderwijs en betreffende de herfinanciering van de universiteiten, hierna « het
interuniversitair getuigschrift » genoemd. Het interuniversitair getuigschrift wordt door de universiteiten van de
Franse Gemeenschap toegekend.

Het getuigschrift van overheidsmanagement wordt met cyclussen georganiseerd.

Een cyclus duidt het geheel aan, bestaande uit :

— het vergelijkende examen voor de toegang tot de in artikel 271/4, § 2 bedoelde opleiding;

— de cursussen, gevallenstudies, praktische oefeningen, seminaries, scripties en examens die leiden tot het
uitreiken van het interuniversitair getuigschrift;

— het examen bedoeld in artikel 271/7.

§ 3. Op de voordracht van de School voor overheidsbestuur, die in overleg met de universiteiten handelt, stelt de
Regering het programma van het interuniversitair getuigschrift vast, dat noodzakelijk is voor het behalen van het
getuigschrift van overheidsmanagement. Dat programma omvat de doelstellingen van de cursussen en het profiel van
de leerkrachten die ermee zullen worden belast.

§ 4. Het programma van het interuniversitair getuigschrift is multidisciplinair en van hoog niveau. Het heeft als
doel de bekwaamheid op het gebied van het overheidsmanagement te ontwikkelen en de kandidaten de competenties
bij te brengen die vereist zijn voor de uitoefening van een mandaat. Behalve sommige theoretische delen wordt het
vooral gericht op een praktische opleiding die steunt op een interactieve pedagogie tot bevordering van de persoonlijke
deelneming van de aanwezige personen. Het omvat gevallenstudies en analysen van dossiers in verband met de
administratieve realiteit. Het theoretische en praktische leerproces legt de nadruk op de concrete problemen betreffende
het beheer van de overheidsdiensten en op de oplossingen die eraan kunnen worden gebracht.

Het programma van het interuniversitair getuigschrift heeft betrekking op ten minste de volgende aangelegen-
heden :

— ethiek en waarden van de overheidsdienst;

— strategisch beheer van de organisatie;
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— beheer van de kwaliteit, de verandering, de creativiteit en de innovatie;

— human resources management;

— dialoog en sociale betrekkingen;

— communicatie;

— Europees beleid;

— modernisering van de administratie;

— management en leadership;

— politieke economie;

— overheidsfinanciën, fiscaliteit en overheidscomptabiliteit;

— overheidsopdrachten.

Het programma van het interuniversitair getuigschrift omvat de verwezenlijking door elke kandidaat van een
scriptie. Die scriptie heeft betrekking op de grondige studie van een transversaal praktisch geval. Dat geval wordt
gezamenlijk door de School en de universiteiten vooraf goedgekeurd.

§ 5. Het aantal lesuren voor het behalen van het interuniversitair getuigschrift bedraagt ten minste tweehonderd
veertig. De uren besteed aan de scriptie zijn niet bij die tweehonderd veertig uren inbegrepen.

Art. 271/2. Niemand kan tot de cyclus voor het behalen van het getuigschrift van overheidsmanagement worden
toegelaten als hij, op het einde van de termijn voor de indiening van de kandidaturen bepaald in artikel 271/3, § 3, niet
voldoet aan de volgende voorwaarden :

1° houder zijn van een diploma dat toegang verleent tot niveau A, of geslaagd zijn voor een vergelijkend examen
voor overgang naar niveau A of een ermee gelijkgesteld niveau of houder zijn van een getuigschrift van verworven
competenties buiten elk diploma dat toegang verleent tot niveau A, waarbij dat getuigschrift wordt uitgereikt of erkend
door de School voor Overheidsbestuur of door een ander orgaan dat door de Regering aan te duiden is;

2° het bewijs kunnen leveren van een beroepservaring van ten minste 8 jaar in een ambt van niveau A of ermee
gelijkgesteld, waaronder 2 jaar ervaring inzake beheer van teams of projecten.

Art. 271/3. § 1. Elke cyclus moet worden aangekondigd door een bericht dat door de School voor
Overheidsbestuur wordt opgesteld en door SELOR tenminste in het Belgisch Staatsblad, in twee Franstalige Belgische
dagbladen en op de website van SELOR, wordt bekendgemaakt.

§ 2. Die aankondiging omvat tenminste de volgende gegevens :

— de voorwaarden voor de toegang alsook het maximumaantal deelnemers aan de cyclus;

— de identiteit van de diensten en/of de personen bij wie het dossier voor de kandidatuur kan worden verkregen
en die de kandidaten elke nuttige informatie over de opleiding kunnen verstrekken;

— de inlichtingen en/of documenten die in de akte voor de kandidaatstelling moeten voorkomen;

— de termijn en de nadere regels voor de indiening van de kandidaturen.

§ 3. De termijn voor de indiening van de kandidaturen wordt door SELOR vastgesteld, waarbij hij niet korter dan
20 dagen en niet langer dan twee maanden kan zijn. Hij begint te lopen op de dag volgend op de dag van de
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de aankondiging bedoeld in § 2. Als die termijn niet in acht wordt
genomen, is de kandidaatstelling niet ontvankelijk.

De in het vorige lid bedoelde termijn wordt tussen 15 juli en 15 augustus onderbroken.

§ 4. De kandidaturen worden langs de elektronische weg aan SELOR gericht.

§ 5. SELOR controleert de ontvankelijkheid van de kandidaturen.

Art. 271/4. § 1. Het interuniversitair getuigschrift, waarvan het uitreiken van het getuigschrift van overheidsma-
nagement afhangt, is toegankelijk voor een beperkt aantal deelnemers. Voor elke cyclus, wordt dit aantal
voorafgaandelijk door de Regering vastgesteld, na advies van de School voor Overheidsbestuur, uit te brengen binnen
dertig dagen na de aanvraag; wordt dat advies niet binnen die termijn uitgebracht, dan wordt het als gunstig geacht.

§ 2. Indien het aantal kandidaten hoger ligt dan het aantal dat wordt vastgesteld met toepassing van paragraaf 1,
leggen de kandidaten een vergelijkend examen af, bestaande in een schriftelijke kritische analyse van praktische
toestanden. Die proef is geen test van het type « postbak ».

Voor de proeven kunnen informatica- of multimediamiddelen worden gebruikt. De correctie kan worden
geautomatiseerd.

Een ontwerp van programma van het vergelijkend examen wordt door de School opgesteld en door SELOR
bekrachtigd. Het programma van het vergelijkend examen wordt dan door de Regering goedgekeurd.

§ 3. Aan de vorming kunnen alleen de kandidaten deelnemen die geslaagd zijn voor het in § 2 bedoelde
vergelijkend examen en die batig gerangschikt zijn ten aanzien van het aantal deelnemers dat op voorstel van de School
door de Regering wordt vastgesteld. Indien twee of meer kandidaten ex aequo gerangschikt zijn in de rang die met dat
aantal overeenstemt, worden ze alle toegelaten tot deelnemen aan de vorming. SELOR bekrachtigt de resultaten van
het vergelijkend examen.
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Art. 271/5. § 1. Iedere kandidaat die wordt toegelaten tot deelnemen aan het interuniversitair getuigschrift kan de
examencommissie die met dat getuigschrift belast wordt een vrijstelling aanvragen voor één of meer cursussen, en de
evaluaties die met die cursussen overeenstemmen, ook als die evaluaties worden georganiseerd in de vorm van
proeven die betrekking hebben op verschillende cursussen of aangelegenheden. Geen vrijstelling kan worden verleend
voor de gevallenstudies en de verwezenlijking van de scriptie.

Van een cursus kan worden vrijgesteld, de kandidaat die het bewijs levert dat hij met vrucht een cursus of een
gelijkwaardige vorming heeft gevolgd waarvoor hij een vrijstelling aanvraagt.

Onder dezelfde voorwaarden kan een kandidaat een vrijstelling krijgen als hij het bewijs levert van
bekwaamheden die duidelijk in verband staan met het betrokken vergelijkend examen. De examencommissie voor het
interuniversitair getuigschrift beslist collegiaal en in laatste aanleg.

Art. 271/6. In met redenen omklede omstandigheden, kunnen de kandidaten door de examencommissie voor het
interuniversitair getuigschrift ertoe worden toegelaten dit getuigschrift over hoogstens twee jaar te spreiden.

Art. 271/7. § 1. Voor elke cyclus wordt een examencommissie van vijf leden door SELOR samengesteld, in overleg
met de School, met het oog op het examen bedoeld in § 2. Die examencommissie is samengesteld uit :

— de afgevaardigde bestuurder van SELOR of diens afgevaardigde, die de examencommissie voorzit;

— twee leden, aangesteld op grond van hun hoedanigheid van deskundigen die een onbetwistbare bekwaamheid
inzake management of human resources vertonen en die worden gekozen buiten de diensten van de Waalse Regering,
de instellingen, de diensten van de Franse Gemeenschap en de ministeriële kabinetten. Als een aldus aangesteld lid niet
beschikbaar is, stelt SELOR een vervanger aan uit een lijst die hij op het begin van elke cyclus zal hebben opgesteld,
samengesteld uit vier leden die dezelfde hoedanigheden als de werkende leden hebben;

— twee mandaathouders die in functie zijn en die worden aangesteld uit de titularissen van een betrekking van
rang 17, 16+ of 16 in de diensten van de Franse Gemeenschap of van een betrekking van rang A1 of A2 in de diensten
van de Waalse Regering of de instellingen. Als een aldus aangestelde mandaathouder niet beschikbaar is, stelt SELOR
een vervanger aan uit een lijst die hij op het begin van elke cyclus zal hebben opgesteld, samengesteld uit vier
mandaathouders, titularis van een betrekking van rang 17, 16+ of 16 in de diensten van de Franse Gemeenschap of van
een betrekking van rang A1 of A2 in de diensten van de Waalse Regering of de instellingen.

§ 2. De School reikt een getuigschrift van overheidsmanagement uit aan alle geslaagden voor het vergelijkend
examen bedoeld in artikel 271/4, die houder zijn van het interuniversitair getuigschrift en die ook geslaagd zijn voor
het examen dat op het einde van elke cyclus wordt georganiseerd.

Dat examen bestaat in een mondelinge proef die tot doel heeft de vaardigheden te evalueren die vereist zijn voor
de uitoefening van een managementsambt.

De examencommissie beraadslaagt en beslist over het slagen van de kandidaten met een meerderheid van
tweederde van de aanwezige leden.

De kandidaten die voor het examen geslaagd zijn, worden in geen rangschikking opgenomen en krijgen geen
vermelding toegekend.

De kandidaten die voor het examen niet geslaagd zijn, kunnen het ten vroegste één jaar na de datum van het
examen opnieuw afleggen.

§ 3. De examencommissie stelt een reglement vast houdende de concrete en materiële organisatie van het examen.

Afdeling II. — Samenstelling van een kandidatenpool

Art. 271/8. Er wordt een pool van kandidaten voor de uitoefening van een mandaat in de zin van deze titel
opgemaakt.

Alleen de leden van die pool kunnen zich kandidaat stellen voor een betrekking die bij mandaat toe te kennen is.

De pool van de kandidaten voor een mandaat is samengesteld uit :

1° de titularissen van het getuigschrift van overheidsmanagement;

2° de mandaathouders die binnen de diensten van de Regering en de in artikel 1 bedoelde instellingen hun ambt
uitoefenen op de dag van de inwerkingtreding van het besluit van de Waalse Regering van 20 september 2012 tot
hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de diensten van de Regering en van sommige
instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren of voor wie de betrekking vacant werd
verklaard en de procedure voor de werving op de dag van die inwerkingtreding werd opgestart, en die de vermelding
« zeer gunstig » of « gunstig » hebben gekregen bij de evaluatie die met toepassing van artikel 10 van dit besluit werd
uitgevoerd;

3° leden van de pool van kandidaten voor de uitoefening van een mandaat vastgesteld door artikel 14 van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling
voor de ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van
openbaar nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren;
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4° mandaathouders die in « Wallonie-Bruxelles-International » in functie zijn op de dag van de inwerkingtreding
van het besluit van de Waalse Regering en van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot hervorming
van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van « Wallonie-Bruxelles-International » of voor wie de
betrekking vacant werd verklaard en de procedure voor de werving op de dag van die inwerkingtreding werd
opgestart, en die de vermelding « zeer gunstig » of « gunstig » hebben gekregen bij de evaluatie uitgevoerd door de
Regering die na de installatie van het Parlement werd samengesteld;

5° de mandaathouder die in de School voor Overheidsbestuur in functie is op de dag van de inwerkingtreding van
het besluit van de Waalse Regering van 20 september 2012 tot hervorming van de mandatenregeling voor de
ambtenaren-generaal van de diensten van de Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het
Waalse Gewest ressorteren en die de vermelding « zeer gunstig » of « gunstig » hebben gekregen bij de evaluatie die
met toepassing van artikel 10 van hetzelfde besluit werd uitgevoerd;

6° de adjunct-administrateur-generaal van FOREm die de vermelding « zeer gunstig » of « gunstig » heeft
gekregen bij de evaluatie die werd uitgevoerd met toepassing van artikel 10 van het besluit van de Waalse Regering
van 20 september 2012 tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de diensten van de
Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren;

7° de adjunct-administrateur-generaal van « Wallonie-Bruxelles-International » die de vermelding « zeer gunstig »
of « gunstig » heeft gekregen bij de evaluatie die met toepassing van het besluit van de Waalse Regering en van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-
generaal van « Wallonie-Bruxelles-International » werd uitgevoerd door de Regering die na de installatie van het
Parlement werd samengesteld.

Er wordt geen rangschikking onder de leden van de pool vastgesteld. Hun lijst wordt alfabetisch opgesteld. Die
lijst wordt door de School voor Overheidsbestuur gehouden. De leden van de pool moeten haar schriftelijk elke
wijziging van hun persoonlijke gegevens meedelen.

Het feit deel uit te maken van de pool geeft geen ander recht dan het recht zich kandidaat te stellen voor een
betrekking die bij mandaat toe te kennen is. Dit opent geen recht op een retributie of een bezoldiging.

Afdeling III. — Vacantverklaringen en opdrachtenbladen

Art. 272. § 1. De bij mandaat toe te kennen betrekkingen worden door de Regering vacant verklaard uiterlijk
6 weken na de eedaflegging van haar leden die onmiddellijk volgt op de vernieuwing van het Parlement;

§ 2. Voor elke bij mandaat toe te kennen betrekking, stelt de Regering, gelijktijdig met de vacantverklaring ervan,
een opdrachtenblad vast.

De ontwerpen van opdrachtenblad worden aan de Regering door het directiecomité van de instelling uiterlijk drie
weken na de eedaflegging van de leden van de Regering die onmiddellijk volgt op de vernieuwing van het Parlement,
voorgesteld. De Regering keurt de ontwerpen van opdrachtenblad goed. Als geen voorstel binnen die termijn wordt
gedaan, stelt de Regering de opdrachtenbladen zelf vast.

§ 3. Het opdrachtenblad houdt de volgende gegevens in :

1° de ambtsomschrijving en het bevoegdheidsprofiel van het toe te kennen ambt;

2° de te bereiken strategische doelstellingen voor de verschillende opdrachten, inzonderheid op basis van de
verklaringen betreffende het gewest- en gemeenschapsbeleid, en de politieke doelstellingen die worden bepaald in de
Nota voor het internationaal beleid;

3° de bepaling van de beheersopdrachten die aan de mandaathouder worden toegewezen;

4° de toegekende begrotingsmiddelen en menselijke middelen.

Art. 273. § 1. Onmiddellijk na de vacantverklaring bedoeld in artikel 272, § 1, doet de Regering een oproep tot
kandidaten door middel van een bekendmaking in het Belgisch Staatsblad en op de website van de Regering en door
middel van een e-mail gericht aan elk van de leden van de kandidatenpool, op grond van de gegevens die door hen
aan de School voor Overheidsbestuur worden meegedeeld.

Die oproep tot kandidaten vermeldt voor elke betrokken betrekking :

1° de wijze en de uiterste datum voor de indiening van de kandidaturen;

2° de documenten die de akte voor de kandidaatstelling op straffe van nietigheid moet inhouden;

3° de dienst waarbij het opdrachtenblad kan worden verkregen.

§ 2. Gedurende een periode van 9 maanden na de eedaflegging van de leden van de Regering die onmiddellijk
volgt op de vernieuwing van het Parlement, kan ieder lid van de kandidatenpool zijn kandidatuur voor hoogstens vier
betrekkingen indienen die bij mandaat toe te kennen zijn binnen de diensten van de Regering, de instellingen,
Wallonie-Bruxelles International of de School voor Overheidsbestuur, en voor hoogstens vier betrekkingen die bij
mandaat binnen de diensten van de Franse Gemeenschap, toe te kennen zijn.

De kandidaturen moeten bij de Minister van Ambtenarenzaken uiterlijk één maand na de vacantverklaring van de
betrokken betrekkingen worden ingediend.
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De kandidaturen moeten bij aangetekend schrijven worden ingediend en omvatten :
1° een curriculum vitae houdende vermelding van de bekwaamheidsbewijzen en verdiensten, opgemaakt op basis

van het door de Regering vast te stellen model;
2° een motivatiebrief voor elke betrekking houdende inzonderheid de beschrijving van de strategische visie van

de kandidaat en de uiteenzetting van de wijze waarop deze het mandaat wil uitoefenen.
De kandidaat die in zijn huidige betrekking aan een tuchtregeling onderworpen is, voegt bij zijn kandidatuur een

attest betreffende de staat van zijn tuchtdossier.

Afdeling IV. — Aanstelling
Art. 274. Voor elke betrekking die bij mandaat toe te kennen is, onderzoekt de Regering de dossiers die door de

kandidaten worden ingediend. Ze vergelijkt de kandidaturen, rekening houdend met de bekwaamheidsbewijzen en
verdiensten en de inhoud van de motivatiebrief voor iedere kandidaat, op grond van het opdrachtenblad voor elke toe
te kennen betrekking.

Uiterlijk drie maanden na de vacantverklaring van de toe te kennen betrekkingen, benoemt de Regering tijdelijk
in elke betrekking de kandidaat die volgens haar het meest geschikt is om het ambt met vol vertrouwen uit te oefenen.

Art. 275. Bij ontslag van de Regering, met toepassing van artikel 71 of van artikel 72 van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, kan de nieuwe Regering beslissen de bij mandaat toegekende
betrekkingen vacant te verklaren. In dit geval eindigen de lopende mandaten van rechtswege de dag waarop de nieuwe
mandaathouders worden aangesteld.

In de in het eerste lid bedoelde hypothesen worden de bij mandaat toe te kennen betrekkingen door de nieuwe
Regering uiterlijk zes maanden na haar eedaflegging vacant verklaard. De kandidaturen moeten uiterlijk één maand
na de vacantverklaring van de betrekkingen worden ingediend, en de mandaathouders moeten uiterlijk drie maanden
na het verstrijken van de termijn bepaald voor de indiening van de kandidaturen worden aangesteld.

Afdeling V. — Operationeel plan en doelstellingencontract
Art. 276. § 1. Iedere mandaathouder legt de Regering een ontwerp van operationeel plan dat het opdrachtenblad

uitvoert, ter goedkeuring voor.
Het operationeel plan wordt opgesteld op grond van een model dat door de Regering wordt goedgekeurd, op

advies van het college van leidende ambtenaren-generaal.
Het operationeel plan is een samenvattend document dat op grond van meetbare gegevens wordt opgesteld.
Als de functionele Minister(s) en de mandaathouder het niet eens zijn over de inhoud van het ontwerp van

operationeel plan, komt het de Regering toe het operationeel plan definitief goed te keuren.
§ 2. De ontwerpen van operationeel plan worden de Regering meegedeeld binnen de drie maanden na de

aanstelling van de mandaathouders.
Art. 277. Wanneer de gegevens van het opdrachtenblad bedoeld in artikel 272, § 3, 2°, 3° en 4°, worden gewijzigd,

wordt het operationeel plan of het doelstellingencontract herzien overeenkomstig de in artikel 276 bepaalde procedure.
Wanneer de evaluatie van de mandaathouder werd uitgevoerd overeenkomstig artikel 276, kan het operationeel

plan worden herzien op aanvraag van de Regering, overeenkomstig de procedure bepaald in artikel 276.
De mandaathouder kan vragen om de herziening van het operationeel plan of het doelstellingencontract, wanneer

de toegekende begrotingsmiddelen en menselijke middelen of andere wezenlijke gegevens van het opdrachtenblad op
relevante wijze worden gewijzigd. De herziening van het plan of het contract geschiedt overeenkomstig de in arti-
kel 276 bedoelde procedure.

HOOFDSTUK III. — Duur van het mandaat
Art. 278. De mandaten eindigen op 31 december van het jaar waarin de eedaflegging van de leden van een nieuwe

Regering die rechtstreeks volgt op de vernieuwing van het Parlement heeft plaatsgevonden.
De mandaathouder houdt van ambtswege op zijn ambt uit te oefenen op het aldus vastgestelde einde van de

termijn. Als geen nieuwe mandaathouder echter op die datum aangesteld is, wordt het lopende mandaat verlengd tot
31 maart van het jaar volgend op het jaar waarin de eedaflegging van de leden van een nieuwe Regering die
rechtstreeks volgt op de vernieuwing van het Parlement heeft plaatsgevonden.

Op het einde van die eerste verlenging, als geen nieuwe mandaathouder wordt aangesteld, kan de Regering, bij
een met redenen omklede beslissing, het lopende mandaat verlengen met een bijkomende periode die door de Regering
vast te stellen is.

De in het eerste lid bepaalde datum van het einde van het mandaat is van toepassing zelfs als het lopende mandaat
werd toegekend na 31 december van het jaar waarin de eedaflegging van de leden van de Regering die onmiddellijk
volgt op de vernieuwing van het Parlement heeft plaatsgevonden.

Dit artikel is van toepassing onverminderd de wettelijke regels tot vaststelling van de leeftijd waarop de
ambtenaren, door het gewone feit dat ze die leeftijd hebben bereikt, van ambtswege in ruste worden gesteld.

Art. 279. § 1. Het mandaat eindigt vroegtijdig in de volgende gevallen :
1° vrijwillig ontslag van de mandaathouder;
2° plaatsvinden van een gebeurtenis bedoeld in artikel 23 van het KBAP, die voor een ambtenaar het verlies van

zijn hoedanigheid als ambtenaar tot gevolg heeft;
3° niet-naleving door de mandaathouder van de onverenigbaarheidsregeling, zoals bepaald in artikel 282;
4° definitieve tuchtsanctie met ontslag van ambtswege of afzetting als gevolg;
5° schorsing in het belang van de dienst gedurende meer dan zes maanden;
6° een evaluatie « ongunstig » tijdens het mandaat of twee opeenvolgende evaluaties « met voorbehoud » tijdens

het mandaat;
7° inrustestelling;
8° politiek verlof van ambtswege van meer dan vier dagen per maand;
9° aanwijzing van de mandaathouder om het ambt van schepen, burgemeester, of voorzitter van de raad voor

maatschappelijk welzijn uit te oefenen;
10° vrijstelling van dienst of facultatief politiek verlof die, gecumuleerd met het politiek verlof van ambtswege, een

totaal van vier werkdagen afwezigheid per maand overschrijden, met toepassing van de regeling inzake het politiek
verlof.
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Met toepassing van het eerste lid, 3°, indien de Regering van mening is dat een activiteit, bezigheid of gedrag,
bedoeld in artikel 282, 2° en 3°, met het mandaat onverenigbaar is, geeft ze de mandaathouder de mogelijkheid om,
voordat zijn mandaat wordt beëindigd, binnen een termijn van één maand, die activiteit, die bezigheid of dat gedrag
stop te zetten.

De overheid kan overigens het mandaat beëindigen wegens ziekte voor een ononderbroken duur van minstens zes
maanden gedurende het lopende mandaat.

Met elke ontslagaanbieding moet een opzegtermijn van zes maanden gepaard gaan, of van een kortere duur die
in onderlinge overeenstemming tussen de mandaathouder en de functionele Minister(s) wordt vastgesteld.

§ 2. De aanstelling van een nieuwe mandaathouder geschiedt door de aanstelling van een andere kandidaat die
zich kandidaat heeft gesteld ofwel bij de vroegere oproep tot kandidaten, ofwel bij een nieuwe oproep tot kandidaten.
In dit laatste geval, stelt de Regering de uiterste datum voor de indiening van de kandidaturen vast.

Art. 280. § 1. De Regering kan een ambtenaar van dezelfde personeelsformatie aanstellen, door bij voorrang een
beroep te doen op de ambtenaren van de pool bedoeld in artikel 271/8, om een hoger ambt uit te oefenen voor een
maximumperiode van twaalf maanden in de volgende gevallen :

1° afwezigheid van de mandaathouder sedert meer dan twee maanden;
2° voorspelbare afwezigheid van de mandaathouder voor een periode van minstens twee maanden;
3° einde van het mandaat, in afwachting van de aanstelling van een nieuwe mandaathouder.
Iedere ambtenaar die aangewezen wordt om een hoger ambt uit te oefenen, moet het bewijs leveren van acht jaar

beroepservaring in niveau A of in een gelijkwaardig niveau, waaronder twee jaar in rang A4 of in een gelijkwaardige
rang.

§ 2. Als een mandaathouder wordt aangesteld om een hoger ambt uit te oefenen, wordt het mandaat geschorst voor
de hele duur van het hoger ambt.

De mandaathouder die wordt aangesteld om een hoger ambt uit te oefenen, behoudt zijn bezoldiging als
mandaathouder in de zin van artikel 285.

HOOFDSTUK IV. — Administratieve en geldelijke toestand

Afdeling I. — Uitoefening van het mandaat
Art. 281. Het mandaat wordt in het kader van een tijdelijk statutair verband uitgeoefend. Het geeft geen recht op

een benoeming in vast verband in het ambt dat het toekent.
De mandaathouder oefent zijn mandaat voltijds uit.
Art. 282. Gedurende zijn mandaat kan de mandaathouder :
1° geen ambt uitoefenen dat hem verhindert zijn mandaat voltijds uit te oefenen;
2° geen activiteit of bezigheid uitoefenen of hebben uitgeoefend die de vervulling van de plichten van het ambt

in het gedrang zou brengen of die zou ingaan tegen de waardigheid van het ambt;
3° geen activiteit, bezigheid of gedrag hebben die/dat het vertrouwen van de publieke opinie in zijn dienst zou

kunnen schokken of zijn plicht tot neutraliteit in gevaar zou kunnen brengen;
4° geen verlof genieten voor onderbreking van de beroepsloopbaan, met uitzondering van het ouderschapsverlof,

van de onderbreking van de loopbaan om palliatieve verzorging en van het verlof om het verlenen van bijstand aan
of verzorging van een gezinslid of een familielid tot de tweede graad, dat lijdt aan een ernstige ziekte;

5° geen verlof genieten om een ambt uit te oefenen in een orgaan bedoeld in de artikelen 418 en 419;
6° geen toelating krijgen om zijn ambt met verminderde prestaties om sociale en familiale redenen uit te oefenen;
7° geen verlof genieten om een activiteit bij een erkende politieke groep uit te oefenen;
8° geen ander verlof wegens opdracht genieten dan het verlof dat hem wordt toegekend om een mandaat in de zin

van dit besluit uit te oefenen;
9° geen vervroegde halftijdse inrustestelling genieten;
10° geen verlof genieten om een stage te verrichten;
11° de vrijwillige vierdaagse week niet genieten;
12° geen verlof genieten om ter beschikking van de Koning of de Prinsen en Prinsessen van België te worden

gesteld.
13° niet in disponibiliteit worden gesteld wegens persoonlijke aangelegenheden.
Art. 283. De ambtenaar die, op de datum van zijn aanstelling tot een mandaat, in vast verband benoemd is binnen

de instelling, wordt van ambtswege, voor de duur van het mandaat, met verlof gesteld wegens opdracht van algemeen
belang in zijn oorspronkelijke betrekking.

De arbeidsovereenkomst van het personeelslid van de instelling dat in tijdelijk verband als mandaathouder in de
instelling, in het Waalse Gewest of in de Franse Gemeenschap benoemd is, wordt, met de instemming van dat
personeelslid, geschorst.

Art. 284. Iedere mandaathouder moet ten minste twintig uur opleiding per burgerlijk jaar volgen, te kiezen uit het
aanbod dat door de School voor Overheidsbestuur wordt voorgesteld of bekrachtigd.

Bij niet naleving van de in het eerste lid bepaalde verplichting, wordt de betaling van het in artikel 285 bedoelde
bedrag geschorst. Die schorsing wordt toegepast zolang de mandaathouder die verplichting niet nakomt.

Art. 284/1. Onverminderd artikel 70 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen,
kunnen de mandaathouders voor het Parlement, naast de Minister en met de toestemming van deze, worden gehoord
over de vraagstukken waarvoor de administratie over een delegatie beschikt of die onder de strikte interne organisatie
van de diensten ressorteren.

Afdeling II. — Bezoldiging
Art. 285. Iedere mandaathouder geniet de weddeschaal die overeenstemt met de graad van de betrekking die hij

bekleedt, vermeerderd met een bedrag, gekoppeld aan het spilindexcijfer 138,01 van 1 januari 1990 en geïndexeerd
overeenkomstig de regels vastgesteld in artikel 202, ten bedrage van 8.510 euro voor de mandaathouder van rang A2.
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HOOFDSTUK V. — Evaluatie
Art. 286. § 1. De mandaathouder wordt geëvalueerd op een door de functioneel bevoegde Minister(s) te bepalen

datum, in een periode die op het einde van de 9e maand begint en eindigt op het einde van de 15e maand volgend op
de dag waarop de mandaathouder in zijn ambt treedt. Die evaluatie heeft betrekking op de wijze waarop de
mandaathouder zich sedert het begin van het mandaat heeft gekweten van de beheersopdrachten die in zijn
opdrachtenblad bepaald worden.

§ 2. Om de twee jaar te rekenen vanaf de dag waarop hij in ambt treedt, maakt de mandaathouder een verslag op
over het opvolgen van zijn activiteit. Dat verslag heeft betrekking op de staat van de verwezenlijking van de
beheersopdrachten, de doelstellingen, en over de concrete prestaties voortvloeiend uit de strategische en operationele
doelstellingen die beantwoorden aan het opdrachtenblad en het operationeel plan of het doelstellingencontract.

§ 3. Indien één van de gegevens die in één van de verslagen bedoeld in paragraaf 2 vervat zijn of indien elke andere
met redenen omklede omstandigheid dit rechtvaardigen, kan/kunnen de functionele Minister(s) beslissen dat een
bijkomende evaluatie gedurende het mandaat moet worden uitgevoerd.

De evaluatie heeft dan betrekking op het niveau van de verwezenlijking van de beheersopdrachten en de
doelstellingen, alsook op de concrete prestaties voortvloeiend uit de strategische en operationele doelstellingen die
beantwoorden aan het opdrachtenblad en het operationeel plan.

Art. 287. De met toepassing van artikel 286, § 1 uitgevoerde evaluatie geeft aanleiding tot één van de volgende
vermeldingen :

1° « gunstig » : wanneer de beheersopdrachten die in het opdrachtenblad worden vermeld op voldoende
bevredigende wijze worden vervuld, en de mandaathouder voldoende bevredigende managementskwaliteiten heeft
bewezen;

2° « met voorbehoud » : wanneer de beheersopdrachten die in het opdrachtenblad worden vermeld te gedeeltelijk
worden vervuld, of de mandaathouder te gedeeltelijk bevredigende managementskwaliteiten heeft bewezen;

3° « ongunstig » : wanneer de beheersopdrachten die in het opdrachtenblad worden vermeld op onvoldoende
wijze worden vervuld, of de mandaathouder onvoldoende managementskwaliteiten heeft bewezen.

De met toepassing van artikel 286, § 2, of artikel 288, tweede lid uitgevoerde evaluatie geeft aanleiding tot één van
de volgende vermeldingen :

1° « gunstig » : wanneer de beheersopdrachten en de strategische en operationele doelstellingen, die in het
opdrachtenblad en in het operationeel plan of het doelstellingencontract vermeld zijn, op voldoende wijze en binnen
de bepaalde termijn, zowel kwantitatief als kwalitatief, werden verwezenlijkt, ofwel niet voldoende of niet binnen de
gestelde termijn kwantitatief of kwalitatief werden verwezenlijkt, maar, op grond van de door de mandaathouder
voorgestelde verantwoordingsgegevens, blijkt dat die toestand voortvloeit uit onvoorspelbare omstandigheden of
externe feiten die niet aan hem toe te schrijven zijn;

2° « met voorbehoud » : wanneer de beheersopdrachten en de strategische en operationele doelstellingen die in het
opdrachtenblad en in het operationeel plan of het doelstellingencontract vermeld zijn, te gedeeltelijk kwantitatief of
kwalitatief, of niet binnen de gestelde termijn werden verwezenlijkt;

3° « ongunstig » : wanneer de beheersopdrachten en de strategische en operationele plannen die in het
opdrachtenblad en in het operationeel plan of het doelstellingencontract vermeld zijn, kwantitatief of kwalitatief op
onvoldoende wijze of niet binnen de gestelde termijn werden verwezenlijkt.

Art. 288. De mandaathouder aan wie een evaluatie « gunstig » gedurende zijn mandaat wordt toegekend, zet de
uitoefening van zijn mandaat voort.

Als een evaluatie « met voorbehoud » wordt toegekend, wordt een nieuwe evaluatie na één jaar uitgevoerd.
Als twee opeenvolgende evaluaties « met voorbehoud » worden toegekend, wordt aan het mandaat vroegtijdig

een einde gemaakt.
Als een evaluatie « ongunstig » wordt toegekend, wordt aan het mandaat vroegtijdig een einde gemaakt.
Art. 289. De mandaathouder wiens laatste evaluatie de vermelding « met voorbehoud » inhoudt, kan niet ertoe

worden toegelaten zich kandidaat te stellen voor hetzelfde mandaat of een mandaat van een hogere rang voor een
periode van 5 jaar te rekenen vanaf het einde van zijn mandaat.

De mandaathouder wiens evaluatie de vermelding « ongunstig » inhoudt, kan niet ertoe worden toegelaten zich
kandidaat te stellen voor een mandaat voor een periode van 5 jaar te rekenen vanaf het einde van zijn mandaat.

Art. 290. § 1. De mandaathouder wiens mandaat niet werd hernieuwd, die ambtenaar van de instelling is en in zijn
oorspronkelijke betrekking niet werd vervangen, krijgt deze terug op het einde van zijn mandaat. Als hij werd
vervangen, krijgt hij een nieuwe dienstaanwijzing in een betrekking van een gelijkwaardige graad. Hij behoudt de
hoedanigheid van lid van de pool van de kandidaten voor de uitoefening van een mandaat.

Indien zijn laatste evaluatie gunstig is, geniet hij een bezoldigd verlof van vijftien werkdagen, waarbij de
bezoldiging gedurende dat verlof deze is die gedurende de uitoefening van het mandaat werd ontvangen.

§ 2. De vroegere mandaathouder die geen ambtenaar van de diensten van de Regering of van een instelling is of
die geen verlof geniet dat hem toegang tot zijn vroegere betrekking verschaft, die geen evaluatie « ongunstig » of niet
twee opeenvolgende evaluaties « met voorbehoud » heeft gekregen en die niet tot een nieuw mandaat wordt
aangesteld, ontvangt een vergoeding voor de uittreding uit het ambt die op dezelfde wijze als voor de contractuele
personeelsleden wordt berekend. De vergoeding voor de uittreding uit het ambt is minstens gelijk aan de bezoldiging
van de mandaathouder voor een periode van 6 maanden als hij één enkel mandaat heeft uitgeoefend, en aan de
bezoldiging van de mandaathouder voor een periode van 12 maanden, als hij meer dan één mandaat heeft uitgeoefend.
Hij zal ook een outplacement genieten. De bij dit lid bedoelde mandaathouder wiens mandaat niet hernieuwd wordt,
behoudt de hoedanigheid van lid van de pool van de kandidaten voor een mandaatambt. »

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingsbepalingen

Art. 2. In artikel 264, § 3, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 tot vaststelling
van het administratieve en bezoldigingsstatuut van het personeel van « Wallonie-Bruxelles International », wordt 3°
opgeheven.

Art. 3. In artikel 291 van hetzelfde besluit, worden de woorden « tot een graad van rang A3 » vervangen door de
woorden « tot de graad van inspecteur-generaal ».
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Art. 4. Artikel 292 van hetzelfde besluit wordt vervangen door hetgeen volgt :

« Art. 292. Onverminderd het recht van de Regering een betrekking van ambtswege toe te kennen, wordt een
betrekking van rang A3 die niet bij mandaat wordt toegekend, achtereenvolgens toegekend bij :

1° mutatie, reaffectatie of promotie;

2° interne mobiliteit;

3° bevordering van een ambtenaar die niet aan dit besluit onderworpen is en niet behoort tot de personeelsformatie
die de vacant verklaarde betrekking toekent;

4° externe mobiliteit.

Er kan aan de wijzen van toekenning van de betrekking bedoeld bij het eerste lid, 2° tot 4° alleen een beroep
worden gedaan als er geen kandidatuur voor de betrekking volgens de vorige wijzen is of als de Regering beslist de
betrekking aan geen van de kandidaten voor de betrekking volgens de vorige wijzen toe te kennen. ».

Art. 5. In artikel 293 van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 2 wordt vervangen door hetgeen volgt :

« § 2. De selectiecommissie wordt door de Ministers van Ambtenarenzaken of hun gemachtigde voorgezeten en is
ook samengesteld uit de functionele Ministers of hun gemachtigde en de ambtenaren-generaal van de instelling
waaronder de toe te kennen betrekking ressorteert en uit twee leden die een onbetwistbare bekwaamheid hebben in
verband met de bestanddelen van het ambtsprofiel en die worden gekozen buiten de administratie, openbare
instellingen of ministeriële kabinetten. »;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden « nadat de kandidaten werden gehoord » ingevoegd tussen de
woorden « De selectiecommissie » en de woorden « stelt een voorlopig voorstel « ;

3° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden « na de bezwaarindiener te hebben gehoord indien
laatstgenoemde dat wenst. Hij mag zich laten bijstaan door een persoon van zijn keuze » opgeheven;

4° in paragraaf 4, worden de tweede zin en de derde zin opgeheven.

HOOFDSTUK III. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 6. § 1. In 2014 worden de mandaathouders die een betrekking binnen de instelling bekleden, en die in functie
zijn op de datum van inwerkingtreding van dit besluit, geëvalueerd door de nieuwe Regering die na de vernieuwing
van het Parlement wordt geïnstalleerd.

Artikel 264 van het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 tot vaststelling van het administratieve
en bezoldigingsstatuut van het personeel van « Wallonie-Bruxelles International » is toepasselijk op de in het eerste lid
bedoelde evaluatieprocedure, mits de volgende aanpassingen. Met redenen omklede evaluatieverslagen moeten
worden gericht aan de nieuwe Regering binnen veertien dagen na de aanvraag die door de Minister van
Ambtenarenzaken werd gericht. Die verslagen worden, voor elke mandaathouder, respectief door de betrokkene zelf
en door de secretaris-generaal of de leidend ambtenaar opgesteld. Het tweede evaluatieverslag wordt opgemaakt door
de Regering die bij de inwerkingtreding van dit besluit in functie is of door het beheersorgaan van de instelling, als ze
daarover beschikt. Dat tweede evaluatieverslag wordt aan de mandaathouder meegedeeld, die, zonder te kunnen
vragen om te worden gehoord, over een termijn van acht dagen beschikt om zijn opmerkingen schriftelijk te laten
kennen. Het evaluatievoorstel wordt door de nieuwe Regering gedaan en aan de mandaathouder meegedeeld binnen
de maand waarin die termijn van acht dagen verstrijkt. Binnen de acht dagen na de kennisgeving van een andere
evaluatie dan de evaluatie « zeer gunstig » of « gunstig » door de Minister van Ambtenarenzaken, kan de
mandaathouder een beroep indienen bij de raad van beroep voor de ambtenaren-generaal en vragen om te worden
gehoord. De raad van beroep brengt zijn advies uit en deelt dit mee binnen een termijn van veertien dagen nadat dit
advies hem werd aangevraagd. De evaluatie wordt door de nieuwe Regering binnen de maand na de ontvangst van
dat advies goedgekeurd.

Het tweede evaluatieverslag omvat de vaststellingen en de beoordeling door de uittredende Regering van de wijze
waarop de mandaathouder zijn opdracht heeft vervuld en zijn doelstellingen al dan niet heeft bereikt. Het houdt geen
voorstel van evaluatievermelding in.

De nieuwe Regering voert de evaluatie uit door een evaluatievermelding toe te kennen. Daartoe steunt ze op de
volgende gegevens :

— het opdrachtenblad van de geëvalueerde mandaathouder;

— het operationeel plan;

— het evaluatieverslag dat door de mandaathouder zelf wordt opgemaakt;

— het evaluatieverslag dat wordt opgemaakt door de uittredende Regering;

— de eventuele opmerkingen over dat door de uittredende Regering opgemaakte evaluatieverslag die door de
geëvalueerde mandaathouder worden voorgelegd.

In afwijking van het derde lid van deze paragraaf, kan de ambtenaar-generaal van de hoogste rang een beroep
indienen bij de raad van beroep voor de ambtenaren-generaal ook in geval van een gunstige evaluatie, en kan hij
vragen om te worden gehoord.

In afwijking van het vierde lid van deze paragraaf, voor de ambtenaar-generaal van de hoogste rang, omvat het
tweede verslag, opgemaakt door de uittredende Regering, een voorstel van evaluatievermelding.

§ 2. De evaluatie bedoeld in § 1 kan aanleiding geven tot de toekenning van de volgende vermeldingen :

1° « zeer gunstig » : wanneer de strategische en operationele doelstellingen, die in het operationeel plan vermeld
zijn, op voldoende wijze en binnen de bepaalde termijn, zowel kwantitatief als kwalitatief, werden verwezenlijkt, ofwel
niet voldoende of niet binnen de gestelde termijn kwantitatief of kwalitatief werden verwezenlijkt, maar, op grond van
de door de mandaathouder voorgestelde verantwoordingsgegevens, blijkt dat die toestand voortvloeit uit onvoorspel-
bare omstandigheden of omstandigheden die niet aan hem toe te schrijven zijn.

De mandaathouder moet bovendien voldoende hebben bijgedragen tot het opbouwen van een vertrouwensrelatie
met de Regering, blijk heeft gegeven van innovatie en initiatief, en voldoende heeft bijgedragen tot de uitstraling van
zijn dienst;

2° « gunstig » : wanneer de strategische en operationele doelstellingen die in het operationeel plan vermeld zijn,
op voldoende wijze en binnen de bepaalde termijn, zowel kwantitatief als kwalitatief, werden verwezenlijkt, ofwel niet
voldoende of niet binnen de gestelde termijn kwantitatief of kwalitatief werden verwezenlijkt, maar, op grond van de
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door de mandaathouder voorgestelde verantwoordingsgegevens, blijkt dat die toestand voortvloeit uit onvoorspelbare
omstandigheden of omstandigheden die niet aan hem toe te schrijven zijn;

3° « met voorbehoud » : wanneer de strategische en operationele doelstellingen die in het operationeel plan te
gedeeltelijk kwantitatief of kwalitatief, of niet binnen de gestelde termijn werden verwezenlijkt;

4° « ongunstig » : wanneer de strategische en operationele doelstellingen die in het operationeel plan kwantitatief
of kwalitatief op onvoldoende wijze of niet binnen de gestelde termijn werden verwezenlijkt.

§ 3. De mandaathouder aan wie, met toepassing van § 1, een evaluatie « zeer gunstig » wordt toegekend, wordt
automatisch opgenomen in de kandidatenpool bedoeld in artikel 341/8 van het besluit van de Waalse Regering van
18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode, zoals ingevoegd bij dit besluit. Zijn mandaat wordt, op zijn
aanvraag, automatisch hernieuwd. Op het einde van dat nieuwe mandaat, als hij een beroepservaring van 20 jaar in de
privé-sector of in de openbare sector heeft, wordt hij in vast verband benoemd in een graad van de onmiddellijk lagere
rang dan die van het ambt dat hij in het kader van dat mandaat uitoefende, voor zover hij geen benoeming in een
hogere graad genoot voordat hij tot mandaathouder werd aangesteld. Als de mandaathouder niet de vereiste
ervaringsjaren heeft en hij geen ambtenaar van de diensten van de Regering of van een instelling is of hij geen verlof
geniet waarbij hij zijn vroegere betrekking opnieuw kan bekleden, geniet hij de voordelen bepaald in artikel 290.

§ 4. De mandaathouder aan wie, met toepassing van § 1, een evaluatie « gunstig » wordt toegekend, wordt
automatisch opgenomen in de kandidatenpool bedoeld in artikel 341/8 van het besluit van de Waalse Regering van
18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode, zoals ingevoegd bij dit besluit. Hij kan, bij de eerste
toepassing van dit besluit, zich kandidaat stellen voor elke vacant verklaarde betrekking die bij mandaat toe te kennen
is. Op het einde van dat nieuwe mandaat, als hij een beroepservaring van 20 jaar in de privésector of in de openbare
sector heeft, wordt hij in vast verband benoemd in een graad van de onmiddellijk lagere rang dan die van het ambt dat
hij in het kader van dat mandaat uitoefende, voor zover hij geen benoeming in een hogere graad genoot voordat hij tot
mandaathouder werd benoemd.

Indien hij, nadat hij zijn kandidatuur heeft ingediend, bij de eerste toepassing van dit besluit, niet tot een nieuw
mandaat wordt aangesteld, en hij een beroepservaring van 20 jaar in de privésector of in de openbare sector heeft,
wordt hij in vast verband benoemd in een graad van de onmiddellijk lagere rang dan die van het ambt dat hij in het
kader van zijn laatste mandaat uitoefende, voor zover hij geen benoeming in een hogere graad genoot voordat hij tot
mandaathouder werd aangesteld. Hem wordt door de Regering een opdracht toegekend in verband met zijn rang.

Als de mandaathouder niet de vereiste ervaringsjaren heeft en hij geen ambtenaar van de diensten van de Regering
of van een instelling is of hij geen verlof geniet waarbij hij zijn vroegere betrekking opnieuw kan bekleden, geniet hij
de voordelen bepaald in artikel 290.

§ 5. De mandaathouder aan wie, met toepassing van § 1, de evaluatie « met voorbehoud » wordt toegekend, kan,
bij de eerste toepassing van dit besluit, niet worden aangesteld om de betrekking die hij tot nu toe bekleedde of een
betrekking van de hogere rang te bekleden.

Als de mandaathouder geen ambtenaar van de diensten van de Regering of van een instelling is of hij geen verlof
geniet waarbij hij zijn vroegere betrekking opnieuw kan bekleden, geniet hij de voordelen bepaald in artikel 290.

§ 6. De mandaathouder aan wie, met toepassing van § 1, de evaluatie « ongunstig » wordt toegekend, kan niet
worden aangesteld tot een betrekking die bij mandaat toe te kennen is bij de eerste toepassing van dit besluit en kan
een dergelijke betrekking niet vóór 31 december 2019 bekleden.

§ 7. Wanneer een mandaathouder, met toepassing van § 3, dezelfde betrekking opnieuw mag bekleden, wordt de
vacantverklaring van rechtswege ingetrokken.

Art. 7. Bij de eerste toepassing van dit besluit door de nieuwe Regering bedoeld in artikel 6, § 1, worden de
mandaathouders van de instelling uiterlijk op 31 december 2014 aangesteld.

Naar aanleiding daarvan zal de voorwaarde bepaald in artikel 270 van het besluit van de Waalse Regering van
5 december 2008 tot vaststelling van het administratieve en bezoldigingsstatuut van het personeel van « Wallonie-
Bruxelles International », zoals gewijzigd bij dit besluit, door de kandidaten voor een betrekking die bij mandaat toe
te kennen is uiterlijk op 1 december 2014 moeten worden vervuld voor de ambtenaar-generaal die de leiding van de
instelling heeft.

Art. 8. § 1. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

§ 2. In afwijking van § 1, treedt artikel 1 van dit besluit op 1 juli 2014 in werking.

De nieuwe artikelen 271/1 tot 271/7 van het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2008 tot vaststelling
van het administratieve en bezoldigingsstatuut van het personeel van « Wallonie-Bruxelles International », ingevoegd
bij uitwerking van artikel 1 van dit besluit, en de nieuwe artikelen 269, 278 en 285 van het voormelde besluit, zoals
gewijzigd bij uitwerking van dezelfde bepaling van dit besluit, treden in werking de dag waarop het in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Totdat artikel 1 van dit besluit in werking is getreden zoals bepaald in het eerste lid, vormen de voormelde
artikelen 271/1 tot 271/7, binnen Titel II van Boek II van hetzelfde besluit, een Hoofdstuk 1bis, luidend als volgt :
« Getuigschrift van overheidsmanagemenent ».

Art. 9. De Minister-President en de Minister van Ambtenarenzaken worden belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 13 december 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Kind, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET
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DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2013/200766]
17. JANUAR 2013 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 17. Juli 2003 zur

Bestimmung der Rechtsposition des unter Arbeitsvertrag eingestellten Personals des Ministeriums der
Deutschsprachigen Gemeinschaft und bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 87 § 3, ersetzt durch das
Gesetz vom 8. August 1988;

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, Artikel 54, abgeändert durch die Gesetze vom 18. Juli 1990 und 16. Juli 1993;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 17. Juli 2003 zur Bestimmung der Rechtsposition des unter
Arbeitsvertrag eingestellten Personals des Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft und bestimmter
Einrichtungen öffentlichen Interesses;

Aufgrund des Protokolls des Sektorenausschusses XIX der Deutschsprachigen Gemeinschaft Nr. S11/2012 vom
10. September 2012;

Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 18. Oktober 2012;
Aufgrund des Gutachtens des Staatsrates Nr. 52.410/3, das am 11. Dezember 2012 in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973 abgegeben wurde;
Auf Vorschlag des Ministerpräsidenten, zuständig für das Personal und den Haushalt;
Nach Beratung;

Beschließt:
Artikel 1 - In Artikel 3 § 1 Absatz 2 des Erlasses der Regierung vom 17. Juli 2003 zur Bestimmung der

Rechtsposition des unter Arbeitsvertrag eingestellten Personals des Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft
und bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses werden nach den Wörtern ″vom Generalsekretär″ die Wörter
″oder seinem Stellvertreter″ eingefügt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Februar 2013 in Kraft.
Art. 3 - Der Ministerpräsident, zuständig für das Personal und den Haushalt, wird mit der Durchführung des

vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 17. Januar 2013
Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden
K.-H. LAMBERTZ

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2013/200766]
17 JANVIER 2013. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 17 juillet 2003 déterminant

la position juridique du personnel contractuel du Ministère de la Communauté germanophone et de certains
organismes d’intérêt public

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, § 3, remplacé par la loi du 8 août 1988;
Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, l’article 54,

modifié par les lois des 18 juillet 1990 et 16 juillet 1993;
Vu l’arrêté du Gouvernement du 17 juillet 2003 déterminant la position juridique du personnel contractuel du

Ministère de la Communauté germanophone et de certains organismes d’intérêt public;
Vu le protocole no S11/2012 du 10 septembre 2012 du Comité de secteur XIX de la Communauté germanophone;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 octobre 2012;
Vu l’avis no 52.410/3 du Conseil d’État, donné le 11 décembre 2012, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,

1o, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre-Président, compétent en matière de Personnel et de Budget;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Dans l’article 3, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement du 17 juillet 2003 déterminant la position

juridique du personnel contractuel du Ministère de la Communauté germanophone et de certains organismes d’intérêt
public, les mots ″ou secrétaire général suppléant″ sont insérés après les mots ″par le secrétaire général″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er février 2013.
Art. 3. Le Ministre-Président, compétent en matière de Personnel et de Budget, est chargé de l’exécution du présent

arrêté.

Eupen, le 17 janvier 2013.
Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux
Karl-Heinz LAMBERTZ

10204 MONITEUR BELGE — 21.02.2013 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2013/200766]
17 JANUARI 2013. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 17 juli 2003 tot

bepaling van de rechtspositie van het contractueel personeel van het Ministerie van de Duitstalige
Gemeenschap en van bepaalde organismen van openbaar nut

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 3, vervangen bij de
wet van 8 augustus 1988;

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap,
artikel 54, gewijzigd bij de wetten van 18 juli 1990 en 16 juli 1993;

Gelet op het besluit van de Regering van 17 juli 2003 tot bepaling van de rechtspositie van het contractueel
personeel van het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap en van bepaalde organismen van openbaar nut;

Gelet op het protocol nr. S11/2012 van 10 september 2012 van het Sectorcomité XIX van de Duitstalige
Gemeenschap;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op 18 oktober 2012;
Gelet op advies 52.410/3 van de Raad van State, gegeven op 11 december 2012, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister-President, bevoegd voor Personeel en Begroting;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 3, § 1, tweede lid, van het besluit van de Regering van 17 juli 2003 tot bepaling van de

rechtspositie van het contractueel personeel van het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap en van bepaalde
organismen van openbaar nut worden de woorden ″De secretaris-generaal″ vervangen door de woorden ″De secretaris-
generaal of plaatsvervangende secretaris-generaal″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2013.
Art. 3. De Minister-President, bevoegd voor Begroting en Personeel, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 17 januari 2013.
Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President, Minister van Lokale Besturen
Karl-Heinz LAMBERTZ

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2013/200767]
17. JANUAR 2013 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 27. Dezember 1996 zur

Organisation des Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft und zur Regelung der Anwerbung, der
Laufbahn und der Besoldung der Beamten

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 87 § 1, abgeändert durch
das Gesetz vom 16. Juli 1993, und § 3, ersetzt durch das Gesetz vom 8. August 1988;

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, Artikel 54, abgeändert durch die Gesetze vom 18. Juli 1990 und 16. Juli 1993;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 27. Dezember 1996 zur Organisation des Ministeriums der
Deutschsprachigen Gemeinschaft und zur Regelung der Anwerbung, der Laufbahn und der Besoldung der Beamten;

Aufgrund des Protokolls des Sektorenausschusses XIX der Deutschsprachigen Gemeinschaft Nr. S11/2012 vom
10. September 2012;

Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 18. Oktober 2012;
Aufgrund des Gutachtens des Staatsrates Nr. 52.411/3, das am 11. Dezember 2012 in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973 abgegeben wurde;
Auf Vorschlag des Ministerpräsidenten, zuständig für das Personal und den Haushalt;
Nach Beratung;

Beschließt:
Artikel 1 - In Kapitel I des Erlasses der Regierung vom 27. Dezember 1996 zur Organisation des Ministeriums der

Deutschsprachigen Gemeinschaft und zur Regelung der Anwerbung, der Laufbahn und der Besoldung der Beamten,
zuletzt abgeändert durch den Erlass der Regierung vom 19. Juni 2006, wird vor Artikel 1 ein neuer Abschnitt mit
folgender Überschrift eingefügt: ″Abschnitt 1 - Allgemeine Regeln und Stellenplan″.

Art. 2 - Artikel 9 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt :
″Art. 9 - Die Offenerklärung von Stellen, die Zulassungen zur Probezeit und die Ernennungen der Stufen I und II+

werden durch die Regierung beschlossen. Für die übrigen Stufen beschließt der für den öffentlichen Dienst zuständige
Minister. Was die Stufen III und IV angeht, kann er diese Befugnis ganz oder teilweise dem Generalsekretär oder dessen
Stellvertreter delegieren, der nach Beratung mit dem Direktionsrat beschließt.″

Art. 3 - Vor Artikel 10 desselben Erlasses wird ein neuer Abschnitt mit folgender Überschrift eingefügt:
″Abschnitt 2 — Organisation″.

Art. 4 - Artikel 10 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Art. 10 - Der Generalsekretär leitet das Ministerium und überwacht die Ausführung der Beschlüsse der

Regierung.
Der Generalsekretär ist Vorgesetzter aller Bediensteten des Ministeriums und hat umfassende Weisungsbefugnis.
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Die Regierung bestellt für einen erneuerbaren Zeitraum von fünf Jahren stellvertretende Generalsekretäre unter
den Beamten mit einem Dienstgrad des Ranges I.B mit der Bewertung positiv, die per Delegation Führungsaufgaben
für das gesamte Ministerium wahrnehmen und mit den notwendigen Befugnissen ausgestattet werden. Im Rahmen der
ihnen übertragenen Aufgaben haben sie Weisungsbefugnis gegenüber den Bediensteten des Ministeriums.

Die in vorliegendem Erlass vorgesehen spezifischen Entscheidungsbefugnisse des Generalsekretärs können per
Delegation einem stellvertretenden Generalsekretär übertragen werden.″

Art. 5 - In denselben Erlass wird folgender neuer Artikel 10.1 eingefügt:
″Art. 10.1. — Die Bestellung der stellvertretenden Generalsekretäre erfolgt auf Vorschlag des Generalsekretärs nach

einem Bewerberaufruf mit Anforderungsprofil und dem anschließenden Vergleich der Eignung und Fähigkeiten aller
zulässigen Bewerber im Hinblick auf die Führungsaufgabe durch den Generalsekretär.

Aufgrund schwerwiegender Fehlleistungen kann die Regierung auf Vorschlag des Generalsekretärs, der den
Betroffenen zuvor angehört hat, die Bestellung eines stellvertretenden Generalsekretärs vorzeitig beenden.″

Art. 6 - Artikel 11 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1. § 1 wird wie folgt ersetzt: ″§ 1 - Der Direktionsrat des Ministeriums hat mindestens drei Mitglieder und setzt sich

aus dem Generalsekretär und den stellvertretenden Generalsekretären zusammen. Der Generalsekretär hat den Vorsitz
inne. Bei seiner Abwesenheit kann er sich durch ein anderes Direktionsratsmitglied für die Ausübung des Vorsitzes
vertreten lassen.″

2. § 2 wird wie folgt ersetzt: ″§ 2 - Der Direktionsrat sorgt für eine koordinierte innere Führung des Ministeriums
und befasst sich im von der Regierung vorgegebenen Rahmen mit der strategischen Ausrichtung der Arbeit des
Ministeriums. Er erleichtert den Informationsaustausch und die Koordination zwischen den Diensten des Minis-
teriums.

Für zu erlassende personalrechtliche Vorschriften und für allgemeine Maßnahmen zur Organisation des
Ministeriums und zur Ausführung des Statuts der Bediensteten des Ministeriums gibt er im Voraus seine begründete
Stellungnahme ab. Er kann aus eigener Initiative der Regierung oder einem Minister ein Gutachten zu einem
allgemeinen Verwaltungsproblem unterbreiten. Außerdem verfügt er über die in diesem Statut oder anderen
Regeltexten vorgesehenen Befugnisse.″

3. in § 3 wird der erste Absatz gestrichen.
Art. 7 - In denselben Erlass wird folgender neuer Artikel 11.1 eingefügt:
″Art. 11.1. - Alle Geschäftsfelder des Ministeriums werden von der Regierung in Fachbereiche eingeteilt, die jeweils

von einem Fachbereichsleiter sachlich und personell geleitet werden, der mit den notwendigen Befugnissen
ausgestattet wird. Die Fachbereichsleiter haben Weisungsbefugnis gegenüber ihren Mitarbeitern. Die Fachbereiche
unterstehen der unmittelbaren Sachverantwortung des für die betreffenden Angelegenheiten zuständigen Ministers.″

Art. 8 - In denselben Erlass wird folgender neuer Artikel 11.2 eingefügt:
″Art. 11.2. — Die Regierung bestellt für einen erneuerbaren Zeitraum von fünf Jahren Fachbereichsleiter unter den

beamteten, vertraglichen oder vom Unterrichtswesen mit einem Auftrag für das Ministerium versehenen Bediensteten
mit der Bewertung positiv.

Die Bestellung erfolgt auf Vorschlag des Direktionsrates, nach einem Bewerberaufruf mit Anforderungsprofil
durch den Vorsitzenden des Direktionsrates und dem anschließenden Vergleich der Eignung und Fähigkeiten aller
Bewerber im Hinblick auf die Führungsaufgabe durch den Direktionsrat.

Aufgrund schwerwiegender Fehlleistungen kann die Regierung auf Vorschlag des Direktionsrates, der den
Betroffenen zuvor angehört hat, die Bestellung eines Fachbereichsleiters vorzeitig beenden.″

Art. 9 - Artikel 14 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Regierung vom 19. Oktober 2006, wird wie
folgt abgeändert:

1. Absatz 2 wird wie folgt ersetzt: ″Die Programme der Prüfungen im Wettbewerbsverfahren werden vom
Generalsekretär des Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft oder seinem Stellvertreter nach Beratung mit
dem Geschäftsführenden Verwalter des Selor sowie nach Beratung mit dem Direktionsrat, in Absprache mit dem Leiter
des Fachbereichs, für den die Anwerbung bestimmt ist, festgelegt.″

2. Absatz 3 wird wie folgt ersetzt: ″Der Generalsekretär oder sein Stellvertreter beschließt nach Beratung mit dem
Direktionsrat, ob eine Anwerbungsreserve gebildet wird, und legt gegebenenfalls die Gültigkeitsdauer fest. Diese
Gültigkeitsdauer kann ein einziges Mal nach demselben Verfahren verlängert werden. Die erfolgreichen Prüfungsteil-
nehmer, die klassiert wurden, werden über die Verlängerung in Kenntnis gesetzt.″

Art. 10 - Artikel 15 § 1 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Regierung vom 19. Oktober 2006, wird
wie folgt ersetzt:

″§ 1 - Spezifische Anwerbungsbedingungen können auferlegt werden, wenn das zu vergebende Amt dies
erforderlich macht. Sie werden von der Regierung nach Beratung mit dem Geschäftsführenden Verwalter des Selor
sowie nach Beratung mit dem Direktionsrat, in Absprache mit dem Leiter des Fachbereichs, für den die Anwerbung
bestimmt ist, festgelegt.″

Art. 11 - Artikel 23 Absatz 1 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Die Probezeit wird im Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft absolviert unter Aufsicht des Leiters des

Fachbereichs, in dem die Probezeit stattfindet.″
Art. 12 - In Artikel 24 desselben Erlasses wird folgender neuer Absatz 1 eingefügt:
″Der Generalsekretär oder sein Stellvertreter ergreift Maßnahmen zur Integration der Anwärter und zur

Ausbildung der Anwärter oder Beamten.″
Art. 13 - Artikel 26 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Der Leiter des Fachbereichs, in dem die Probezeit absolviert wird, erstellt nach jedem Monat und am Ende der

Probezeit einen Probezeitbericht. Der Anwärter muss den Bericht unmittelbar zur Kenntnisnahme visieren. Es wird
ihm eine Kopie überlassen.″

Art. 14 - In Artikel 27 desselben Erlasses wird im ersten Satz das Wort ″Bewertung″ durch das Wort ″Einschätzung″
und das Wort ″folgende″ durch das Wort ″folgenden″ ersetzt.

Art. 15 - In Artikel 28 desselben Erlasses werden die Wörter ″an den bewertenden Abteilungsleiter und an den
Direktionsrat″ durch die Wörter ″an den Fachbereichsleiter und an den Generalsekretär oder seinen Stellvertreter″
ersetzt.

Art. 16 - In Artikel 29 desselben Erlasses werden die Wörter ″der bewertende Abteilungsleiter dem Direktionsrat″
durch die Wörter ″der Fachbereichsleiter dem Generalsekretär oder seinem Stellvertreter″ ersetzt.

Art. 17 - In Artikel 32 Absatz 1 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Regierung vom 27. April 2000,
werden nach den Wörtern ″Der Generalsekretär″ die Wörter ″oder sein Stellvertreter″ eingefügt.
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Art. 18 - In Artikel 38 § 2 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Regierung vom 5. Juli 2007, wird der
Absatz 2 wie folgt ersetzt:

″Der Bewertungsbericht ist nach den Bewertungskriterien gegliedert. Der Generalsekretär oder sein Stellvertreter
bestimmt die weitere Form des Berichts.″

Art. 19 - Artikel 39 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Regierung vom 5. Juli 2007, wird wie folgt
ersetzt :

″Art. 39 - § 1 - Der Beamte wird zunächst vom unmittelbaren Vorgesetzten zu einem Gespräch eingeladen mit dem
Ziel, Erkenntnisse zu beurteilungsrelevanten Sachverhalten zu erhalten und die Bewertung vorzubereiten. Grundlage
bilden die in Artikel 38 § 2 angeführten Bewertungskriterien.

Der unmittelbare Vorgesetzte fasst nach dem Gespräch einen Erkenntnisbericht ab. Der Bericht wird dem Beamten
ausgehändigt, der berechtigt ist, Anmerkungen zu machen. Der Generalsekretär oder sein Stellvertreter legt die weitere
Form des Berichts fest.

Der Direktionsrat bestimmt die unmittelbaren Vorgesetzten, die der Generalsekretär oder dessen Stellvertreter im
Voraus bekannt macht. Es kann sich hierbei um Beamte, um Vertragsbedienstete und um vom Unterrichtswesen mit
einem Auftrag für das Ministerium versehene Bedienstete handeln.

§ 2 - Der Generalsekretär oder sein Stellvertreter nimmt die Bewertung nach Durchsicht des Erkenntnisberichtes
und nach einem Gespräch mit dem Beamten vor.″

Art. 20 - Artikel 41 § 1 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Regierung vom 5. Juli 2007, wird wie folgt
ersetzt:

″§ 1 - In Abweichung von Artikel 39 nimmt der Generalsekretär die Bewertung der Fachbereichsleiter auf der
Grundlage eines Erkenntnisberichtes seines zuständigen Stellvertreters und nach dem in Artikel 39 § 1 Absatz 1
vorgesehenen Gespräch vor.

Für die übrigen Beamten, deren unmittelbar Vorgesetzter der Generalsekretär oder sein Stellvertreter ist, nimmt
der Generalsekretär oder sein Stellvertreter jeweils die Bewertung ohne Erkenntnisbericht und ohne Erkenntnisge-
spräch, aber nach dem in Artikel 39 § 1 Absatz 1 vorgesehenen Gespräch vor.″

Art. 21 - Artikel 62 Absatz 2 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Der Aufstieg ist einer vom Geschäftsführenden Verwalter des Selor organisierten Aufstiegsprüfung im

Wettbewerbsverfahren untergeordnet, über deren Abhaltung jeweils der Direktionsrat befindet. Das Programm der
Prüfung wird vom Generalsekretär oder seinem Stellvertreter nach Beratung mit dem Geschäftsführenden Verwalter
des Selor sowie nach Beratung mit dem Direktionsrat festgelegt.″

Art. 22 - In Artikel 69 Absatz1 desselben Erlasses werden die Wörter ″des Personals″ durch die Wörter ″der
Bediensteten″ ersetzt.

Art. 23 - In Artikel 87.1 desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Regierung vom 5. Juli 2007 werden nach
den Wörtern ″des Generalsekretärs″ die Wörter ″oder dessen Stellvertreters″ eingefügt.

Art. 24 - Artikel 87.2 § 1 desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Regierung vom 5. Juli 2007, wird wie
folgt ersetzt:

″§ 1 - Der Generalsekretär oder sein Stellvertreter kann einem Personalmitglied, das Führungs- und Leitungsauf-
gaben in einem bestimmten Arbeitsbereich wahrnimmt, nach Gutachten des Direktionsrates eine Zulage gewähren.

Unter Personalmitglied versteht man einen Vertragsbediensteten, einen Anwärter oder einen Beamten des
Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft oder einen vom Unterrichtswesen mit einem Auftrag für das
Ministerium versehenen Bediensteten.

Die Fachbereichsleiter erhalten die Zulage für Führungs- und Leitungsaufgaben von Rechts wegen.
In Abweichung von Absatz 1 kann den Mitgliedern des Direktionsrates diese Zulage ausschließlich von dem für

das Personal zuständigen Minister gewährt werden.″
Art. 25 - Artikel 87.3 Absatz 2 desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Regierung vom 5. Juli 2007, wird

durch die folgenden beiden Absätze ersetzt:
″In Abweichung von Absatz 1 streicht der Generalsekretär oder sein Stellvertreter nach Gutachten des

Direktionsrates vorzeitig die Zulage, wenn das Personalmitglied nicht mehr Fachbereichsleiter ist beziehungsweise
keine Führungs- und Leitungsaufgaben mehr wahrnimmt.

In Abweichung von Absatz 1 streicht der für das Personal zuständige Minister vorzeitig die Zulage, wenn das
Personalmitglied aus dem Direktionsrat ausscheidet und keine Führungs- und Leitungsaufgaben mehr wahrnimmt.″

Art. 26 - Artikel 89 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert :
1. in § 2 werden nach den Wörtern ″dem Generalsekretär″ die Wörter ″oder seinem Stellvertreter″ eingefügt.
2. in § 3 Absatz 2 werden nach den Wörtern ″Der Generalsekretär″ die Wörter ″oder sein Stellvertreter″ eingefügt.
Art. 27 - In Artikel 91 desselben Erlasses werden nach den Wörtern ″Der Generalsekretär″ die Wörter ″oder sein

Stellvertreter″ eingefügt.
Art. 28 - Artikel 104 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Art. 104 - Sofern nicht anders geregelt, werden die Urlaube, Dienstbefreiungen und sonstigen Abwesenheiten

vom Generalsekretär oder seinem Stellvertreter oder von einem von ihm bestimmten Vertreter gewährt.
In jedem Fall werden für die Fachbereichsleiter die Urlaube, Dienstbefreiungen und sonstigen Abwesenheiten vom

Generalsekretär oder seinem Stellvertreter oder von einem von ihm bestimmten Vertreter gewährt.″
Art. 29 - Artikel 105 Absatz 2 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Der Jahresurlaub wird durch den Fachbereichsleiter gewährt. Der Fachbereichsleiter kann gegebenenfalls ein

anderes Personalmitglied seines Fachbereichs mit der Gewährung des Urlaubs beauftragen.″
Art. 30 - Artikel 117 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 2 werden nach den Wörtern ″beim Generalsekretär″ die Wörter ″oder dessen Stellvertreter″ eingefügt;
2. Absatz 3 wird wie folgt ersetzt: ″Die Entscheidung wird vom Generalsekretär oder seinem Stellvertreter nach

Absprache mit dem betroffenen Fachbereichsleiter getroffen.″
Art. 31 - Artikel 120 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1. in Absatz 1 werden nach den Wörtern ″beim Generalsekretär″ die Wörter ″oder dessen Stellvertreter″ eingefügt

und das Wort ″Abteilungsleiter″ durch das Wort ″Fachbereichsleiter″ ersetzt;
2. in Absatz 2 werden nach den Wörtern ″der Generalsekretär″ die Wörter ″oder sein Stellvertreter″ eingefügt.
Art. 32 - In Artikel 121 desselben Erlasses wird das Wort ″Abteilungsleiter″ durch das Wort ″Fachbereichsleiter″

ersetzt.
Art. 33 - In Artikel 125.1 Absatz 2 desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Regierung vom

19. Oktober 2006, werden nach den Wörtern ″dem Generalsekretär″ die Wörter ″oder dessen Stellvertreter″ eingefügt.
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Art. 34 - In Artikel 126 Absatz 2 desselben Erlasses werden nach den Wörtern ″des Generalsekretärs″ die Wörter
″oder seines Stellvertreters″ eingefügt.

Art. 35 - Artikel 132 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert :
1. in § 2 Absatz 2 werden nach den Wörtern ″den Generalsekretär″ die Wörter ″oder dessen Stellvertreter″

eingefügt.
2. in § 3 Absatz 2 werden nach den Wörtern ″den Generalsekretär″ die Wörter ″oder dessen Stellvertreter″

eingefügt.
Art. 36 - Artikel 137 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1. in Absatz 2 wird das Wort ″Abteilungsleiter″ durch das Wort ″Fachbereichsleiter″ ersetzt;
2. in Absatz 3 werden nach den Wörtern ″den Generalsekretär″ die Wörter ″oder seinen Stellvertreter″ eingefügt

und das Wort ″Abteilungsleiter″ durch das Wort ″Fachbereichsleiter″ ersetzt.
Art. 37 - In Artikel 139 Absatz 2 desselben Erlasses wird das Wort ″Abteilungsleiter″ durch das Wort

″Fachbereichsleiter″ ersetzt.
Art. 38 - In Artikel 154 Absatz 1 desselben Erlasses werden nach den Wörtern ″bevollmächtigte Generalsekretär″

die Wörter ″oder dessen Stellvertreter″ eingefügt.
Art. 39 - In Artikel 155 Absatz 2 desselben Erlasses werden nach den Wörtern ″bevollmächtigten Generalsekretär″

die Wörter ″oder dessen Stellvertreter″ eingefügt.
Art. 40 - In Artikel 158 desselben Erlasses wird der zweite Satz wie folgt ersetzt: ″Die Verpflichtung zur Aus- und

Weiterbildung wird vom Generalsekretär oder seinem Stellvertreter oder vom Fachbereichsleiter ausgesprochen.″
Art. 41 - In Artikel 159 Absatz 1 desselben Erlasses wird das Wort ″Abteilungsleiter″ durch das Wort

″Fachbereichsleiter″ ersetzt.
Art. 42 - Artikel 160 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt: ″Der Fachbereichsleiter entscheidet innerhalb von zehn Arbeitstagen über die

Anfrage des Beamten, und er teilt dem Beamten und dem Generalsekretär oder dessen Stellvertreter seine
Entscheidung schriftlich mit.″

2. Absatz 3 wird wie folgt ersetzt: ″Der Betroffene hat ein Einspruchsrecht beim Generalsekretär oder dessen
Stellvertreter, der endgültig entscheidet. Der Generalsekretär oder sein Stellvertreter informiert den Direktionsrat über
Einsprüche.″

Art. 43 - In Artikel 162 Absatz 2 desselben Erlasses wird das Wort ″Abteilungsleiter″ durch das Wort
″Fachbereichsleiter″ ersetzt.

Art. 44 - Artikel 168 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Art. 168 - Der Bildungsurlaub wird vom Generalsekretär oder seinem Stellvertreter nach Beratung mit dem

Direktionsrat gewährt. Die Entscheidung legt die Anzahl Urlaubsstunden für die in Betracht gezogene Periode fest.
Der Beamte richtet seinen begründeten Antrag mindestens zwei Monate vor Beginn des gewünschten Urlaubs

über den Dienstweg an den Generalsekretär oder dessen Stellvertreter. Der zuständige Fachbereichsleiter fügt seine
Stellungnahme bei. Dem Antrag ist eine Studienbeschreibung sowie eine Aufstellung über die vorgesehenen
Abwesenheitszeiten beigefügt.″

Art. 45 - Artikel 169 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1. in § 3 werden nach den Wörtern ″dem Generalsekretär″ die Wörter ″oder dessen Stellvertreter″ eingefügt;
2. in § 5 werden nach den Wörtern ″Der Generalsekretär″ die Wörter ″oder sein Stellvertreter″ eingefügt.
Art. 46 - In Artikel 170 Absatz 1 desselben Erlasses wird das Wort ″Abteilungsleiter″ durch das Wort

″Fachbereichsleiter″ ersetzt.
Art. 47 - In Artikel 171 Absatz 1 desselben Erlasses werden nach den Wörtern ″der Generalsekretär″ die Wörter

″oder dessen Stellvertreter″ eingefügt.
Art. 48 - In Artikel 172 Absatz 1 desselben Erlasses werden nach den Wörtern ″des Generalsekretärs″ die Wörter

″oder dessen Stellvertreters″ eingefügt.
Art. 49 - In Artikel 173 desselben Erlasses werden nach den Wörtern ″den Generalsekretär″ die Wörter ″oder

dessen Stellvertreter″ eingefügt und das Wort ″Abteilungsleiter″ durch das Wort ″Fachbereichsleiter″ ersetzt.
Art. 50 - In Artikel 174 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Regierung vom 13. März 2008, wird das

Wort ″Abteilungsleiter″ durch die Wörter ″Generalsekretär oder sein Stellvertreter″ ersetzt.
Art. 51 - Artikel 175 Absatz 2 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt: ″Der für das Personal zuständige Minister

trifft nach Stellungnahme des betroffenen Fachbereichsleiters und des Generalsekretärs oder dessen Stellvertreters seine
Entscheidung und teilt dem Beamten diese schriftlich mit.″

Art. 52 - In Artikel 187 §§ 2 und 3 desselben Erlasses wird das Wort ″Abteilungsleiter″ durch das Wort
″Fachbereichsleiter″ ersetzt.

Art. 53 - In Artikel 199 Absatz 1 desselben Erlasses werden die Wörter ″Abteilungsleiter und Generalsekretär″
durch die Wörter ″die Mitglieder des Direktionsrates″ ersetzt.

Art. 54 - Artikel 201 Absatz 1 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Der Vorschlag zur Verhängung der Disziplinarstrafe geht vom zuständigen Fachbereichsleiter aus. Betrifft der

Vorschlag einen Fachbereichsleiter, geht er vom Generalsekretär oder dessen Stellvertreter aus, betrifft er ein Mitglied
des Direktionsrates, geht er von dem für das Personal zuständigen Minister aus.″

Art. 55 - In Artikel 217 Absatz 1 desselben Erlasses werden nach den Wörtern ″beim Generalsekretär″ die Wörter
″oder dessen Stellvertreter″ eingefügt.

Art. 56 - In Artikel 221 desselben Erlasses werden nach den Wörtern ″vom Generalsekretär″ die Wörter ″oder
dessen Stellvertreter″ eingefügt und die Wörter ″Artikel 10 Abs. 2″ durch die Wörter ″Artikel 24 Absatz 1″ ersetzt.

Art. 57 - Die Verwaltungsdirektoren, die zum Zeitpunkt des Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses Mitglied des
Direktionsrates sind und bisher einer Abteilung des Ministeriums vorstanden, sind ab demselben Zeitpunkt für
fünf Jahre zu stellvertretenden Generalsekretären bestellt.

Art. 58 - Mitarbeiter, die zum Zeitpunkt des Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses Empfänger der in
Anwendung von Artikel 87.2. des Erlasses der Regierung vom 27. Dezember 1996 zur Organisation des Ministeriums
der Deutschsprachigen Gemeinschaft und zur Regelung der Anwerbung, der Laufbahn und der Besoldung der
Beamten festgelegten Zulage für Führungs- und Leitungsaufgaben sind und die einem Fachbereich des Ministeriums
vorstehen, sind ab demselben Zeitpunkt für fünf Jahre zu Fachbereichsleitern bestellt.
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Art. 59 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Februar 2013 in Kraft.
Art. 60 - Der Ministerpräsident, zuständig für das Personal, wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses

beauftragt

Eupen, den 17. Januar 2013
Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden
K.-H. LAMBERTZ

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2013/200767]
17 JANVIER 2013. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 27 décembre 1996 portant

organisation du Ministère de la Communauté germanophone et réglant le recrutement, la carrière et le statut
pécuniaire des agents

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, § 1er, modifié par la loi du 16 juillet 1993,
et § 3, remplacé par la loi du 8 août 1988;

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, l’article 54,
modifié par les lois des 18 juillet 1990 et 16 juillet 1993;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 27 décembre 1996 portant organisation du Ministère de la Communauté
germanophone et réglant le recrutement, la carrière et le statut pécuniaire des agents;

Vu le protocole S11/2012 du Comité de secteur XIX de la Communauté germanophone du 10 septembre 2012;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 octobre 2012;
Vu l’avis 52.411/3 du Conseil d’État, donné le 11 décembre 2012, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre-Président, compétent en matière de Personnel, de Budget et de Finances;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Dans le chapitre Ier de l’arrêté du Gouvernement du 27 décembre 1996 portant organisation du

Ministère de la Communauté germanophone et réglant le recrutement, la carrière et le statut pécuniaire des agents,
modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement du 19 juin 2006, il est inséré, avant l’article 1er, une nouvelle
section intitulée ″Section 1re. — Règles générales et cadre du personnel″.

Art. 2 - L’article 9 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
″Art. 9. Les déclarations de vacance d’emplois, les admissions au stage et les nominations aux niveaux I et II+ sont

décidées par le Gouvernement. Pour les autres niveaux, c’est le ministre compétent en matière de fonction publique qui
décide. En ce qui concerne les niveaux III et IV, il peut déléguer ses compétences, en tout ou en partie, au secrétaire
général ou secrétaire général suppléant qui décide après avoir consulté le conseil de direction.″

Art. 3. Avant l’article 10, il est inséré une nouvelle section intitulée ″Section 2. — Organisation″
Art. 4. L’article 10 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
″Art. 10 - Le secrétaire général dirige le Ministère et contrôle l’exécution des décisions du Gouvernement.
Le secrétaire général est le supérieur de tous les agents du Ministère et exerce une autorité globale.
Le Gouvernement désigne, pour une période renouvelable de cinq ans, des secrétaires généraux suppléants parmi

les agents revêtus d’un grade du rang I.B ayant une évaluation positive; ceux-ci exercent, par délégation, des missions
de management pour l’ensemble du Ministère et sont dotés des compétences nécessaires. Dans le cadre des missions
qui leur sont déléguées, ils ont autorité vis-à-vis des agents du Ministère.

Les compétences décisionnelles spécifiques du secrétaire général prévues par le présent arrêté peuvent être
déléguées à un secrétaire général suppléant.″

Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré un article 10.1, rédigé comme suit :
″Art. 10.1. La désignation des secrétaires généraux suppléants s’effectue sur proposition du secrétaire général,

formulée après avoir lancé un appel aux candidats contenant le profil exigé et comparé l’aptitude et les capacités de
tous les candidats admissibles quant à la mission de management.

Le Gouvernement peut, en raison de manquements graves, mettre prématurément fin à la désignation d’un
secrétaire général suppléant, et ce sur proposition du secrétaire général qui aura au préalable entendu l’intéressé.″

Art. 6. A l’article 11 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o le § 1er est remplacé par ce qui suit : ″§ 1er. Le conseil de direction du Ministère compte au moins trois membres

et se compose du secrétaire général et des secrétaires généraux suppléants. Le secrétaire général assure la présidence.
En cas d’absence, il peut se faire remplacer par un autre membre du conseil de direction pour l’exercice de
la présidence.″

2o le § 2 est remplacé par ce qui suit : ″§ 2. Le conseil de direction veille à une direction coordonnée du Ministère
et définit, dans le cadre établi par le Gouvernement, l’orientation stratégique du travail accompli par le Ministère.
Il facilite l’échange d’informations et la coordination entre les services du Ministère.

Il donne un avis motivé préalablement aux réglementations à prendre en matière de personnel et aux mesures
générales d’exécution du statut des agents du Ministère. D’initiative, il peut rendre au Gouvernement ou à un ministre
un avis relatif à un problème d’administration générale. En outre, il dispose des compétences prévues dans ce statut
et dans d’autres textes réglementaires.″

3o dans le § 3, le premier alinéa est abrogé.
Art. 7. Dans le même arrêté, il est inséré un article 11.1, rédigé comme suit :
″Art. 11.1. Le Gouvernement répartit tous les domaines d’activité du Ministère en départements, chacun d’eux

étant dirigé, tant du point de vue fonctionnel qu’en matière de personnel, par un chef de département doté des
compétences nécessaires. Les chefs de département ont autorité vis-à-vis de leur collaborateurs. Les chefs de
département sont placés sous la responsabilité directe du ministre compétent pour les matières concernées.″
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Art. 8. Dans le même arrêté, il est inséré un article 11.2, rédigé comme suit :
″Art. 11.2. Le Gouvernement désigne, pour une période renouvelable de cinq ans, des chefs de département parmi

les agents ayant une évaluation positive, qu’ils soient statutaires, contractuels ou détachés de l’enseignement et chargés
d’une mission auprès du Ministère.

La désignation s’effectue sur proposition du conseil de direction, après que son président ait lancé un appel aux
candidats contenant le profil exigé et que le conseil de direction ait comparé l’aptitude et les capacités de tous les
candidats quant à la mission de management.

Le Gouvernement peut, en raison de manquements graves, mettre prématurément fin à la désignation d’un chef
de département, et ce sur proposition du conseil de direction qui aura au préalable entendu l’intéressé.″

Art. 9. A l’article 14 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement du 19 octobre 2006, les modifications
suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit : ″Les programmes des concours de recrutement sont établis par le
secrétaire général du Ministère de la Communauté germanophone ou le secrétaire général suppléant après concertation
avec l’Administrateur délégué de Selor et après concertation avec le conseil de direction, en accord avec le chef du
département pour lequel le recrutement est destiné.″

2o l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit : ″Le secrétaire général ou secrétaire général suppléant décide après
concertation avec le conseil de direction si une réserve de recrutement doit être constituée et, le cas échéant, en fixe
la durée de validité. Celle-ci ne peut être prolongée qu’une fois selon la même procédure. Les lauréats classés
sont informés de la prolongation.″

Art. 10. L’article 15, § 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement du 19 octobre 2006, est remplacé
par ce qui suit :

″§ 1er. Des conditions spécifiques de recrutement peuvent être imposées si la fonction à conférer l’exige. Elles sont
fixées par le Gouvernement après concertation avec l’Administrateur délégué de Selor et après concertation avec le
conseil de direction, en accord avec le chef du département pour lequel le recrutement est destiné.″

Art. 11. Article 23, alinéa 1er, du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
″Le stage est effectué au Ministère de la Communauté germanophone, sous l’autorité du chef du département où

se déroule le stage.″
Art. 12. Dans l’article 24 du même arrêté, un alinéa rédigé comme suit est inséré avant l’alinéa 1er :
″Le secrétaire général ou secrétaire général suppléant prend des mesures pour l’intégration des stagiaires et

pour la formation des stagiaires ou des agents.″
Art. 13. L’article 26 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
″Le chef du département dans lequel se déroule le stage établit, après chaque mois et à la fin du stage, un rapport

de stage. Le stagiaire doit viser immédiatement ce rapport pour attester qu’il en a pris connaissance. Il en reçoit copie.″
Art. 14. Dans la première phrase de l’article 27 du même arrêté, les mots ″l’évaluation d’un candidat″ sont

remplacés par les mots ″l’appréciation portée sur le candidat″.
Art. 15. Dans l’article 28 du même arrêté, la seconde phrase est remplacée par ce qui suit : ″Cet avis est adressé

simultanément au chef de département et au secrétaire général ou secrétaire général suppléant.″
Art. 16. L’article 29 du même arrêté est remplacé par ce qui suit : ″A l’issue du stage, le chef de département

communique dans les 20 jours ouvrables au secrétaire général ou secrétaire général suppléant ses rapports de stage
ainsi que le rapport final accompagnés de la recommandation qu’il formule au conseil de direction.″

Art. 17. Dans l’article 32, alinéa 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement du 27 avril 2000,
les mots ″ou secrétaire général suppléant″ sont insérés après les mots ″Le secrétaire général″.

Art. 18. L’article 38, § 2, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement du 5 juillet 2007, est remplacé
par ce qui suit :

″Le rapport d’évaluation est structuré d’après les critères d’évaluation. Le secrétaire général ou secrétaire général
suppléant détermine plus précisément la forme de ce rapport.″

Art. 19. L’article 39 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement du 5 juillet 2007, est remplacé par ce
qui suit :

″Art. 39. § 1er. Le supérieur hiérarchique immédiat invite d’abord l’agent à un entretien afin de recueillir des
informations pertinentes pour l’évaluation et de préparer celle-ci. Les critères d’évaluation mentionnés à l’article 38, § 2,
serviront de base.

Après l’entretien, le supérieur hiérarchique immédiat établit un rapport. Ce rapport est remis à l’agent, qui peut
y indiquer ses remarques. Le secrétaire général ou secrétaire général suppléant détermine plus précisément la forme de
ce rapport.

Le conseil de direction désigne les supérieurs hiérarchiques immédiats dont le nom a d’abord été communiqué
par le secrétaire général ou secrétaire général suppléant. Il peut s’agir d’agents statutaires, contractuels ou détachés de
l’enseignement chargés d’une mission auprès du Ministère.

§ 2. Le secrétaire général ou secrétaire général suppléant procédera à l’évaluation après examen dudit rapport
et après un entretien avec l’agent.″

Art. 20. L’article 41, § 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement du 5 juillet 2007, est remplacé
par ce qui suit :

″§ 1er. Par dérogation à l’article 39, c’est le secrétaire général qui procède à l’évaluation pour les chefs de
département, et ce sur la base d’un rapport établi par le secrétaire général suppléant compétent et après l’entretien
prévu à l’article 39, § 1er, alinéa 1er.

Pour les autres agents dont le supérieur hiérarchique immédiat est le secrétaire général ou un secrétaire général
suppléant, le secrétaire général ou secrétaire général suppléant procède à l’évaluation sans rapport ni entretien si ce
n’est celui prévu à l’article 39, § 1er, alinéa 1er.″

Art. 21. L’article 62, alinéa 2, du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
″L’accession à un niveau supérieur est soumise à un concours d’accession organisé par l’Administrateur délégué

de Selor sur décision du Conseil de direction. Le programme du concours est établi par le secrétaire général ou
secrétaire général suppléant après concertation avec l’Administrateur délégué de Selor et après concertation avec le
conseil de direction.

Art. 22. Dans l’article 69, alinéa 1er, du même arrêté, les mots ″du personnel″ sont remplacés par les mots ″des
agents″.

Art. 23. Dans l’article 87.1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement du 5 juillet 2007, les mots ″ou
secrétaire général suppléant″ sont insérés après les mots ″du secrétaire général″.
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Art. 24. L’article 87.2, § 1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement du 5 juillet 2007, est remplacé
par ce qui suit :

″§ 1er. Sur avis du conseil de direction, le secrétaire général ou secrétaire général suppléant peut octroyer
une allocation au membre du personnel qui assure des missions de management et d’encadrement dans un certain
domaine d’activités.

Par membre du personnel, l’on entend l’agent contractuel, le stagiaire ou l’agent statutaire du Ministère de
la Communauté germanophone, ainsi que l’agent détaché de l’enseignement et chargé d’une mission auprès
du Ministère.

Les chefs de département obtiennent de droit l’allocation pour missions de management et d’encadrement.
Par dérogation à l’alinéa 1er, cette allocation ne peut être accordée aux membres du conseil de direction que par

le ministre compétent en matière de Personnel.″
Art. 25. L’article 87.3, alinéa 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement du 5 juillet 2007, est remplacé

par ce qui suit :
″Par dérogation à l’alinéa 1er, le secrétaire général ou secrétaire général suppléant supprime prématurément

l’allocation, sur avis du conseil de direction, si le membre du personnel n’est plus chef de département ou n’assure
plus de mission de management ou d’encadrement.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le ministre compétent en matière de Personnel supprime prématurément l’allocation
lorsque le membre du personnel démissionne du conseil de direction et n’assure plus de mission de management ou
d’encadrement.″

Art. 26. A l’article 89 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o au § 2, les mots ″ou secrétaire général suppléant″ sont insérés après les mots ″secrétaire général″;
2o au § 3, alinéa 2, les mots ″ou secrétaire général suppléant″ sont insérés après les mots ″secrétaire général″.
Art. 27. Dans l’article 91 du même arrêté, les mots ″ou secrétaire général suppléant″ sont insérés après les mots

″secrétaire général″.
Art. 28. L’article 104 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
″Art. 104. Sauf disposition contraire, les congés, dispenses de service et autres absences sont octroyés par le

secrétaire général ou secrétaire général suppléant ou par un délégué désigné par lui.
Dans tous les cas, en ce qui concerne les chefs de département, les congés, dispenses de service et autres absences

sont octroyés par le secrétaire général ou secrétaire général suppléant ou par un délégué désigné par lui.″
Art. 29. L’article 105, alinéa 2, du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
″Le congé de vacances annuelles est accordé par le chef de département. Le cas échéant, le chef de département

peut confier à un autre membre du personnel de son département la charge d’accorder les congés.″
Art. 30. A l’article 117 du même arrêté les modifications suivantes sont apportées :
1o dans l’alinéa 2, les mots ″ou secrétaire général suppléant″ sont insérés après les mots ″secrétaire général″;
2o l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit : ″La décision est prise par le secrétaire général ou secrétaire général

suppléant en concertation avec le chef de département concerné.″
Art. 31. A l’article 120 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o dans l’alinéa 1er, les mots ″ou secrétaire général suppléant″ sont insérés après les mots ″secrétaire général″ et

les mots ″chef de division″ remplacés par les mots ″chef de département″;
2o dans l’alinéa 2, les mots ″ou secrétaire général suppléant″ sont insérés après les mots ″secrétaire général″.
Art. 32. Dans l’article 121 du même arrêté, les mots ″chef de division″ sont remplacés par les mots ″chef de

département″.
Art. 33. Dans l’article 125.1, alinéa 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement du 19 octobre 2006,

les mots ″ou secrétaire général suppléant″ sont insérés après les mots ″secrétaire général″.
Art. 34. Dans l’article 126, alinéa 2, du même arrêté, les mots ″ou secrétaire général suppléant″ sont insérés

après les mots ″secrétaire général″.
Art. 35. A l’article 132 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o au § 2, alinéa 2, les mots ″ou secrétaire général suppléant″ sont insérés après les mots ″secrétaire général″;
2o au § 3, alinéa 2, les mots ″ou secrétaire général suppléant″ sont insérés après les mots ″secrétaire général″.
Art. 36. A l’article 137 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o dans l’alinéa 2, les mots ″chef de division″ remplacés par les mots ″chef de département″;
2o dans l’alinéa 3, les mots ″ou secrétaire général suppléant″ sont insérés après les mots ″secrétaire général″ et

les mots ″chef de division″ remplacés par les mots ″chef de département″.
Art. 37. Dans l’article 139, alinéa 2, du même arrêté, les mots ″chef de division″ sont remplacés par les mots ″chef de

département″.
Art. 38. Dans l’article 154, alinéa 1er, du même arrêté, les mots ″ou le secrétaire général délégué à cet effet en est

informe″ sont remplacés par les mots ″, le secrétaire général délégué à cet effet ou le secrétaire général suppléant en
est informé.″

Art. 39. Dans l’article 155, alinéa 2, du même arrêté, les mots ″ou le secrétaire général délégué à cet effet″ sont
remplacés par les mots ″, le secrétaire général délégué à cet effet ou le secrétaire général suppléant″.

Art. 40. Dans l’article 158 du même arrêté, la deuxième phrase est remplacée par ce qui suit : ″C’est le secrétaire
général, le secrétaire général suppléant ou le chef de département qui décide du caractère obligatoire d’une formation
ou formation continue.″

Art. 41. Dans l’article 159, alinéa 1er, du même arrêté, les mots ″chef de division″ sont remplacés par les mots
″chef de département″.

Art. 42. A l’article 160 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit : ″Le chef de département statue dans les dix jours ouvrables sur la
demande introduite par l’agent et communique sa décision par écrit à l’agent et au secrétaire général ou secrétaire
général suppléant.″;
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2o l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit : ″L’intéressé a un droit de recours auprès du secrétaire général ou
secrétaire général suppléant, lequel statue définitivement. Le secrétaire général ou secrétaire général suppléant
informe le conseil de direction des recours introduits.″

Art. 43. Dans l’article 162, alinéa 2, du même arrêté, les mots ″chef de division″ sont remplacés par les mots
″chef de département″.

Art. 44. L’article 168 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
″Art. 168. Le congé de formation est accordé par le secrétaire général ou secrétaire général suppléant après

concertation avec le conseil de direction. La décision fixe le nombre d’heures du congé pour la période prise en
considération.

Deux mois au moins avant le début du congé sollicité, l’agent introduit sa demande motivée par la voie
hiérarchique auprès du secrétaire général ou secrétaire général suppléant. Le chef de département compétent joint son
avis. La demande doit être accompagnée d’une description des cours et d’un relevé des périodes d’absence prévues.″

Art. 45. A l’article 169 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o au § 3, les mots ″ou secrétaire général suppléant″ sont insérés après les mots ″secrétaire général″;
2o au § 5, les mots ″ou secrétaire général suppléant″ sont insérés après les mots ″secrétaire général″.
Art. 46. Dans l’article 170, alinéa 1er, du même arrêté, les mots ″chef de division″ sont remplacés par les mots

″chef de département″.
Art. 47. Dans l’article 171, alinéa 1er, du même arrêté, les mots ″ou secrétaire général suppléant″ sont insérés après

les mots ″secrétaire général″.
Art. 48. Dans l’article 172, alinéa 1er, du même arrêté, les mots ″ou secrétaire général suppléant″ sont insérés après

les mots ″secrétaire général″.
Art. 49. Dans l’article 173 du même arrêté, les mots ″ou secrétaire général suppléant″ sont insérés après les mots

″secrétaire général″ et les mots ″chef de division″ remplacés par les mots ″chef de département″.
Art. 50. Dans l’article 174 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement du 13 mars 2008, les mots

″chef de division″ sont remplacés par les mots ″secrétaire général ou secrétaire général suppléant″.
Art. 51. L’article 175, alinéa 2, du même arrêté est remplacé par ce qui suit : ″Le ministre compétent en matière de

Personnel prend sa décision sur avis du chef de département concerné et du secrétaire général ou secrétaire général
suppléant et la communique par écrit à l’agent.″

Art. 52. Dans l’article 187, §§ 2 et 3, du même arrêté, les mots ″chef de division″ sont remplacés par les mots
″chef de département″.

Art. 53. Dans l’article 199, alinéa 1er, du même arrêté, les mots ″les chefs de division et le secrétaire général″
sont remplacés par les mots ″les membres du conseil de direction″.

Art. 54. L’article 201, alinéa 1er, du même arrêté, est remplacé par ce qui suit :
″La proposition de peine disciplinaire émane du chef de département compétent. Si la proposition concerne un chef

de département, elle émane du secrétaire général ou secrétaire général suppléant; si elle concerne un membre du conseil
de direction, elle émane du ministre compétent en matière de Personnel.″

Art. 55. Dans l’article 217, alinéa 1er, du même arrêté, les mots ″ou secrétaire général suppléant″ sont insérés après
les mots ″secrétaire général″.

Art. 56. Dans l’article 221 du même arrêté, les mots ″, le secrétaire général suppléant″ sont insérés après les mots
″secrétaire général″ et les mots ″l’article 10, alinéa 2″ remplacés par les mots ″article 24, alinéa 1er″.

Art. 57. Les directeurs d’administration qui, au moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté, sont membres du
conseil de direction et dirigeaient jusqu’alors une division du Ministère sont désignés comme secrétaires généraux
suppléants pour cinq ans à partir du même moment.

Art. 58. Les membres du personnel qui, au moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté, bénéficient de
l’allocation de management et d’encadrement fixée en application de l’article 87.2 de l’arrêté du Gouvernement du
27 décembre 1996 portant organisation du Ministère de la Communauté germanophone et réglant le recrutement,
la carrière et le statut pécuniaire des agents et dirigent un département du Ministère, sont désignés comme chefs de
département pour cinq ans à partir du même moment.

Art. 59. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er février 2013.
Art. 60. Le Ministre-Président, compétent en matière de Personnel, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 17 janvier 2013
Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux,
Karl-Heinz LAMBERTZ

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2013/200767]
17 JANUARI 2013. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 27 december 1996

houdende organisatie van het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap en houdende regeling van de
aanwerving, de loopbaan en de bezoldiging van de ambtenaren

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
wet van 16 juli 1993, en § 3, vervangen bij de wet van 8 augustus 1988;

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap,
artikel 54, gewijzigd bij de wetten van 18 juli 1990 en 16 juli 1993;

Gelet op het besluit van de Regering van 27 december 1996 houdende organisatie van het Ministerie van de
Duitstalige Gemeenschap en houdende regeling van de aanwerving, de loopbaan en de bezoldiging van de
ambtenaren;

Gelet op protocol nr. S11/2012 van sectorcomité XIX van de Duitstalige Gemeenschap van 10 september 2012;
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op 18 oktober 2012;
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Gelet op advies 52.411/3 van de Raad van State, gegeven op 11 december 2012, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister-President, bevoegd voor Personeel en Begroting;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In hoofdstuk I van het besluit van de Regering van 27 december 1996 houdende organisatie van het
Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap en houdende regeling van de aanwerving, de loopbaan en de bezoldiging
van de ambtenaren, laatstelijk gewijzigd bij het besluit van de Regering van 19 juni 2006, wordt vóór artikel 1 een
nieuwe afdeling ingevoegd met het volgende opschrift : ″Afdeling 1 - Algemene regels en personeelsformatie″.

Art. 2. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 9. Voor de niveaus I en II+ beslist de Regering over de vacantverklaring van betrekkingen, de toelatingen tot
de stage en de benoemingen. Voor de andere niveaus wordt de beslissing genomen door de Minister bevoegd voor
Openbaar Ambt. Wat de niveaus III en IV betreft, kan hij die bevoegdheden geheel of gedeeltelijk overdragen aan de
secretaris-generaal of aan diens plaatsvervanger die beslist na overleg met de directieraad.″

Art. 3. Vóór artikel 10 van hetzelfde besluit wordt een nieuwe afdeling ingevoegd met het volgende opschrift :
″Afdeling 2. — Organisatie″.

Art. 4. Artikel 10 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 10. De secretaris-generaal leidt het Ministerie en houdt toezicht op de uitvoering van de beslissingen van de
Regering.

De secretaris-generaal is de hiërarchische meerdere van alle personeelsleden van het Ministerie en heeft algemene
beslissingsbevoegdheid.

De Regering wijst voor een verlengbare termijn van vijf jaar plaatsvervangende secretarissen-generaal aan onder
de ambtenaren met een graad behorend tot rang I.B die een positieve evaluatie hebben gekregen. De plaatsvervangende
secretarissen-generaal vervullen bij wege van delegatie leidinggevende taken voor het hele Ministerie en krijgen de
nodige bevoegdheden. In het kader van de aan hen gedelegeerde taken hebben ze beslissingsbevoegdheid ten aanzien
van de personeelsleden van het Ministerie.

De specifieke beslissingsbevoegdheden van de secretaris-generaal waarin dit besluit voorziet, kunnen aan een
plaatsvervangende secretaris-generaal worden gedelegeerd.″

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een artikel 10.1 ingevoegd, luidende :

″Art. 10.1. De aanwijzing van de plaatsvervangende secretarissen-generaal geschiedt op de voordracht van de
secretaris-generaal, nadat een oproep tot de gegadigden is gedaan waarin het vereiste profiel is bekendgemaakt en de
secretaris-generaal aansluitend de geschiktheid en de vaardigheden van alle in aanmerking komende gegadigden voor
de leidinggevende taken heeft vergeleken.

Op de voordracht van de secretaris-generaal die de betrokkene vooraf gehoord heeft, kan de Regering de
aanwijzing van een plaatsvervangende secretaris-generaal op grond van ernstige tekortkomingen voortijdig
beëindigen.″

Art. 6. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o § 1 wordt vervangen als volgt : ″§ 1. De directieraad van het Ministerie telt minstens drie leden en bestaat uit
de secretaris-generaal en de plaatsvervangende secretarissen-generaal. De secretaris-generaal bekleedt het voorzitter-
schap. Wanneer hij afwezig is, kan hij zich laten vertegenwoordigen door een ander lid van de directieraad voor de
uitoefening van het voorzitterschap.″

2o § 2 wordt vervangen als volgt : ″§ 2. De directieraad van het Ministerie zorgt voor een gecoördineerde leiding
van het Ministerie en zorgt, binnen de door de Regering gestelde perken, voor de strategische oriëntatie van het
Ministerie. Hij vergemakkelijkt de uitwisseling van informatie en de coördinatie tussen de diensten van het Ministerie.

Hij brengt een voorafgaand en met redenen omkleed advies uit over nieuwe rechtspositionele bepalingen, alsook
over algemene maatregelen die betrekking hebben op de organisatie van het Ministerie en de toepassing van het statuut
van de personeelsleden van het Ministerie. Hij kan de Regering of een Minister uit eigen beweging een advies over een
algemeen administratief probleem bezorgen. Bovendien beschikt hij over de bevoegdheden waarin dit statuut of
andere reglementaire teksten voorzien.″

3o In § 3 wordt het eerste lid opgeheven.

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt een artikel 11.1 ingevoegd, luidende :

″Art. 11.1. De Regering deelt alle werkterreinen van het Ministerie in bij een departement; elk departement wordt
qua werkwijze en qua personeel geleid door een departementshoofd dat de nodige bevoegdheden krijgt. De
departementshoofden hebben beslissingsbevoegdheid ten aanzien van hun medewerkers. De departementen
ressorteren rechtstreeks onder de Minister die bevoegd is voor de betrokken aangelegenheden.″

Art. 8. In hetzelfde besluit wordt een artikel 11.2 ingevoegd, luidende :

″Art. 11.2. De Regering wijst voor een verlengbare termijn van vijf jaar departementshoofden aan onder de
benoemde, contractuele of door het onderwijs met een opdracht voor het Ministerie belaste personeelsleden die een
positieve evaluatie hebben gekregen.

De aanwijzing geschiedt op de voordracht van de directieraad nadat de voorzitter van de directieraad een oproep
tot de gegadigden heeft gedaan waarin het vereiste profiel is bekendgemaakt en nadat de directieraad aansluitend de
geschiktheid en de vaardigheden van alle in aanmerking komende gegadigden voor de leidinggevende taken heeft
vergeleken.

Op de voordracht van de directieraad, die de betrokkene vooraf gehoord heeft, kan de Regering de aanwijzing van
een departementshoofd op grond van ernstige tekortkomingen voortijdig beëindigen.″

Art. 9. In artikel 14 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Regering van 19 oktober 2006, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het tweede lid wordt vervangen als volgt : ″De programma’s van de vergelijkende examens worden vastgesteld
door de secretaris-generaal van het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap of door diens plaatsvervanger, na
overleg met de afgevaardigd bestuurder van Selor en na overleg met de directieraad, in samenspraak met het hoofd
van het departement waarvoor de aanwerving bestemd is.″
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2o het derde lid wordt vervangen als volgt : ″De secretaris-generaal of plaatsvervangende secretaris-generaal
beslist na overleg met de directieraad of een wervingsreserve wordt aangelegd en bepaalt in voorkomend geval de
geldigheidsduur ervan. Deze geldigheidsduur kan slechts één keer volgens dezelfde procedure worden verlengd. De
geslaagden die gerangschikt werden, worden op de hoogte gebracht van de verlenging.″

Art. 10. Artikel 15, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Regering van 19 oktober 2006, wordt
gewijzigd als volgt :

″§ 1. Er kunnen bijzondere wervingsvoorwaarden worden opgelegd wanneer dit voor het te bekleden ambt
noodzakelijk is. Ze worden bepaald door de Regering, na overleg met de afgevaardigd bestuurder van Selor en na
overleg met de directieraad, in samenspraak met het hoofd van het departement waarvoor de aanwerving bestemd is.″

Art. 11. In artikel 23 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen als volgt :

″De stage wordt verricht in het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap, onder toezicht van het hoofd van het
departement waar de stage plaatsvindt.″

Art. 12. In artikel 24 van hetzelfde besluit wordt vóór het eerste lid een lid ingevoegd, luidende :

″De secretaris-generaal of plaatsvervangende secretaris-generaal neemt maatregelen om de stagiairs te integreren
en de stagiairs of ambtenaren op te leiden.″

Art. 13. Artikel 26 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Het hoofd van het departement waar de stage verricht wordt, maakt na elke maand en op het einde van de stage
een stageverslag op. De stagiair moet dit verslag onmiddellijk voor gezien tekenen. Hij krijgt een afschrift ervan.″

Art. 14. In artikel 27 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht : in de eerste zin wordt het
woord ″evaluatie″ vervangen door het woord ″inschatting″ en worden de woorden ″aanleg voor rendement″ vervangen
door het woord ″inzet″.

Art. 15. Artikel 28 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt : ″Binnen tien werkdagen nadat de stagiair een
verslag voor gezien heeft getekend, voegt hij eventueel zijn advies toe. Dat advies wordt tegelijk aan het
departementshoofd dat de evaluatie toekent en aan de secretaris-generaal of plaatsvervangende secretaris-generaal
toegezonden.″

Art. 16. Artikel 29 wordt gewijzigd als volgt : ″Binnen twintig werkdagen na afloop van de stage deelt het
departementshoofd dat de evaluatie toekent zijn verslagen en het eindverslag, samen met zijn aanbeveling voor de
directieraad, mee aan de secretaris-generaal of aan diens plaatsvervanger.″

Art. 17. In artikel 32, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Regering van 27 april 2000,
worden de woorden ″De Secretaris-generaal″ vervangen door de woorden ″De secretaris-generaal, diens plaatsver-
vanger″.

Art. 18. In artikel 38, § 2, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Regering van 5 juli 2007, wordt het
tweede lid vervangen als volgt :

″Het stageverslag is ingedeeld op basis van de evaluatiecriteria. De secretaris-generaal of plaatsvervangende
secretaris-generaal bepaalt de nadere vorm van het verslag.″

Art. 19. Artikel 39 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Regering van 5 juli 2007, wordt gewijzigd
als volgt :

″Art. 39. § 1 - De onmiddellijke hiërarchische meerdere nodigt de ambtenaar uit tot een gesprek ten einde voor de
evaluatie relevante gegevens te verkrijgen en de evaluatie voor te bereiden. De evaluatiecriteria vermeld in artikel 38,
§ 2, dienen als basis.

Na het gesprek stelt de onmiddellijke hiërarchische meerdere een verslag op. Dit verslag wordt ter kennis gebracht
van de ambtenaar die eventueel zijn opmerkingen eraan toevoegt. De secretaris-generaal of plaatsvervangende
secretaris-generaal bepaalt de nadere vorm van het verslag.

De directieraad wijst de onmiddellijke hiërarchische meerderen aan van wie de naam vooraf is meegedeeld door
de secretaris-generaal of plaatsvervangende secretaris-generaal. Hierbij kan het gaan om ambtenaren, contractuele
personeelsleden en personeelsleden die door het onderwijs met een opdracht voor het Ministerie zijn belast.

§ 2 - De secretaris-generaal of plaatsvervangende secretaris-generaal verricht de evaluatie nadat hij bovenvermeld
verslag heeft gelezen en een gesprek met de ambtenaar heeft gehad.″

Art. 20. Artikel 41, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Regering van 5 juli 2007, wordt
vervangen als volgt :

″§ 1. In afwijking van artikel 39 evalueert de secretaris-generaal het departementshoofd op basis van een verslag
van zijn bevoegde plaatsvervanger en na het gesprek bepaald in artikel 39, § 1, eerste lid.

Voor de andere ambtenaren die rechtstreeks onder de secretaris-generaal of plaatsvervangende secretaris-generaal
ressorteren, verricht de secretaris-generaal of plaatsvervangende secretaris-generaal de evaluatie telkens zonder
verslag en zonder ander gesprek dan het gesprek bepaald in artikel 39, § 1, eerste lid.″

Art. 21. Artikel 62, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″De overgang naar een hoger niveau is onderworpen aan het slagen voor een vergelijkend overgangsexamen,
georganiseerd door de afgevaardigd bestuurder van Selor en waarvan de organisatie telkens door de directieraad
besloten wordt. Het examenprogramma wordt bepaald door de secretaris-generaal of plaatsvervangende secretaris-
generaal, na overleg met de afgevaardigd bestuurder van Selor en na overleg met de directieraad.″

Art. 22. In artikel 69, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″van het personeel″ vervangen door de
woorden ″van de personeelsleden″.

Art. 23. In artikel 87.1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Regering van 5 juli 2007, worden na
de woorden ″de secretaris-generaal″ de woorden ″of plaatsvervangende secretaris-generaal″ ingevoegd.

Art. 24. In artikel 87.2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Regering van 5 juli 2007, wordt § 1
vervangen als volgt :

″§ 1. Op advies van de directieraad kan de secretaris-generaal of plaatsvervangende secretaris-generaal een toelage
toekennen aan een personeelslid dat managements- of stafopdrachten binnen een bepaald werkterrein vervult.

Onder personeelslid verstaat men een contractueel personeelslid, een personeelslid op proef, een ambtenaar van
het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap of een personeelslid dat door het onderwijs belast is met een opdracht
voor het Ministerie.
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De departementshoofden ontvangen de toelage voor managements- of stafopdrachten van rechtswege.
In afwijking van het eerste lid kan alleen de minister bevoegd voor Personeel die toelage toekennen aan de leden

van de directieraad.″
Art. 25. In art. 87.3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Regering van 5 juli 2007, wordt het

tweede lid vervangen door de twee volgende leden :
″In afwijking van het eerste lid schrapt de secretaris-generaal of plaatsvervangende secretaris-generaal, op advies

van de directieraad, vroegtijdig de toelage als het personeelslid geen departementshoofd meer is of geen managements-
of stafopdrachten meer vervult.

In afwijking van het eerste lid schrapt de minister bevoegd voor Personeel vroegtijdig de toelage als het
personeelslid geen lid meer is van de directieraad of geen managements- of stafopdrachten meer vervult.″

Art. 26. In artikel 89 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in § 2 worden na de woorden ″de secretaris-generaal″ de woorden ″of plaatsvervangende secretaris-generaal″

ingevoegd;
2o in § 3, tweede lid, worden na de woorden ″De secretaris-generaal″ de woorden ″of plaatsvervangende

secretaris-generaal″ ingevoegd.
Art. 27. In artikel 91 van hetzelfde besluit worden na de woorden ″De secretaris-generaal″ de woorden ″of

plaatsvervangende secretaris-generaal″ ingevoegd.
Art. 28. Artikel 104 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″Art. 104. Behoudens andersluidende bepalingen worden de verloven, dienstvrijstellingen en overige afwezighe-

den toegekend door de secretaris-generaal of diens plaatsvervanger of door een door hem aangewezen vertegenwoor-
diger.

In elk geval worden de verloven, dienstvrijstellingen en overige afwezigheden voor de departementshoofden
toegekend door de secretaris-generaal of diens plaatsvervanger of door een door hem aangewezen vertegenwoordiger.″

Art. 29. In artikel 105 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid vervangen als volgt :
″Het jaarlijks vakantieverlof wordt door het departementshoofd toegekend. Zo nodig kan het departementshoofd

een ander personeelslid van zijn departement met de toekenning van het verlof belasten.″
Art. 30. In artikel 117 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in het tweede lid worden na de woorden ″bij de secretaris-generaal″ de woorden ″of plaatsvervangende

secretaris-generaal″ ingevoegd;
2o het derde lid wordt vervangen als volgt : ″De beslissing wordt genomen door de secretaris-generaal of

plaatsvervangende secretaris-generaal, na overleg met het betrokken departementshoofd.″
Art. 31. In artikel 120 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in het eerste lid worden na de woorden ″bij de secretaris-generaal″ de woorden ″of plaatsvervangende

secretaris-generaal″ ingevoegd en wordt het woord ″afdelingshoofd″ vervangen door het woord ″departementshoofd″;
2o in het tweede lid worden na de woorden ″de secretaris-generaal″ de woorden ″of plaatsvervangende

secretaris-generaal″ ingevoegd.
Art. 32. In artikel 121 van hetzelfde besluit wordt het woord ″afdelingshoofd″ vervangen door het woord

″departementshoofd″.
Art. 33. In artikel 125.1, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Regering van

19 oktober 2006, worden de woorden ″Secretaris-generaal″ vervangen door de woorden ″secretaris-generaal of
plaatsvervangende secretaris-generaal″.

Art. 34. In artikel 126, tweede lid, van hetzelfde besluit worden na de woorden ″secretaris-generaal″ de woorden
″of plaatsvervangende secretaris-generaal″ ingevoegd.

Art. 35. In artikel 132 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in § 2, tweede lid, worden na de woorden ″de secretaris-generaal″ de woorden ″of plaatsvervangende

secretaris-generaal″ ingevoegd;
2o in § 3, tweede lid, worden na de woorden ″de secretaris-generaal″ de woorden ″of plaatsvervangende

secretaris-generaal″ ingevoegd.
Art. 36. In artikel 137 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in het tweede lid wordt het woord ″afdelingshoofd″ vervangen door het woord ″departementshoofd″;
2o in het derde lid worden na de woorden ″aan de secretaris-generaal″ de woorden ″of plaatsvervangende

secretaris-generaal″ ingevoegd en wordt het woord ″afdelingshoofd″ vervangen door het woord ″departementshoofd″.
Art. 37. In artikel 139, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt het woord ″afdelingshoofd″ vervangen door het

woord ″departementshoofd″.
Art. 38. In artikel 154, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″dan wordt er de minister bevoegd

inzake Personeel of de daartoe gemachtigde secretaris-generaal van verwittigd″ vervangen door de woorden ″dan
wordt de minister bevoegd voor Personeel of de daartoe gemachtigde secretaris-generaal of plaatsvervangende
secretaris-generaal daarvan op de hoogte gebracht″.

Art. 39. Artikel 155, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt : ″De ambtenaar-controleur brengt
de minister bevoegd voor Personeel of de daartoe gemachtigde secretaris-generaal of plaatsvervangende secretaris-
generaal daarvan op de hoogte″.

Art. 40. In artikel 158 van hetzelfde besluit wordt de tweede zin vervangen als volgt : ″De verplichting om een
opleiding of voortgezette opleiding te volgen, wordt opgelegd door de secretaris-generaal of plaatsvervangende
secretaris-generaal of door het departementshoofd.″

Art. 41. In artikel 159, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt het woord ″afdelingshoofd″ vervangen door het
woord ″departementshoofd″.

Art. 42. In artikel 160 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o het eerste lid wordt vervangen als volgt : ″Het departementshoofd beslist over de aanvraag van de ambtenaar

binnen tien werkdagen en deelt zijn beslissing schriftelijk mee aan de ambtenaar en aan de secretaris-generaal of
plaatsvervangende secretaris-generaal.″

2o het derde lid wordt vervangen als volgt : ″De betrokken ambtenaar heeft het recht om beroep in te stellen bij de
secretaris-generaal of plaatsvervangende secretaris-generaal die dan de definitieve beslissing neemt. De secretaris-
generaal of plaatsvervangende secretaris-generaal informeert de directieraad over de beroepen.″
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Art. 43. In artikel 162, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt het woord ″afdelingshoofd″ vervangen door het
woord ″departementshoofd″.

Art. 44. Artikel 168 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″Art. 168. Het opleidingsverlof wordt door de secretaris-generaal of plaatsvervangende secretaris-generaal na

overleg met de directieraad toegekend. De beslissing bepaalt het aantal uren verlof voor de betrokken periode.
Ten minste twee maanden vóór het begin van het gewenste verlof dient de ambtenaar zijn met redenen omkleed

verzoek langs hiërarchische weg bij de secretaris-generaal of plaatsvervangende secretaris-generaal in. Het bevoegde
departementshoofd voegt er zijn advies bij. Bij de aanvraag wordt een studiebeschrijving en een lijst met de voorziene
afwezigheidsperiodes gevoegd.″

Art. 45. In artikel 169 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in § 3 worden na de woorden ″de secretaris-generaal″ de woorden ″of plaatsvervangende secretaris-generaal″

ingevoegd;
2o in § 5 worden na de woorden ″de secretaris-generaal″ de woorden ″of plaatsvervangende secretaris-generaal″

ingevoegd.
Art. 46. In artikel 170, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt het woord ″afelingshoofd″ vervangen door het woord

″departementshoofd″.
Art. 47. In artikel 171, eerste lid, van hetzelfde besluit worden na de woorden ″de secretaris-generaal″ de woorden

″of plaatsvervangende secretaris-generaal″ ingevoegd.
Art. 48. In artikel 172, eerste lid, van hetzelfde besluit worden na de woorden ″de secretaris-generaal″ de woorden

″of plaatsvervangende secretaris-generaal″ ingevoegd.
Art. 49. In artikel 173 van hetzelfde besluit worden na de woorden ″de secretaris-generaal″ de woorden ″of

plaatsvervangende secretaris-generaal″ ingevoegd en wordt het woord ″afdelingshoofd″ vervangen door het woord
″departementshoofd″.

Art. 50. In artikel 174 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Regering van 13 maart 2008, worden
de woorden ″het afdelingshoofd″ vervangen door de woorden ″de secretaris-generaal of plaatsvervangende
secretaris-generaal″.

Art. 51. In artikel 175 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid vervangen als volgt : ″De Minister bevoegd voor
Personeel neemt een beslissing na het advies van het betrokken departementshoofd en van de secretaris-generaal of
plaatsvervangende secretaris-generaal te hebben ingewonnen en deelt die beslissing schriftelijk mee aan de ambtenaar.″

Art. 52. In artikel 187, §§ 2 en 3, van hetzelfde besluit wordt het woord ″afdelingshoofd″ vervangen door het woord
″departementshoofd″.

Art. 53. In artikel 199, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″Tuchtstraffen betreffende een
afdelingshoofd of secretaris-generaal″ vervangen door de woorden ″Tuchtstraffen die betrekking hebben op een lid van
de directieraad″.

Art. 54. In artikel 201 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen als volgt :
″Het voorstel dat ertoe strekt een tuchtstraf op te leggen wordt door het bevoegde departementshoofd gedaan.

Betreft het voorstel een departementshoofd, dan wordt het door de secretaris-generaal of plaatsvervangende
secretaris-generaal gedaan; betreft het voorstel een lid van de directieraad, dan wordt het door de minister bevoegd
voor Personeel gedaan.″

Art. 55. In artikel 217, eerste lid, van hetzelfde besluit worden na de woorden ″de secretaris-generaal″ de woorden
″of plaatsvervangende secretaris-generaal″ ingevoegd.

Art. 56. In artikel 221 van hetzelfde besluit worden na de woorden ″de secretaris-generaal″ de woorden ″of
plaatsvervangende secretaris-generaal″ ingevoegd en worden de woorden ″artikel 4 tweede lid″ vervangen door de
woorden ″artikel 24, eerste lid″.

Art. 57. De bestuursdirecteurs die op het ogenblik van inwerkingtreding van dit besluit lid van de directieraad zijn
en tot dat ogenblik een afdeling van het Ministerie hebben geleid, worden vanaf de inwerkingtreding van dit besluit
voor vijf jaar aangewezen als plaatsvervangende secretaris-generaal.

Art. 58. Medewerkers die op het ogenblik van inwerkingtreding van dit besluit een departement van het Ministerie
leiden en de toelage voor managements- of stafopdrachten ontvangen die wordt toegekend met toepassing van artikel
87.2 van het besluit van de Regering van 27 december 1996 houdende organisatie van het Ministerie van de Duitstalige
Gemeenschap en houdende regeling van de aanwerving, de loopbaan en de bezoldiging van de ambtenaren, worden
vanaf de inwerkingtreding van dit besluit voor vijf jaar aangewezen als departementshoofd.

Art. 59. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2013.
Art. 60. De Minister-President, bevoegd voor Personeel, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 17 januari 2013.
Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President, Minister van Lokale Besturen,
Karl-Heinz LAMBERTZ

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200946]
23 JANVIER 2013. — Arrêté ministériel portant création de la zone humide d’intérêt biologique

de « La Vallée du Mârsau » à Libin (Smuid)

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du
Patrimoine,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la Conservation de la Nature, l’article 41 modifié par le décret du 6 décembre 2001;
Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 relatif à la protection des zones humides d’intérêt

biologique, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997;
Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 27 novembre 2012;
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Considérant la convention de mise à disposition et de gestion du 25 juillet 2012 établie entre la Province de
Luxembourg et la Région wallonne;

Considérant que les zones humides d’intérêt biologique accueillent des espèces pour lesquelles un suivi
scientifique est nécessaire; que le suivi scientifique implique des actions en contradiction avec les mesures de protection
applicables en zone humide d’intérêt biologique comme le prélèvement d’échantillons de plantes entières ou en parties
ou le dérangement d’espèces animales, leur capture voire leur mise à mort; que ces actions sont limitées et réalisées
par des personnes conscientes de la fragilité des populations concernées; qu’elles sont dès lors, sans danger pour ces
populations;

Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des
habitats naturels de la zone humide d’intérêt biologique, il y a lieu d’y mener des opérations d’aménagement et de
gestion plutôt que de laisser les phénomènes naturels évoluer de manière totalement libre;

Que ces opérations d’aménagement et de gestion qui visent à préserver ou favoriser certaines espèces sensibles
peuvent impliquer vis-à-vis d’autres espèces non sensibles de devoir poser des actes qui sont a priori interdits par
l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989, alors même que ces actes sont favorables à la protection de la faune
et de la flore sauvages ainsi qu’à la conservation des habitats naturels de la zone humide d’intérêt biologique et qu’ils
ne nuisent pas au maintien dans un état de conservation favorable des milieux concernés;

Qu’on peut citer à titre d’exemples, de manière non limitative, non seulement la création de mares, qui entraîne
une modification du relief du sol, mais aussi la nécessité de lutter contre les espèces végétales envahissantes, qui
implique de couper des arbustes ou d’endommager le tapis végétal; ou encore la nécessité de préserver des espèces
animales ou végétales particulièrement sensibles de la prédation d’espèces plus communes, lesquelles doivent alors
pouvoir être piégées ou chassées au moyen de méthodes adéquates;

Qu’il n’est pas possible, a priori, d’envisager toutes les hypothèses dans lesquelles des dérogations devraient
pouvoir être octroyées à l’autorité gestionnaire dans le cadre des opérations d’aménagement et de gestion de la zone
humide d’intérêt biologique, car on ne peut connaître à l’avance comment la situation va évoluer;

Qu’il apparaît dès lors opportun d’accorder une dérogation générale aux interdictions prévues par l’arrêté de
l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 lorsque le gestionnaire procède à des opérations d’aménagement et de gestion
de la zone humide d’intérêt biologique dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de
la conservation des habitats naturels de celle-ci;

Que cette dérogation n’emporte par ailleurs pas la suppression de ces interdictions pour les tiers qui fréquentent
la zone humide d’intérêt biologique;

Que cette dérogation est dès lors légitime et proportionnée,
Arrête :

Article 1er. Sont constitués en zone humide d’intérêt biologique de « La Vallée du Mârsau », les 7 ha 89 a 10 ca
de terrains appartenant à la Province de Luxembourg, cadastrés ou l’ayant été comme suit :

commune division section lieu-dit no parcelle
cadastrale

surface (ha)
en ZHIB

Libin 5 (Smuid) A Fagne Marcaut 605 0,1450

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 606 0,1700

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 615 0,2310

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 616 0,1740

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 602A 0,0400

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 604E 0,1270

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 607C 0,1180

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 607D 0,1320

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 608B 0,0070

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 608C 0,2720

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 609D 0,2360

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 609E 0,2450

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 609F 0,3370

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 609H 0,0800

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 612B 0,2640

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 613E 0,1610

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 613F 0,1720

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 613G 0,0740

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 614A 0,0950

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 614B 0,0980

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 614C 0,0900

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 618K 0,2490

5 (Smuid) A Grand Campe 549 pie 0,7336

5 (Smuid) A Le Bas Routy 655 0,2490

5 (Smuid) A Le Bas Routy 657 0,0520

5 (Smuid) A Le Bas Routy 659 0,0583

5 (Smuid) A Le Bas Routy 660 0,0583
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commune division section lieu-dit no parcelle
cadastrale

surface (ha)
en ZHIB

5 (Smuid) A Le Bas Routy 654A 0,1820

5 (Smuid) A Les Fournais 575C 0,1670

5 (Smuid) A Les Fournais 575D 0,1670

5 (Smuid) A Prés Moufflets 550 pie 0,9316

5 (Smuid) A Prés Moufflets 675K 0,4290

5 (Smuid) A Prés Moufflets 678 pie 0,3334

5 (Smuid) A Prés Moufflets 681A pie 1,0128

total (ha) 7,8910

Le périmètre de la zone humide d’intérêt biologique visée à l’alinéa 1er est indiqué sur la carte annexée au
présent arrêté.

Art. 2. L’agent du Service public de Wallonie chargé de la gestion de la zone humide d’intérêt biologique est
l’ingénieur-chef de cantonnement du Département de la Nature et des Forêts en charge du territoire sur lequel se trouve
la zone humide d’intérêt biologique.

Art. 3. Toute action directe ou indirecte de nature à modifier les caractéristiques des habitats des espèces naturelles
présentes est interdite. Tous les travaux de drainage, remblais, dépôt, brûlage, curage, creusement, décapage ou
modification de la végétation naturelle sont interdits.

Art. 4. Dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des habitats
naturels de la zone humide d’intérêt biologique, il est permis de déroger aux interdictions des articles 2 et 3 de l’arrêté
de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 ainsi qu’à l’article 3 du présent arrêté pour la mise en œuvre des opérations
de gestion.

Art. 5. Dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des habitats
naturels, l’inspecteur général du Département de la Nature et des Forêts peut autoriser de déroger aux interdictions
des articles 2 et 3 de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 dans le cadre d’études et de suivis
scientifiques et sur avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature.

Namur, le 23 janvier 2013.
C. DI ANTONIO

La carte peut être consultée à la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/200946]
23. JANUAR 2013 — Ministerialerlass zur Errichtung des biologisch wertvollen Feuchtgebiets

″La Vallée du Mârsau″ in Libin (Smuid)

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und
Erbe,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, insbesondere des Artikels 41, abgeändert
durch das Dekret vom 6. Dezember 2001;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 8. Juni 1989 über den Schutz der biologisch
wertvollen Feuchtgebiete, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. Juli 1997;

Aufgrund des am 27. November 2012 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation
de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund der am 25. Juli 2012 unterzeichneten Vereinbarung über die Zurverfügungstellung und die Verwaltung
zwischen der Provinz Luxemburg und der Wallonischen Region;

In der Erwägung, dass die biologisch wertvollen Feuchtgebiete Arten beherbergen, für die eine wissenschaftliche
Überwachung notwendig ist; dass diese wissenschaftliche Überwachung Aktionen voraussetzt, die in Widerspruch mit
den im biologisch wertvollen Feuchtgebiet anwendbaren Schutzmaßnahmen stehen, wie zum Beispiel die Entnahme
von Proben von Pflanzen oder von Pflanzenteilen oder die Störung von Tierarten, deren Fang oder gar deren Tötung;
dass diese Aktionen begrenzt sind und durch Personen, die sich der Empfindlichkeit der betroffenen Populationen
bewusst sind, vorgenommen werden; dass sie folglich für diese Populationen ungefährlich sind;

In der Erwägung, dass im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der
natürlichen Lebensräume des biologisch wertvollen Feuchtgebiets Maßnahmen zur Gestaltung und Verwaltung des
biologisch wertvollen Feuchtgebiets zu treffen sind, anstatt die Naturereignisse sich völlig frei entwickeln zu lassen;

In der Erwägung, dass diese Maßnahmen zur Gestaltung und Verwaltung, die die Erhaltung oder die Förderung
gewisser empfindlicher Arten bezwecken, hinsichtlich anderer, nicht empfindlicher Arten voraussetzen können, dass
Handlungen durchgeführt werden müssen, die grundsätzlich durch den Erlass der Wallonischen Regionalexekutive
vom 8. Juni 1989 verboten sind, obwohl sie sich auf den Schutz der wildlebenden Fauna und Flora sowie für die
Erhaltung der natürlichen Lebensräume des biologisch wertvollen Feuchtgebiets vorteilhaft auswirken, und sie der
Wahrung eines günstigen Erhaltungszustands in den betroffenen Lebensräumen nicht schaden;

In der Erwägung, dass als nicht einschränkende Beispiele nicht nur die Schaffung von Tümpeln, die zu einer
Änderung des Bodenreliefs führt, angeführt werden kann, sondern auch die Notwendigkeit, die invasiven
Pflanzenarten zu bekämpfen, was die Entfernung von Sträuchern und die Beschädigung der Pflanzendecke
voraussetzt, oder auch die Notwendigkeit, die besonders empfindlichen Tier- oder Pflanzenarten vor der Gefährdung
durch gemeinere Arten zu schützen, welche dann mit Hilfe angemessener Methoden gefangen oder gejagt werden
können;
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In der Erwägung, dass es grundsätzlich nicht möglich ist, alle Hypothesen in Betracht zu ziehen, in denen der
bewirtschaftenden Behörde Abweichungen im Rahmen der Maßnahmen zur Gestaltung und Verwaltung des
biologisch wertvollen Feuchtgebiets gewährt werden können, da es nicht möglich ist, im Voraus zu wissen, wie sich die
Situation entwickeln wird;

In Erwägung der Zweckmäßigkeit, folglich eine allgemeine Abweichung von den in dem Erlass der Wallonischen
Regionalexekutive vom 8. Juni 1989 vorgesehenen Verboten zu gewähren, wenn der Verwalter Maßnahmen zur
Gestaltung und Verwaltung des biologisch wertvollen Feuchtgebiets im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere
und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen Lebensräume dieses Gebiets trifft;

In der Erwägung, dass diese Abweichung des Weiteren nicht zu der Aufhebung dieser Verbote für Drittpersonen,
die das biologisch wertvolle Feuchtgebiet betreten, führt;

In der Erwägung, dass diese Abweichung folglich rechtmäßig und verhältnismäßig ist,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 7 ha 89 a 10 ca großen Gelände, die der Provinz Luxemburg gehören und wie folgt katastriert sind
oder waren, werden als biologisch wertvolles Feuchtgebiet ″La Vallée de Mârsau″ errichtet:

Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzellennum-
mer

Fläche (ha)
in biologisch
wertvol len
Feuchtgebieten

Libin 5 (Smuid) A Fagne Marcaut 605 0,1450

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 606 0,1700

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 615 0,2310

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 616 0,1740

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 602A 0,0400

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 604E 0,1270

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 607C 0,1180

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 607D 0,1320

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 608B 0,0070

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 608C 0,2720

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 609D 0,2360

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 609E 0,2450

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 609F 0,3370

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 609H 0,0800

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 612B 0,2640

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 613E 0,1610

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 613F 0,1720

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 613G 0,0740

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 614A 0,0950

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 614B 0,0980

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 614C 0,0900

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 618K 0,2490

5 (Smuid) A Grand Campe 549 pie 0,7336

5 (Smuid) A Le Bas Routy 655 0,2490

5 (Smuid) A Le Bas Routy 657 0,0520

5 (Smuid) A Le Bas Routy 659 0,0583

5 (Smuid) A Le Bas Routy 660 0,0583

5 (Smuid) A Le Bas Routy 654A 0,1820

5 (Smuid) A Les Fournais 575C 0,1670

5 (Smuid) A Les Fournais 575D 0,1670

5 (Smuid) A Prés Moufflets 550 pie 0,9316

5 (Smuid) A Prés Moufflets 675K 0,4290

5 (Smuid) A Prés Moufflets 678 pie 0,3334

5 (Smuid) A Prés Moufflets 681A pie 1,0128

Gesamtfläche ha 7,8910

Der Umkreis des in Absatz 1 erwähnten biologisch wertvollen Feuchtgebiets wird auf der dem vorliegenden Erlass
beigefügten Karte eingezeichnet.

Art. 2 - Der Bedienstete des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, der mit der Verwaltung des biologisch wertvollen
Feuchtgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur-Forstamtleiter der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit dem Gebiet,
auf dem sich das biologisch wertvolle Feuchtgebiet befindet, beauftragt ist.
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Art. 3 - Jegliche direkte oder indirekte Handlung, die die Eigenschaften der Lebensräume der dort lebenden
natürlichen Arten verändern kann, ist untersagt. Alle Entwässerungs-, Aufschüttungs-, Lagerungs-, Verbrennungs-,
Ausschlämm-, Aushub-, Abschabarbeiten oder jede Änderung der natürlichen Vegetation sind verboten.

Art. 4 - Im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen
Lebensräume des biologisch wertvollen Feuchtgebiets wird erlaubt, im Rahmen der Durchführung der Maßnahmen
zur Verwaltung von den in den Artikeln 2 und 3 des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 8. Juni 1989
angeführten Verboten abzuweichen.

Art. 5 - Im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen
Lebensräume darf der Generalinspektor der Abteilung Natur und Forstwesen die Erlaubnis erteilen, im Rahmen von
wissenschaftlichen Studien und Beobachtungstätigkeiten und auf Gutachten des ″Conseil supérieur wallon de la
Conservation de la Nature″ von den in den Artikeln 2 und 3 des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom
8. Juni 1989 angeführten Verboten abzuweichen.

Namur, den 23. Januar 2013
C. DI ANTONIO

Die Karte kann bei der operativen Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt, avenue Prince
de Liège 15, in 5100 Jambes eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/200946]
23 JANUARI 2013. — Ministerieel besluit tot oprichting van het biologisch waardevolle vochtige gebied

« La Vallée du Mârsau » te Libin (Smuid)

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, artikel 41, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001;
Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 8 juni 1989 betreffende de bescherming van de vochtige

gebieden met een biologisch belang, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 10 juli 1997;
Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor

het Natuurbehoud), gegeven op 27 november 2012;
Gelet op de terbeschikkingstellings- en beheersovereenkomst gesloten op 25 juli 2012 tussen de Provincie

Luxemburg en het Waalse Gewest;
Overwegende dat de biologisch waardevolle vochtige gebieden soorten herbergen waarvoor een wetenschappe-

lijke monitoring noodzakelijk is; dat de wetenschappelijke monitoring het verrichten van handelingen inhoudt die
strijdig zijn met de in biologisch waardevolle vochtige gebieden toepasselijke beschermingsmaatregelen, zoals het
afnemen van plantenindividuen of -stukken of het storen van dierlijke soorten, hun vangst en zelfs het doden ervan;
dat die handelingen beperkt zijn en verricht worden door personen die bewust zijn van de kwetsbaarheid van de
betrokken populaties; dat ze dan ook niet gevaarlijk zijn voor die populaties;

Overwegende dat in het belang van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de natuurlijke
habitats van het biologisch waardevolle vochtige gebied beheers- en inrichtingshandelingen verricht moeten worden
zodat de natuurlijke verschijnselen niet in volle vrijheid kunnen evolueren;

Dat die beheers- en inrichtingshandelingen, die de instandhouding of de bevordering van bepaalde kwetsbare
soorten beogen ten opzichte van andere niet kwetsbare soorten kunnen inhouden dat bij het besluit van de Waalse
Gewestexecutieve van 8 juni 1989 verboden handelingen verricht moeten worden terwijl ze voordelig zijn voor de
bescherming van de wilde fauna en flora alsook voor de instandhouding van de natuurlijke habitats van het biologisch
waardevolle vochtige gebied en dat ze niet schadelijk zijn voor het behoud van de betrokken milieus in een gunstige
staat van instandhouding;

Dat er bijvoorbeeld op niet-limitatieve wijze gewezen kan worden op de aanleg van vijvers die de wijziging van
het bodemreliëf als gevolg heeft, maar ook op de noodzaak te strijden tegen allesoverwoekerende plantensoorten, wat
het wegnemen van struiken en het beschadigen van het plantendek inhoudt; of op de noodzaak bijzondere gevoelige
dieren- of planten soorten te beschermen tegen predatie door gewonere soorten, die bijgevolg gestrikt of verjaagd
moeten kunnen worden d.m.v. geschikte technieken;

Dat het in principe niet mogelijk is om alle gevallen te overwegen waarin afwijkingen aan de beheersautoriteit
verleend zouden moeten kunnen worden in het kader van de handelingen inzake de inrichting en het beheer van het
biologisch waardevolle vochtige gebied, omdat men niet vooraf kan weten hoe de toestand zal evolueren;

Overwegende dat het dan ook opportuun lijkt om een algemene afwijking toe te kennen voor de verbodsmaat-
regelen bepaald bij het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 8 juni 1989 wanneer de beheerder handelingen
verricht met het oog op de inrichting en het beheer van het biologisch waardevolle vochtige gebied in het belang van
de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de natuurlijke habitats ervan;

Dat die afwijking overigens niet tot gevolg heeft dat die verbodsmaatregelen opgeheven worden voor derden die
het biologisch waardevolle vochtige gebied bezoeken;

Dat die afwijking dan ook gegrond en evenredig is,
Besluit :

Artikel 1. Het biologisch waardevolle vochtige gebied « La Vallée du Mârsau » beslaat de 7 ha 89 a 10 ca grond die
aan de provincie Luxemburg toebehoren en kadastraal bekend zijn of waren als volgt :

Gemeente Afdeling : Sectie Plaatsnaam Nr. kadastraal
perceel

Oppervlakte
(ha)
In ZHIB

Libin 5 (Smuid) A Fagne Marcaut 605 0,1450

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 606 0,1700

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 615 0,2310
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Gemeente Afdeling : Sectie Plaatsnaam Nr. kadastraal
perceel

Oppervlakte
(ha)
In ZHIB

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 616 0,1740

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 602A 0,0400

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 604E 0,1270

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 607C 0,1180

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 607D 0,1320

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 608B 0,0070

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 608C 0,2720

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 609D 0,2360

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 609E 0,2450

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 609F 0,3370

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 609H 0,0800

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 612B 0,2640

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 613E 0,1610

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 613F 0,1720

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 613G 0,0740

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 614A 0,0950

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 614B 0,0980

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 614C 0,0900

5 (Smuid) A Fagne Marcaut 618K 0,2490

5 (Smuid) A Grand Campe 549 pie 0,7336

5 (Smuid) A Le Bas Routy 655 0,2490

5 (Smuid) A Le Bas Routy 657 0,0520

5 (Smuid) A Le Bas Routy 659 0,0583

5 (Smuid) A Le Bas Routy 660 0,0583

5 (Smuid) A Le Bas Routy 654A 0,1820

5 (Smuid) A Les Fournais 575C 0,1670

5 (Smuid) A Les Fournais 575D 0,1670

5 (Smuid) A Prés Moufflets 550 pie 0,9316

5 (Smuid) A Prés Moufflets 675K 0,4290

5 (Smuid) A Prés Moufflets 678 pie 0,3334

5 (Smuid) A Prés Moufflets 681A pie 1,0128

Totaal (ha) 7,8910

De omtrek van het biologisch waardevolle vochtige gebied bedoeld in het eerste lid is afgebakend op de bij dit
besluit gevoegde kaart.

Art. 2. Het personeelslid van de Waalse Overheidsdienst belast met het beheer van het biologisch waardevolle
vochtige gebied is de hoofdingenieur-houtvester van het Departement Natuur en Bossen belast met het grondgebied
waarop het biologisch waardevolle vochtige gebied zich bevindt.

Art. 3. Elke rechtstreekse of onrechtstreekse handeling tot wijziging van de kenmerken van de habitats van de
aanwezige natuurlijke soorten is verboden. Werken i.v.m. het draineren, opvullen, opslaan, verbranden, ruimen,
afgraven, afschrapen of wijzigen van de natuurlijke plantengroei zijn verboden.

Art. 4. In het belang van de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de
natuurlijke habitats van het biologisch waardevolle vochtige gebied mag voor de uitvoering van de beheershandelin-
gen worden afgeweken van de verbodsbepalingen van de artikelen 2 en 3 van het besluit van de Waalse
Gewestexecutieve van 8 juni 1989, alsook van artikel 3 van dit besluit.

Art. 5. In het belang van de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de
natuurlijke habitats van het biologisch waardevolle vochtige gebied kan de inspecteur-generaal van het Departement
Natuur en Bossen toestaan dat er in het kader van wetenschappelijke onderzoeken en opvolgingen afgeweken wordt
van de verbodsbepalingen van de artikelen 2 en 3 van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 8 juni 1989, na
advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″.

Namen, 23 januari 2013.

C. DI ANTONIO

De kaart ligt ter inzage bij het Operationneel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en
Leefmilieu, avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200947]

23 JANVIER 2013. — Arrêté ministériel portant création de la zone humide d’intérêt biologique
dite « Le Vieux Moulin » à Saint-Hubert (Mirwart)

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du
Patrimoine,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la Conservation de la Nature, l’article 41 modifié par le décret du 6 décembre 2001;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 relatif à la protection des zones humides d’intérêt
biologique, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 27 novembre 2012;

Considérant la convention de mise à disposition et de gestion du 25 juillet 2012 établie entre la Province de
Luxembourg et la Région wallonne;

Considérant que les zones humides d’intérêt biologique accueillent des espèces pour lesquelles un suivi
scientifique est nécessaire; que le suivi scientifique implique des actions en contradiction avec les mesures de protection
applicables en zone humide d’intérêt biologique comme le prélèvement d’échantillons de plantes entières ou en parties
ou le dérangement d’espèces animales, leur capture voire leur mise à mort; que ces actions sont limitées et réalisées
par des personnes conscientes de la fragilité des populations concernées; qu’elles sont dès lors, sans danger pour
ces populations;

Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des
habitats naturels de la zone humide d’intérêt biologique, il y a lieu d’y mener des opérations d’aménagement et de
gestion plutôt que de laisser les phénomènes naturels évoluer de manière totalement libre;

Que ces opérations d’aménagement et de gestion qui visent à préserver ou favoriser certaines espèces sensibles
peuvent impliquer vis-à-vis d’autres espèces non sensibles de devoir poser des actes qui sont a priori interdits par
l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989, alors même que ces actes sont favorables à la protection de la faune
et de la flore sauvages ainsi qu’à la conservation des habitats naturels de la zone humide d’intérêt biologique et qu’ils
ne nuisent pas au maintien dans un état de conservation favorable des milieux concernés;

Qu’on peut citer à titre d’exemples, de manière non limitative, non seulement la création de mares, qui entraîne
une modification du relief du sol, mais aussi la nécessité de lutter contre les espèces végétales envahissantes, qui
implique de couper des arbustes ou d’endommager le tapis végétal; ou encore la nécessité de préserver des espèces
animales ou végétales particulièrement sensibles de la prédation d’espèces plus communes, lesquelles doivent alors
pouvoir être piégées ou chassées au moyen de méthodes adéquates;

Qu’il n’est pas possible, a priori, d’envisager toutes les hypothèses dans lesquelles des dérogations devraient
pouvoir être octroyées à l’autorité gestionnaire dans le cadre des opérations d’aménagement et de gestion de la zone
humide d’intérêt biologique, car on ne peut connaître à l’avance comment la situation va évoluer;

Qu’il apparaît dès lors opportun d’accorder une dérogation générale aux interdictions prévues par l’arrêté de
l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 lorsque le gestionnaire procède à des opérations d’aménagement et de gestion
de la zone humide d’intérêt biologique dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de
la conservation des habitats naturels de celle-ci;

Que cette dérogation n’emporte par ailleurs pas la suppression de ces interdictions pour les tiers qui fréquentent
la zone humide d’intérêt biologique;

Que cette dérogation est dès lors légitime et proportionnée,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en zone humide d’intérêt biologique dite « Le Vieux Moulin », le 1 ha 91 a 26 ca
de terrains appartenant à la Province de Luxembourg, cadastrés ou l’ayant été comme suit :

commune division section lieu-dit no parcelle surface (ha)
en ZHIB

Saint-Hubert 5 (Mirwart) A Aux Courtis 921A 1,8148

5 (Mirwart) A Aux Courtis 928A 0,0978

total (ha) 1,9126

Le périmètre de la zone humide d’intérêt biologique visée à l’alinéa 1er est indiqué sur la carte annexée au
présent arrêté.

Art. 2. L’agent du Service public de Wallonie chargé de la gestion de la zone humide d’intérêt biologique est
l’ingénieur-chef de Cantonnement du Département de la Nature et des Forêts en charge du territoire sur lequel se
trouve la zone humide d’intérêt biologique.

Art. 3. Toute action directe ou indirecte de nature à modifier les caractéristiques des habitats des espèces naturelles
présentes est interdite. Tous les travaux de drainage, remblais, dépôt, brûlage, curage, creusement, décapage ou
modification de la végétation naturelle sont interdits.

Art. 4. Dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des habitats
naturels de la zone humide d’intérêt biologique, il est permis de déroger aux interdictions des articles 2 et 3 de l’arrêté
de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 ainsi qu’à l’article 3 du présent arrêté pour la mise en œuvre des opérations
de gestion.

Art. 5. Dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des habitats
naturels, l’inspecteur général du Département de la Nature et des Forêts peut autoriser de déroger aux interdictions des
articles 2 et 3 de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 dans le cadre d’études et de suivis scientifiques
et sur avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature.

Namur, le 23 janvier 2013.

C. DI ANTONIO

La carte peut être consultée à la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/200947]

23. JANUAR 2013 — Ministerialerlass zur Errichtung des biologisch wertvollen Feuchtgebiets
″Le Vieux Moulin″ in Saint-Hubert (Mirwart)

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und
Erbe,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, insbesondere des Artikels 41, abgeändert
durch das Dekret vom 6. Dezember 2001;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 8. Juni 1989 über den Schutz der biologisch
wertvollen Feuchtgebiete, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. Juli 1997;

Aufgrund des am 27. November 2012 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation
de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund der am 25. Juli 2012 unterzeichneten Vereinbarung über die Zurverfügungstellung und die Verwaltung
zwischen der Provinz Luxemburg und der Wallonischen Region;

In der Erwägung, dass die biologisch wertvollen Feuchtgebiete Arten beherbergen, für die eine wissenschaftliche
Überwachung notwendig ist; dass diese wissenschaftliche Überwachung Aktionen voraussetzt, die in Widerspruch mit
den im biologisch wertvollen Feuchtgebiet anwendbaren Schutzmaßnahmen stehen, wie zum Beispiel die Entnahme
von Proben von Pflanzen oder von Pflanzenteilen oder die Störung von Tierarten, deren Fang oder gar deren Tötung;
dass diese Aktionen begrenzt sind und durch Personen, die sich der Empfindlichkeit der betroffenen Populationen
bewusst sind, vorgenommen werden; dass sie folglich für diese Populationen ungefährlich sind;

In der Erwägung, dass im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der
natürlichen Lebensräume des biologisch wertvollen Feuchtgebiets Maßnahmen zur Gestaltung und Verwaltung des
biologisch wertvollen Feuchtgebiets zu treffen sind, anstatt die Naturereignisse sich völlig frei entwickeln zu lassen;

In der Erwägung, dass diese Maßnahmen zur Gestaltung und Verwaltung, die die Erhaltung oder die Förderung
gewisser empfindlicher Arten bezwecken, hinsichtlich anderer, nicht empfindlicher Arten voraussetzen können, dass
Handlungen durchgeführt werden müssen, die grundsätzlich durch den Erlass der Wallonischen Regionalexekutive
vom 8. Juni 1989 verboten sind, obwohl sie sich auf den Schutz der wildlebenden Fauna und Flora sowie für die
Erhaltung der natürlichen Lebensräume des biologisch wertvollen Feuchtgebiets vorteilhaft auswirken, und sie der
Wahrung eines günstigen Erhaltungszustands in den betroffenen Lebensräumen nicht schaden;

In der Erwägung, dass als nicht einschränkende Beispiele nicht nur die Schaffung von Tümpeln, die zu einer
Änderung des Bodenreliefs führt, angeführt werden kann, sondern auch die Notwendigkeit, die invasiven
Pflanzenarten zu bekämpfen, was die Entfernung von Sträuchern und die Beschädigung der Pflanzendecke
voraussetzt, oder auch die Notwendigkeit, die besonders empfindlichen Tier- oder Pflanzenarten vor der Gefährdung
durch gemeinere Arten zu schützen, welche dann mit Hilfe angemessener Methoden gefangen oder gejagt werden
können;

In der Erwägung, dass es grundsätzlich nicht möglich ist, alle Hypothesen in Betracht zu ziehen, in denen der
bewirtschaftenden Behörde Abweichungen im Rahmen der Maßnahmen zur Gestaltung und Verwaltung des
biologisch wertvollen Feuchtgebiets gewährt werden können, da es nicht möglich ist, im Voraus zu wissen, wie sich die
Situation entwickeln wird;

In Erwägung der Zweckmäßigkeit, folglich eine allgemeine Abweichung von den in dem Erlass der Wallonischen
Regionalexekutive vom 8. Juni 1989 vorgesehenen Verboten zu gewähren, wenn der Verwalter Maßnahmen zur
Gestaltung und Verwaltung des biologisch wertvollen Feuchtgebiets im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere
und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen Lebensräume dieses Gebiets trifft;

In der Erwägung, dass diese Abweichung des Weiteren nicht zu der Aufhebung dieser Verbote für Drittpersonen,
die das biologisch wertvolle Feuchtgebiet betreten, führt;

In der Erwägung, dass diese Abweichung folglich rechtmäßig und verhältnismäßig is,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 1 ha 91 a 26 ca großen Gelände, die der Provinz Luxemburg gehören und wie folgt katastriert sind
oder waren, werden als biologisch wertvolles Feuchtgebiet ″Le Vieux Moulin″ errichtet:

Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzellennum-
mer

Fläche (ha)
in biologisch
wertvol len
Feuchtgebieten

Saint-Hubert 5 (Mirwart) A Aux Courtis 921A 1,8148

5 (Mirwart) A Aux Courtis 928A 0,0978

Gesamtfläche ha 1,9126

Der Umkreis des in Absatz 1 erwähnten biologisch wertvollen Feuchtgebiets wird auf der dem vorliegenden Erlass
beigefügten Karte eingezeichnet.

Art. 2 - Der Bedienstete des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, der mit der Verwaltung des biologisch wertvollen
Feuchtgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur-Forstamtleiter der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit dem Gebiet,
auf dem sich das biologisch wertvolle Feuchtgebiet befindet, beauftragt ist.

Art. 3 - Jegliche direkte oder indirekte Handlung, die die Eigenschaften der Lebensräume der dort lebenden
natürlichen Arten verändern kann, ist untersagt. Alle Entwässerungs-, Aufschüttungs-, Lagerungs-, Verbrennungs-,
Ausschlämm-, Aushub-, Abschabarbeiten oder jede Änderung der natürlichen Vegetation sind verboten.

Art. 4 - Im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen
Lebensräume des biologisch wertvollen Feuchtgebiets wird erlaubt, im Rahmen der Durchführung der Maßnahmen
zur Verwaltung von den in den Artikeln 2 und 3 des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 8. Juni 1989
angeführten Verboten abzuweichen.
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Art. 5 - Im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen
Lebensräume darf der Generalinspektor der Abteilung Natur und Forstwesen die Erlaubnis erteilen, im Rahmen von
wissenschaftlichen Studien und Beobachtungstätigkeiten und auf Gutachten des ″Conseil supérieur wallon de la
Conservation de la Nature″ von den in den Artikeln 2 und 3 des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom
8. Juni 1989 angeführten Verboten abzuweichen.

Namur, den 23. Januar 2013
C. DI ANTONIO

Die Karte kann bei der operativen Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt, avenue Prince de
Liège 15, in 5100 Jambes eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/200947]
23 JANUARI 2013. — Ministerieel besluit tot oprichting van het biologisch waardevolle vochtige gebied

« Le Vieux Moulin » te Saint-Hubert (Mirwart)

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, artikel 41, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001;
Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 8 juni 1989 betreffende de bescherming van de vochtige

gebieden met een biologisch belang, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 10 juli 1997;
Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor

het Natuurbehoud), gegeven op 27 november 2012;
Gelet op de terbeschikkingstellings- en beheersovereenkomst gesloten op 25 juli 2012 tussen de Provincie

Luxemburg en het Waalse Gewest;
Overwegende dat de biologisch waardevolle vochtige gebieden soorten herbergen waarvoor een wetenschappe-

lijke monitoring noodzakelijk is; dat de wetenschappelijke monitoring het verrichten van handelingen inhoudt die
strijdig zijn met de in biologisch waardevolle vochtige gebieden toepasselijke beschermingsmaatregelen, zoals het
afnemen van plantenindividuen of -stukken of het storen van dierlijke soorten, hun vangst en zelfs het doden ervan;
dat die handelingen beperkt zijn en verricht worden door personen die bewust zijn van de kwetsbaarheid van de
betrokken populaties; dat ze dan ook niet gevaarlijk zijn voor die populaties;

Overwegende dat in het belang van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de natuurlijke
habitats van het biologisch waardevolle vochtige gebied beheers- en inrichtingshandelingen verricht moeten worden
zodat de natuurlijke verschijnselen niet in volle vrijheid kunnen evolueren;

Dat die beheers- en inrichtingshandelingen, die de instandhouding of de bevordering van bepaalde kwetsbare
soorten beogen ten opzichte van andere niet kwetsbare soorten kunnen inhouden dat bij het besluit van de Waalse
Gewestexecutieve van 8 juni 1989 verboden handelingen verricht moeten worden terwijl ze voordelig zijn voor de
bescherming van de wilde fauna en flora alsook voor de instandhouding van de natuurlijke habitats van het biologisch
waardevolle vochtige gebied en dat ze niet schadelijk zijn voor het behoud van de betrokken milieus in een gunstige
staat van instandhouding;

Dat er bijvoorbeeld op niet-limitatieve wijze gewezen kan worden op de aanleg van vijvers die de wijziging van
het bodemreliëf als gevolg heeft, maar ook op de noodzaak te strijden tegen allesoverwoekerende plantensoorten, wat
het wegnemen van struiken en het beschadigen van het plantendek inhoudt; of op de noodzaak bijzondere gevoelige
dieren- of planten soorten te beschermen tegen predatie door gewonere soorten, die bijgevolg gestrikt of verjaagd
moeten kunnen worden d.m.v. geschikte technieken;

Dat het in principe niet mogelijk is om alle gevallen te overwegen waarin afwijkingen aan de beheersautoriteit
verleend zouden moeten kunnen worden in het kader van de handelingen inzake de inrichting en het beheer van het
biologisch waardevolle vochtige gebied, omdat men niet vooraf kan weten hoe de toestand zal evolueren;

Overwegende dat het dan ook opportuun lijkt om een algemene afwijking toe te kennen voor de verbodsmaat-
regelen bepaald bij het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 8 juni 1989 wanneer de beheerder handelingen
verricht met het oog op de inrichting en het beheer van het biologisch waardevolle vochtige gebied in het belang van
de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de natuurlijke habitats ervan;

Dat die afwijking overigens niet tot gevolg heeft dat die verbodsmaatregelen opgeheven worden voor derden die
het biologisch waardevolle vochtige gebied bezoeken;

Dat die afwijking dan ook gegrond en evenredig is,
Besluit :

Artikel 1. Het biologisch waardevolle vochtige gebied « Le Vieux Moulin » beslaat de 1 ha 91 a 26 ca grond die aan
de provincie Luxemburg toebehoren en kadastraal bekend zijn of waren als volgt :

Gemeente Afdeling : Sectie Plaatsnaam Nr. perceel Oppervlakte
(ha)
in ZHIB

Saint-Hubert 5 (Mirwart) A Aux Courtis 921A 1,8148

5 (Mirwart) A Aux Courtis 928A 0,0978

Totaal (ha) 1,9126

De omtrek van het biologisch waardevolle vochtige gebied bedoeld in het eerste lid is afgebakend op de bij dit
besluit gevoegde kaart.

Art. 2. Het personeelslid van de Waalse Overheidsdienst belast met het beheer van het biologisch waardevolle
vochtige gebied is de hoofdingenieur-houtvester van het Departement Natuur en Bossen belast met het grondgebied
waarop het biologisch waardevolle vochtige gebied zich bevindt.

Art. 3. Elke rechtstreekse of onrechtstreekse handeling tot wijziging van de kenmerken van de habitats van de
aanwezige natuurlijke soorten is verboden. Werken i.v.m. het draineren, opvullen, opslaan, verbranden, ruimen,
afgraven, afschrapen of wijzigen van de natuurlijke plantengroei zijn verboden.
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Art. 4. In het belang van de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de
natuurlijke habitats van het biologisch waardevolle vochtige gebied mag voor de uitvoering van de beheershandelin-
gen worden afgeweken van de verbodsbepalingen van de artikelen 2 en 3 van het besluit van de Waalse
Gewestexecutieve van 8 juni 1989, alsook van artikel 3 van dit besluit.

Art. 5. In het belang van de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de
natuurlijke habitats van het biologisch waardevolle vochtige gebied kan de inspecteur-generaal van het Departement
Natuur en Bossen toestaan dat er in het kader van wetenschappelijke onderzoeken en opvolgingen afgeweken wordt
van de verbodsbepalingen van de artikelen 2 en 3 van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 8 juni 1989, na
advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″.

Namen, 23 januari 2013.
C. DI ANTONIO

De kaart ligt ter inzage bij het Operationneel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en
Leefmilieu, avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200948]
23 JANVIER 2013. — Arrêté ministériel portant création de la zone humide d’intérêt biologique

de « La Fagne de Wiaupont » à Saint-Hubert (Mirwart)

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du
Patrimoine,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 41 modifié par le décret du 6 décembre 2001;
Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 relatif à la protection des zones humides d’intérêt

biologique, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997;
Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 27 novembre 2012;
Considérant la convention de mise à disposition et de gestion du 25 juillet 2012 établie entre la Province de

Luxembourg et la Région wallonne;
Considérant que les zones humides d’intérêt biologique accueillent des espèces pour lesquelles un suivi

scientifique est nécessaire; que le suivi scientifique implique des actions en contradiction avec les mesures de protection
applicables en zone humide d’intérêt biologique comme le prélèvement d’échantillons de plantes entières ou en parties
ou le dérangement d’espèces animales, leur capture voire leur mise à mort; que ces actions sont limitées et réalisées par
des personnes conscientes de la fragilité des populations concernées; qu’elles sont dès lors, sans danger pour ces
populations;

Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des
habitats naturels de la zone humide d’intérêt biologique, il y a lieu d’y mener des opérations d’aménagement et de
gestion plutôt que de laisser les phénomènes naturels évoluer de manière totalement libre;

Que ces opérations d’aménagement et de gestion qui visent à préserver ou favoriser certaines espèces sensibles
peuvent impliquer vis-à-vis d’autres espèces non sensibles de devoir poser des actes qui sont a priori interdits par
l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989, alors même que ces actes sont favorables à la protection de la faune
et de la flore sauvages ainsi qu’à la conservation des habitats naturels de la zone humide d’intérêt biologique et qu’ils
ne nuisent pas au maintien dans un état de conservation favorable des milieux concernés;

Qu’on peut citer à titre d’exemples, de manière non limitative, non seulement la création de mares, qui entraîne
une modification du relief du sol, mais aussi la nécessité de lutter contre les espèces végétales envahissantes, qui
implique de couper des arbustes ou d’endommager le tapis végétal; ou encore la nécessité de préserver des espèces
animales ou végétales particulièrement sensibles de la prédation d’espèces plus communes, lesquelles doivent alors
pouvoir être piégées ou chassées au moyen de méthodes adéquates;

Qu’il n’est pas possible, a priori, d’envisager toutes les hypothèses dans lesquelles des dérogations devraient
pouvoir être octroyées à l’autorité gestionnaire dans le cadre des opérations d’aménagement et de gestion de la zone
humide d’intérêt biologique, car on ne peut connaître à l’avance comment la situation va évoluer;

Qu’il apparaît dès lors opportun d’accorder une dérogation générale aux interdictions prévues par l’arrêté de
l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 lorsque le gestionnaire procède à des opérations d’aménagement et de gestion
de la zone humide d’intérêt biologique dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de
la conservation des habitats naturels de celle-ci;

Que cette dérogation n’emporte par ailleurs pas la suppression de ces interdictions pour les tiers qui fréquentent
la zone humide d’intérêt biologique;

Que cette dérogation est dès lors légitime et proportionnée,
Arrête :

Article 1er. Sont constitués en zone humide d’intérêt biologique de « La Fagne de Wiaupont », les 14 ha 49 a 59 ca
de terrains appartenant à la Province de Luxembourg, cadastrés ou l’ayant été comme suit :

commune division section lieu-dit no parcelle
cadastrale

surface (ha)
en ZHIB

Saint-Hubert 5 (Mirwart) A Fagne de Wiaupont 904B pie 8,3021

5 (Mirwart) A La Hure du Cha-
peau

907C pie 6,1938

total (ha) 14,4959

Le périmètre de la zone humide d’intérêt biologique visée à l’alinéa 1er est indiqué sur la carte annexée au
présent arrêté.

Art. 2. L’agent du Service public de Wallonie chargé de la gestion de la zone humide d’intérêt biologique est
l’ingénieur-chef de cantonnement du Département de la Nature et des Forêts en charge du territoire sur lequel se trouve
la zone humide d’intérêt biologique.
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Art. 3. Toute action directe ou indirecte de nature à modifier les caractéristiques des habitats des espèces naturelles
présentes est interdite. Tous les travaux de drainage, remblais, dépôt, brûlage, curage, creusement, décapage ou
modification de la végétation naturelle sont interdits.

Art. 4. Dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des habitats
naturels de la zone humide d’intérêt biologique, il est permis de déroger aux interdictions des articles 2 et 3 de l’arrêté
de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 ainsi qu’à l’article 3 du présent arrêté pour la mise en œuvre des opérations
de gestion.

Art. 5. Dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des habitats
naturels, l’inspecteur général du Département de la Nature et des Forêts peut autoriser de déroger aux interdictions
des articles 2 et 3 de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 dans le cadre d’études et de suivis
scientifiques et sur avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature.

Namur, le 23 janvier 2013.
C. DI ANTONIO

La carte peut être consultée à la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement, avenue Prince de Liège 15, 5100 à Jambes.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/200948]
23. JANUAR 2013 — Ministerialerlass zur Errichtung des biologisch wertvollen Feuchtgebiets

″La Fagne de Wiaupont″ in Saint-Hubert (Mirwart)

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und
Erbe,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, insbesondere des Artikels 41, abgeändert
durch das Dekret vom 6. Dezember 2001;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 8. Juni 1989 über den Schutz der biologisch
wertvollen Feuchtgebiete, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. Juli 1997;

Aufgrund des am 27. November 2012 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation
de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund der am 25. Juli 2012 unterzeichneten Vereinbarung über die Zurverfügungstellung und die Verwaltung
zwischen der Provinz Luxemburg und der Wallonischen Region;

In der Erwägung, dass die biologisch wertvollen Feuchtgebiete Arten beherbergen, für die eine wissenschaftliche
Überwachung notwendig ist; dass diese wissenschaftliche Überwachung Aktionen voraussetzt, die in Widerspruch mit
den im biologisch wertvollen Feuchtgebiet anwendbaren Schutzmaßnahmen stehen, wie zum Beispiel die Entnahme
von Proben von Pflanzen oder von Pflanzenteilen oder die Störung von Tierarten, deren Fang oder gar deren Tötung;
dass diese Aktionen begrenzt sind und durch Personen, die sich der Empfindlichkeit der betroffenen Populationen
bewusst sind, vorgenommen werden; dass sie folglich für diese Populationen ungefährlich sind;

In der Erwägung, dass im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der
natürlichen Lebensräume des biologisch wertvollen Feuchtgebiets Maßnahmen zur Gestaltung und Verwaltung des
biologisch wertvollen Feuchtgebiets zu treffen sind, anstatt die Naturereignisse sich völlig frei entwickeln zu lassen;

In der Erwägung, dass diese Maßnahmen zur Gestaltung und Verwaltung, die die Erhaltung oder die Förderung
gewisser empfindlicher Arten bezwecken, hinsichtlich anderer, nicht empfindlicher Arten voraussetzen können, dass
Handlungen durchgeführt werden müssen, die grundsätzlich durch den Erlass der Wallonischen Regionalexekutive
vom 8. Juni 1989 verboten sind, obwohl sie sich auf den Schutz der wildlebenden Fauna und Flora sowie für die
Erhaltung der natürlichen Lebensräume des biologisch wertvollen Feuchtgebiets vorteilhaft auswirken, und sie der
Wahrung eines günstigen Erhaltungszustands in den betroffenen Lebensräumen nicht schaden;

In der Erwägung, dass als nicht einschränkende Beispiele nicht nur die Schaffung von Tümpeln, die zu einer
Änderung des Bodenreliefs führt, angeführt werden kann, sondern auch die Notwendigkeit, die invasiven
Pflanzenarten zu bekämpfen, was die Entfernung von Sträuchern und die Beschädigung der Pflanzendecke
voraussetzt, oder auch die Notwendigkeit, die besonders empfindlichen Tier- oder Pflanzenarten vor der Gefährdung
durch gemeinere Arten zu schützen, welche dann mit Hilfe angemessener Methoden gefangen oder gejagt werden
können;

In der Erwägung, dass es grundsätzlich nicht möglich ist, alle Hypothesen in Betracht zu ziehen, in denen der
bewirtschaftenden Behörde Abweichungen im Rahmen der Maßnahmen zur Gestaltung und Verwaltung des
biologisch wertvollen Feuchtgebiets gewährt werden können, da es nicht möglich ist, im Voraus zu wissen, wie sich die
Situation entwickeln wird;

In Erwägung der Zweckmäßigkeit, folglich eine allgemeine Abweichung von den in dem Erlass der Wallonischen
Regionalexekutive vom 8. Juni 1989 vorgesehenen Verboten zu gewähren, wenn der Verwalter Maßnahmen zur
Gestaltung und Verwaltung des biologisch wertvollen Feuchtgebiets im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere
und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen Lebensräume dieses Gebiets trifft;

In der Erwägung, dass diese Abweichung des Weiteren nicht zu der Aufhebung dieser Verbote für Drittpersonen,
die das biologisch wertvolle Feuchtgebiet betreten, führt;

In der Erwägung, dass diese Abweichung folglich rechtmäßig und verhältnismäßig ist,
Beschließt:

Artikel 1 - Die 14 ha 49 a 59 ca großen Gelände, die der Provinz Luxemburg gehören und wie folgt katastriert sind
oder waren, werden als biologisch wertvolles Feuchtgebiet ″La Fagne de Wiaupont″ errichtet:

Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzellennum-
mer

Fläche (ha)
in biologisch
wertvol len
Feuchtgebieten

Saint-Hubert 5 (Mirwart) A Fagne de Wiaupont 904B pie 8,3021
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Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzellennum-
mer

Fläche (ha)
in biologisch
wertvol len
Feuchtgebieten

5 (Mirwart) A La Hure du Cha-
peau

907C pie 6,1938

Gesamtfläche (ha) 14,4959

Der Umkreis des in Absatz 1 erwähnten biologisch wertvollen Feuchtgebiets wird auf der dem vorliegenden Erlass
beigefügten Karte eingezeichnet.

Art. 2 - Der Bedienstete des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, der mit der Verwaltung des biologisch wertvollen
Feuchtgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur-Forstamtleiter der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit dem Gebiet,
auf dem sich das biologisch wertvolle Feuchtgebiet befindet, beauftragt ist.

Art. 3 - Jegliche direkte oder indirekte Handlung, die die Eigenschaften der Lebensräume der dort lebenden
natürlichen Arten verändern kann, ist untersagt. Alle Entwässerungs-, Aufschüttungs-, Lagerungs-, Verbrennungs-,
Ausschlämm-, Aushub-, Abschabarbeiten oder jede Änderung der natürlichen Vegetation sind verboten.

Art. 4 - Im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen
Lebensräume des biologisch wertvollen Feuchtgebiets wird erlaubt, im Rahmen der Durchführung der Maßnahmen
zur Verwaltung von den in den Artikeln 2 und 3 des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 8. Juni 1989
angeführten Verboten abzuweichen.

Art. 5 - Im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen
Lebensräume darf der Generalinspektor der Abteilung Natur und Forstwesen die Erlaubnis erteilen, im Rahmen von
wissenschaftlichen Studien und Beobachtungstätigkeiten und auf Gutachten des ″Conseil supérieur wallon de la
Conservation de la Nature″ von den in den Artikeln 2 und 3 des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom
8. Juni 1989 angeführten Verboten abzuweichen.

Namur, den 23. Januar 2013
C. DI ANTONIO

Die Karte kann bei der operativen Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt, Avenue Prince de
Liège 15, in 5100 Jambes eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/200948]
23 JANUARI 2013. — Ministerieel besluit tot oprichting van het biologisch waardevolle vochtige gebied

« La Fagne de Wiaupont » te Saint-Hubert (Mirwart)

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, artikel 41, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001;
Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 8 juni 1989 betreffende de bescherming van de vochtige

gebieden met een biologisch belang, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 10 juli 1997;
Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor

het Natuurbehoud), gegeven op 27 november 2012;
Gelet op de terbeschikkingstellings- en beheersovereenkomst gesloten op 25 juli 2012 tussen de Provincie

Luxemburg en het Waalse Gewest;
Overwegende dat de biologisch waardevolle vochtige gebieden soorten herbergen waarvoor een wetenschappe-

lijke monitoring noodzakelijk is; dat de wetenschappelijke monitoring het verrichten van handelingen inhoudt die
strijdig zijn met de in biologisch waardevolle vochtige gebieden toepasselijke beschermingsmaatregelen, zoals het
afnemen van plantenindividuen of -stukken of het storen van dierlijke soorten, hun vangst en zelfs het doden ervan;
dat die handelingen beperkt zijn en verricht worden door personen die bewust zijn van de kwetsbaarheid van de
betrokken populaties; dat ze dan ook niet gevaarlijk zijn voor die populaties;

Overwegende dat in het belang van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de natuurlijke
habitats van het biologisch waardevolle vochtige gebied beheers- en inrichtingshandelingen verricht moeten worden
zodat de natuurlijke verschijnselen niet in volle vrijheid kunnen evolueren;

Dat die beheers- en inrichtingshandelingen, die de instandhouding of de bevordering van bepaalde kwetsbare
soorten beogen ten opzichte van andere niet kwetsbare soorten kunnen inhouden dat bij het besluit van de Waalse
Gewestexecutieve van 8 juni 1989 verboden handelingen verricht moeten worden terwijl ze voordelig zijn voor de
bescherming van de wilde fauna en flora alsook voor de instandhouding van de natuurlijke habitats van het biologisch
waardevolle vochtige gebied en dat ze niet schadelijk zijn voor het behoud van de betrokken milieus in een gunstige
staat van instandhouding;

Dat er bijvoorbeeld op niet-limitatieve wijze gewezen kan worden op de aanleg van vijvers die de wijziging van
het bodemreliëf als gevolg heeft, maar ook op de noodzaak te strijden tegen allesoverwoekerende plantensoorten, wat
het wegnemen van struiken en het beschadigen van het plantendek inhoudt; of op de noodzaak bijzondere gevoelige
dieren- of planten soorten te beschermen tegen predatie door gewonere soorten, die bijgevolg gestrikt of verjaagd
moeten kunnen worden d.m.v. geschikte technieken;

Dat het in principe niet mogelijk is om alle gevallen te overwegen waarin afwijkingen aan de beheersautoriteit
verleend zouden moeten kunnen worden in het kader van de handelingen inzake de inrichting en het beheer van het
biologisch waardevolle vochtige gebied, omdat men niet vooraf kan weten hoe de toestand zal evolueren;

Overwegende dat het dan ook opportuun lijkt om een algemene afwijking toe te kennen voor de verbodsmaat-
regelen bepaald bij het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 8 juni 1989 wanneer de beheerder handelingen
verricht met het oog op de inrichting en het beheer van het biologisch waardevolle vochtige gebied in het belang van
de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de natuurlijke habitats ervan;

Dat die afwijking overigens niet tot gevolg heeft dat die verbodsmaatregelen opgeheven worden voor derden die
het biologisch waardevolle vochtige gebied bezoeken;
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Dat die afwijking dan ook gegrond en evenredig is,
Besluit :

Artikel 1. Het biologisch waardevolle vochtige gebied « La Fagne de Wiaupont » beslaat de 14 ha 49 a 59 ca grond
die aan de provincie Luxemburg toebehoren en kadastraal bekend zijn of waren als volgt :

Gemeente Afdeling : Sectie Plaatsnaam Nr. kadastraal
perceel

Oppervlakte
(ha)
In ZHIB

Saint-Hubert 5 (Mirwart) A Fagne de Wiaupont 904B pie 8,3021

5 (Mirwart) A La Hure du Cha-
peau

907C pie 6,1938

Totaal (ha) 14,4959

De omtrek van het biologisch waardevolle vochtige gebied bedoeld in het eerste lid is afgebakend op de bij dit
besluit gevoegde kaart.

Art. 2. Het personeelslid van de Waalse Overheidsdienst belast met het beheer van het biologisch waardevolle
vochtige gebied is de hoofdingenieur-houtvester van het Departement Natuur en Bossen belast met het grondgebied
waarop het biologisch waardevolle vochtige gebied zich bevindt.

Art. 3. Elke rechtstreekse of onrechtstreekse handeling tot wijziging van de kenmerken van de habitats van de
aanwezige natuurlijke soorten is verboden. Werken i.v.m. het draineren, opvullen, opslaan, verbranden, ruimen,
afgraven, afschrapen of wijzigen van de natuurlijke plantengroei zijn verboden.

Art. 4. In het belang van de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de
natuurlijke habitats van het biologisch waardevolle vochtige gebied mag voor de uitvoering van de beheershandelin-
gen worden afgeweken van de verbodsbepalingen van de artikelen 2 en 3 van het besluit van de Waalse
Gewestexecutieve van 8 juni 1989, alsook van artikel 3 van dit besluit.

Art. 5. In het belang van de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de
natuurlijke habitats van het biologisch waardevolle vochtige gebied kan de inspecteur-generaal van het Departement
Natuur en Bossen toestaan dat er in het kader van wetenschappelijke onderzoeken en opvolgingen afgeweken wordt
van de verbodsbepalingen van de artikelen 2 en 3 van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 8 juni 1989,
na advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″.

Namen, 23 januari 2013.
C. DI ANTONIO

De kaart ligt ter inzage bij het Operationneel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en
Leefmilieu, avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200949]
23 JANVIER 2013. — Arrêté ministériel portant création de la zone humide d’intérêt biologique

dite « Les Sources du Ruisseau du Passe Brebis » à Tellin (Tellin)

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du
Patrimoine,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la Conservation de la Nature, l’article 41 modifié par le décret du 6 décembre 2001;
Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 relatif à la protection des zones humides d’intérêt

biologique, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997;
Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 27 novembre 2012;
Considérant la convention de mise à disposition et de gestion du 25 juillet 2012 établie entre la ville de Rochefort

et la Région wallonne;
Considérant que les zones humides d’intérêt biologique accueillent des espèces pour lesquelles un suivi

scientifique est nécessaire; que le suivi scientifique implique des actions en contradiction avec les mesures de protection
applicables en zone humide d’intérêt biologique comme le prélèvement d’échantillons de plantes entières ou en parties
ou le dérangement d’espèces animales, leur capture voire leur mise à mort; que ces actions sont limitées et réalisées
par des personnes conscientes de la fragilité des populations concernées; qu’elles sont dès lors, sans danger pour
ces populations;

Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des
habitats naturels de la zone humide d’intérêt biologique, il y a lieu d’y mener des opérations d’aménagement et de
gestion plutôt que de laisser les phénomènes naturels évoluer de manière totalement libre;

Que ces opérations d’aménagement et de gestion qui visent à préserver ou favoriser certaines espèces sensibles
peuvent impliquer vis-à-vis d’autres espèces non sensibles de devoir poser des actes qui sont a priori interdits par
l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989, alors même que ces actes sont favorables à la protection de la faune
et de la flore sauvages ainsi qu’à la conservation des habitats naturels de la zone humide d’intérêt biologique et qu’ils
ne nuisent pas au maintien dans un état de conservation favorable des milieux concernés;

Qu’on peut citer à titre d’exemples, de manière non limitative, non seulement la création de mares, qui entraîne
une modification du relief du sol, mais aussi la nécessité de lutter contre les espèces végétales envahissantes, qui
implique de couper des arbustes ou d’endommager le tapis végétal; ou encore la nécessité de préserver des espèces
animales ou végétales particulièrement sensibles de la prédation d’espèces plus communes, lesquelles doivent alors
pouvoir être piégées ou chassées au moyen de méthodes adéquates;

Qu’il n’est pas possible, a priori, d’envisager toutes les hypothèses dans lesquelles des dérogations devraient
pouvoir être octroyées à l’autorité gestionnaire dans le cadre des opérations d’aménagement et de gestion de la zone
humide d’intérêt biologique, car on ne peut connaître à l’avance comment la situation va évoluer;

Qu’il apparaît dès lors opportun d’accorder une dérogation générale aux interdictions prévues par l’arrêté de
l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 lorsque le gestionnaire procède à des opérations d’aménagement et de gestion
de la zone humide d’intérêt biologique dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de
la conservation des habitats naturels de celle-ci;
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Que cette dérogation n’emporte par ailleurs pas la suppression de ces interdictions pour les tiers qui fréquentent
la zone humide d’intérêt biologique;

Que cette dérogation est dès lors légitime et proportionnée,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en zone humide d’intérêt biologique dite « Les Sources du Ruisseau du Passe Brebis »,
les 4 ha 70 a 41 ca de terrains appartenant à la ville de Rochefort, cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Commune Division Section Lieu-dit No parcelle Surface (ha) en
ZHIB

Tellin 1 (Tellin) B Freyre 2073D pie 3,9380

1 (Tellin) B Freyre 2074C pie 0,7661

total (ha) 4,7041

Le périmètre de la zone humide d’intérêt biologique visée à l’alinéa 1er est indiqué sur la carte annexée au
présent arrêté.

Art. 2. L’agent du Service public de Wallonie chargé de la gestion de la zone humide d’intérêt biologique est
l’ingénieur-chef de cantonnement du Département de la Nature et des Forêts en charge du territoire sur lequel se trouve
la zone humide d’intérêt biologique.

Art. 3. Toute action directe ou indirecte de nature à modifier les caractéristiques des habitats des espèces naturelles
présentes est interdite. Tous les travaux de drainage, remblais, dépôt, brûlage, curage, creusement, décapage ou
modification de la végétation naturelle sont interdits.

Art. 4. Dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des habitats
naturels de la zone humide d’intérêt biologique, il est permis de déroger aux interdictions des articles 2 et 3 de l’arrêté
de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 ainsi qu’à l’article 3 du présent arrêté pour la mise en œuvre des opérations
de gestion.

Art. 5. Dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages ainsi que de la conservation des habitats
naturels, l’inspecteur général du Département de la Nature et des Forêts peut autoriser de déroger aux interdictions des
articles 2 et 3 de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 dans le cadre d’études et de suivis scientifiques
et sur avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature.

Namur, le 23 janvier 2013.
C. DI ANTONIO

La carte peut être consultée à la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/200949]

23. JANUAR 2013 — Ministerialerlass zur Errichtung des biologisch wertvollen Feuchtgebiets
″Les Sources du Ruisseau du Passe Brebis″ in Tellin (Tellin)

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und
Erbe,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, insbesondere des Artikels 41, abgeändert
durch das Dekret vom 6. Dezember 2001;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 8. Juni 1989 über den Schutz der biologisch
wertvollen Feuchtgebiete, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. Juli 1997;

Aufgrund des am 27. November 2012 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation
de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund der am 25. Juli 2012 unterzeichneten Vereinbarung über die Zurverfügungstellung und die Verwaltung
zwischen der Stadt Rochefort und der Wallonischen Region;

In der Erwägung, dass die biologisch wertvollen Feuchtgebiete Arten beherbergen, für die eine wissenschaftliche
Überwachung notwendig ist; dass diese wissenschaftliche Überwachung Aktionen voraussetzt, die in Widerspruch mit
den im biologisch wertvollen Feuchtgebiet anwendbaren Schutzmaßnahmen stehen, wie zum Beispiel die Entnahme
von Proben von Pflanzen oder von Pflanzenteilen oder die Störung von Tierarten, deren Fang oder gar deren Tötung;
dass diese Aktionen begrenzt sind und durch Personen, die sich der Empfindlichkeit der betroffenen Populationen
bewusst sind, vorgenommen werden; dass sie folglich für diese Populationen ungefährlich sind;

In der Erwägung, dass im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der
natürlichen Lebensräume des biologisch wertvollen Feuchtgebiets Maßnahmen zur Gestaltung und Verwaltung des
biologisch wertvollen Feuchtgebiets zu treffen sind, anstatt die Naturereignisse sich völlig frei entwickeln zu lassen;

In der Erwägung, dass diese Maßnahmen zur Gestaltung und Verwaltung, die die Erhaltung oder die Förderung
gewisser empfindlicher Arten bezwecken, hinsichtlich anderer, nicht empfindlicher Arten voraussetzen können, dass
Handlungen durchgeführt werden müssen, die grundsätzlich durch den Erlass der Wallonischen Regionalexekutive
vom 8. Juni 1989 verboten sind, obwohl sie sich auf den Schutz der wildlebenden Fauna und Flora sowie für die
Erhaltung der natürlichen Lebensräume des biologisch wertvollen Feuchtgebiets vorteilhaft auswirken, und sie der
Wahrung eines günstigen Erhaltungszustands in den betroffenen Lebensräumen nicht schaden;
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In der Erwägung, dass als nicht einschränkende Beispiele nicht nur die Schaffung von Tümpeln, die zu einer
Änderung des Bodenreliefs führt, angeführt werden kann, sondern auch die Notwendigkeit, die invasiven
Pflanzenarten zu bekämpfen, was die Entfernung von Sträuchern und die Beschädigung der Pflanzendecke
voraussetzt, oder auch die Notwendigkeit, die besonders empfindlichen Tier- oder Pflanzenarten vor der Gefährdung
durch gemeinere Arten zu schützen, welche dann mit Hilfe angemessener Methoden gefangen oder gejagt werden
können;

In der Erwägung, dass es grundsätzlich nicht möglich ist, alle Hypothesen in Betracht zu ziehen, in denen der
bewirtschaftenden Behörde Abweichungen im Rahmen der Maßnahmen zur Gestaltung und Verwaltung des
biologisch wertvollen Feuchtgebiets gewährt werden können, da es nicht möglich ist, im Voraus zu wissen, wie sich die
Situation entwickeln wird;

In Erwägung der Zweckmäßigkeit, folglich eine allgemeine Abweichung von den in dem Erlass der Wallonischen
Regionalexekutive vom 8. Juni 1989 vorgesehenen Verboten zu gewähren, wenn der Verwalter Maßnahmen zur
Gestaltung und Verwaltung des biologisch wertvollen Feuchtgebiets im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere
und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen Lebensräume dieses Gebiets trifft;

In der Erwägung, dass diese Abweichung des Weiteren nicht zu der Aufhebung dieser Verbote für Drittpersonen,
die das biologisch wertvolle Feuchtgebiet betreten, führt;

In der Erwägung, dass diese Abweichung folglich rechtmäßig und verhältnismäßig ist,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 4 ha 70 a 41 ca großen Gelände, die der Stadt Rochefort gehören und wie folgt katastriert sind oder
waren, werden als biologisch wertvolles Feuchtgebiet ″Les Sources du Ruisseau du Passe Brebis″ errichtet:

Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzellennum-
mer

Fläche (ha)
in biologisch
wertvol len
Feuchtgebieten

Tellin 1 (Tellin) B Freyre 2073D pie 3,9380

1 (Tellin) B Freyre 2074C pie 0,7661

Gesamtfläche (ha) 4,7041

Der Umkreis des in Absatz 1 erwähnten biologisch wertvollen Feuchtgebiets wird auf der dem vorliegenden Erlass
beigefügten Karte eingezeichnet.

Art. 2 - Der Bedienstete des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, der mit der Verwaltung des biologisch wertvollen
Feuchtgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur-Forstamtleiter der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit dem Gebiet,
auf dem sich das biologisch wertvolle Feuchtgebiet befindet, beauftragt ist.

Art. 3 - Jegliche direkte oder indirekte Handlung, die die Eigenschaften der Lebensräume der dort lebenden
natürlichen Arten verändern kann, ist untersagt. Alle Entwässerungs-, Aufschüttungs-, Lagerungs-, Verbrennungs-,
Ausschlämm-, Aushub-, Abschabarbeiten oder jede Änderung der natürlichen Vegetation sind verboten.

Art. 4 - Im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen
Lebensräume des biologisch wertvollen Feuchtgebiets wird erlaubt, im Rahmen der Durchführung der Maßnahmen
zur Verwaltung von den in den Artikeln 2 und 3 des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 8. Juni 1989
angeführten Verboten abzuweichen.

Art. 5 - Im Interesse des Schutzes der wildlebenden Tiere und Pflanzen sowie der Erhaltung der natürlichen
Lebensräume darf der Generalinspektor der Abteilung Natur und Forstwesen die Erlaubnis erteilen, im Rahmen von
wissenschaftlichen Studien und Beobachtungstätigkeiten und auf Gutachten des ″Conseil supérieur wallon de la
Conservation de la Nature″ von den in den Artikeln 2 und 3 des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 8.
Juni 1989 angeführten Verboten abzuweichen.

Namur, den 23. Januar 2013
C. DI ANTONIO

Die Karte kann bei der operativen Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt, avenue Prince
de Liège 15, in 5100 Jambes eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/200949]

23 JANUARI 2013. — Ministerieel besluit tot oprichting van het biologisch waardevolle vochtige gebied
« Les Sources du Ruisseau du Passe Brebis » te Tellin (Tellin)

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, artikel 41, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 8 juni 1989 betreffende de bescherming van de vochtige
gebieden met een biologisch belang, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 10 juli 1997;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor
het natuurbehoud), gegeven op 27 november 2012;
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Gelet op de terbeschikkingstellings- en beheersovereenkomst gesloten op 25 juli 2012 tussen de stad Rochefort en
het Waalse Gewest;

Overwegende dat de biologisch waardevolle vochtige gebieden soorten herbergen waarvoor een wetenschappe-
lijke monitoring noodzakelijk is; dat de wetenschappelijke monitoring het verrichten van handelingen inhoudt die
strijdig zijn met de in biologisch waardevolle vochtige gebieden toepasselijke beschermingsmaatregelen, zoals het
afnemen van plantenindividuen of -stukken of het storen van dierlijke soorten, hun vangst en zelfs het doden ervan;
dat die handelingen beperkt zijn en verricht worden door personen die bewust zijn van de kwetsbaarheid van de
betrokken populaties; dat ze dan ook niet gevaarlijk zijn voor die populaties;

Overwegende dat in het belang van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de natuurlijke
habitats van het biologisch waardevolle vochtige gebied beheers- en inrichtingshandelingen verricht moeten worden
zodat de natuurlijke verschijnselen niet in volle vrijheid kunnen evolueren;

Dat die beheers- en inrichtingshandelingen, die de instandhouding of de bevordering van bepaalde kwetsbare
soorten beogen ten opzichte van andere niet kwetsbare soorten kunnen inhouden dat bij het besluit van de Waalse
Gewestexecutieve van 8 juni 1989 verboden handelingen verricht moeten worden terwijl ze voordelig zijn voor de
bescherming van de wilde fauna en flora alsook voor de instandhouding van de natuurlijke habitats van het biologisch
waardevolle vochtige gebied en dat ze niet schadelijk zijn voor het behoud van de betrokken milieus in een gunstige
staat van instandhouding;

Dat er bijvoorbeeld op niet-limitatieve wijze gewezen kan worden op de aanleg van vijvers die de wijziging van
het bodemreliëf als gevolg heeft, maar ook op de noodzaak te strijden tegen allesoverwoekerende plantensoorten, wat
het wegnemen van struiken en het beschadigen van het plantendek inhoudt; of op de noodzaak bijzondere gevoelige
dieren- of planten soorten te beschermen tegen predatie door gewonere soorten, die bijgevolg gestrikt of verjaagd
moeten kunnen worden d.m.v. geschikte technieken;

Dat het in principe niet mogelijk is om alle gevallen te overwegen waarin afwijkingen aan de beheersautoriteit
verleend zouden moeten kunnen worden in het kader van de handelingen inzake de inrichting en het beheer van het
biologisch waardevolle vochtige gebied, omdat men niet vooraf kan weten hoe de toestand zal evolueren;

Overwegende dat het dan ook opportuun lijkt om een algemene afwijking toe te kennen voor de verbodsmaat-
regelen bepaald bij het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 8 juni 1989 wanneer de beheerder handelingen
verricht met het oog op de inrichting en het beheer van het biologisch waardevolle vochtige gebied in het belang van
de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de natuurlijke habitats ervan;

Dat die afwijking overigens niet tot gevolg heeft dat die verbodsmaatregelen opgeheven worden voor derden die
het biologisch waardevolle vochtige gebied bezoeken;

Dat die afwijking dan ook gegrond en evenredig is,

Besluit :

Artikel 1. Het biologisch waardevolle vochtige gebied « Les Sources du Ruisseau du Passe Brebis » beslaat de
4 ha 70 a 41 ca grond die aan de stad Rochefort toebehoren en kadastraal bekend zijn of waren als volgt :

Gemeente Afdeling : Sectie Plaatsnaam Nr. perceel Oppervlakte
(ha)
in ZHIB

Tellin 1 (Tellin) B Freyre 2073D pie 3,9380

1 (Tellin) B Freyre 2074C pie 0,7661

Totaal (ha) 4,7041

De omtrek van het biologisch waardevolle vochtige gebied bedoeld in het eerste lid is afgebakend op de bij dit
besluit gevoegde kaart.

Art. 2. Het personeelslid van de Waalse Overheidsdienst belast met het beheer van het biologisch waardevolle
vochtige gebied is de hoofdingenieur-houtvester van het Departement Natuur en Bossen belast met het grondgebied
waarop het biologisch waardevolle vochtige gebied zich bevindt.

Art. 3. Elke rechtstreekse of onrechtstreekse handeling tot wijziging van de kenmerken van de habitats van de
aanwezige natuurlijke soorten is verboden. Werken i.v.m. het draineren, opvullen, opslaan, verbranden, ruimen,
afgraven, afschrapen of wijzigen van de natuurlijke plantengroei zijn verboden.

Art. 4. In het belang van de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de
natuurlijke habitats van het biologisch waardevolle vochtige gebied mag voor de uitvoering van de beheershandelin-
gen worden afgeweken van de verbodsbepalingen van de artikelen 2 en 3 van het besluit van de Waalse
Gewestexecutieve van 8 juni 1989, alsook van artikel 3 van dit besluit.

Art. 5. In het belang van de bescherming van de wilde fauna en flora alsook van de instandhouding van de
natuurlijke habitats van het biologisch waardevolle vochtige gebied kan de inspecteur-generaal van het Departement
Natuur en Bossen toestaan dat er in het kader van wetenschappelijke onderzoeken en opvolgingen afgeweken wordt
van de verbodsbepalingen van de artikelen 2 en 3 van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 8 juni 1989,
na advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″.

Namen, 23 januari 2013.

C. DI ANTONIO

De kaart ligt ter inzage bij het Operationneel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en
Leefmilieu, avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes.
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN VLAAMSE OVERHEID

[2013/200989]
24 JANUARI 2013. — Nationale Orden

Bij Koninklijk besluit van 24 januari 2013 wordt het volgende
bepaald :

Artikel 1. § 1. Wordt bevorderd tot Ridder in de Kroonorde :

DE ROECK, Henri, Bestuurslid ″De Jonge Leerlingen″, te Hemiksem
(Ranginneming als houder van deze nieuwe onderscheiding :
15/11/2009).

§ 2. De Gouden Palmen der Kroonorde worden toegekend aan :

DE KEUSTER François, Opleider ″De Jonge Leerlingen″, te Hemik-
sem (Ranginneming : 15/11/2009).

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer van de Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201070]

11 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit houdende samenstelling
en werking van de kamers van de Administratieve Commissie ter
regeling van de arbeidsrelatie

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het koninklijk besluit dat we de eer hebben Zijne Majesteit ter
ondertekening voor te leggen, heeft als doel de samenstelling en de
werking te regelen van de Administratieve commissie ter regeling van
de arbeidsrelatie, ingesteld bij artikel 329, § 1, van de programmawet (I)
van 27 december 2006. Het geeft uitvoering aan artikel 329, § 5, en
artikel 338, § 2, vierde lid van de voornoemde wet, zoals vervangen bij
de wet van 25 augustus 2012.

Naar aanleiding van het advies nr. 52.427/1 van de Raad van State
van 13 december 2012, werd het ontwerp van koninklijk besluit
aangepast. Er werd rekening gehouden met alle gemaakte opmerkin-
gen.

Zo werden in de aanhef de verwijzingen geschrapt naar artikel 108
van de Grondwet en naar artikel 329, § 2, van de voornoemde wet van
27 december 2006.

De Raad van State vroeg ook om te verduidelijken wat werd bedoeld
met de woorden ″niet meer op duurzame wijze deelnemen″ in artikel 3,
§ 2, eerste lid. Die woorden werden vervangen als volgt : ″meermaals
zonder verantwoording niet hebben deelgenomen″. In het tweede lid
van hetzelfde artikel werden de woorden ″tot op het moment van hun
vervanging″ vervangen als volgt : ″tot wanneer een nieuw lid van de
Administratieve commissie is benoemd″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET AUTORITE FLAMANDE

[2013/200989]
24 JANVIER 2013. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 24 janvier 2013, la disposition suivante est
stipulée :

Article 1er. § 1er. Est promu Chevalier de l’Ordre de la Couronne :

DE ROECK, Henri, Membre du comité directeur « De Jonge
Leerlingen », à Hemiksem (Prise de rang comme titulaire de cette
nouvelle distinction : 15/11/2009).

§ 2. Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées à :

DE KEUSTER, François, Instructeur « De Jonge Leerlingen », à
Hemiksem (Prise de rang : 15/11/2009).

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2013/201070]

11 FEVRIER 2013. — Arrêté royal relatif à la composition et au
fonctionnement de la Commission Administrative de règlement de
la relation de travail

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté royal que nous avons l’honneur de soumettre à la signature
de votre Majesté a pour objet de fixer la composition et le fonctionne-
ment de la Commission administrative de règlement de la relation de
travail, instituée par l’article 329, § 1er, de la loi-programme (I) du
27 décembre 2006. Il exécute les articles 329, § 5, et 338, § 2, alinéa 4 de
la loi précitée, remplacés par la Loi du 25 août 2012.

Suite à l’avis no 52.427/1 du Conseil d’Etat du 13 décembre 2012,
le projet d’arrêté royal a été adapté. Il a été tenu compte de toutes les
remarques formulées.

Ainsi, dans le préambule, la référence à l’article 108 de la Constitu-
tion, ainsi que celle à l’article 329, § 2 de la loi du 27 décembre 2006
précitée, ont été supprimées.

Le Conseil d’Etat a également demandé de préciser ce qui était visé
par la phrase de l’article 3, § 2, alinéa 1er ″ne participent plus de manière
durable ″, phrase qui a été remplacée par ″n’ont pas assisté à plusieurs
reprises, et ce sans justification″. Tandis que dans l’alinéa 2 de ce même
article les mots ″jusqu’au moment de leur remplacement″ ont été
remplacés par ″jusqu’à ce qu’un nouveau membre de la Commission
administrative soit nommé″.
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Tot slot werd de Nederlandse tekst van artikel 6, § 3, eerste lid,
gewijzigd als volgt : ″bij aanwezigheid van de meerderheid van de
leden of vertegenwoordigde leden, voor zover de meerderheid van de
aanwezige of vertegenwoordigde leden″.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,

Van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaren,

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Middenstand, K.M.O.’s,
Zelfstandigen en Landbouw,

Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

De Staatssecretaris voor de Bestrijding
van sociale en fiscale fraude,

J. CROMBEZ

11 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit houdende samenstelling
en werking van de kamers van de Administratieve Commissie ter
regeling van de arbeidsrelatie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet (I) van 27 december 2006, artikelen 329,
§ 5, en 338, § 2, vierde lid, vervangen bij de wet van 25 augustus 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 oktober 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister voor Begroting,
gegeven op 26 november 2012;

Gelet op het advies 52.427/1 van de Raad van State, gegeven op
13 december 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o

van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Eerste Minister, de Minister van Sociale
Zaken, de Minister van Zelfstandigen, de Minister van Werk en de
Staatssecretaris voor de Bestrijding van de sociale en de fiscale fraude;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De administratieve Commissie ter regeling van de arbeids-
relatie ingesteld bij artikel 329, § 1 van de programmawet (I) van
27 december 2006, hierna genoemd ″Administratieve Commissie″,
wordt ingesteld bij de Federale Overheidsdienst (FOD) Sociale
Zekerheid.

Art. 2. § 1. Overeenkomstig artikel 329, § 2, eerste lid van de
programmawet (I) van 27 december 2006, bestaat elke kamer van de
Administratieve Commissie, naast de voorzitter :

1o uit minstens twee leden aangewezen op voorstel van de minister
bevoegd voor Middenstand, onder de personeelsleden van de Directie-
generaal Zelfstandigen van de FOD Sociale Zekerheid of onder de
personeelsleden van het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen
der zelfstandigen;

2o uit minstens twee leden aangewezen op voorstel van de ministers
bevoegd voor Sociale Zaken en Werk, onder de personeelsleden van de
Directie-generaal Sociaal Beleid van de FOD Sociale Zekerheid, onder
de personeelsleden van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg of onder de personeelsleden van de Rijksdienst voor sociale
zekerheid.

Elke kamer van de Administratieve Commissie wordt voorgezeten
door een magistraat aangewezen door de Minister van Justitie.

Enfin, l’article 6, § 3, alinéa 1er du texte en Néerlandais a été modifié
par ″bij aanwezigheid van de meerderheid van de leden of vertegenwoor-
digde leden, voor zover de meerderheid van de aanwezige of
vertegenwoordigde leden″.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,

De Votre Majesté,
les très respectueux

et très fidèles serviteurs,

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

La Vice-Première Ministre,
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre des Classes moyennes, des P.M.E.,
des Indépendants et de l’Agriculture,

Mme S. LARUELLE

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Le Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la Fraude sociale et fiscale,

J. CROMBEZ

11 FEVRIER 2013. — Arrêté royal relatif à la composition et au
fonctionnement des chambres de la Commission Administrative
de règlement de la relation de travail

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme (I) du 27 décembre 2006, les articles 329, § 5,
et 338, § 2, alinéa 4, remplacés par la loi du 25 août 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 octobre 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 26 novembre 2012;

Vu l’avis 52.427/1 du Conseil d’Etat, donné le 13 décembre 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Premier Ministre, de la Ministre des Affaires
sociales, de la Ministre des Indépendants, de la Ministre de l’Emploi et
du secrétaire d’Etat à la Lutte contre la fraude sociale et fiscale;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La Commission Administrative de règlement de la
relation de travail prévue par l’article 329, § 1er de la loi-programme (I)
du 27 décembre 2006, ci-après dénommée ″Commission Administrati-
ve″, est instituée auprès du Service public fédéral (SPF) Sécurité sociale.

Art. 2. § 1er. Conformément à l’article 329, § 2, alinéa 1er de la
loi-programme (I) du 27 décembre 2006, chacune des chambres de la
Commission Administrative est composée, outre le président :

1o d’au moins deux membres désignés sur proposition du Ministre
qui a les Classes moyennes dans ses attributions, parmi les membres du
personnel de la Direction générale Indépendants du SPF Sécurité
sociale ou parmi les membres du personnel de l’Institut national
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants;

2o d’au moins deux membres désignés sur proposition des ministres
qui ont les Affaires Sociales et l’Emploi dans leurs attributions, parmi
les membres du personnel de la Direction générale Politique sociale du
SPF Sécurité sociale, parmi les membres du personnel du SPF Emploi,
Travail et Concertation sociale ou parmi les membres du personnel de
l’Office national de sécurité sociale.

Chacune des chambres de la Commission Administrative est prési-
dée par un magistrat désigné par le Ministre de la Justice.
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§ 2. In geval van afwezigheid of verhindering van een lid, bedoeld in
§ 1, 1o, kan het worden vervangen door een ander lid dat afkomstig is
uit de instelling of directie-generaal bedoeld in § 1, 1o.

In geval van afwezigheid of verhindering van een lid, bedoeld in § 1,
2o, kan het worden vervangen door een ander lid dat afkomstig is uit de
instelling of directie-generaal bedoeld in § 1, 2o.

In geval van afwezigheid of verhindering van de voorzitter van een
kamer, kan het voorzitterschap waargenomen worden door de voorzit-
ter van een andere kamer.

Art. 3. § 1. De voorzitters en de leden worden benoemd voor een
hernieuwbaar mandaat van zes jaar.

De leden worden benoemd voor het geheel der kamers.

§ 2. Het mandaat kan beëindigd worden indien wordt vastgesteld dat
de in de vorige paragraaf bedoelde leden meermaals, zonder reden, niet
deelnamen aan de vergaderingen van de Administratieve Commissie.

De leden, bedoeld in artikel 2, § 1, 1o en 2o, maken niet langer deel uit
van de Administratieve Commissie wanneer hun administratief ambt
een einde neemt. Zij blijven evenwel aan tot wanneer een nieuw lid van
de Administratieve Commissie wordt benoemd.

Art. 4. Het secretariaat en de griffie van de kamers van de Adminis-
tratieve Commissie worden verzekerd door ambtenaren van de
FOD Sociale Zekerheid.

Art. 5. Aan de voorzitters wordt een zitpenning van 100 euro
toegekend per deelname aan een zitting van een duur van minstens
3 uur.

De voorzitters hebben recht op terugbetaling van hun reiskosten,
onder de voorwaarden bepaald bij het koninklijk besluit van
18 januari 1965 houdende algemene regeling inzake reiskosten.

Voor de toepassing van het voorgaande lid worden de voorzitters
gelijkgesteld met ambtenaren van niveau A.

Art. 6. § 1. De voorzitter stelt de dagorde van de zittingen vast.

De voorzitter wordt ermee belast :

1o te waken over de eenheid van de beslissingen;

2o te waken over de goede uitvoering van het artikel 12;

3o elk jaar een activiteitenverslag te bezorgen aan de bevoegde
ministers.

De voorzitters kiezen een eerste voorzitter in hun midden, voor een
termijn van drie jaar.

De eerste voorzitter wordt ermee belast :

1o de zaken over de kamers te verdelen;

2o te waken over de eenheid van de beslissingen;

3o te waken over de goede uitvoering van het artikel 12;

4o elk jaar een activiteitenverslag te bezorgen aan de bevoegde
ministers;

De Administratieve Commissie stelt een huishoudelijk reglement op
dat inzonderheid de dagen van de zittingen en de termijn bepaalt
waarbinnen de dagorde aan de leden wordt meegedeeld. Dit reglement
wordt onderworpen aan de goedkeuring van de ministers bevoegd
voor Sociale Zaken, Werk en Middenstand.

§ 2. De zittingen van de kamers van de Administratieve Commissie
zijn niet openbaar.

Deze kamers beslissen op stukken na in voorkomend geval de
partij(en) van de arbeidsrelatie gehoord te hebben, hetzij op vraag van
de meerderheid der leden of de Voorzitter, hetzij op uitdrukkelijke
vraag van de een of andere partij.

In voorkomend geval kunnen de partijen zich laten vertegenwoor-
digen door een advocaat of door elke andere persoon naar keuze die
beschikt over een schriftelijk mandaat.

§ 2. En cas d’absence ou d’empêchement d’un membre visé au
§ 1er, 1o, il peut être remplacé par un autre membre provenant de
l’institution ou de la direction générale visée au § 1er, 1o.

En cas d’absence ou d’empêchement d’un membre visé au § 1er, 2o,
il peut être remplacé par un autre membre provenant de l’institution ou
de la direction générale visée au § 1er, 2o.

En cas d’absence ou d’empêchement du président d’une chambre, la
présidence peut être assumée par le président d’une autre chambre.

Art. 3. § 1er. Les présidents et les membres sont nommés pour un
mandat renouvelable de six ans.

Les membres sont nommés pour l’ensemble des chambres.

§ 2. Il peut être mis fin au mandat s’il est constaté que les membres
visés au paragraphe précédent n’ont pas assisté à plusieurs reprises,
et ce sans justification, aux réunions de la Commission Administrative.

Les membres, visés à l’article 2, § 1er, 1o et 2o, cessent de faire partie
de la Commission administrative lors de la cessation de leurs fonctions
administratives. Ils restent toutefois en place jusqu’à ce qu’un nouveau
membre de la Commission Administrative soit nommé.

Art. 4. Le secrétariat et le greffe des chambres de la Commission
administrative sont assurés par des fonctionnaires du SPF Sécurité
sociale.

Art. 5. Il est accordé aux présidents un jeton de présence de
100 euros par participation à une séance d’une durée d’au moins
3 heures.

Les présidents ont droit au remboursement des frais de parcours, aux
conditions fixées par l’arrêté royal du 18 janvier 1965 portant réglemen-
tation générale en matière de frais de parcours.

Pour l’application de l’alinéa précédent, les présidents sont assimilés
aux fonctionnaires de niveau A.

Art. 6. § 1er. Le président arrête l’ordre du jour des séances.

Le président est chargé de :

1o veiller à l’unité des décisions;

2o veiller à la bonne exécution de l’article 12;

3o transmettre annuellement un rapport d’activités aux ministres
compétents.

Les présidents élisent parmi eux, pour un terme de trois ans,
un premier président.

Le premier président est chargé de :

1o répartir les affaires entre les chambres;

2o veiller à l’unité des décisions;

3o veiller à la bonne exécution de l’article 12;

4o transmettre annuellement un rapport d’activités aux ministres
compétents.

La Commission Administrative élabore un règlement d’ordre inté-
rieur qui fixe notamment les dates des séances et le délai dans lequel
l’ordre du jour est communiqué aux membres. Ce règlement est soumis
à l’approbation des ministres ayant les Affaires sociales, l’Emploi et les
Classes moyennes dans leurs attributions.

§ 2. Les séances des chambres de la Commission Administrative ne
sont pas publiques.

Ces chambres statuent sur pièces après avoir entendu, le cas échéant,
la ou les parties à la relation de travail, soit à la demande de la majorité
des membres ou du Président, soit à la demande expresse de l’une ou
l’autre des parties.

Les parties peuvent, le cas échéant, se faire représenter par un avocat
ou par toute autre personne de leur choix qui dispose d’un mandat
écrit.
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Wanneer bijkomende inlichtingen noodzakelijk blijken te zijn om te
oordelen, kan de voorzitter van elke kamer deze op eigen initiatief
aanvragen.

§ 3. De kamers beraadslagen geldig bij aanwezigheid van de
meerderheid van de leden of vertegenwoordigde leden, voor zover de
meerderheid van de aanwezige of vertegenwoordigde leden bedoeld in
artikel 2, § 1, 1o en 2o, zich gunstig uitspreken.

De voorzitter heeft geen stemrecht behalve in geval van staking van
stemmen.

Art. 7. Om de goede werking van de Administratieve Commissie te
garanderen wordt gevraagd, voor de aanvragen bedoeld in artikel 338,
§ 2, eerste lid, van de programmawet (I) van 27 december 2006 :

1o de aanvraag in te dienen bij de griffie van de administratieve
afdeling, hetzij door de neerlegging van een verzoekschrift ter plaatse,
hetzij bij een ter post aangetekend schrijven, binnen de termijn voorzien
in het genoemde artikel;

2o de volgende gegevens op de aanvraag te vermelden :

a) de naam, de voornaam, de woonplaats en in voorkomend geval
het rijksregisternummer van de partijen van de arbeidsrelatie
vermelden;

b) het voorwerp van de aanvraag;

c) de betrokken activiteitssector en beroep vermelden;

3o bij de aanvraag alle documenten te voegen die dienstig kunnen
zijn om de arbeidsrelatie te kwalificeren en die met name de
voorwaarden betreffende de uitvoering ervan verduidelijken;

4o de aanvraag door alle partijen van de arbeidsrelatie te laten
ondertekenen.

Art. 8. § 1. Om de goede werking van de administratieve Commissie
te garanderen, wordt gevraagd, voor de aanvragen bedoeld in arti-
kel 338, § 2, tweede lid, van de voormelde programmawet :

1o de aanvraag in te dienen bij een sociaal verzekeringsfonds
tegelijkertijd met de aansluitingsverklaring;

2o de volgende gegevens op de aanvraag te vermelden :

a) de naam, de voornaam, de woonplaats en in voorkomend geval
het rijksregisternummer van de partijen van de arbeidsrelatie
vermelden;

b) het voorwerp van de aanvraag;

c) de betrokken activiteitssector en beroep vermelden;

3o bij de aanvraag alle documenten te voegen die dienstig kunnen
zijn om de arbeidsrelatie te kwalificeren en die met name de
voorwaarden betreffende de uitvoering ervan verduidelijken;

4o de aanvraag te ondertekenen.

§ 2. De aanvrager kan de hulp inroepen van het betreffende sociaal
verzekeringsfonds om de aanvraag zoals bedoeld in § 1 op te stellen of
om informatie te verkrijgen over de algemene of bijzondere criteria die
toelaten om het bestaan of de afwezigheid van een gezagsrelatie te
beoordelen.

§ 3. Zodra de aanvraag voldoet aan de voorwaarden zoals bedoeld in
§ 1, bezorgt het sociaal verzekeringsfonds deze aan de griffie van de
Administratieve Commissie, samen met een kopie van de aansluitings-
verklaring die behoorlijk is ingevuld.

Art. 9. Om de goede werking van de Administratieve Commissie te
garanderen, wordt gevraagd, voor de aanvragen bedoeld in artikel 338,
§ 2, derde lid, van voormelde programmawet :

1o de aanvraag in te dienen bij de griffie van de Administratieve
Commissie, hetzij door de neerlegging van een verzoekschrift ter
plaatse, hetzij bij een ter post aangetekend schrijven;

2o de volgende gegevens op de aanvraag te vermelden :

a) de naam, de voornaam, de woonplaats en in voorkomend geval
het rijksregisternummer van de aanvrager;

Si des informations supplémentaires s’avèrent nécessaires pour
statuer, le président de chaque chambre peut, de sa propre initiative, les
solliciter.

§ 3. Les chambres délibèrent valablement à la majorité des membres
présents ou représentés, pour autant que la majorité des membres
présents ou représentés visés à l’article 2, § 1er, 1o et 2o, se prononcent
favorablement.

Le président ne prend pas part au vote, sauf en cas de parité des voix.

Art. 7. Pour garantir le bon fonctionnement de la Commission
Administrative, il est demandé, pour les demandes visées à l’article 338,
§ 2, alinéa 1er de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 :

1o d’introduire la demande au greffe de la section administrative, soit
par dépôt d’une requête sur place, soit par lettre recommandée, dans le
délai prévu audit article;

2o de mentionner dans la demande les données suivantes :

a) le nom, le prénom, le domicile et, le cas échéant, le numéro de
registre national des parties à la relation de travail;

b) l’objet de la demande;

c) le secteur d’activité et la profession concernés;

3o de joindre à la demande tous documents pouvant servir à qualifier
la relation de travail et précisant notamment les conditions relatives à
l’exécution de celle-ci;

4o de faire signer la demande par toutes les parties à la relation de
travail.

Art. 8. § 1er. Pour garantir le bon fonctionnement de la Commission
Administrative, il est demandé, pour les demandes visées à l’article 338,
§ 2, alinéa 2 de la loi-programme précitée :

1o d’introduire la demande auprès d’une caisse d’assurances sociales
en même temps que la déclaration d’affiliation;

2o de mentionner dans la demande les données suivantes :

a) le nom, le prénom, le domicile et, le cas échéant, le numéro de
registre national des parties à la relation de travail;

b) l’objet de la demande;

c) le secteur d’activité et la profession concernés;

3o de joindre à la demande tous documents pouvant servir à qualifier
la relation de travail et précisant notamment les conditions relatives à
l’exécution de celle-ci;

4o de signer la demande.

§ 2. Le demandeur peut solliciter l’aide de la caisse d’assurances
sociales concernée pour rédiger la demande visée au § 1er ou obtenir
des informations sur les critères généraux ou spécifiques qui permet-
tent d’apprécier l’existence ou l’absence d’un lien d’autorité.

§ 3. Dès que la demande est conforme aux modalités visées au § 1er,
la caisse d’assurances sociales la transmet au greffe de la Commission
Administrative, accompagnée d’une copie de la déclaration d’affiliation
dûment complétée.

Art. 9. Pour garantir le bon fonctionnement de la Commission
Administrative, il est demandé, pour les demandes visées à l’article 338,
§ 2, alinéa 3 de la loi-programme précitée :

1o d’introduire la demande au greffe de la Commission Adminis-
trative, soit par dépôt d’une requête sur place, soit par lettre
recommandée;

2o de mentionner dans la demande les données suivantes :

a) le nom, le prénom, le domicile et, le cas échéant, le numéro de
registre national du demandeur;
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b) het voorwerp van de aanvraag;

c) de betrokken activiteitssector en beroep vermelden;

3o bij de aanvraag alle documenten te voegen die dienstig kunnen
zijn om de arbeidsrelatie te kwalificeren en die met name de
voorwaarden betreffende de uitvoering ervan verduidelijken;

4o de aanvraag te ondertekenen.

Art. 10. Om de goede werking van de Administratieve Commissie
te garanderen, wordt gevraagd, voor de aanvragen bedoeld in arti-
kel 338, § 6, van voormelde programmawet :

1o de aanvraag in te dienen bij de griffie van de Administratieve
Commissie, hetzij door de neerlegging van een verzoekschrift ter
plaatse, hetzij bij een ter post aangetekend schrijven;

2o de volgende gegevens op de aanvraag te vermelden :

a) de naam, de voornaam, de woonplaats en in voorkomend geval
het rijksregisternummer van de aanvrager;

b) het voorwerp en de reden van de aanvraag;

c) de wijzigingen aan de arbeidsrelatie;

3o bij de aanvraag alle documenten te voegen die dienstig kunnen
zijn om de arbeidsrelatie te kwalificeren en die met name de
voorwaarden betreffende de uitvoering ervan verduidelijken;

4o de aanvraag te ondertekenen.

Art. 11. De griffie houdt een lijst bij van alle aanvragen, bedoeld in
de artikelen 8 tot en met 10 van dit besluit. Een kopie van deze lijst
wordt minstens een keer per kwartaal bezorgd aan de diensten van de
RSZ, het RSVZ, de FOD Sociale Zekerheid, de FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg.

Art. 12. De beslissingen van de Administratieve Commissie worden
genomen binnen de drie maanden volgend op de datum van indiening
van de aanvraag. Deze termijn wordt in voorkomend geval verlengd
met het aantal dagen tussen de datum van de aanvraag van bijkomende
documenten waarvan sprake in artikel 6, § 2, vierde lid, van dit besluit,
en de datum van ontvangst van deze documenten.

Voor de aanvragen bedoeld in artikel 8, van dit besluit, begint de
termijn van drie maanden evenwel pas te lopen vanaf de dag waarop
de griffie deze ontvangt van het betreffende sociaal verzekeringsfonds.

Art. 13. De Eerste Minister, de minister bevoegd voor Sociale Zaken,
de minister bevoegd voor Zelfstandigen en de minister bevoegd voor
Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, op 11 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Vice-Eerste Minister,
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Middenstand, K.M.O.’s,
Zelfstandigen en Landbouw,

Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

De Staatssecretaris voor de Bestrijding
van de sociale en de fiscale fraude,

J. CROMBEZ

b) l’objet de la demande;

c) le secteur d’activité et la profession concernés;

3o de joindre à la demande tous documents pouvant servir à qualifier
la relation de travail et précisant notamment les conditions relatives à
l’exécution de celle-ci;

4o de signer la demande.

Art. 10. Pour garantir le bon fonctionnement de la Commission
Administrative, il est demandé, pour les demandes visées à l’article 338,
§ 6, de la loi-programme précitée :

1o d’introduire la demande au greffe de la Commission Adminis-
trative, soit par dépôt d’une requête sur place, soit par lettre
recommandée;

2o de mentionner dans la demande les données suivantes :

a) le nom, le prénom, le domicile et, le cas échéant, le numéro de
registre national du demandeur;

b) l’objet et la raison de la demande;

c) les modifications apportées à la relation de travail;

3o de joindre à la demande tous documents pouvant servir à qualifier
la relation de travail et précisant notamment les conditions relatives à
l’exécution de celle-ci;

4o de signer la demande.

Art. 11. Le greffe dresse une liste de toutes les demandes visées aux
articles 8 à 10 du présent arrêté. Une copie de cette liste est transmise au
moins une fois par trimestre aux services de l’ONSS, de l’INASTI, du
SPF Sécurité sociale et du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Art. 12. Les décisions de la Commission Administrative sont prises
dans les trois mois suivant la date d’introduction de la demande.
Ce délai est prolongé, le cas échéant, du nombre de jours entre la date
de la demande de documents supplémentaires dont question à
l’article 6, § 2, alinéa 4 du présent arrêté, et la date de réception de ces
documents.

Toutefois, pour les demandes visées à l’article 8, du présent arrêté,
le délai de trois mois ne commence à courir que le jour où le greffe les
reçoit de la caisse d’assurances sociales concernée.

Art. 13. Le Premier Ministre, le ministre qui a les Affaires sociales
dans ses attributions, le ministre qui a les Indépendants dans ses
attributions et le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 11 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

La Vice-Première Ministre,
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre des Classes moyennes, des P.M.E.,
des Indépendants et de l’Agriculture,

Mme S. LARUELLE

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Le secrétaire d’Etat à la Lutte contre la fraude sociale et fiscale,

J. CROMBEZ
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/201074]

11 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit tot benoeming van de
leden van de Administratieve Commissie ter regeling van de
arbeidsrelatie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;

Gelet op de programmawet (I) van 27 december 2006 betreffende de
Administratieve Commissie ter regeling van de arbeidsrelatie, arti-
kel 329, vervangen bij de wet van 25 augustus 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 februari 2013 houdende
samenstelling en werking van de kamers van de Administratieve
Commissie ter regeling van de arbeidsrelatie; artikelen 2, § 1, en 3, § 1;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 oktober 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
26 november 2012;

Op de voordracht van de Eerste Minister, van de Minister van Sociale
Zaken, de Minister van Justitie, de Minister van Zelfstandigen, de
Minister van Werk en de Staatssecretaris voor de Bestrijding van de
sociale en de fiscale fraude,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De volgende personen worden benoemd als Franstalige
leden van de Administratieve Commissie ter regeling van de arbeids-
relatie :

a) als voorzitter :

de heer Jean-François Neven, raadsheer in het Arbeidshof te Brussel;

b) als vaste leden :

Mevr. Marie-Hélène Vrielinck als vertegenwoordiger van de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid;

de heer Julien Bartholomé als vertegenwoordiger van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg;

de heer Christian Dekeyser als vertegenwoordiger van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid, Directie-generaal Zelfstandigen;

Mevr. Muriel Galerin als vertegenwoordiger van het Rijksinstituut
voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen;

c) als plaatsvervangers :

de heer Ylber Zejnullahu als vertegenwoordiger van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid, Directie-generaal Sociaal Beleid;

Mevr. Anne-Cécile Schreuer als vertegenwoordiger van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

de heer Frédéric Sauvage als vertegenwoordiger van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid, Directie-generaal Zelfstandigen;

de heer Vincent Franquet als vertegenwoordiger van het Rijks-
instituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen;

Art. 2. De volgende personen worden benoemd als Nederlands-
talige leden van de Administratieve Commissie ter regeling van de
arbeidsrelatie :

a) als voorzitter :

de heer Lieven Lenaerts, raadsheer in het Arbeidshof te Brussel;

a) als vaste leden :

Mevr. Pascale Mylemans als vertegenwoordiger van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid, Directie-generaal Sociaal Beleid;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2013/201074]

11 FEVRIER 2013. — Arrêté royal nommant les membres de la
Commission Administrative de règlement de la relation de
travail

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;

Vu la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 relative à la Commis-
sion Administrative de règlement de la relation de travail, l’article 329,
remplacé par la loi du 25 août 2012;

Vu l’arrêté royal du 11 février 2013 relatif à la composition et au
fonctionnement des chambres de la Commission Administrative de
règlement de la relation de travail, les articles 2, § 1er, et 3, § 1er ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 octobre 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 26 novembre 2012;

Sur la proposition du Premier Ministre, de la Ministre des Affaires
sociales, de la Ministre de la Justice, de la Ministre des Indépendants,
de la Ministre de l’Emploi et du secrétaire d’Etat à la Lutte contre la
fraude sociale et fiscale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les personnes suivantes sont nommées comme mem-
bres francophones de la Commission Administrative de règlement de la
relation de travail :

a) comme président :

M. Jean-François Neven, conseiller à la Cour du travail de Bruxelles;

b) comme membres effectifs :

Mme Marie-Hélène Vrielinck comme représentant de l’Office Natio-
nal de Sécurité sociale;

M. Julien Bartholomé comme représentant du Service public fédéral
Emploi, Travail et Concertation sociale;

M. Christian Dekeyser comme représentant du Service public fédéral
Sécurité sociale, Direction générale Indépendants;

Mme Muriel Galerin comme représentant de l’Institut National
d’assurances sociales pour Travailleurs indépendants;

c) comme suppléants :

M. Ylber Zejnullahu comme représentant du Service public fédéral
Sécurité sociale, Direction générale Politique sociale;

Mme Anne-Cécile Schreuer comme représentant du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale.

M. Frédéric Sauvage comme représentant du Service public fédéral
Sécurité sociale, Direction générale Indépendants;

M. Vincent Franquet comme représentant de l’Institut national
d’Assurances sociales pour Travailleurs indépendants.

Art. 2. Les personnes suivantes sont nommées comme membres
néerlandophones de la Commission Administrative de règlement de la
relation de travail :

a) comme président :

M. Lieven Lenaerts, conseiller à la Cour du travail de Bruxelles;

a) comme membres effectifs :

Mme Pascale Mylemans comme représentant du Service public
fédéral Sécurité sociale, Direction générale Politique sociale;
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de heer Chris Vanlaere als vertegenwoordiger van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg;

de heer Sven Vanhuysse als vertegenwoordiger van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid, Directie-generaal Zelfstandigen;

de heer Erwin Tavernier als vertegenwoordiger van het Rijksinstituut
voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen.

b) als plaatsvervangers :

de heer Wim Brouckaert als vertegenwoordiger van de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid;

Mevr. Sarah Depuydt als vertegenwoordiger van de Federale Over-
heidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg;

de heer Wim De Booser als vertegenwoordiger van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid, Directie-generaal Zelfstandigen;

de heer Joseph Morren als vertegenwoordiger van het Rijksinstituut
voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen.

Art. 3. De Eerste Minister, de minister bevoegd voor Sociale Zaken,
de minister bevoegd voor Justitie, de minister bevoegd voor Zelfstan-
digen en de minister bevoegd voor Werk zijn, ieder wat hem betreft,
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 11 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Middenstand, K.M.O.’s,
Zelfstandigen en Landbouw,

Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

De Staatssecretaris
voor de Bestrijding van de sociale en de fiscale fraude,

J. CROMBEZ

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2013/24060]

21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een facultatieve toelage van 10.000 euro aan de VZW « Natagora »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 februari 2012 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2012, programma 25.55.1;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende de organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikelen 14 en 22;

Overwegende het Verdrag betreffende de toegang tot de informatie,
inspraak bij de besluitvorming en toegang tot de rechter inzake
milieuaangelegenheden, door België ondertekend op 28 juni 1998 en
geratificeerd op 21 januari 2003;

M. Chris Vanlaere comme représentant du Service public fédéral
Emploi, Travail et Concertation sociale;

M. Sven Vanhuysse comme représentant du Service public fédéral
Sécurité sociale, Direction générale Indépendants;

M. Erwin Tavernier comme représentant de l’Institut national
d’assurances sociales pour Travailleurs indépendants;

b) comme suppléants :

M. Wim Brouckaert comme représentant de l’Office national de
Sécurité sociale;

Mme Sarah Depuydt comme représentant du Service public fédéral
Emploi, Travail et Concertation sociale;

M. Wim De Booser comme représentant du Service public fédéral
Sécurité sociale, Direction générale Indépendants;

M. Joseph Morren comme représentant de l’Institut national d’Assu-
rances sociales pour Travailleurs indépendants.

Art. 3. Le Premier Ministre, le ministre qui a les Affaires sociales
dans ses attributions, le ministre qui a la Justice dans ses attributions,
le ministre qui a les Indépendants dans ses attributions et le ministre
qui a l’Emploi dans ses attributions sont chargés, chacune en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 11 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre des Classes moyennes, des P.M.E.,
des Indépendants et de l’Agriculture,

Mme S. LARUELLE

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Le secrétaire d’Etat
à la Lutte contre la fraude sociale et fiscale,

J. CROMBEZ

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2013/24060]

21 JANVIER 2013. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 10.000 euros à l’ASBL « Natagora »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 février 2012 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2012, programme 25.55.1;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, les articles 14 et 22;

Considérant la Convention sur l’accès à l’information, la participa-
tion du public au processus décisionnel et l’accès à la justice en matière
d’environnement, signée par la Belgique le 28 juin 1998 et ratifiée le
21 janvier 2003;
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Overwegende dat het Verdrag van Aarhus rechtsplegingen in het
algemeen belang instelt en meer bepaald wat het algemene recht betreft
om een zaak aan te spannen met betrekking tot het leefmilieu. Op deze
wijze beoogt ze bijgevolg een betere kennis en een meer daadwerkelijke
naleving van het milieurecht op het internationale, Europese en
nationale niveau in te voeren;

Overwegende dat het Verslag inzake Biologische Diversiteit afgeslo-
ten op de Wereldconferentie over Milieu en Ontwikkeling te Rio de
Janeiro op 5 juni 1992, voor ons land van kracht werd op 20 februari 1997;

Overwegende dat het noodzakelijk is de uitvoering van het Verdrag
inzake Biologische Diversiteit in België te stimuleren, en meer specifiek
om bij te dragen aan het bereiken van het eerste doel dat over het
behoud van de biodiversiteit gaat;

Overwegende dat bewustmaking van het publiek en de communi-
catie tussen de betreffende actoren, essentiële elementen vormen voor
de effectieve uitvoering van het Verdrag inzake Biologische Diversiteit;

Overwegende dat de Aïchi doelstelling 9 voor de biodiversiteit,
aangenomen in Nagoya eind 2010, voorziet in de identificatie en de
classificatie in volgorde van prioriteit van de invasieve uitheemse
soorten en de manieren van invoering;

Overwegende dat het Federale Plan 2009-2013 voor de integratie van
de biodiversiteit in vier federale sleutelactoren, in haar onderdeel
« economie », de uitvoering van acties in verband met invasieve
uitheemse soorten voorziet;

Overwegende dat de beslissing van de interministeriële conferentie
van het leefmilieu van oktober 2011, de Contactgroep invasieve soorten
van de Stuurgroep biodiversiteit heeft gemandateerd om een voorstel
tot nationale strategie en een nationaal actieplan « invasieve soorten »
voor te bereiden en overwegende dat het noodzakelijk is om over
relevante informatie te beschikken over de handel in uitheemse soorten
(invoer, uitvoer, doorvoer) en het gevaar dat deze soorten vormen voor
de biodiversiteit van ons land;

Overwegende dat de VZW « Natagora » een communicatie- en
sensibiliseringcampagne « invoer, uitvoer en doorvoer van invasieve
uitheemse huisdieren - gevaar voor de biodiversiteit » organiseert,
gericht naar het grote publiek en de betrokken actoren van 1 novem-
ber 2012 tot 30 september 2013 en dat deze campagne de ontwikkeling
bevat van een gerichte kennis betreffende de problematiek verbonden
aan de invoer, de uitvoer en de doorvoer van niet endogene soorten.

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 november 2012;

Op het voorstel van de Staatssecretaris voor Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een facultatieve toelage van 10.000 euro aan te rekenen op
het krediet voorzien bij de organisatieafdeling 55, basisalloca-
tie 11.33.00.01 (programma 22.55.1) van de begroting van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2012, wordt verleend aan VZW « Nata-
gora », met zetel in Nanonstraat 98, te 5000 Namen, vertegenwoordigd
door de heer Philippe Funcken, Directeur-Generaal, als tegemoetko-
ming in de kosten van de uit te voeren activiteiten in het kader van de
campagne « invoer, uitvoer en doorvoer van invasieve inheemse
huisdieren - gevaar voor de buidiversiteit ».

Art. 2. De periode gedekt door de toelage neemt een aanvang op
1 november 2012 en eindigt op 30 september 2013.

Art. 3. De toelage is bestemd om de kosten te dekken van de
begunstigde vereniging verbonden aan de uit te voeren activiteiten in
het kader van de campagne vermeld in artikel 1 en in de periode
vermeld in artikel 2.

Art. 4. Het bedrag van de toelage zal gestort worden op rekening-
nummer 068-2462987-87 van de VZW « Natagora », met zetel in de
Nanonstraat 98, te 5000 Namen en met bedrijfsnummer 0862.313.073.

Art. 5. § 1. De aangetoonde uitgaven worden gerechtvaardigd op
voorlegging van een deugdelijk en onvergolden verklaarde schuldvor-
dering, een staat van de inkomsten en de uitgaven samen met de
stukken die de toelage verantwoorden alsmede een eindrapport van
activiteiten. De uitgaven worden gerechtvaardigd door facturen van de
inherente kosten van de activiteiten verbonden aan de gesponsorde
campagne.

Considérant que la Convention d’Aarhus établit des droits procédu-
raux au profit du public et particulièrement en ce qui concerne le droit
du public à ester en justice en matière d’environnement. Par ce biais,
elle vise à établir en conséquence une meilleure connaissance et un
respect plus effectif du droit de l’environnement au niveau internatio-
nal, européen et national;

Considérant que la Convention sur la Diversité Biologique conclue à
la Conférence mondiale sur l’Environnement et le Développement à Rio
de Janeiro le 5 juin 1992, entrait en vigueur pour notre pays le
20 février 1997;

Considérant qu’il est nécessaire de stimuler la mise en œuvre de la
Convention sur la Diversité Biologique en Belgique, et plus particuliè-
rement de contribuer à l’atteinte de son premier objectif portant sur la
conservation de la biodiversité;

Considérant que la sensibilisation du public et la communication aux
acteurs concernés sont des éléments essentiels pour la mise en œuvre
effective de la Convention sur la Diversité Biologique;

Considérant que l’objectif d’Aïchi 9 pour la biodiversité, adopté à
Nagoya fin 2010, prévoit notamment l’identification et la classification
en ordre de priorité des espèces exotiques envahissantes et des voies
d’introduction;

Considérant que le Plan fédéral 2009-2013 pour l’intégration de la
biodiversité dans quatre secteurs fédéraux clés adopté fin 2009 prévoit,
dans son volet dédié à l’économie, la mise en place d’actions relatives
aux espèces exotiques envahissantes;

Considérant que la décision de la Conférence interministérielle de
l’Environnement, d’octobre 2011, a mandaté le Groupe de contact
Espèces Invasives du Groupe Directeur Biodiversité afin de préparer
une proposition de stratégie nationale et un plan d’action national
« espèces invasives » et considérant qu’il est nécessaire de disposer
d’informations pertinentes quant au commerce des espèces exotiques
(importation, exportation, transit) et au danger que ces espèces font
planer sur la biodiversité dans notre pays;

Considérant que l’ASBL « Natagora » organise une campagne de
sensibilisation et de communication « import, export et transit d’ani-
maux de compagnie exotiques envahissants - Danger biodiversité »
ciblée sur le grand public et les acteurs concernés du 1er novembre 2012
au 30 septembre 2013 et que cette campagne comprend le développe-
ment d’une expertise pointue sur les problématiques liées à l’importa-
tion, l’exportation et le transit d’espèces non indigènes;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 novembre 2012;

Sur la proposition du Secrétaire d’Etat à l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention facultative de 10.000 euros à imputer à
charge du crédit inscrit à la division organique 55, allocation de
base 11.33.00.01 (programme 25.55.1) du budget du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement pour l’année budgétaire 2012 est accordée à l’ASBL « Natago-
ra », ayant son siège, rue de Nanon 98, à 5000 Namur, représentée par
M. Philippe Funcken, Directeur général, à titre d’intervention dans les
coûts des activités à mettre en œuvre dans le cadre de la campagne
« import, export et transit d’animaux de compagnie exotiques envahis-
sants - Danger biodiversité ».

Art. 2. La période couverte par la subvention prend cours le
1er novembre 2012 et se termine le 30 septembre 2013.

Art. 3. La subvention est destinée à couvrir les frais de l’association
bénéficiaire liés aux activités à mettre en œuvre dans le cadre de la
campagne mentionnée à l’article 1er et dans la période mentionnée à
l’article 2.

Art. 4. Le montant de la subvention sera versé au compte numéro 068-
2462987-87 de l’ASBL « Natagora », dont le siège est situé rue Nanon 98,
à 5000 Namur et dont le numéro d’entreprise est 0862.313.073.

Art. 5. § 1er. Les dépenses exposées seront justifiées sur présentation
d’une déclaration de créance certifiée sincère et véritable, d’un état des
recettes et des dépenses, accompagné des pièces justificatives ainsi que
d’un rapport final d’activités. Les dépenses seront justifiées par des
factures faisant état de frais inhérents aux activités liées à la campagne
subventionnée.
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§ 2. De verantwoordingsstukken zijn door de opdrachtgever gedag-
tekend, ondertekend en voor de betaalde som voor deugdelijk en
overgolden verklaard.

§ 3. Alle schuldvorderingen en verantwoordingsstukken voor uitbe-
taling van de toelage moeten ten laatste op 31 oktober 2013 ter
beschikking liggen van het Directoraat-generaal Leefmilieu van de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
Ze worden in drie exemplaren ingediend ter attentie van de heer
Laurent Voiturier, Victor Hortaplein 40, bus 10, te 1060 Brussel.

Art. 6. De minister die bevoegd is voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Leefmilieu,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2013/24061]
21 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een facultatieve toelage van 10.000 euro aan de VZW « Natuurpunt »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 februari 2012 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2012, programma 25.55.1;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende de organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikelen 14 en 22;

Overwegende het Verdrag betreffende de toegang tot de informatie,
inspraak bij de besluitvorming en toegang tot de rechter inzake
milieuaangelegenheden, door België ondertekend op 28 juni 1998 en
geratificeerd op 21 januari 2003;

Overwegende dat het Verdrag van Aarhus rechtsplegingen in het
algemeen belang instelt en meer bepaald wat het algemene recht betreft
om een zaak aan te spannen met betrekking tot het leefmilieu. Op deze
wijze beoogt ze bijgevolgd een betere kennis en een meer daadwerke-
lijke naleving van het milieurecht op het internationale, Europese en
nationale niveau in te voeren;

Overwegende dat het Verslag inzake Biologische Diversiteit afgeslo-
ten op de Wereldconferentie over Milieu en Ontwikkeling te Rio de
Janeiro op 5 juni 1992, voor ons land van kracht werd op 20 februari 1997;

Overwegende dat het noodzakelijk is de uitvoering van het Verdrag
inzake Biologische Diversiteit in België te stimuleren, en meer specifiek
om bij te dragen aan het bereiken van het tweede doel dat over het
duurzame gebruik van de constitutieve elementen van de biodiversiteit
gaat;

Overwegende dat de Richtlijnen 2009/28/CE en 2009/30/CE duur-
zaamheidscriteria voor biobrandstoffen die de bescherming van de
biodiversiteit in rekening brengen, vastleggen;

Overwegende dat het koninkljk besluit van 26 november 2011
houdende de bepaling van productnormen voor biobrandstoffen tot de
omzetting in Belgisch recht van de Richtlijnen 2009/28/CE en
2009/30/CE bijdraagt;

Overwegende dat de discussie inzake het biobrandstoffenbeleid en
de impacht ervan op de biodiversiteit actueel is, getuige het recente
Commissievoorstel om haar biobrandstoffenbeleid fundamenteel bij te
sturen via een wijziging van de Richtlijnen 2009/28/CE en 2009/30/CE;

Overwegende dat in België, gezien de bindende doelstellingen
inzake hernieuwbare energie, de komende jaren een actief biobrand-
stoffenbeleid bestemd voor het vervoer gevoerd zal worden;

Overwegende dat bewustmaking van het publiek en de uitwisseling
van informatie tussen de betreffende actoren essentiële elementen
vormen voor de effectieve uitvoering van het Verdrag inzake Biologi-
sche Diversiteit en noodzakelijk zijn om te komen tot een groot
draagvlak voor een dynamisch biobrandstoffenbeleid, zowel op Euro-
pees als op nationaal vlak;

§ 2. Les pièces justificatives sont datées, signées par le commanditaire
et certifiées sincères et véritables pour la somme payée.

§ 3. Toutes les créances et les pièces justificatives visant le paiement
de la subvention doivent être à la disposition de la Direction générale
de l’Environnement du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement au plus tard le 31 octobre 2013. Elles sont
envoyées en trois exemplaires à l’attention de M. Laurent Voiturier,
place Victor Horta 40, bte 10, à 1060 Bruxelles.

Art. 6. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Secrétaire d’Etat à l’Environnement,
M. M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2013/24061]
21 JANVIER 2013. — Arrêté royal portant octroi

d’une subvention facultative de 10.000 euros à l’ASBL « Natuurpunt »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 février 2012 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2012, programme 25.55.1;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, les articles 14 et 22;

Considérant la Convention sur l’accès à l’information, la participa-
tion du public au processus décisionnel et l’accès à la justice en matière
d’environnement, signée par la Belgique le 28 juin 1998 et ratifiée le
21 janvier 2003;

Considérant que la Convention d’Aarhus établit des droits procédu-
raux au profit du public et particulièrement en ce qui concerne la droit
du public à ester en justice en matière d’environnement. Par ce biais,
elle vise à établir en conséquence une meilleure connaissance et un
respect plus effectif du droit de l’environnement au niveau internatio-
nal, européen et national;

Considérant que la Convention sur la Diversité biologique conclue à
la Conférence mondiale sur l’Environnement et le Développement à Rio
de Janeiro le 5 juin 1992, entrait en vigueur pour notre pays le
20 février 1997;

Considérant qu’il est nécessaire de stimuler la mise en œuvre de la
Convention sur la Diversité biologique en Belgique, et plus particuliè-
rement de contribuer à l’atteinte de son second objectif portant sur
l’utilisation durable des éléments constitutifs de la biodiversité;

Considérant que les Directives2009/28/CE et 2009/30/CE fixent des
critères de durabilité pour les biocarbirants prenant directement en
compte la protection de la biodiversité;

Considérant que l’arrêté royal du 26 novembre 2011 établissant des
normes de produits pour les biocarburants contribue à la transposition
en droit belge des Directives 2009/28/CE et 2009/30/CE;

Considérant que le débat sur la politique des biocarburants et leur
impact sur la biodiversité est d’actualité, comme en témoigne la récente
proposition de la Commission pour la réorientation fondamentale de sa
politique relative aux biocarburants en modifiant les Directi-
ves 2009/28/CE et 2009/30/CE;

Considérant que la Belgique mènera dans les prochaines années, au
vu des objectifs contraignants pour les énergies renouvelables, une
politique active en matière de biocarbirants destinés au transport;

Considérant que la sensibilisation du public et l’échange d’informa-
tions entre les acteurs concernés sont des éléments essentiels pour la
mise en œuvre effective de la Convention sur la Diversité biologique et
sont nécessaires pour obtenir un large soutien à une politique
dynamique de biocarburants tant au niveau européen qu’au niveau
national;
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Overwegende de specifieke doelstelling 4 van de Belgische nationale
biodiversiteitsstrategie 2006-2016 en meer specifiek de operationele
doelstelling 4c.8 « garanderen dat de productie van planten voor
hernieuwbare energie geen negatieve invloed heeft op de biodiversi-
teit »;

Overwegende dat het Federale Plan 2009-2013 voor de integratie van
de biodiversiteit in vier federale sleutelactoren, in haar onderdeel
« economie », de uitvoering van acties in verband met de kwestie van
bio-energie voorziet, en meer specifiek acties over de duurzaamheids-
criteria van biobrandstoffen op het Europese en Belgische niveau;

Overwegende dat de VZW « Natuurpunt » een sensibiliseringcam-
pagne en een uitwisseling van informatie over de impact van de
biobrandstoffen op de biodiversiteit, het leefmilieu, het klimaat en de
gezondheid organiseert, gericht naar het grote publiek en de betrokken
actoren van 1 november 2012 tot 30 september 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financië, gegeven op
28 november 2012;

Op het voorstel van de Staatssecretaris voor Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een facultatieve toelage van 10.000 euro aan te rekenen op
het krediet voorzien bij de organisatieafdeling 55, basisalloca-
tie 11.33.00.01 (programma 25.55.1) van de begroting van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2012, wordt verleend aan VZW
« Natuurpunt », met zetel in Coxiestraat 11, te 2800 Mechelen, verte-
genwoordigd door de heer Chris Steenwegen, Directeur, als tegemoet-
koming in de kosten van de uit te voeren activiteiten in het kader van
de sensibiliseringcampagne en de uitwisseling van informatie over de
impact van de biobrandstoffen op de biodiversiteit, het leefmilieu, het
klimaat en de gezondheid.

Art. 2. De periode gedekt door de toelage neemt een aanvang op
1 november 2012 en eindigt op 30 september 2013.

Art. 3. De toelage is bestemd om de kosten te dekken van de
begunstigde vereniging verbonden aan de uit te voeren activiteiten in
het kader van de campagne vermeld in artikel 1 en in de periode
vermeld in artikel 2.

Art. 4. Het bedrag van de toelage zal gestort worden op rekening-
nummer 001-0671118-51 van de VZW « Natuurpunt », met zetel in de
Coxiestraat 11, te 2800 Mechelen, en met bedrijfsnummer 434363713.

Art. 5. § 1. De aangetoonde uitgaven worden gerechtvaardigd op
voorlegging van een deugdelijk en onvergolden verklaarde schuldvor-
dering, een staat van de inkomsten en de uitgaven samen met de
stukken die de toelage verantwoorden alsmede een eindrapport van
activiteiten. De uitgaven worden gerechtvaardigd door facturen van de
inherente kosten van de activiteiten verbonden aan de gesponsorde
campagne.

§ 2. De verantwoordingsstukken zijn door de opdrachtgever gedag-
tekend, ondertekend en voor de betaalde som voor deugdelijk en
onvergolden verklaard.

§ 3. Alle schuldvorderingen en verantwoordingsstukken voor uitbe-
taling van de toelage moeten ten laatste op 31 oktober 2013 ter
beschikking liggen van het Directoraat-generaal Leefmilieu van de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
Ze worden in drie exemplaren ingediend ter attentie van de heer
Laurent Voiturier, Victor Hortaplein 40, bus 10, te 1060 Brussel.

Art. 6. De minister die bevoegd is voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Leefmilieu,
M. WATHELET

Considérant l’objectif spécifique 4 de la stratégie nationale de la
Belgique pour la biodiversité 2006-2016 et plus particulièrement son
objectif opérationnel 4c.8 « s’assurer que la production végétale en tant
que source d’énergie renouvelale n’exerce pas un impact négatif sur la
biodiversité »;

Considérant que le Plan fédéral 2009-2013 pour l’intégration de la
biodiversité dans quatre secteurs fédéraux clés adopté fin 2009 prévoit,
dans son volet dédié à l’économie, la mise en place d’actions relatives
à la question des bioénergies, et en particulier sur les critères de
durabilité des biocarburants au niveau européen et belge;

Considérant que l’ASBL « Natuurpunt » organise une campagne de
sensibilisation et d’échange d’informations sur l’impact des biocarbi-
rants sur la biodiversité, l’environnement, le climat et la santé, ciblée
sur le grand public et les acteurs concernés du 1er novembre 2012 au
30 septembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 novembre 2012;

Sur la proposition du Secrétaire d’Etat à l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention faculttive de 10.000 euros à imputer à
charge du crédit inscrit à la division organique 55, allocation de
base 11.33.00.01 (programme 25.55.1) du budget du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement pour l’année budgétaire 2012 est accordée à l’ASBL « Natuur-
punt », ayant son siège, rue Coxie 11, à 2800 Malines, représentée par
M. Chris Steenwegen, Directeur, à titre d’intervention dans les coûts des
activités à mettre en œuvre dans le cadre de la campagne de
sensibilisation et d’échange d’informations sur l’impact des biocarbu-
rants sur la biodiversité, l’environnement, le climat et la santé.

Art. 2. La période couverte par la subvention prend cours le
1er novembre 2012 et se termine le 30 septembre 2013.

Art. 3. La subvention est destinée à couvrir les frais de l’association
bénéficiaire liés aux activités à mettre en œuvre dans le cadre de la
campagne mentionnée à l’article 1er et dans la période mentionnée à
l’article 2.

Art. 4. Le montant de la subvention sera versé au comtpe numéro 001-
0671118-51 de l’ASBL « Natuurpunt », dont le siège est situé rue
Coxie 11, à 2800 Malines et dont le numéro d’entreprise est 434363713.

Art. 5. § 1er. Les dépenses exposées seront justifiées sur présentation
d’une déclaration de créance certifiée sincère et véritable, d’un état des
recettes et des dépenses, accompagné des pièces justificatives ainsi que
d’un rapport final d’activités. Les dépenses seront justifiées par des
factures faisant état de frais inhérents aux activités liées à la campagne
subventionnée.

§ 2. Les pièces justificatives sont datées, signées par le commanditaire
et certifiées sincères et véritables pour la somme payée.

§ 3. Toutes les créances et les pièces justificatives visant le paiement
de la subvention doivent être à la disposition de la Direction générale
de l’Environnement du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement au plus tard le 31 octobre 2013. Elles sont
envoyées en trois exemplaires à l’attention de M. Laurent Voiturier,
place Victor Horta 40, bte 10, à 1060 Bruxelles.

Art. 6. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Secrétaire d’Etat à l’Environnement,
M. WATHELET

10241MONITEUR BELGE — 21.02.2013 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2013/201114]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 11 februari 2013, dat in werking treedt op
28 februari 2013, is de heer Vandenbussche, W., substituut-procureur
des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, op zijn
verzoek, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 11 februari 2013, dat uitwerking heeft op
1 januari 2013 ’s avonds, is aan Mevr. Pas, V., op haar verzoek, eervol
ontslag verleend uit haar ambt van plaatsvervangend rechter in het
vredegerecht van het kanton Vilvoorde.

Bij koninklijk besluit van 11 februari 2013, dat uitwerking heeft op
30 november 2012, is het aan de heer Janson, Y., vergund de titel van
zijn ambt van voorzitter in handelszaken van de rechtbank van
koophandel te Aarlen eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 11 februari 2013 :
— is de heer Daenen, M., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te

Veurne, op zijn verzoek, ontlast uit zijn functie van jeugdrechter in deze
rechtbank, op datum van 28 februari 2013 ’s avonds;

— is de aanwijzing van de heer Hombroise, Ch., tot de functie van
eerste advocaat-generaal bij het hof van beroep te Luik, hernieuwd
voor een termijn van drie jaar met ingang van 28 februari 2013;

— is de aanwijzing van Mevr. Bourgeois, Ch., rechter in de rechtbank
van eerste aanleg te Namen, tot de functie van onderzoeksrechter in
deze rechtbank, hernieuwd voor een termijn van vijf jaar met ingang
van 1 maart 2013;

— is de benoeming tot het ambt van rechter in handelszaken in de
rechtbank van koophandel te Brussel van de heer De Smet, S., wonende
te Waterloo, hernieuwd voor een termijn met ingang van 1 maart 2013
en eindigend op 30 juni 2015.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2013/201113]
Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 11 februari 2013 is de heer Van Verdeghem, G.,
erevoorzitter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te Gent,
benoemd tot Officier in de Leopoldsorde.

Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2013/201115]

Notariaat

Bij koninklijk besluit van 11 februari 2013, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging, welke dient te gebeuren binnen de
twee maanden te rekenen vanaf heden, is Mevr. Cartuyvels, A.,
licentiaat in de rechten, kandidaat-notaris, benoemd tot notaris in het
gerechtelijk arrondissement Antwerpen.

De standplaats is gevestigd te Antwerpen (grondgebied van het
tweede kanton).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2013/201114]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 11 février 2013, entrant en vigueur le 28 février 2013,
M. Vandenbussche, W., substitut du procureur du Roi près le tribunal
de première instance de Furnes, est admis à la retraite à sa demande.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 11 février 2013, produisant ses effets le 1er jan-
vier au soir, démission honorable de ses fonctions de juge suppléant à
la justice de paix du canton de Vilvorde, est accordée, à sa demande,
à Mme Pas, V.

Par arrêté royal du 11 février 2013, produisant ses effets le 30 novem-
bre 2012, M. Janson, Y., est autorisé à porter le titre honorifique de ses
fonctions de président consulaire du tribunal de commerce d’Arlon.

Par arrêtés royaux du 11 février 2013 :
— M. Daenen, M., juge au tribunal de première instance de Furnes,

est déchargé, à sa demande, de ses fonctions de juge de la jeunesse à ce
tribunal à la date du 28 février 2013 au soir;

— la désignation de M. Hombroise, Ch., aux fonctions de premier
avocat général près la cour d’appel de Liège, est renouvelée pour un
terme de trois ans prenant cours le 28 février 2013;

— la désignation de Mme Bourgeois, Ch., juge au tribunal de
première instance de Namur, aux fonctions de juge d’instruction à ce
tribunal, est renouvelée pour un terme de cinq ans prenant cours le
1er mars 2013;

— la nomination aux fonctions de juge consulaire au tribunal de
commerce de Bruxelles de M. De Smet, S., domicilié à Waterloo,
est renouvelée pour un terme prenant cours le 1er mars 2013 et expirant
le 30 juin 2015.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2013/201113]
Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 11 février 2013, M. Van Verdeghem, G., président
consulaire honoraire au tribunal de commerce de Gand, est nommé
Officier de l’Ordre de Léopold.

Il portera la décoration civile.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2013/201115]

Notariat

Par arrêté royal du 11 février 2013, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment, laquelle doit intervenir dans les deux mois à
partir de ce jour, Mme Cartuyvels, A., licenciée en droit, candidat-
notaire, est nommée notaire dans l’arrondissement judiciaire d’Anvers.

La résidence est fixée à Anvers (territoire du deuxième canton).
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Bij koninklijk besluit van 11 februari 2013 is de standplaats van de
heer Geeraerts, P., notaris in het gerechtelijk arrondissement Ant-
werpen, op verzoek van de titularis, overgebracht van Antwerpen
(grondgebied van het zesde kanton) naar Brasschaat.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35189]
Provincie Limburg. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

RIEMST. — Bij besluit van 10 januari 2013 heeft de deputatie van de provincie Limburg het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan « Riemst 1 », dat definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad van Riemst in zitting van
8 oktober 2012 en dat een toelichtingsnota, een plan met de bestaande juridische en feitelijke toestand, stedenbouw-
kundige voorschriften en een grafisch plan bevat, goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[2013/200987]

11 FEBRUARI 2013. — Uitzendbureaus

Bij besluit van 11 februari 2013 heeft de Administrateur-generaal van het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk
en Sociale Economie namens de Vlaamse minister bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid de toelating verleend :

Aan de BVBA A CONCEPT INTERIM, Rijnkaai 37, 2000 Antwerpen, om de activiteit als uitzendbureau in de
bouwsector uit te oefenen in het Vlaamse Gewest.

Deze erkenning draagt het nummer 2008/UC en gaat in op 11 februari 2013 voor een periode van onbepaalde duur.
Aan de NV GO4JOBS (ANTWERPEN), Bourlastraat 3, 2000 Antwerpen, om de activiteit als uitzendbureau uit te

oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt het nummer 2050/U en gaat in op 11 februari 2013 voor een
periode van onbepaalde duur.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2013/35172]
5 FEBRUARI 2013. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM) tot het vaststellen van

percelen gelegen aan de ’Theo Verellenlaan te Wuustwezel’ als site en tot regeling van de exoneratie voor de
uitvoering van het site-onderzoek

DE OVAM,

Gelet op het Decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming (verder
genoemd ’Bodemdecreet’), inzonderheid op de artikelen 140 tot en met 145 en artikel 158;

Overwegende dat de OVAM een beleid heeft uitgewerkt waarin gronden die het voorwerp uitmaken van een
grootschalige (potentiële) bodemverontreiniging veroorzaakt door een gemeenschappelijke voorgeschiedenis zoals
voormalige stortactiviteiten, worden vastgesteld als site overeenkomstig artikel 140 van het Bodemdecreet om een
integrale aanpak van die bodemverontreiniging te kunnen realiseren;

Overwegende dat ter hoogte van de Theo Verellenlaan te Wuustwezel een voormalige stortplaats gelegen is;
Overwegende dat een integrale aanpak voor deze percelen aangewezen is gezien de aanwezigheid van

bodemverontreiniging afkomstig van de voormalige stortplaats en gezien de stortplaats verdeeld is in meerdere
percelen met meerdere eigenaars die elk afzonderlijk een onderzoeksplicht hebben voor hun eigen perceel; dat het
derhalve aangewezen is om de percelen vast te stellen als site;

Overwegende dat conform artikel 141 van het Bodemdecreet de vaststelling als site van rechtswege tot gevolg
heeft dat binnen honderdtachtig dagen na de dag van bekendmaking van de aanduiding in het Belgisch Staatsblad een
site-onderzoek moet worden uitgevoerd;

Par arrêté royal du 11 février 2013, la résidence de M. Geeraerts, P.,
notaire dans l’arrondissement judiciaire d’Anvers, est transférée,
à la demande du titulaire, d’Anvers (territoire du sixième canton)
à Brasschaat.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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Overwegende dat het site-onderzoek zich enkel toespitst op de (potentiële) historische verontreiniging afkomstig
van de voormalige stortactiviteiten zoals opgenomen in dit sitebesluit; dat de bepalingen van dit besluit dus geen
betrekking hebben op eventuele andere risico-inrichtingen zoals bedoeld in artikel 6 van het Bodemdecreet en/of
andere activiteiten of inrichtingen die de bodem kunnen verontreinigen; dat hiervoor, bij overdracht van gronden, de
bepalingen van artikel 29 tot en met 30 en 101 tot en met 117 van het Bodemdecreet onverkort gelden;

Overwegende dat de OVAM conform artikel 141 van het Bodemdecreet tot exoneratie van de verplichting tot het
uitvoeren van een site-onderzoek kan overgaan; dat de OVAM daarbij niet gebonden is door de grenzen van de grond
die het voorwerp uitmaakt van het verzoek tot exoneratie, maar ook uitspraak kan doen zowel over andere gronden
die behoren tot de site als over de gehele site;

Overwegende dat op de voormalige percelen 448 K8 en 457 F29 (nu gemuteerd naar 19 percelen) op
24 september 2008 een oriënterend bodemonderzoek werd uitgevoerd, dat dit oriënterend bodemonderzoek op
20 november 2008 door de OVAM werd goedgekeurd, dat op 20 november 2008 een aanmaning werd verstuurd naar
de eigenaars, dat deze op 21 januari 2009 een vrijstelling van saneringsplicht hebben gekregen, dat de OVAM
ambtshalve het beschrijvend bodemonderzoek voor voormalige percelen 448 K8 en 457 F29 (nu gemuteerd naar
19 percelen) heeft uitgevoerd, dat tijdens de uitvoering van het beschrijvend bodemonderzoek werd vastgesteld dat
ook stortmateriaal voorkwam op 4 naburige percelen, dat een risico-evaluatie voor een bodemverontreiniging op een
stortplaats maar degelijk kan worden uitgevoerd als de verontreiniging volledig in kaart is gebracht, dat het
beschrijvend bodemonderzoek daarom werd uitgebreid naar alle percelen die deel uitmaken van de voormalige
stortplaats, dat dit te verantwoorden valt omdat het aannemelijk is dat alle betrokken eigenaars voldoen aan de
voorwaarden voor vrijstelling saneringsplicht vermits de stortactiviteiten reeds dateren van 1950 – 1955 en het dus
aannemelijk is om te stellen dat de huidige eigenaars niet betrokken waren of op de hoogte waren van de toenmalige
activiteiten;

Overwegende dat voor deze 4 percelen reeds een beschrijvend bodemonderzoek « Beschrijvend bodemonderzoek
Theo Verellenlaan 18 tem 26 te 2990 Wuustwezel + Aanvullingen dd 17.07.2012 » werd uitgevoerd door ABO nv, dat
het beschrijvend bodemonderzoek de volledige bodemverontreiniging afkomstig van de stortplaats in kaart heeft
gebracht en de ernst ervan heeft vastgesteld; overwegende dat de conclusie van het beschrijvend bodemonderzoek
luidt dat de verontreiniging geen ernstige bodemverontreiniging inhoudt en dat de OVAM het beschrijvend
bodemonderzoek op 24 september 2012 conform verklaarde aan de bepalingen van het Bodemdecreet;

Overwegende dat dit beschrijvend bodemonderzoek kan beschouwd worden als een site-onderzoek, zoals
gedefinieerd in artikel 2, 16° van het Bodemdecreet, dat voldoet aan de doelstellingen van een oriënterend en
beschrijvend bodemonderzoek voor de voormalige stortplaats ter hoogte van die 4 percelen;

Overwegende dat artikel 102, § 1 van het Bodemdecreet bepaalt dat risicogronden slechts overgedragen kunnen
worden als er vooraf een oriënterend bodemonderzoek werd uitgevoerd; dat dit oriënterend bodemonderzoek
overeenkomstig artikel 29 en 102, § 2 van het Bodemdecreet dient uitgevoerd te worden op initiatief en op kosten van
de overdrager of de gemandateerde voor de overdracht van de risicogrond; dat de OVAM in het kader van de
vaststelling van een site op basis van artikel 141, § 3 van het Bodemdecreet in geval van overdracht van een tot de site
behorende grond vrijstelling kan verlenen van de onderzoeksplicht vermeld in artikel 102, § 1,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Vaststelling site

Artikel 1. De OVAM stelt de site ’Theo Verellenlaan te Wuustwezel’ vast. De gronden, gelegen aan de Theo
Verellenlaan in Wuustwezel, kadastraal gekend als (kadastrale gegevens, toestand 01.01.2012) :

Gemeentenr. Gemeente Sectie Grondnummer Adres

— — — — —

11682 Wuustwezel G 448 Y14 Theo Verellenlaan 26

11682 Wuustwezel G 448 Z14 Theo Verellenlaan 24

11682 Wuustwezel G 448 A15 Theo Verellenlaan 22

11682 Wuustwezel G 448 R8 Theo Verellenlaan 20

maken deel uit van de site.
HOOFDSTUK II. — Site-onderzoek

Art. 2. Op 17.07.2012 werd, in opdracht van de OVAM, het beschrijvend bodemonderzoek « Beschrijvend
bodemonderzoek Theo Verellenlaan 18 tem 26 te 2990 Wuustwezel + Aanvullingen dd 17.07.2012 » uitgevoerd met
betrekking tot de site ’Theo Verellenlaan te Wuustwezel’. Dit beschrijvend bodemonderzoek geldt eveneens als een
site-onderzoek dat voldoet aan de doelstellingen van een oriënterend en beschrijvend bodemonderzoek voor wat
betreft de historische verontreiniging afkomstig van de voormalige stortactiviteiten.

HOOFDSTUK III. — Vrijstelling onderzoeksplicht

Art. 3. De OVAM verleent in geval van overdracht van een tot de site behorende grond, de vrijstelling van de
onderzoeksplicht vermeld in artikel 102, § 1 van het Bodemdecreet, voor zover er geen andere risico-inrichtingen
voorkomen of voorkwamen dan de voormalige stortactiviteiten.

HOOFDSTUK IV. — Overdracht van grond

Art. 4. Gelet op artikel 3 van dit besluit, kunnen de gronden opgenomen in deze site overgedragen worden
zonder voorafgaand oriënterend bodemonderzoek voor de historische bodemverontreiniging die verband houdt met
de voormalige stortactiviteiten voor zover er geen andere risico-inrichtingen voorkomen of voorkwamen.

HOOFDSTUK V. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Mechelen, 05 februari 2013.

Administrateur-generaal van de OVAM,
H. DE BAETS
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Bijlage 1 : kaart met aanduiding van de percelen (kadastrale toestand 01.01.2012)
die deel uitmaken van de site ’Theo Verellenlaan te Wuustwezel’
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2013/200988]

6 FEBRUARI 2013. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

DIKSMUIDE. — Krachtens het besluit van 6 februari 2013 van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare
Werken zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van een rechtspleging bij dringende
omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de onteigeningen door het Vlaamse
Gewest op het grondgebied van de stad Diksmuide.

De plannen 1M3D8J G 104664 00 - 1M3D8J G 104665 00 - 1M3D8J G 104666 00 en 1M3D8J G 104667 01 liggen ter
inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer West-Vlaanderen, Koning Albert I-laan 1.2,
8200 Brugge.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 6 februari 2013 kan bij de Raad van State beroep worden aangetekend.
Een verzoekschrift moet binnen 60 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden toegestuurd.

DIKSMUIDE. — Krachtens het besluit van 6 februari 2013 van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare
Werken zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van een rechtspleging bij dringende
omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de onteigeningen door het Vlaamse
Gewest op het grondgebied van de stad Diksmuide.

De plannen 1M3D8J G 104651 00 - 1M3D8J G 104652 00 - 1M3D8J G 104653 00 en 1M3D8J G 104654 00 liggen ter
inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer West-Vlaanderen, Koning Albert I-laan 1.2,
8200 Brugge.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 6 februari 2013 kan bij de Raad van State beroep worden aangetekend.
Een verzoekschrift moet binnen 60 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden toegestuurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2013/35180]

5 FEBRUARI 2013. — Ministerieel besluit betreffende de verdeling van de Gewestwaarborg toegestaan in 2013 aan
de erkende kredietmaatschappijen voor de aflossing van de hoofdsom en de interesten van de kredieten
bestemd voor de financiering van sociale leningen

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 78, § 2, ingevoegd bij het decreet van
22 december 2006;

Gelet op het decreet van 21 december 2012 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013, artikel 32;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 juni 2007 houdende de voorwaarden betreffende sociale
leningen met Gewestwaarborg voor het bouwen, kopen, verbouwen of behouden van woningen, artikel 2, tweede lid,
en artikel 9, § 2, eerste lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2011;

Op voorstel van het agentschap Wonen-Vlaanderen,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° theoretische productie : het bedrag aan verstrekte sociale leningen dat is opgenomen in notariële aktes,
aangevuld met het bedrag aan sociale leningen waarvoor met de lener een wederzijds akkoord is ondertekend, maar
nog niet in een notariële akte is verleden;

2° tranche : een deel van het totale bedrag aan kredieten die de erkende kredietmaatschappijen in 2013 met de
waarborg van het Vlaamse Gewest kunnen opnemen;

3° waarborgbesluit : het besluit van de Vlaamse Regering van 29 juni 2007 houdende de voorwaarden betreffende
sociale leningen met Gewestwaarborg voor het bouwen, kopen, verbouwen of behouden van woningen;

4° waarde : de waarde van het aan een erkende kredietmaatschappij toegekend kredietbedrag dat met de waarborg
van het Vlaamse Gewest kan worden opgenomen.

Art. 2. Het totale bedrag aan kredieten, die met de waarborg van het Vlaamse Gewest door de erkende
kredietmaatschappijen kunnen worden opgenomen, vastgesteld in artikel 32 van het decreet van 21 december 2012
houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2013, wordt verdeeld
volgens de tabel die als bijlage I bij dit besluit gevoegd is.

Art. 3. Met toepassing van artikel 2, tweede lid, van het waarborgbesluit komen de kredieten in aanmerking voor
de waarborg van het Vlaamse Gewest, voor zover de kredieten zijn aangegaan door de erkende kredietmaatschap-
pijen bij de kredietinstelling die met goedkeuring van de Vlaamse minister, bevoegd voor wonen, werd aangeduid.
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Art. 4. Met toepassing van artikel 9, §2, eerste lid van het waarborgbesluit, wordt de waarde per erkende
kredietmaatschappij in de loop van 2013 herzien op basis van een beslissing van de Vlaamse minister bevoegd voor
wonen, na overleg met de sector van de erkende kredietmaatschappijen in Vlaanderen en met het oog op de optimale
aanwending van de gewaarborgde kredietbedragen.

Bij de herziening van de waarde per erkende kredietmaatschappij wordt minimaal rekening gehouden met de
theoretische productie in 2013, waarbij een onderscheid wordt gemaakt per maand en een onderscheid tussen de
verleden notariële aktes en de leningen waarvoor met de lener een wederzijds akkoord is ondertekend, maar nog niet
in een notariële akte werden verleden.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de datum van ondertekening ervan.

Brussel, 5 februari 2013.

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE

Bijlage I. Verdeling van de waarborg van het Vlaamse Gewest over de kredietmaatschappijen voor het jaar 2013

Erkenningsnummer Naam EKM Trance van 40.000.000 euro

1 Mijn Huis A 600.000,00

2 KEMPISCHE HEERD (Kempens Woonkrediet) A 900.000,00

3 Sint-Jozefskredietmaatschappij (SJK) A 6.200.000,00

4
SOCIALE KREDIETMAATSCHAPPIJ SOCIAAL
WOONKREDIET VOOR VLAANDEREN (Sokrema) A 2.400.000,00

5 Elk Zijn Huis A 2.100.000,00

7 KLEIN EIGENAARSKREDIET A 700.000,00

10 ZONNIGE WOONST A 1.100.000,00

11 EIGEN HUIS-THUIS BEST A 600.000,00

14 EIGEN HAARD A 600.000,00

16 DE MEIBOOM-EIGEN HUIS A 1.200.000,00

18 IEDER ZIJN HUIS A 900.000,00

19 MEETJESLANDERS EIGEN HUIS A 600.000,00

22 Kredietmaatschappij Onze Thuis A 1.700.000,00

23
KREDIETMAATSCHAPPIJ VOOR SOCIALE

WONINGEN A 800.000,00

24 LANDWAARTS SOCIAAL WOONKREDIET A 2.500.000,00

26 Vennootschap voor Sociaal Woonkrediet EIGEN HUIS A 600.000,00

27 UW EIGEN HUIS DER VLAANDEREN A 300.000,00

28
PROVINCIALE KREDIETMAATSCHAPPIJ VOOR

VOLKSWONINGEN GERMINAL A 700.000,00

30 ONS EIGEN HUIS A 1.100.000,00

32 SOCIAAL WOONKREDIET REGIO MECHELEN A 700.000,00

33 EIGEN HEERD IS GOUD WEERD A 1.300.000,00

34 KREDIET VOOR EIGEN HEERD A 200.000,00

35
SOCIAAL WOONKREDIET ANTWERPEN-

KEMPEN A 1.100.000,00

36 Fraternitas A 400.000,00

40 DEMER EN DIJLE A 2.500.000,00

42 VOOR ONS VOLK A 900.000,00

44 LIMBURGS VOLKSKREDIET A 900.000,00
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45 Het Werkmanshuis A 500.000,00

46 VOLKSKREDIET DE TOREN A 1.700.000,00

47 KREDIET VOOR SOCIALE WONINGEN A 2.500.000,00

50 Eigen Woon A 100.000,00

51 Vlaams Sociaal Woonkrediet A 700.000,00

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 5 februari 2013 betreffende de verdeling van de
Gewestwaarborg toegestaan in 2013 aan de erkende kredietmaatschappijen voor de aflossing van de hoofdsom en de
interesten van de kredieten bestemd voor de financiering van sociale leningen.

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2013/200986]

24 JANUARI 2013. — Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
(RUP) Vanderhaeghe, stad Poperinge

Bij besluit van 24 januari 2013 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Vanderhaeghe voor de stad Poperinge, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van
Poperinge in zitting van 29 oktober 2012, van goedkeuring onthouden.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2013/35201]

1 FEBRUARI 2013. — Arrest van de Raad van State

Bij arrest nr. 222.344 van 1 februari 2013 schorst de Raad van State (1) het besluit van 5 maart 2012 van de
gemeenteraad van de stad Antwerpen houdende de definitieve vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan « Binnenstad », in zoverre het de Gedempte Zuiderdokken bestemt tot « zone voor publiek domein »
en (2) het besluit van 26 april 2012 van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen houdende de goedkeuring
van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Binnenstad », in zoverre het de Gedempte Zuiderdokken bestemt tot
« zone voor publiek domein ».

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2013/35193]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

LOKEREN. — Bij besluit van 17 januari 2013 heeft de Deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het
Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Zonevreemde woningen » van de stad Lokeren goedgekeurd, met
uitsluiting van volgende bepalingen in de (algemene) stedenbouwkundige voorschriften : « De overdrukken voor
ruimtelijk-kwetsbaar en ruimtelijk niet-kwetsbaar zijn niet meer van toepassing indien wijzigingen aan de huidige
Codex Ruimtelijke Ordening en haar uitvoeringsbesluiten ruimere ontwikkelingsmogelijkheden voorzien voor
zonevreemde woningen. »

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2013/200765]

10. JANUAR 2013 — Erlass der Regierung zur Bezeichnung der Mitglieder des für die Beamten
des Arbeitsamtes der Deutschsprachigen Gemeinschaft zuständigen Widerspruchsausschusses

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft;

Aufgrund des Dekretes vom 17. Januar 2000 zur Schaffung eines Arbeitsamtes in der Deutschsprachigen
Gemeinschaft;
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Aufgrund des Erlasses der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 7. Juni 2001 zur Organisation der
Einrichtungen öffentlichen Interesses der Deutschsprachigen Gemeinschaft und zur Regelung der Anwerbung, der
Laufbahn und der Besoldung der Beamten dieser Einrichtungen;

Auf Vorschlag des Verwaltungsrates des Arbeitsamtes der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 11. Septem-
ber 2012;

Auf Vorschlag des Ministers für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Als Mitglieder des für die Beamten des Arbeitsamtes zuständigen Widerspruchsausschuss werden

bezeichnet:
1. Vertreter des statutarischen Personals des Arbeitsamtes:
. Herr Robert Nelles, Geschäftsführender Direktor, Vorsitzender des Widerspruchsausschusses;
. Frau Christiane Eicher, Hauptpsychologin;
. Frau Christiane Lentz, Beigeordnete Beraterin;
. Herr Pierre Jaminon, Hauptsachbearbeiter.
2. Vertreter der repräsentativen Gewerkschaftsorganisationen:
. Für die CZÖD: Herr Freddy Neumann und Frau Gabriele Sonnet;
. Für die CGSP: Frau Eve-Marie Niessen;
. Für die SLFP: Herr Horst Kemper.
Art. 2 - Als Ersatzmitglieder des für die Beamten des Arbeitsamtes zuständigen Widerspruchsauschuss werden

bezeichnet:
1. Vertreter des statutarischen Personals des Arbeitsamtes:
. Herr Rolf Weling, Hauptsachbearbeiter, als Ersatz für Herrn Robert Nelles, Vorsitzender des Widerspruchs-

ausschusses;
. Frau Rita Bong, Hauptsachbearbeiterin, als Ersatz für Frau Christiane Eicher;
. Frau Béatrice Greven, Hauptsachbearbeiterin, als Ersatz für Frau Christiane Lentz, Beigeordnete Beraterin;
. Herr Werner Kesseler, Hauptsachbearbeiter, als Ersatz für Herrn Pierre Jaminon.
2. Vertreter der repräsentativen Gewerkschaftsorganisationen:
. Für die CZÖD: Herr Joseph Peters als Ersatzmitglied für Herrn Freddy Neumann und Frau Bernadette Pelzer als

Ersatzmitglied für Frau Gabriele Sonnet;
. Für die CGSP: Frau Petra Velz als Ersatzmitglied für Frau Eve-Marie Niessen;
. Für die SLFP: Herr Alain Rousseaux als Ersatzmitglied für Herrn Horst Kemper.
Art. 3 - Vorsitzender des Widerspruchsausschusses bei Disziplinarverfahren ist Herr Ralf Schmidt - Friedensrichter

des Kantons Eupen.
Art. 4 - Vorliegender Erlass tritt am Tage der Unterzeichnung in Kraft.
Art. 5 - Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung wird mit der Durchführung des Beschlusses

beauftragt.

Eupen, den 10. Januar 2013
Für die Deutschsprachige Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden
K.-H. LAMBERTZ

Der Minister,
Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung

O. PAASCH

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2013/200765]
10 JANVIER 2013. — Arrêté du Gouvernement portant désignation des membres

de la Commission de recours compétente à l’égard des agents de l’Office de l’Emploi
de la Communauté germanophone

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone;
Vu le décret du 17 janvier 2000 portant création d’un Office de l’Emploi en Communauté germanophone;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté germanophone du 7 juin 2001 portant organisation des

organismes d’intérêt public de la Communauté germanophone et réglant le recrutement, la carrière et le statut
pécuniaire de leurs agents;

Sur la proposition du Conseil d’administration de l’Office de l’Emploi de la Communauté germanophone du
11 septembre 2012;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les personnes suivantes sont désignées comme membres effectifs de la Commission de recours
compétente à l’égard des agents de l’Office de l’Emploi :

1o pour représenter le personnel statutaire de l’Office de l’Emploi :

. M. Robert Nelles, directeur délégué, président de la Commission de recours;

. Mme Christiane Eicher, psychologue principal;

10249MONITEUR BELGE — 21.02.2013 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



. Mme Christiane Lentz, conseiller adjoint;

. M. Pierre Jaminon, rédacteur principal.

2o pour représenter les organisations syndicales représentatives :

. pour la CCSP : M. Freddy Neumann et Mme Gabriele Sonnet;

. pour la CGSP : Mme Eve-Marie Niessen;

. pour la SLFP : M. Horst Kemper.

Art. 2. Les personnes suivantes sont désignées comme membres suppléants de la Commission de recours
compétente à l’égard des agents de l’Office de l’Emploi :

1o pour représenter le personnel statutaire de l’Office de l’Emploi :

. M. Rolf Weling, rédacteur principal, comme suppléant de M. Robert Nelles, président de la Commission de
recours;

. Mme Rita Bong, rédacteur principal, comme suppléant de Mme Christiane Eicher;

. Mme Béatrice Greven, rédacteur principal, comme suppléant de Mme Christiane Lentz, conseiller adjoint;

. M. Werner Kesseler, rédacteur principal, comme suppléant de M. Pierre Jaminon.

2o pour représenter les organisations syndicales représentatives :

. pour la CCSP : M. Joseph Peters comme suppléant de M. Freddy Neumann et Mme Bernadette Pelzer comme
suppléant de Mme Gabriele Sonnet;

. pour la CGSP : Mme Petra Velz comme suppléant de Mme Eve-Marie Niessen;

. pour la SLFP : M. Alain Rousseaux comme suppléant de M. Horst Kemper.

Art. 3. Le président de la Commission de recours en cas de procédure disciplinaire est M. Ralf Schmidt, juge de
paix du canton d’Eupen.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 5. Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi est chargé de l’exécution de la décision.

Eupen, le 10 janvier 2013.
Pour la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux
K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre,
Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi

O. PAASCH

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2013/200765]
10 JANUARI 2013. — Besluit van de Regering houdende aanwijzing van de leden van de commissie van beroep

bevoegd voor de ambtenaren van de Dienst voor Arbeidsbemiddeling van de Duitstalige Gemeenschap

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap;
Gelet op het decreet van 17 januari 2000 tot oprichting van een Dienst voor Arbeidsbemiddeling in de Duitstalige

Gemeenschap;
Gelet op het besluit van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap van 7 juni 2001 houdende organisatie van

de organismen van openbaar nut der Duitstalige Gemeenschap en houdende regeling van de aanwerving, de loopbaan
en de bezoldiging van de ambtenaren ervan;

Op voordracht van het beheerscomité van de Dienst voor Arbeidsbemiddeling van de Duitstalige Gemeenschap,
gedaan op 11 september 2012;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Als leden van de commissie van beroep voor de ambtenaren van de Dienst voor Arbeidsbemiddeling
worden aangewezen :

1o als vertegenwoordigers van het statutaire personeel van de Dienst voor Arbeidsbemiddeling :

. de heer Robert Nelles, afgevaardigd directeur, voorzitter van de commissie van beroep;

. Mevr. Christiane Eicher, leidend psycholoog;

. Mevr. Christiane Lentz, adjunct-adviseur;

. de heer Pierre Jaminon, eerstaanwezend opsteller.

2o als vertegenwoordigers van de representatieve vakorganisaties :

. voor de CCOD : de heer Freddy Neumann en Mevr. Gabriele Sonnet;

. voor de ACOD : Mevr. Eve-Marie Niessen;

. voor de VSOA : de heer Horst Kemper.
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Art. 2. Als plaatsvervangende leden van de commissie van beroep voor de ambtenaren van de Dienst voor
Arbeidsbemiddeling worden aangewezen :

1o als vertegenwoordigers van het statutaire personeel van de dienst voor arbeidsbemiddeling :

. de heer Rolf Weling, eerstaanwezend opsteller, als plaatsvervanger van de heer Robert Nelles, voorzitter van de
commissie van beroep;

. Mevr. Rita Bong, eerstaanwezend opsteller, als plaatsvervanger van Mevr. Christiane Eicher;

. Mevr. Béatrice Greven, eerstaanwezend opsteller, als plaatsvervanger van Mevr. Christiane Lentz, adjunct-
adviseur;

. de heer Werner Kesseler, eerstaanwezend opsteller, als plaatsvervanger van de heer Pierre Jaminon.

2o als vertegenwoordigers van de representatieve vakorganisaties :

. voor de CCOD : de heer Joseph Peters als plaatsvervanger van de heer Freddy Neumann en Mevr. Bernadette
Pelzer als plaatsvervanger van Mevr. Gabriele Sonnet;

. voor de ACOD : Mevr. Petra Velz als plaatsvervanger van Mevr. Eve-Marie Niessen;

. voor de VSOA : de heer Alain Rousseaux als plaatsvervanger van de heer Horst Kemper.

Art. 3. De heer Ralf Schmidt, vrederechter van het kanton Eupen, is voorzitter van de commissie van beroep bij
tuchtprocedures.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 5. De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 10 januari 2013.

Voor de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President, Minister van Lokale Besturen
K.-H. LAMBERTZ

De Minister,
Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid

O. PAASCH

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200977]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000874

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000874, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets solides prémélangés contenant des substances dangereuses
Code * : 190209
Quantité maximum prévue : 750 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2012 au 31/10/2013
Notifiant : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX
Centre de traitement : GSB SONDERABFAL-ENTSORGUNG BAYERN

85107 BAAR- EBENHAUSEN

Namur, le 12 octobre 2012.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200978]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 4081000174

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 4081000174, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions alcalines usagées contenant du cuivre (solution cuivrique ammoniacale
usée : Cu(NH3)4Cl2)

Code * : 110107
Quantité maximum prévue : 600 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2012 au 31/10/2013
Notifiant : BECE LEITERPLATTEN-CHEMIE

D-55494 RHEINBÖLLEN
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 17 octobre 2012.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200980]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets DE 4081000175

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 4081000175, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solution aqueuse de chlorure de cuivre contenant de l’acide chlorhydrique en
excès

Code * : 110106
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2012 au 31/10/2013
Notifiant : BECE LEITERPLATTEN-CHEMIE

D-55494 RHEINBÖLLEN
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 17 octobre 2012.
* Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200975]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350176546

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350176546, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions alcalines usagées contenant du cuivre (solution cuivrique ammoniacale
usée : Cu(NH3)4Cl2)

Code * : 110107
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2012 au 31/10/2013
Notifiant : JENAER LEITERPLATTEN GmbH

D-07745 JENA
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 12 octobre 2012.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200974]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 314829

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 314829, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solvants, liquides de lavage, liqueurs mères organiques contenant des diluants
aliphatiques (alcanes ou alcène < 25 %). Présence de résidus aromatiques (styrène,
benzène, xylène, toluène) et d’autres composés (acétone, acétonitrile)

Code * : 070504
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 05/11/2012 au 04/11/2013
Notifiant : ECOSAFE SYSTEMS LIMITED

DUBLIN 10
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 12 octobre 2012.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200973]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 011361

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 011361, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des

déchets visés à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de graphite
Code * : 161102
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 03/11/2012 au 02/11/2013
Notifiant : LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 12 octobre 2012.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200972]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 602889

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 602889, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de solutions acides (acide sulfurique)
Code * : 060101
Quantité maximum prévue : 1 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/11/2012 au 14/11/2013
Notifiant : SITA ECOSERVICE NEDERLAND

6222 MAASTRICHT
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 12 octobre 2012.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31077]
Erkenningen als bodemverontreinigingsdeskundige

Bij ministerieel besluit van 25 januari 2013, werd de onderneming
AB ECOGLOBE BVBA erkend als bodemverontreinigingsdeskundige
voor een periode van tien jaar die loopt vanaf de datum van de
ondertekening van het besluit.

De erkenning draagt het nummer AGREPS 009.

Bij ministerieel besluit van 25 januari 2013, werd de onderneming
GEOSAN NV erkend als bodemverontreinigingsdeskundige voor een
periode van tien jaar die loopt vanaf de datum van de ondertekening
van het besluit.

De erkenning draagt het nummer AGREPS 008.

Bij ministerieel besluit van 25 januari 2013, werd de onderneming
RECOSOL BVBA erkend als bodemverontreinigingsdeskundige voor
een periode van tien jaar die loopt vanaf de datum van de onder-
tekening van het besluit.

De erkenning draagt het nummer AGREPS 030.

Bij ministerieel besluit van 25 januari 2013, werd de onderneming
RIMECO NV erkend als bodemverontreinigingsdeskundige voor een
periode van tien jaar die loopt vanaf de datum van de ondertekening
van het besluit.

De erkenning draagt het nummer AGREPS 017.

Bij ministerieel besluit van 25 januari 2013, werd de onderneming
RSK BENELUX BVBA erkend als bodemverontreinigingsdeskundige
voor een periode van tien jaar die loopt vanaf de datum van de
ondertekening van het besluit.

De erkenning draagt het nummer AGREPS 010.

Bij ministerieel besluit van 25 januari 2013, werd de onderneming
SITEREM NV erkend als bodemverontreinigingsdeskundige voor een
periode van vijf jaar die loopt vanaf de datum van de ondertekening
van het besluit.

De erkenning draagt het nummer AGREPS 029.

Bij ministerieel besluit van 25 januari 2013, werd de onderneming
URS BELGIUM BVBA erkend als bodemverontreinigingsdeskundige
voor een periode van tien jaar die loopt vanaf de datum van de
ondertekening van het besluit.

De erkenning draagt het nummer AGREPS 028.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31077]
Agréments en tant qu’expert en pollution du sol

Par arrêté ministériel du 25 janvier 2013, la société AB ECOGLOBE
SPRL a été agréée en tant qu’expert en pollution du sol pour une
période qui prend cours à la date de signature de l’arrêté pour une
période de dix ans.

L’agrément porte le numéro AGREPS 009.

Par arrêté ministériel du 25 janvier 2013, la société GEOSAN SA a été
agréée en tant qu’expert en pollution du sol pour une période qui prend
cours à la date de signature de l’arrêté pour une période de dix ans.

L’agrément porte le numéro AGREPS 008.

Par arrêté ministériel du 25 janvier 2013, la société RECOSOL SPRL a
été agréée en tant qu’expert en pollution du sol pour une période qui
prend cours à la date de signature de l’arrêté pour une période de
dix ans.

L’agrément porte le numéro AGREPS 030.

Par arrêté ministériel du 25 janvier 2013, la société RIMECO NV a été
agréée en tant qu’expert en pollution du sol pour une période qui prend
cours à la date de signature de l’arrêté pour une période de dix ans.

L’agrément porte le numéro AGREPS 017.

Par arrêté ministériel du 25 janvier 2013, la société RSK BENELUX
SPRL a été agréée en tant qu’expert en pollution du sol pour une
période qui prend cours à la date de signature de l’arrêté pour une
période de dix ans.

L’agrément porte le numéro AGREPS 010.

Par arrêté ministériel du 25 janvier 2013, la société SITEREM SA a été
agréée en tant qu’expert en pollution du sol pour une période qui prend
cours à la date de signature de l’arrêté pour une période de cinq ans.

L’agrément porte le numéro AGREPS 029.

Par arrêté ministériel du 25 janvier 2013, la société URS BEL-
GIUM SPRL a été agréée en tant qu’expert en pollution du sol pour une
période qui prend cours à la date de signature de l’arrêté pour une
période de dix ans.

L’agrément porte le numéro AGREPS 028.
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31076]
Registratie als bodemsaneringsaannemer

Bij de beslissing van 08/02/2013 van de leidende ambtenaren van het
BIM, werd « ASES BELGIUM BVBA » gelegen te rue de Liège 206,
te 4800 Verviers, geregistreerd als bodemsaneringsaannemer.

De registratie draagt het nummer ENR/EAS/001195597.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31013]
Erkenningen als certificateur wooneenheid,

natuurlijke persoon

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 16 juli 2012,
wordt de heer GOLTZBERG, Benjamin, gedomicilieerd Moskou-
straat 14, te 1060 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001129289.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 24 augus-
tus 2012, wordt de heer BOUCHE, Frédéric, gedomicilieerd Marius
Renardlaan 49, bus 27A, te 1070 BRUSSEL, erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001131726.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 24 augus-
tus 2012, wordt DI FIORE, Daniele, gedomicilieerd Théodore
De Cuyperstraat 179, te 1200 BRUSSEL, erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001132538.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 29 augus-
tus 2012, wordt de heer THAMI-OUAZZANI, Nadir, gedomicilieerd
Prinses Elisabethlaan 104, te 1030 BRUSSEL, erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001136626.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 5 septem-
ber 2012, wordt de heer AKONO, Michel Constant, gedomicilieerd
Huidevettersstraat 110, te 1000 BRUSSEL, erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001136163.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 5 septem-
ber 2012, wordt de heer VERVAENE, Alain, gedomicilieerd Dallaan 7, te
3090 OVERIJSE, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001135608.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 6 septem-
ber 2012, wordt Mevr. de HENNIN, Bérengère, gedomicilieerd Dodo-
néestraat 81, te 1180 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001137299.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31076]
Enregistrement en tant qu’entrepreneur en assainissement du sol

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE du 08/02/2013,
ASES BELGIUM SPRL, sise rue de Liège 206, à 4800 Verviers, a été
enregistrée comme entrepreneur en assainissement du sol.

L’enregistrement porte le numéro ENR/EAS/001195597.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31013]
Agréments en tant que certificateur habitation individuelle,

personne physique

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 16 juillet 2012,
M. GOLTZBERG, Benjamin, domicilié rue de Moscou 14, à 1060 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001129289.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 24 août 2012,
M. BOUCHE, Frédéric, domicilié avenue Marius Renard 49, bte 27A, à
1070 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001131726.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 24 août 2012, DI
FIORE, Daniele, domicilié rue Théodore De Cuyper 179, à 1200 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001132538.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 29 août 2012,
M. THAMI-OUAZZANI, Nadir, domicilié avenue Princesse Elisa-
beth 104, à 1030 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur
habitation individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001136626.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 5 septem-
bre 2012, M. AKONO, Michel Constant, domicilié rue des Tanneurs 110,
à 1000 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001136163.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 5 septem-
bre 2012, M. VERVAENE, Alain, domicilié Dallaan 7, à 3090 OVERIJSE
a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001135608.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 6 septem-
bre 2012, Mme de HENNIN, Bérengère, domiciliée rue Dodonée 81,
à 1180 BRUXELLES, a été agréée en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001137299.
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Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 6 septem-
ber 2012, wordt de heer D’HAENE, Herbert, gedomicilieerd Gloxinia-
laan 26, te 9840 DE PINTE, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001136179.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 6 septem-
ber 2012, wordt de heer MAHAMED HUSSAIN, Innam, gedomicilieerd
Spiegelstraat 78, te 1000 BRUSSEL, erkend als Certificateur woon-
eenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001137626.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 6 septem-
ber 2012, wordt de heer MERCKX, Christiaan, gedomicilieerd Grote
Beerstraat 64, te 2018 ANTWERPEN, erkend als Certificateur woon-
eenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001138420.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 7 septem-
ber 2012, wordt de heer DE LANNOY, Henri, gedomicilieerd Godfroid
Kurthstraat 20, bus 2, te 1140 BRUSSEL, erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001138437.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 7 septem-
ber 2012, wordt de heer NASSIR-SAHLI, Anas, gedomicilieerd Jetse-
steenweg 132, bus 1, te 1081 BRUSSEL, erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001138356.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 17 sep-
tember 2012, wordt de heer CHARLIER, Arnaud, gedomicilieerd
avenue du Champ de Mai 35, te 1410 WATERLOO, erkend als
Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001138539.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 17 sep-
tember 2012, wordt de heer DE BEER DE LAER, Nicolas, gedomici-
lieerd Bosduifstraat 23, te 1120 BRUSSEL, erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001138372.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 17 sep-
tember 2012, wordt de heer LAHAYE, Jean-Philippe, gedomicilieerd
Charles Degrouxstraat 60, bus 2, te 1040 BRUSSEL, erkend als
Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001138927.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 17 sep-
tember 2012, wordt de heer MAKHOUKH, Yassine, gedomicilieerd
Baron Lambertstraat 71, te 1040 BRUSSEL, erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001172780.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 6 septem-
bre 2012, M. D’HAENE, Herbert, domicilié Gloxinialaan 26, à
9840 DE PINTE, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001136179.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 6 septem-
bre 2012, M. MAHAMED HUSSAIN, Innam, domicilié rue du Miroir 78,
à 1000 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001137626.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 6 septem-
bre 2012, M. MERCKX, Christiaan, domicilié Grote Beerstraat 64,
à 2018 ANTWERPEN, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001138420.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 7 septem-
bre 2012, M. DE LANNOY, Henri, domicilié Rue Godefroid Kurth 20,
bte 2, à 1140 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur
habitation individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001138437.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 7 septem-
bre 2012, M. NASSIR-SAHLI, Anas, domicilié chaussée de Jette 132,
bte 1, à 1081 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur
habitation individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001138356.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 17 septem-
bre 2012, M. CHARLIER, Arnaud, domicilié avenue du Champ de
Mai 35, à 1410 WATERLOO, a été agréé en tant que Certificateur
habitation individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001138539.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 17 septem-
bre 2012, M. DE BEER DE LAER, Nicolas, domicilié rue du Ramier 23,
à 1120 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001138372.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 17 septem-
bre 2012, M. LAHAYE, Jean-Philippe, domicilié rue Charles Degroux 60,
bte 2, à 1040 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur
habitation individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001138927.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 17 septem-
bre 2012, M. MAKHOUKH, Yassine, domicilié rue Baron Lambert 71,
à 1040 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001172780.
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Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 17 sep-
tember 2012, wordt de heer MELIS, Vincent, gedomicilieerd Kroon-
laan 55, te 1050 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001138486.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 17 sep-
tember 2012, wordt de heer VERMEYS, Claude, gedomicilieerd Gebroe-
ders Bequelaan 83, bus 3, te 1082 BRUSSEL, erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001138944.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 17 sep-
tember 2012, wordt de heer ZAMPIERI, Sergio, gedomicilieerd avenue
des Ormes 10, te 7020 NIMY, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001172601.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 17 sep-
tember 2012, wordt de heer ZANIOL, Grégory, gedomicilieerd Hoog-
straat 18, te 1000 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001172796.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 19 sep-
tember 2012, wordt de heer BAZIMANA, Denis, gedomicilieerd
Laskouter 7, bus 23, te 1120 BRUSSEL, erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001172617.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 19 sep-
tember 2012, wordt de heer BRACONNIER, Virginie, gedomicilieerd
Moorselstraat 139, te 3080 TERVUREN, erkend als Certificateur woon-
eenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001174698.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 19 sep-
tember 2012, wordt Mevr. LANNOYE, Lucie, gedomicilieerd Lambert
Vanderveldestraat 70, te 1170 BRUSSEL, erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001173747.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 19 sep-
tember 2012, wordt Mevr. LIEVYNS, Amandine, gedomicilieerd Grond-
wetlaan 14, bus 5, te 1083 BRUSSEL, erkend als Certificateur woon-
eenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001174746.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 19 sep-
tember 2012, wordt de heer LOTH, Benjamin, gedomicilieerd avenue de
la Gare 65, te 4460 BIERSET, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001173675.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 17 septem-
bre 2012, M. MELIS, Vincent, domicilié avenue de la Couronne 55,
à 1050 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001138486.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 17 septem-
bre 2012, M. VERMEYS, Claude, domicilié avenue des Frères
Becqué 83, bte 3, à 1082 BRUXELLES, a été agréé en tant que
Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001138944.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 17 septem-
bre 2012, M. ZAMPIERI, Sergio, domicilié avenue des Ormes 10,
à 7020 NIMY, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001172601.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 17 septem-
bre 2012, M. ZANIOL, Grégory, domicilié rue Haute 18, à 1000 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001172796.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 septem-
bre 2012, M. BAZIMANA, Denis, domicilié Laskouter 7, bte 23,
à 1120 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001172617.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 septem-
bre 2012, M. BRACONNIER, Virginie, domicilié Moorselstraat 139,
à 3080 TERVUREN, a été agréé e en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001174698.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 septem-
bre 2012, Mme LANNOYE, Lucie, domiciliée rue Lambert Vander-
velde 70, à 1170 BRUXELLES, a été agréée en tant que Certificateur
habitation individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001173747.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 septem-
bre 2012, Mme LIEVYNS, Amandine, domiciliée avenue de la Consti-
tution 14, bte 5, à 1083 BRUXELLES, a été agréée en tant que
Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001174746.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 septem-
bre 2012, M. LOTH, Benjamin, domicilié avenue de la Gare 65,
à 4460 BIERSET, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001173675.
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Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 19 sep-
tember 2012, wordt de heer MAKHOUKH, Azeddine, gedomicilieerd
Tuinbouwersstraat 98, te 1020 BRUSSEL, erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001173597.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 26 sep-
tember 2012, wordt Mevr. BRILLON, Sabine, gedomicilieerd rue
Ferdinand Kinnen 45, te 1950 KRAAINEM, erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001176492.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 26 sep-
tember 2012, wordt de heer DELBRUYERE, Claude, gedomicilieerd rue
Lintermans 35, te 7180 SENEFFE, erkend als Certificateur woon-
eenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001173515.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 26 sep-
tember 2012, wordt de heer FESTERS, Fabrice, gedomicilieerd rue de
l’Yser 31, te 4340 VILLERS-L’EVEQUE, erkend als Certificateur woon-
eenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001175192.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 26 sep-
tember 2012, wordt de heer VANHOVE, Alexis, gedomicilieerd Ridder-
s -
straat 4, bus 7, te 1050 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001136195.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 10 okto-
ber 2012, wordt Mevr. BIQUET, Claire, gedomicilieerd Baljuwstraat 42,
te 1050 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001172569.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 10 okto-
ber 2012, wordt de heer DELEPIERRE, Koen, gedomicilieerd de
Laubespinstraat 38, te 1020 BRUSSEL, erkend als Certificateur woon-
eenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001172393.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 10 okto-
ber 2012, wordt de heer GOOSSENS, René, gedomicilieerd Zijdeteelt-
straat 54, te 1180 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001175117.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 15 okto-
ber 2012, wordt Mevr. DUBOIS, Mireille, gedomicilieerd avenue de Clairpré
17, bus 22, te 1410 WATERLOO, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001178674.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 15 okto-
ber 2012, wordt de heer MANSSENS, Gilles, gedomicilieerd rue
Launoy 1B, te 6230 PONT-A-CELLES, erkend als Certificateur woon-
eenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001175935.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 19 septem-
bre 2012, M. MAKHOUKH, Azeddine, domicilié rue des Horticul-
teurs 98, à 1020 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur
habitation individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001173597.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 26 septem-
bre 2012, Mme BRILLON, Sabine, domiciliée rue Ferdinand Kinnen 45,
à 1950 KRAAINEM, a été agréée en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001176492.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 26 septem-
bre 2012, M. DELBRUYERE, Claude, domicilié rue Lintermans 35,
à 7180 SENEFFE, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001173515.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 26 septem-
bre 2012, M. FESTERS, Fabrice, domicilié rue de l’Yser 31, à 4340 VIL-
LERS-L’EVEQUE, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001175192.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 26 septem-
bre 2012, M. VANHOVE, Alexis, domicilié rue des Chevaliers 4, bte 7,
à 1050 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001136195.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 octobre 2012,
Mme BIQUET, Claire, domiciliée rue du Bailli 42, à 1050 BRUXELLES,
a été agréée en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001172569.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 octobre 2012,
M. DELEPIERRE, Koen, domicilié rue de Laubespin 38, à 1020 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001172393.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 octobre 2012,
M. GOOSSENS, René, domicilié rue de la Magnanerie 54, à 1180 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001175117.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 15 octobre 2012,
Mme DUBOIS, Mireille, domiciliée avenue de Clairpré 17, bte 22,
à 1410 WATERLOO, a été agréée en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001178674.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 15 octobre 2012,
M. MANSSENS, Gilles, domicilié rue Launoy 1B, à 6230 PONT-A-
CELLES, a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001175935.

10259MONITEUR BELGE — 21.02.2013 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 15 okto-
ber 2012, wordt de heer VERRAES, Patrick, gedomicilieerd Strijders-
straat 9, te 1082 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001178601.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31014]
Erkenningen als certificateur wooneenheid,

natuurlijke persoon

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
21 maart 2012, wordt de heer DESLOGES, Quentin, gedomicilieerd
Johann Sebastian Bachlaan 12, bus 1, te 1083 BRUSSEL, erkend als
Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001114759.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
21 maart 2012, wordt de heer DU PARC, Robin, gedomicilieerd
Roelandtsstraat 26, te 1030 BRUSSEL, erkend als Certificateur woon-
eenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001105615.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
21 maart 2012, wordt de heer FOVEL, Diederik, gedomicilieerd
Tennislaan 21, te 1932 SINT-STEVENS-WOLUWE, erkend als Certifica-
teur wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001110233.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
21 maart 2012, wordt de heer MEULDERS, Benoit, gedomicilieerd
Brusselsesteenweg 163, te 1560 HOEILAART, erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001116662.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
21 maart 2012, wordt de heer RADOUX, Michael, gedomicilieerd rue de
la Gare 8, te 4217 HERON, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001115491.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
21 maart 2012, wordt Mevr. VAN DER LINDEN, Déborah, gedomi-
cilieerd Ankerstraat 14, te 1120 BRUSSEL, erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001114691.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
21 maart 2012, wordt de heer VAN KEYMEULEN, Jean-Sébastien,
gedomicilieerd Vanderschrickstraat 93, bus 5, te 1060 BRUSSEL, erkend
als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001102905.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van
21 maart 2012, wordt de heer VAN ROOST, François, gedomicilieerd
rue Haute 4, te L-8824 PERLE, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001114067.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 15 octobre 2012,
M. VERRAES, Patrick, domicilié rue des Combattants 9, à 1082 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001178601.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31014]
Agréments en tant que certificateur habitation individuelle,

personne physique

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 mars 2012,
M. DESLOGES, Quentin, domicilié avenue Jean Sebastien Bach 12,
bte 1, à 1083 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur
habitation individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001114759.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 mars 2012,
M. DU PARC, Robin, domicilié rue Roelandts 26, à 1030 BRUXELLES,
a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001105615.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 mars 2012,
M. FOVEL, Diederik, domicilié Tennislaan 21, à 1932 SINT-STEVENS-
WOLUWE, a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001110233.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 mars 2012,
MEULDERS, Benoit, domicilié Brusselsesteenweg 163, à 1560 HOEI-
LAART, a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001116662.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 mars 2012,
M. RADOUX, Michael, domicilié rue de la Gare 8, à 4217 HERON, a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001115491.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 mars 2012,
Mme VAN DER LINDEN, Déborah, domiciliée rue de l’Ancre 14,
à 1120 BRUXELLES, a été agréée en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001114691.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 mars 2012,
M. VAN KEYMEULEN, Jean-Sébastien, domicilié rue Vanderschrick 93,
bte 5, à 1060 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur
habitation individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001102905.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 mars 2012,
M. VAN ROOST, François, domicilié rue Haute 4, à L-8824 PERLE, a été
agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001114067.
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Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 3 mei 2012,
wordt de heer BOULENGER, Frédéric, gedomicilieerd Hippolyte
Boulengerlaan 49, bus 5, te 1180 BRUSSEL, erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001123176.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 3 mei 2012,
wordt CHOUITARI BAGRI, Mohammed, gedomicilieerd Neerstalle-
steenweg 119, bus 5, te 1190 BRUSSEL, erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001123108.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 3 mei 2012,
wordt de heer HOUAISS, Nasri, gedomicilieerd Marcel Thirylaan 65,
bus 12, te 1200 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001123210.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 4 mei 2012,
wordt de heer DEVILLE, Arnaud, gedomicilieerd Thujastraat 13, te
1170 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001116254.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 4 mei 2012,
wordt de heer DUR, Murat, gedomicilieerd Vredelaan 32, te 1081 BRUS-
SEL, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon, voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001120765.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 4 mei 2012,
wordt Mevr. GILLET, Séverine, gedomicilieerd route de Saint-
Gérard 153, te 5100 WEPION, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001123278.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 4 mei 2012,
wordt de heer GUNDUZ, Daniel, gedomicilieerd Houtweg 52, bus 1, te
1140 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001121105.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 4 mei 2012,
wordt de heer KADIRI, Nabil, gedomicilieerd Zelfbestuursstraat 20,
bus 4, te 1070 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001124645.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 4 mei 2012,
wordt de heer LEDOUX, Benjamin, gedomicilieerd rue Baudouin 1er 12,
te 7700 MOUSCRON, erkend als Certificateur wooneenheid, natuur-
lijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001120594.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 4 mei 2012,
wordt de heer SELAN, Thierry, gedomicilieerd Kolonel Bourgstraat 110,
bus 4, te 1030 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001117156.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 mai 2012,
M. BOULENGER, Frédéric, domicilié avenue Hippolyte Boulenger 49,
bte 5, à 1180 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur
habitation individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001123176.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 mai 2012,
CHOUITARI BAGRI, Mohammed, domicilié Chaussée de Neer-
stalle 119, bte 5, à 1190 BRUXELLES, a été agréé en tant que
Certificateur habitation individuelle, personne physique, pour la
Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001123108.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 3 mai 2012,
M. HOUAISS, Nasri, domicilié avenue Marcel Thiry 65 , bte 12,
à 1200 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001123210.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 mai 2012,
M. DEVILLE, Arnaud, domicilié rue des Thuyas 13, à 1170 BRUXELLES
a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001116254.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 mai 2012,
M. DUR, Murat, domicilié avenue de la Paix 32, à 1081 BRUXELLES,
a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001120765.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 mai 2012,
Mme GILLET, Séverine, domiciliée route de Saint-Gérard 153,
à 5100 WEPION, a été agréée en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001123278.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 mai 2012,
M. GUNDUZ, Daniel, domicilié Houtweg 52, bte 1, à 1140 BRUXELLES
a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001121105.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 mai 2012,
M. KADIRI, Nabil, domicilié rue de l’Autonomie 20, bte 4,
à 1070 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001124645.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 mai 2012,
M. LEDOUX, Benjamin, domicilié rue Baudouin 1er 12, à 7700 MOUS-
CRON, a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001120594.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 mai 2012,
M. SELAN, Thierry, domicilié rue Colonel Bourg 110, bte 4,
à 1030 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001117156.
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Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 4 mei 2012,
wordt Mevr. SURNY, Anysia, gedomicilieerd Centauruslaan 57, te
1200 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001119411.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 4 mei 2012,
wordt Mevr. VANHOMWEGEN, Sophie, gedomicilieerd Herfst-
straat 41, bus 2, te 1050 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001124127.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 9 mei 2012,
wordt Mevr. BARBASAKALIS, Katifenia Marie, gedomicilieerd Alpen-
klokjeshoek 1, te 1070 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001111693.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 9 mei 2012,
wordt de heer DALCI, Fatih, gedomicilieerd Bergensesteenweg 112,
bus 2, te 1600 SINT-PIETERS-LEEUW, erkend als Certificateur woon-
eenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001122771.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 9 mei 2012,
wordt de heer DE HEMPTINNE, Axel, gedomicilieerd rue des Taillet-
tes 24, te 1490 COURT-SAINT-ETIENNE, erkend als Certificateur woon-
eenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001125255.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 9 mei 2012,
wordt de heer DEJONGHE, Axel, gedomicilieerd avenue de la Forêt 35,
te 1970 WEZEMBEEK-OPPEM, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001125054.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 9 mei 2012,
wordt de heer LAAKAIRI, Abdelati, gedomicilieerd rue du Beau
Site 79, te 6001 MARCINELLE, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001122906.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 9 mei 2012,
wordt de heer NZAU PHANZU, Jean-Pierre, gedomicilieerd rue des
Combattants et Déportés 13, te 1367 RAMILLIES, erkend als Certifica-
teur wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001117385.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 9 mei 2012,
wordt de heer PETRE, Olivier, gedomicilieerd Edith Cavellstraat 181, te
1180 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001118605.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 9 mei 2012,
wordt RIANO, André, gedomicilieerd Adolphe Buyllaan 112, te
1050 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001121071.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 mai 2012,
Mme SURNY, Anysia, domiciliée avenue du Centaure 57,
à 1200 BRUXELLES, a été agréée en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001119411.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 4 mai 2012,
Mme VANHOMWEGEN, Sophie, domiciliée rue de l’Automne 41, bte 2
à 1050 BRUXELLES, a été agréée en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001124127.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 9 mai 2012,
Mme BARBASAKALIS, Katifenia Marie, domiciliée clos des Soldanelles 1, à
1070 BRUXELLES, a été agréé e en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001111693.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 9 mai 2012,
M. DALCI, Fatih, domicilié Bergensesteenweg 112, bte 2, à 1600 SINT-
PIETERS-LEEUW, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001122771.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 9 mai 2012,
M. DE HEMPTINNE, Axel, domicilié rue des Taillettes 24, à 1490 COURT-
SAINT-ETIENNE, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001125255.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 9 mai 2012,
M. DEJONGHE, Axel, domicilié avenue de la Forêt 35, à 1970 WEZEM-
BEEK-OPPEM, a été agréé en tant que Certificateur habitation indivi-
duelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001125054.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 9 mai 2012,
M. LAAKAIRI, Abdelati, domicilié rue du Beau Site 79, à 6001 MAR-
CINELLE, a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001122906.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 9 mai 2012,
M. NZAU PHANZU, Jean-Pierre, domicilié rue des Combattants et
Déportés 13, à 1367 RAMILLIES, a été agréé en tant que Certificateur
habitation individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001117385.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 9 mai 2012,
M. PETRE, Olivier, domicilié rue Edith Cavell 181, à 1180 BRUXELLES
a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001118605.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 9 mai 2012,
RIANO, André, domicilié avenue Adolphe Buyl 112, à 1050 BRUXEL-
LES a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001121071.
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Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 9 mei 2012,
wordt de heer RIANO, Xavier, gedomicilieerd Dautzenbergstraat 6,
bus 2, te 1050 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001121037.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 9 mei 2012,
wordt de heer SCHRAMME, Pierre, gedomicilieerd Vrijwilligers-
laan 327, bus 1, te 1150 BRUSSEL, erkend als Certificateur woon-
eenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001110402.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 9 mei 2012,
wordt de heer VANDENHEULE, Charles, gedomicilieerd Vorst-
laan 348, bus 10, te 1160 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001122872.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 9 mei 2012,
wordt Mevr. VANMEERBEECK, Laurence, gedomicilieerd Noodlottige
Rotsstraat 65, te 1200 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001122805.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 9 mei 2012,
wordt de heer VANWELDE, Jean-François, gedomicilieerd Guillaume
Lekeustraat 33, te 1070 BRUSSEL, erkend als Certificateur woon-
eenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001124209.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 9 mei 2012,
wordt de heer ZEMOURI, Abdelhamid, gedomicilieerd Opzichter-
straat 36, bus 1, te 1080 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneen-
heid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001115423.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 10 mei 2012,
wordt de heer DANNAU, Didier, gedomicilieerd Drogenbosse-
steenweg 86, te 1180 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001125624.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 10 mei 2012,
wordt de heer HENDERSON, Jeremy, gedomicilieerd rue d’ Argile 80,
bus 1, te 1950 KRAAINEM, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001124161.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 10 mei 2012,
wordt de heer JOSEPH, François-Xavier, gedomicilieerd Slotlaan 85, te
1200 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001124679.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 10 mei 2012,
wordt de heer MARIE, Gaël, gedomicilieerd avenue de la Grande
Armée 67, te 1420 BRAINE-L’ALLEUD, erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001124746.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 9 mai 2012,
M. RIANO, Xavier, domicilié rue Dautzenberg 6, bte 2, à 1050 BRUXEL-
LES, a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001121037.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 9 mai 2012,
M. SCHRAMME, Pierre, domicilié avenue des Volontaires 327, bte 1,
à 1150 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001110402.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 9 mai 2012,
M. VANDENHEULE, Charles, domicilié Boulevard du Souverain 348,
bte 10, à 1160 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur
habitation individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001122872.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 9 mai 2012,
Mme VANMEERBEECK, Laurence, domiciliée rue de la Roche Fatale 65,
à 1200 BRUXELLES, a été agréée en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001122805.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 9 mai 2012,
M. VANWELDE, Jean-François, domicilié rue Guillaume Lekeu 33,
à 1070 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001124209.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 9 mai 2012,
M. ZEMOURI, Abdelhamid, domicilié rue de l’Intendant 36, bte 1,
à 1080 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001115423.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 mai 2012,
M. DANNAU, Didier, domicilié Chaussée de Drogenbos 86,
à 1180 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001125624.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 mai 2012,
M. HENDERSON, Jeremy, domicilié rue d’Argile 80, bte 1, à
1950 KRAAINEM, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001124161.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 mai 2012,
M. JOSEPH, François-Xavier, domicilié avenue du Castel 85, à
1200 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001124679.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 mai 2012,
M. MARIE, Gaël, domicilié avenue de la Grande Armée 67,
à 1420 BRAINE-L’ALLEUD, a été agréé en tant que Certificateur
habitation individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001124746.
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Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 10 mei 2012,
wordt de heer PIERMAN, Pierre, gedomicilieerd allée Pré Lorette 3, te
1400 NIVELLES, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001124780.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 10 mei 2012,
wordt Mevr. ROMAN, Séverine, gedomicilieerd Engelandstraat 202, te
1180 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001125556.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 10 mei 2012,
wordt de heer VAN RIJCKEVORSEL, Frédérick, gedomicilieerd Emile
Bockstaellaan 250, bus 4, te 1020 BRUSSEL, erkend als Certificateur
wooneenheid, natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001125325.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 21 mei 2012,
wordt de heer ERROUCHI, Amar, gedomicilieerd Barthélémylaan 24, te
1000 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke
persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001126883.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 21 mei 2012,
wordt Mevr. GILLIS, Chantal, gedomicilieerd Orlandus Lassuslaan 102,
te 1850 GRIMBERGEN, erkend als Certificateur wooneenheid, natuur-
lijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001126746.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 21 mei 2012,
wordt de heer KHARKHACH, Mourad, gedomicilieerd Albertstraat 18,
bus 2, te 1020 BRUSSEL, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001116749.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 21 mei 2012,
wordt de heer LEBLICQ, Alain, gedomicilieerd rue Joseph Snees-
sens 33, te 1300 LIMAL, erkend als Certificateur wooneenheid,
natuurlijke persoon, voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001126712.

Bij beslissing van de leidende ambtenaar van het BIM van 21 mei 2012,
wordt Mevr. VO, Nhu Thuy, gedomicilieerd Kroonlaan 254, te 1050 BRUS-
SEL, erkend als Certificateur wooneenheid, natuurlijke persoon, voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De erkenning draagt het nummer CREPP-001125088.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2013/200999]

Vergelijkende selectie van Franstalige actuarissen (m/v) (niveau A2)
voor de Rijksdienst voor Pensioenen (AFG12239). — Erratum

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad op
31 januari 2013. De toelaatbaarheidvereisten (diploma’s) werden gewijzigd.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 mai 2012,
M. PIERMAN, Pierre, domicilié allée Pré Lorette 3, à 1400 NIVELLES,
a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001124780.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 mai 2012,
Mme ROMAN, Séverine, domiciliée rue Engeland 202, à 1180 BRUXEL-
LES, a été agréée en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001125556.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 10 mai 2012,
M. VAN RIJCKEVORSEL, Frédérick, domicilié boulevard Emile Bock-
stael 250, bte 4, à 1020 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur
habitation individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-
Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001125325.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 mai 2012,
M. ERROUCHI, Amar, domicilié boulevard Barthélémy 24,
à 1000 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001126883.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 mai 2012,
Mme GILLIS, Chantal, domiciliée Orlandus Lassuslaan 102, à 1850 GRIM-
BERGEN, a été agréée en tant que Certificateur habitation individuelle,
personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001126746.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 mai 2012,
M. KHARKHACH, Mourad, domicilié rue Albert 18, bte 2,
à 1020 BRUXELLES, a été agréé en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001116749.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 mai 2012,
M. LEBLICQ, Alain, domicilié rue Joseph Sneessens 33, à 1300 LIMAL,
a été agréé en tant que Certificateur habitation individuelle, personne
physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001126712.

Par décision du fonctionnaire dirigeant de l’IBGE du 21 mai 2012,
Mme VO, Nhu, Thuy, domiciliée avenue de la Couronne 254,
à 1050 BRUXELLES, a été agréée en tant que Certificateur habitation
individuelle, personne physique, pour la Région de Bruxelles-Capitale.

L’agrément porte le numéro CREPP-001125088.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2013/200999]

Sélection comparative d’actuaires (m/f) (niveau A2), francophones,
pour l’Office national des Pensions (AFG12239). — Erratum

Cette sélection est déjà parue au Moniteur belge du 31 janvier 2013.
Les conditions d’admissibilité (diplômes) ont été modifiées.
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Na de selectie wordt een lijst met maximum 15 geslaagden aan-
gelegd, die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
gedurende vier jaar.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van basisopleiding van de 2e cyclus (bv. licentiaat/master,

handelsingenieur) afgeleverd door een Belgische universiteit of een
hogeschool in het studiegebied economische wetenschappen,
toegepaste economische wetenschappen, bedrijfskunde of handels-
ingenieur of actuariële wetenschappen;

• licentiaat/master in de wiskunde;
• licenciaat/master in de informatica;
• licentiaat/master in de nautische wetenschappen;
• burgerlijk ingenieur/master in de ingenieurswetenschappen (alle

opties);
• industrieel ingenieur/master in de industriële wetenschappen (alle

opties);
• master in de statistieken.
Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2012-2013 zijn toe-

gelaten tot de selectie.

Solliciteren kan tot 21 februari 2013 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2013/201137]
Selectie van directeur-generaal federale accountant (FEDCOM) (m/v)

voor de Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole
(ANG13702). — Erratum

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad op
6 februari 2013. De uiterste inschrijvingsdatum van de functie werd verlengd
tot 20 maart 2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2013/201107]

Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen
Raad van beheer. — Te begeven mandaat

In de raad van beheer van het Rijksinstituut voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen is een mandaat van beheerder te
begeven.

Het komt toe aan een vertegenwoordiger van de zelfstandigen
andere dan de landbouwers.

De zelfstandigenorganisaties die voldoen aan de voorwaarden
gesteld in artikel 95, § 1, 2o, van het koninklijk besluit van 19 decem-
ber 1967 houdende algemeen reglement in uitvoering van het konink-
lijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal
statuut der zelfstandigen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
23 december 1970 en 20 december 1980, worden ertoe uitgenodigd hun
kandidaten, mannen of vrouwen, voor te dragen.

De op dubbele lijsten weergegeven kandidaturen moeten, om
ontvankelijk te zijn, bij Mevr. de Minister van Zelfstandigen, Gulden-
vlieslaan 87, 1060 Brussel, toekomen binnen tien dagen na de publicatie
van dit bericht.

De organisaties worden verzocht voor elk van de voorgedragen
personen de geboortedatum alsmede het volledig adres te vermelden.

Une liste de 15 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement pendant quatre ans.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de base de 2e cycle (licence/master, ingénieur commercial)

délivré par une université belge ou une haute école dans le
domaine des sciences économiques, des sciences économiques
appliquées ou sciences de gestion, en sciences commerciales et en
sciences actuarielles;

• licence/master en sciences mathématiques;
• licence/master en sciences informatiques;
• licence/master en sciences nautiques;
• ingénieur civil/master ingénieur civil (toutes options);

• ingénieur industriel/master ingénieur industriel (toutes options);

• master en statistiques.
Les étudiants qui au cours de l’année académique 2012-2013 suivent

la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis,
sont également admis.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 21 février 2013 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2013/201137]
Sélection du directeur général comptable fédéral (FEDCOM) (m/f)

pour le SPF Budget et Contrôle de la Gestion (AFG13702). —
Erratum

Cette sélection est déjà parue au Moniteur belge du 6 février 2013. La date
limite d’inscription de la fonction est prolongée jusqu’au 20 mars 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2013/201107]

Institut national d’Assurances sociales pour Travailleurs indépendants
Conseil d’administration. — Mandat à conférer

Un mandat d’administrateur est à conférer au sein du conseil
d’administration de l’Institut national d’Assurances sociales pour
Travailleurs indépendants.

Il revient de le conférer à un représentant des travailleurs indépen-
dants autres que les agriculteurs.

Les organisations de travailleurs indépendants réunissant les condi-
tions prévues à l’article 95, § 1er, 2o, de l’arrêté royal du 19 décem-
bre 1967 portant règlement général en exécution de l’arrêté royal no 38
du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépen-
dants, modifié par les arrêtés royaux des 23 décembre 1970 et
20 décembre 1980, sont invitées à présenter leurs candidats ou
candidates.

Les candidatures reprises sur des listes doubles doivent, pour être
recevables, parvenir à Mme la Ministre des Indépendants, avenue de la
Toison d’Or 87, 1060 Bruxelles, dans les dix jours qui suivent celui de la
publication du présent avis.

Les organisations sont priées d’indiquer pour chacune des personnes
présentées la date de naissance ainsi que l’adresse complète.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24066]

Centrum voor onderzoek in diergeneeskunde en agrochemie
Huishoudelijk reglement van de Directieraad

Artikel 1. Samenstelling van de Raad
Overeenkomstig artikel 7, § 1, van het koninklijk besluit van 20 april

65 en zijn wijzigingen tot vaststelling van het organiek statuut van de
federale wetenschappelijke instellingen is de Directieraad van het
CODA samengesteld uit de Algemeen directeur, de operationele
directeurs en de directeur van de ondersteunende dienst.

Naast de leden die er wettelijk deel van uitmaken, nemen ook de
verantwoordelijken van de diensten Financiën en Beheerscontrole,
HRM, ICT en infrastructuur deel aan de vergaderingen van de
Directieraad. Deze laatsten hebben geen stemrecht, wel een raadge-
vende functie.

De Algemeen directeur van het CODA zit de Directieraad voor en
staat in voor de goede werking ervan, hij zorgt er ook voor dat het
reglement wordt nageleefd en hij opent, leidt en besluit de besprekin-
gen.

Wanneer de Voorzitter van de Directieraad verhinderd is, duidt hij
het lid van de Directieraad aan dat hem vervangt. Bij ontstentenis van
aanwijzing, wordt het voorzitterschap waargenomen door de operatio-
neel of ondersteunende directeur met de hoogste dienstanciënniteit.

Artikel 2. Opdracht van de Raad
De Directieraad staat de Algemeen Directeur bij in het dagelijks

beheer van de instelling. Binnen de instelling oefent hij de opdrachten
uit die zijn toegewezen aan het Directiecomité van een federale
overheidsdienst krachtens artikel 5 van het koninklijk besluit van
7 november 2000 houdende oprichting en samenstelling van de
organen die gemeenschappelijk zijn aan iedere federale overheids-
dienst en, in voorkomend geval, zonder een inbreuk te vormen op deze
die werden toegewezen aan het Directiecomité van de federale
overheidsdienst waaronder hij ressorteert en in het bijzonder voor de
opstelling van het ontwerp van begroting en het ontwerp van
personeelsplan. De Directieraad stelt het functioneel organigram op en
selecteert en duidt de hoofden van de wetenschappelijke diensten en
programma’s aan.

Artikel 3. Samenroepen van de vergadering
De Directieraad vergadert op uitnodiging van de Voorzitter ten

minste eenmaal per maand, behalve in de maanden juli en augustus.
Bovendien kan de Voorzitter op eigen initiatief of op schriftelijke of
elektronische aanvraag van minstens twee leden een bijkomende
vergadering samenroepen.

De leden verbinden zich er toe zo veel mogelijk elke vergadering bij
te wonen. Het lid dat om dwingende redenen verhinderd is om de
vergadering bij te wonen, brengt de Voorzitter hiervan op de hoogte
voor de vergadering. De leden kunnen zich niet laten vervangen, tenzij
in geval van langdurige afwezigheid (één maand of meer).

Artikel 4. Secretaris en diens taak
De Voorzitter duidt een secretaris en eventueel een adjunct-secretaris

van de andere taalrol aan, die belast wordt met de voorbereiding van de
vergaderingen, het akte nemen van de beraadslagingen van de
Directieraad en het opstellen van de notulen.

Artikel 5. Opstellen van de dagorde en documentatie

De secretaris bereidt op basis van de elementen aangebracht door de
Voorzitter een dagorde op en stelt deze, samen met een elektronische
versie van de documenten betreffende de te bespreken punten van de
Directieraad ter beschikking van de leden. De secretaris stuurt de
uitnodiging ten minste twee werkdagen voor de vergadering aan de
leden. In dringende gevallen kan een document tijdens de zitting
worden uitgedeeld.

De Directieraad kan zich laten bijstaan door personen, die omwille
van hun bijzondere bevoegdheden, nuttige inlichtingen kunnen geven
over een punt van de agenda. De aanwezigheid van deze personen
zonder beslissende, noch raadgevende stem, wordt beperkt tot de
behandeling van het punt voor hetwelk zij worden gehoord en in geen
geval nemen zij deel aan de beraadslagingen over personeelsgebonden
dossiers.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24066]

Centre d’études et de recherches vétérinaires et agrochimiques
Règlement d’ordre intérieur du Conseil de direction

Article 1er. Composition du Conseil
Conformément à l’article 7, § 1er, de l’arrêté royal du 20 avril 65 et ses

modifications fixant le statut organique des établissements scientifiques
fédéraux, le Conseil de direction du CERVA est composé du directeur
général, des directeurs opérationnels et du directeur du service
d’appui.

Outre les membres, qui en font légalement partie, les responsables
des services Finances et Contrôle de Gestion, HRM, ICT et infrastruc-
ture participent également aux réunions du Conseil. Ces derniers ne
disposent pas du droit de vote, mais ont une fonction consultative.

Le Directeur général du CERVA préside le Conseil et en assure le bon
fonctionnement, fait respecter le règlement, ouvre, dirige et clôt les
débats.

En cas d’empêchement du Président du Conseil, celui-ci désigne le
membre du Conseil qui le remplace. A défaut de cette désignation, la
présidence est assurée par le directeur opérationnel ou d’appui qui
compte l’ancienneté de service la plus grande.

Article 2. Mission du Conseil
Le Conseil de direction assiste le Directeur général dans la gestion

journalière de l’établissement. Il exerce les missions qui sont dévolues
au Comité de direction d’un service public fédéral en vertu de l’article 5
de l’arrêté royal du 7 novembre 2000 portant création et composition
des organes communs à chaque service public fédéral, le cas échéant
sans empiètement sur celles dévolues au Comité de direction du service
public fédéral dont il relève et en particulier pour la confection du
projet de budget et du projet de plan de personnel. Le Conseil de
direction établit l’organigramme fonctionnel et sélectionne et désigne
les chefs des services et programmes scientifiques.

Article 3. Convocation de la réunion
Le Conseil de direction se réunit sur convocation du Président, au

moins une fois par mois, sauf en juillet et août. Le Président peut en
outre convoquer une réunion supplémentaire soit d’initiative person-
nelle, soit à la demande écrite ou électronique d’au moins deux
membres

Les membres s’engagent à assister autant que possible à chaque
réunion du Conseil de direction. Le membre, qu’un motif impérieux
empêche d’assister à la réunion, en informe le Président avant la
réunion. Il ne peut pas se faire remplacer sauf en cas d’absence de
longue durée (un mois ou plus).

Article 4. Secrétaire et sa tâche
Le Président désigne un secrétaire, éventuellement un secrétaire

adjoint de l’autre rôle linguistique, chargé de préparer les réunions,
d’acter les délibérations du Conseil de direction et de rédiger les
procès-verbaux.

Article 5. Préparation d’ordre du jour et documentation

Le secrétaire prépare l’ordre du jour sur base des éléments proposés
par le Président et le met à disposition des membres, ensemble avec une
version électronique des documents concernant les points à discuter. Le
secrétaire envoie aux membres la convocation par voie électronique au
moins deux jours ouvrables avant la réunion. En cas d’urgence, un
document pourra être distribué en séance.

Le Conseil peut se faire assister par des personnes qui, en raison de
leurs compétences particulières, peuvent l’éclairer utilement sur un
point d’ordre du jour. La présence de ces personnes, sans voix
délibérative ni consultative, est limitée au traitement du point pour
lequel elles sont entendues, et elles ne participent, en aucun cas, aux
délibérations sur des dossiers liés à des personnes.
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Artikel 6. Dagorde
De Voorzitter stelt de agenda op. Elk lid kan, tot één werkdag voor de

vergadering, schriftelijk vragen om een punt aan de agenda toe te
voegen.

Tijdens de vergadering kunnen enkel bij eenparigheid van de
aanwezige leden, nieuwe punten aan de agenda worden toegevoegd.

Geen enkel punt van de dagorde dat invloed kan hebben op het
beheer van de infrastructuur, de begroting, het personeel, de informa-
tica of de veiligheid dat specifiek betrekking heeft op een bepaalde
operationele directie, waarvan een lid verhinderd is, mag behouden
noch toegevoegd worden.

Op gemotiveerd verzoek van een lid, kan de Voorzitter beslissen het
onderzoek van één of meerdere punten te verdagen.

Artikel 7. Beraadslagingen en quorum
De Directieraad kan slechts geldig beraadslagen wanneer ten minste

de helft van de stemgerechtigde leden aanwezig is.
Indien dit quorum niet bereikt wordt, kan de Directieraad, na een

tweede uitnodiging, geldig beraadslagen over dezelfde agenda, onge-
acht het aantal aanwezige leden.

Nochtans kan in geen geval over punten beraadslaagd worden over
individuele personeelsdossiers, als het betrokken stemgerechtigde lid
van de Directieraad afwezig is.

Artikel 8. Stemming en gebondenheid
De beslissingen worden bij consensus genomen of, bij ontstentenis

hiervan, bij gewone meerderheid van de uitgebrachte stemmen. Voor
de berekening van de stemmen worden de onthoudingen niet in
aanmerking genomen. Bij staking van de stemmen, is de stem van de
Voorzitter doorslaggevend.

Alle leden zijn ertoe gehouden de beslissingen en afspraken binnen
de Directieraad, collegiaal en loyaal uit te voeren.

Artikel 9. Opstelling en goedkeuring van de notulen
Het ontwerp van de notulen wordt elektronisch aan alle leden van de

Directieraad toegezonden ten laatste vijf werkdagen na de vergadering.

De notulen zullen eventueel aangepast en goedgekeurd worden op
de volgende Directieraad.

De definitieve versie wordt ter beschikking gesteld van de leden op
de server van de Directieraad. Een exemplaar van de definitieve tekst,
ondertekend door de Voorzitter en de secretaris, wordt bewaard door
de secretaris.

Artikel 10. Communiqué
Een communiqué met de belangrijkste beslissingen van de Directie-

raad wordt ter beschikking gesteld van het personeel.

Artikel 11. Taal van de documenten
De uitnodiging, de agenda en de documenten die voor beraadslaging

aan de Directieraad worden voorgelegd kunnen opgesteld worden in
het Frans, het Engels of het Nederlands.

De notulen worden afwisselend in het Nederlands en het Frans
opgemaakt met uitzondering van de punten die één bepaald perso-
neelslid betreffen, deze worden steeds opgesteld in de taalrol van het
betrokken personeelslid.

Artikel 12. Opsturen van documenten
Documenten verzonden per elektronische post zijn evenwaardig aan

verzendingen op papier.

Artikel 13. Selectie en aanwijzing
van het hoofd van een wetenschappelijke dienst of programma
- Een beslissing hierover wordt geagendeerd met voorlegging van

een afschrift :
o van de dienstnota waarmee de vacature werd aangekondigd (cfr.

art. 47/6, § 1, van het statuut van het wetenschappelijk perso-
neel)

o de brief en het complete dossier ingestuurd door alle kandidaten
- de leden stellen een rangschikking op van de kandidaten op basis

van hun functie-specifieke competenties en hun competenties op het
gebied van management en leiding geven

- de beraadslaging moet resulteren in een degelijk gemotiveerde
beslissing. Voor zover geen beslissing kan worden geformuleerd met
eenparigheid of consensus van de aanwezige leden gaat de voorzitter
over tot de stemming.

Article 6. Ordre du jour
Le Président établit l’ordre du jour. Chaque membre peut demander,

par écrit jusqu’à un jour ouvrable avant la réunion, d’ajouter un point
à l’ordre du jour.

Pendant la réunion, de nouveaux points ne peuvent pas être ajoutés
à l’ordre du jour que moyennant l’unanimité des membres présents.

Aucun point de l’ordre du jour qui aurait une incidence sur la gestion
de l’infrastructure, du budget, du personnel, de l’informatique ou de la
sécurité qui concernerait spécifiquement une direction opérationnelle
qui relève d’un membre empêché, ne peut être ni maintenu ni ajouté.

A la demande motivée d’un membre, le Président peut décider de
reporter l’examen d’un ou de plusieurs points.

Article 7. Délibérations et quorum
Le Conseil de direction ne peut valablement délibérer que si au

moins la moitié des membres ayant droit de vote sont présents.
Si ce quorum n’est pas atteint, le Conseil peut, après une deuxième

convocation, délibérer valablement sur le même ordre du jour, quel que
soit le nombre de membres présents.

Toutefois on ne peut en aucun cas délibérer sur des points où il faut
prendre une décision sur des dossiers individuels ayant trait au
personnel, si le membre concerné du Conseil de direction, ayant droit
de vote est absent.

Article 8. Vote et sujétion
Les décisions sont prises par consensus ou, à défaut, à la majorité

simple des suffrages exprimés. Les abstentions ne sont pas prises en
compte pour le décompte des suffrages. En cas de partage des suffrages,
la voix du Président est prépondérante.

Tous les membres sont tenus d’exécuter collégialement et loyalement
les décisions et engagements pris au sein du Conseil de direction.

Article 9. Rédaction et approbation du procès-verbal
Le projet de procès-verbal est envoyé par voie électronique à tous les

membres du Conseil de direction au plus tard cinq jours ouvrables
suivant la réunion.

Ce procès-verbal sera éventuellement adapté et approuvé lors de la
réunion suivante du Conseil.

La version définitive est mise à disposition des membres du Conseil.
Un exemplaire, du texte définitif, signé par le Président et le secrétaire,
est conservé par le secrétaire.

Article 10. Communiqué
Un communiqué avec les décisions les plus importantes du Conseil

de direction est mis à disposition du personnel.

Article 11. Langue de la documentation
La convocation, l’ordre du jour et les documents soumis aux

délibérations du Conseil de direction peuvent être rédigés en anglais,
français ou néerlandais.

Le procès-verbal est rédigé alternativement en français et en néerlan-
dais à l’exception des points qui concernent un membre de personnel
en particulier, ceux-ci sont toujours rédigés dans le rôle linguistique du
membre du personnel concerné.

Article 12. Envoi des documents
Des documents envoyés par courrier électronique sont équivalents

aux documents sur papier.

Article 13. Sélection et désignation
du chef d’un service ou programme scientifique

- Une décision à ce sujet est inscrite à l’ordre du jour, sur présentation
d’une copie :
o de la note de service avec laquelle la vacance a été annoncée (cfr.

art. 47/6, § 1er, du statut du personnel scientifique)

o la lettre et le dossier complet introduit par tous les candidats
- les membres établissent un classement des candidats sur base de

leurs compétences spécifiques à la fonction et leurs compétences en
matière de management et de direction d’équipe

- la délibération doit donner lieu à une décision dûment motivée. Si
aucune décision ne peut être formulée à l’unanimité ou si un consensus
entre les membres présents ne peut être atteint, le président procédera
à un vote nominatif.
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Bij staking van stemmen beslist de voorzitter.
Goedgekeurd door de Directieraad tijdens zijn zitting van 17 okto-

ber 2012.
Brussel, 17 october 2012.

Dr. Pierre Kerkhofs
Voorzitter van de Directieraad

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2013/201116]
Rechterlijke Macht

Rechtbank van eerste aanleg te Nijvel

Bij beschikking van 28 januari 2013 is aan de heer Moiny, Y.,
substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te
Nijvel, opdracht gegeven om, voor een nieuwe periode van zes maan-
den met ingang van 1 maart 2013, het ambt van openbaar ministerie
waar te nemen bij het parket-generaal van het hof van beroep te
Brussel.

Rechtbank van koophandel te Brugge

Bij beschikking van 9 november 2012 werd de heer Dupulthys, G.,
door de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Brugge
aangewezen om, vanaf 1 maart 2013, het ambt van plaatsvervangend
rechter in handelszaken in deze rechtbank uit te oefenen tot hij de
leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35182]
Bekendmaking goedkeuringsbeslissing

PEER. — Het college van burgemeester en schepenen brengt overeenkomstig artikel 2.3.2, § 2, van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening ter kennis van de bevolking dat de gemeentelijke stedenbouwkundige verordening
betreffende groenschermen werd vastgesteld door de gemeenteraad op 21 november 2012 en werd goedgekeurd door
de deputatie van de provincie Limburg op 17 januari 2013.

*
VLAAMSE OVERHEID

Internationaal Vlaanderen

[C − 2013/35202]
Oproep tot kandidaatstelling voor effectief lid (deskundige) van de Technische Commissie Brandveiligheid voor

het toeristische logies voor de categorie Gastenkamer en oproep tot kandidaatstelling voor de plaatsvervan-
gende leden van de Technische Commissie Brandveiligheid voor alle categorieën van het toeristische logies
(deskundige categorie Hotel, Openluchtrecreatief terrein, Gastenkamer, Vakantiewoning en Vakantielogies)

Het Departement internationaal Vlaanderen is dringend op zoek naar een kandidaat als effectief lid (deskundige)
voor de categorie gastenkamers uit de Technische Commissie Brandveiligheid en naar kandidaten als plaatsvervangers
van de deskundigen uit de Technische Commissie Brandveiligheid met name :

— een effectief lid als een deskundige voor de categorie Gastenkamer;
— een plaatsvervanger voor een deskundige voor de categorie Gastenkamer;
— een plaatsvervanger voor een deskundige voor de Categorie Hotel;
— een plaatsvervanger voor een deskundige voor de Categorie Openluchtrecreatief terrein;
— een plaatsvervanger voor een deskundige voor de Categorie Vakantiewoningen;
— een plaatsvervanger voor een deskundige voor de categorie Vakantielogies.

En cas d’égalité des voix, la décision finale revient au président.
Approuvé par le Conseil de direction en sa séance du 17 octobre 2012.

Bruxelles, le 17 octobre 2012.

Dr. Pierre Kerkhofs,
Président du Conseil de Direction

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2013/201116]
Pouvoir judiciaire

Tribunal de première instance de Nivelles

Par ordonnance du 28 janvier 2013, M. Moiny, Y., substitut du
procureur du Roi près le tribunal de première instance de Nivelles,
est délégué pour exercer, pour une nouvelle période de six mois à partir
du 1er mars 2013, les fonctions du ministère public près le parquet
général de la cour d’appel de Bruxelles.

Tribunal de commerce de Bruges

Par ordonnance du 9 novembre 2012, M. Dupulthys, G., a été désigné
par le président du tribunal de commerce de Bruges pour exercer,
à partir du 1er mars 2013, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce
tribunal jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

10268 MONITEUR BELGE — 21.02.2013 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Kandidaat-leden worden verzocht hun kandidaturen uiterlijk vóór 5 maart 2013 elektronisch in te dienen bij het
Departement internationaal Vlaanderen via toerisme@iv.vlaanderen.be. Een curriculum vitae waaruit blijkt dat de
kandidaat over de nodige ervaring beschikt, moet bij de kandidatuur worden gevoegd.

Het Departement internationaal Vlaanderen bezorgt de lijst met kandidaten aan de Vlaamse minister, bevoegd
voor het toerisme. De minister benoemt de weerhouden kandidaten.

De weerhouden kandidaten worden aan de Technische Commissie Brandveiligheid toegevoegd als volgt :
— als effectief lid voor de categorie Gastenkamer;
— als plaatsvervangend lid voor de categorie Gastenkamer;
— als plaatsvervangend lid voor de categorie Openluchtrecreatief terrein;
— als plaatsvervangend lid voor de categorie Hotel;
— als plaatsvervangend lid voor de categorie Vakantiewoning;
— als plaatsvervangend lid voor de categorie Vakantielogies.
Een effectief lid woont de vergadering alleen bij wanneer het uit te brengen advies betrekking heeft op de categorie

van het toeristische logies die ze vertegenwoordigen. Een plaatsvervangend lid woont de vergadering alleen bij bij
afwezigheid van het respectievelijke effectieve lid en wanneer het uit te brengen advies betrekking heeft op de categorie
van het toeristische logies die ze vertegenwoordigen.

De leden van de Technische Commissie Brandveiligheid van het toeristische logies kunnen aanspraak maken op
de volgende vergoedingen :

1° een geïndexeerd presentiegeld van 50 euro per bijgewoonde vergadering om vergaderingen van de Technische
Commissie Brandveiligheid bij te wonen;

2° een reisvergoeding voor de reiskosten die ze gemaakt hebben om een vergadering van de Technische Commissie
Brandveiligheid bij te wonen overeenkomstig de kilometervergoeding voor dienstreizen die toegekend wordt aan de
personeelsleden van de diensten van de Vlaamse overheid. De vergoeding wordt berekend op basis van de afstand
tussen de woonplaats en de plaats van de vergadering;

3° een reisvergoeding voor de reiskosten die ze gemaakt hebben om een plaatsbezoek uit te voeren met een ander
vervoermiddel dan hun dienstwagen overeenkomstig de kilometervergoeding voor dienstreizen die toegekend wordt
aan de personeelsleden van de diensten van de Vlaamse overheid;

4° een geïndexeerde vergoeding van 25 euro voor de plaatsbezoeken die ze uitgevoerd hebben per afwijkings- en
beroepsdossier.

Meer informatie over de taken van de beroepscommissie voor het toeristische logies vindt u op
www.vlaanderen.be/int/artikel/advies-en-beroepscommissies-toerisme

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31078]
Bericht van Openbaar onderzoek. — Ontwerp van gewestelijk

programma voor de reductie van pesticiden in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest. — Verlenging tot 30 maart 2013

Het GPRP-BHG heeft tot doel de risico’s voor de gezondheid en het
leefmilieu, verbonden aan het gebruik van pesticiden, te verminderen,
meer bepaald door het gebruik van pesticiden te verminderen en door
het gebruik van alternatieve technieken voor het gebruik van pesticiden
te stimuleren. Het wil op het grondgebied van het Gewest het gebruik
van pesticiden, zowel door de beheerders van de publieke ruimten als
door particulieren, sterk terugdringen.

Het GPRP-BHG 2013-2017 wil daarbij in de eerste plaats de invoering
verzekeren van de ordonnantie die de Europese Richtlijn 2009/128
omzet, alsook van de diverse maatregelen inzake sensibilisatie en
informatie van de diverse betrokken actoren. De invoering van de
nieuwe ordonnantie zal zodanig gebeuren dat ze nauw aansluit bij de
andere reglementeringen zoals deze die gericht zijn op de bescherming
van de natuur, de oppervlaktewateren, het grondwater en het water
bestemd voor menselijke consumptie, alsook van de bodem.

Het openbaar onderzoek vindt plaats van 15 januari 2013 tot
30 maart 2013 ( verlenging van 15 dagen)

Het ontwerp van het Gewestelijk programma voor de ver-
mindering van pesticiden kan worden gedownload via
www.leefmilieubrussel.be/programmapesticiden en kan ook elke dins-
dag en donderdag tussen 10 u. en 12 u. worden ingekeken bij
Leefmilieu Brussel - Infordienst, 1e verdieping, lokaal 107, Gulle-
delle 100, te 1200 Brussel.

Alle documenten kunnen ook worden ingekeken bij de gemeentebe-
sturen van het BHG.

Alle opmerkingen en suggesties kunnen schriftelijk worden meege-
deeld aan :

Leefmilieu Brussel - Onderzoek Programma Vermindering Pesticiden

Gulledelle, 100
1200 Brussel
Of via pesticide@leefmilieu.irisnet.be

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31078]
Avis d’enquête publique. — Projet de Programme régional

de réduction des pesticides de la Région de Bruxelles-Capitale
Prolongation jusque 30 mars 2013

Le PRRP-RBC vise à réduire les risques pour la santé et l’environne-
ment liés à l’utilisation de pesticides, notamment en réduisant le
recours au pesticides et en privilégiant les techniques alternatives au
recours aux pesticides. Il vise à réduire fortement l’utilisation des
pesticides sur le territoire régional tant par les gestionnaires d’espaces
publics que par les particuliers.

Le PRRP-RBC 2013-2017 vise principalement à assurer la mise en
œuvre de l’ordonnance transposant la Directive 2009/128 ainsi que
l’adoption de mesures sensibilisation et d’information des différents
acteurs concernés. La mise en œuvre de la nouvelle ordonnance se fera
en articulation avec les autres mesures découlant d’autres réglementa-
tions telles que celles qui visent à protéger la nature, les eaux de surface,
les eaux souterraines et les eaux destinées à la consommation humaine
et le sol.

L’enquête publique a lieu du 15 janvier 2013 au 30 mars 2013
(prolongation de 15 jours).

Le projet de Programme de réduction des pesticides est télé-
chargeable sur www.bruxellesenvironnement.be/programmepesticides
ou consultable chaque mardi et jeudi, entre 10 h et 12 h, à Bruxelles
Environnement - Service Info, 1er étage, local 107, Gulledelle 100,
1200 Bruxelles.

Tous les documents peuvent aussi être consultés dans les adminis-
trations communales de la RBC.

Toute remarque et suggestion quant au Programme de réductions des
pesticides peuvent être communiquées par écrit à :

Bruxelles Environnement - Enquête Programme de réduction des
pesticides

Gulledelle, 100
1200 Bruxelles
Ou via pesticide@environnement.irisnet.be
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Annonces − Aankondigingen

VALUE SQUARE FUND, bevek naar Belgisch recht
naamloze vennootschap - Categorie I.C.B.E.

Maatschappelijke zetel : Derbystraat 319, 9051 Gent

Ondernemingsnummer : 0899.972.334

Oproepingsbericht
voor de gewone algemene vergadering

De gewone algemene vergadering der aandeelhouders van VALUE
SQUARE FUND, Bevek naar Belgisch recht, heeft plaats op zaterdag
9 maart 2013 om 14 uur op volgend adres, Vormingscentrum Guislain,
Campus Stropkaai, Stropkaai 38B, te 9000 Gent, om te beraadslagen
over de volgende agendapunten :

1. Lezing van het verslag van de raad van bestuur en toelichting bij
het beheer voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2012.

2. Presentatie van twee bedrijfsleiders van bedrijven waarin de bevek
belegt.

3. Lezing van het verslag van de commissaris voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2012.

4. Goedkeuring van de jaarrekeningen.

Voorstel tot beslissing : “De vergadering keurt de jaarrekening goed
voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2012.”

5. Toewijzing van de resultaten.

Voorstel tot beslissing : “De vergadering aanvaardt het voorstel van
de raad van bestuur betreffende de toewijzing van de resultaten van
het boekjaar afgesloten op 31 december 2012 per compartiment.”

6. Kwijting te verlenen aan de bestuurders en de commissaris.

Voorstel tot beslissing : “De vergadering beslist, globaal en per
compartiment, kwijting te verlenen aan de bestuurders en de commis-
saris voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar
afgesloten op 31 december 2012.”

7. Statutaire benoemingen.

Voorstel tot beslissing : “De vergadering beslist :

- om het ontslag van de heer Bernard Buysschaert als onafhankelijk
bestuurder te bekrachtigen, en dit met ingang van 19 juli 2012.

- om de coöptatie van de heer Bruno Vervisch als onafhankelijk
bestuurder te bekrachtigen, om het mandaat van de heer Bernard Buys-
schaert verder te zetten en te voleindigen, en dit vanaf 19 juli 2012.
De vergadering stelt zijn vergoeding vast op 500 euro (excl. btw) per
bijgewoonde raad van bestuur of algemene vergadering.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen wordt erop gewezen
dat om te worden toegelaten tot de gewone algemene vergadering zij
uiterlijk vijf werkdagen voor de datum van de gewone algemene
vergadering op de maatschappelijke zetel van de vennootschap of van

Value Square NV, Derbystraat 319, 9051 Gent, een attest moeten
neerleggen dat opgesteld werd door de erkende rekeninghouder of
vereffeningsinstelling en dat de onbeschikbaarheid van de boven-
vermelde aandelen vaststelt tot de datum van de gewone algemene
vergadering.

Het prospectus, de documenten met essentiële beleggersinformatie
en de laatste periodieke verslagen van Value Square Fund zijn gratis
(in het Nederlands en in het Frans) beschikbaar op de maatschappelijke
zetel van de vennootschap, bij de financiële dienst : RBC Investor
Services Belgium NV, Rogierplein 11, 1210 Brussel, of op de maatschap-
pelijke zetel van Value Square NV.

De raad van bestuur.
(6275)

Interbeurs Hermes Pensioenfonds, Hermes Pensioenfonds en Accent
Pension Fund, pensioenspaarfondsen naar Belgisch recht.
Beheervennootschap : Capfi Delen Asset Management, naamloze
vennootschap, Jan Van Rijswijcklaan 178, 2020 Antwerpen.

De deelnemers worden uitgenodigd tot de jaarvergadering die zal
gehouden worden op donderdag 7 maart 2013, te 18 uur, ten maat-
schappelijke zetel van de beheersvennootschap met volgende agenda
en voorstellen tot besluit :

• Verslag van de Raad van Bestuur en van de commissaris betref-
fende de jaarrekening over het boekjaar 2012.

• Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31 december 2012.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit de jaarrekening per
31 december 2012 met inbegrip van de resultaatbestemming goed te
keuren.

• Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit over het door hen
uitgeoefende mandaat tijdens het afgelopen boekjaar kwijting te
verlenen aan de bestuurders en commissaris.

• Rondvraag.

Gelieve uw deelneming aan de algemene vergadering te bevestigen
bij uw financiële tussenpersoon.

Het prospectus, vereenvoudigd prospectus en de periodieke
verslagen zijn gratis beschikbaar bij de financiële dienst. De financiële
dienst wordt verzekerd door :

- voor Interbeurs Hermes Pensioenfonds : Dierickx, Leys & Cie
Effectenbank, Kasteelpleinstraat 44, B-2000 Antwerpen;

- voor Hermes Pensioenfonds : Bank Delen, Jan Van Rijswijck-
laan 184, B-2020 Antwerpen;

- voor Accent Pension Fund : VDK Spaarbank, Sint-Michielsplein 16,
B-9000 Gent.

(6623)

BUILDING, société anonyme,
chaussée de Bruxelles 122, 6040 JUMET

Numéro d’entreprise 0401.632.260

Assemblée générale ordinaire au siège social le 10/03/2013, à
10 heures. Ordre du jour : Rapport du C.A. Rapport du
commissaire-réviseur. Approbation des comptes annuels. Affectation
du résultat. Décharge aux administrateurs et commissaire-réviseur.
Nominations. Approbation du PV de l’AG. Divers.

(AOPC11300116/ 21.02) (6626)
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Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Cour d’appel de Liège

La septième chambre, PAR CES MOTIFS, La Cour, Statuant contra-
dictoirement,

Vu l’article 24 de la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des langues en
matière judiciaire,

Reçoit l’appel,

Confirme le jugement entrepris et statuant pour le surplus en vertu
de l’effet dévolutif de l’appel,

Constate que Vanessa GEORGERY, et ses enfants mineurs Summer
et Mathias GENAUX, sont seuls propriétaires des titres saisis, à savoir :
DEXIA MONEY MARKET EURO DIST (LU0093583234) : 9 x 10 parts
n° 38.013.258 à 38.013.263 et 38.013.266 à 38.013.268.

Condamne Claude GENAUX, à restituer les titres susmentionnés à
Vanessa GEORGERY, et à ses enfants.

Ordonne la publication de la radiation de l’opposition uniquement
en ce qu’elle porte sur les titres susmentionnés et maintient celle-ci pour
le surplus.

Condamne l’appelant à payer à l’intimée S 372,50 de frais de
notification et de publication de l’opposition.

Condamne l’appelant aux dépens des deux instances liquidés pour
l’intimée en totalité à S 2.864,16 selon l’état produit non contesté.

Ainsi jugé par la septième chambre de la Cour d’appel de Liège
composée de :

Ariane JACQUEMIN, conseiller faisant fonction de président;

Marie-Claire ERNOTTE, conseiller;

Jacqueline BAIVERLIN, conseiller;
Guy BASTIN, greffier.

(6459)

Administrateurs provisoire

Voorlopig bewindvoerders

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 7 février 2013, faisant suite à la requête du 5 février 2013, la
nommée WATTIER, Carine, née à Ixelles le 10 mars 1975, domiciliée à
1070 ANDERLECHT, boulevard Maurice Herbette 3/0002, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire, étant : DACHE, Françoise, avocat à
1050 BRUXELLES, avenue Louise 490, bte 23.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Carine
PAUWELS.

(62473)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du Juge de Paix du Second Canton d’Anderlecht, en
date du 4 février 2013, le nommé Monsieur NOGUERALES AGRAZ,
Rafaël (13A389) né à Frameries le 21 février 1962, domicilié à
1480 Tubize, rue Beauséjour 60, résidant actuellement à 1070 Ander-
lecht, boulevard Sylvain Dupuis 94, « Jardins de Provence », a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant : Me Françoise Quackels, avocat, dont les bureaux sont
établis à 1050 Bruxelles, avenue F. D. Roosevelt 143/21, et comme
personne de confiance Madame NOUGUERALES AGRAZ, Marie
Carmen, domiciliée à 1170 Watermael-Boitsfort, place Joseph
Wauters 13.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Martine
Van der Beken.

(62474)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Gedinne

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de BEAURAING-
DINANT-GEDINNE, siège de Gedinne, prononcée le 30-01-2013 :

DECLARONS que Monsieur Jean-Louis LEONARD, né à Paris
(France) XVIe le 24 janvier 1938, domicilié à 5575 Gedinne, rue de la
Croisette 2, résidant au C.H.A. LIBRAMONT, rue d’Houffalize 35, à
6800 Libramont-Chevigny, est hors d’état de gérer ses biens.

DESIGNONS en qualité d’administrateur provisoire, avec les
pouvoirs prévus à l’article 488bis-C du Code civil : Madame Manuella
COMBLAIN, avocate, domiciliée rue de la Gare 89, à 6880 BERTRIX.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph ENGLEBERT.
(62475)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 27 décembre 2012, par ordonnance du
Juge de Paix Suppléant du canton de Boussu, rendue le 7 février 2013,
Madame Jeannine Angèle DELMEE, née à Wasmes le 13 juin 1932,
domiciliée à 7387 Athis, rue du Grand Coron 39, résidant à
7300 Boussu, Résidence « Caraman », voie d’Hainin 3, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Marie-Luce POURBAIX, avocat,
dont le cabinet est établi à 7300 Boussu, rue Adolphe Mahieu 122.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(62476)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 18 janvier 2013, par ordonnance du luge
de Paix Suppléant du canton de Boussu, rendue le 7 février 2013,
Madame Emilienne MORIN, née à Montigny-en-Gohelle (France) le
11 janvier 1936, domiciliée à 7000 Mons, rue Lamir 11/2-4, résidant à
7300 Boussu, Résidence « Caraman », voie d’Hainin 3, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Marie-Luce POURBAIX, avocat,
dont le cabinet est établi à 7300 Boussu, rue Adolphe Mahieu 122.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(62477)
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Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du Juge de Paix du canton de
Braine-l’Alleud rendue le 24-02-2013, Monsieur Maxime BORGERS, né
à Woluwe-Saint-Lambert le 14 octobre 1994, domicilié à
1420 Braine-l’Alleud, rue du Charron 65, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, en la
personne de Monsieur Marc BORGERS, domicilié à
1420 Braine-l’Alleud, rue du Charron 65, et a été désigné en qualité de
personne de confiance Madame Carine HOORELBEKE, domiciliée à
1420 Braine-l’Alleud, rue du Charron 65.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle Watticant.
(62478)

Justice de paix du sixième canton de Bruxelles

Par ordonnance rendue le 1er février 2013, par le juge de paix du
sixième canton de Bruxelles, Madame Maria SALAMONE, née à
Villarossa (Italie) le 9 mars 1933, domiciliée dans la maison de repos
« Les Eglantines », sise à 1120 Bruxelles, rue Saints-Pierre et Paul 15, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Olivia DE DEKEN,
avocat à 1780 Wemmel, de Limburg Stirumlaan 192.

Bruxelles, le 13-02-2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sofie Meysman.
(62479)

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 05-12-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du troisième canton de Charleroi rendue le 4 février 2013,
Madame Anna KLIMCZYK, née à Hombruch Dortmund (Allemagne)
le 20 avril 1923, domiciliée à 6220 Fleurus, Résidence « Les Templiers »,
chaussée de Charleroi 279, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Madame LAMBILLOTTE, Flore, 5140 Ligny, rue Tigrée 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DESART, Valérie.
(62480)

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 21-01-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du troisième canton de Charleroi rendue le 4 février 2013,
Monsieur Dimitri OUMALIS, né à Charleroi (D1) le 6 mai 1986,
domicilié à 6040 Jumet, rue Puissant 24/013, mais résidant à
6041 Gosselies, Clinique « Notre-Dame de Grâce », chaussée de
Nivelles 212, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Madame Nathalie
SARTIAU, aide familiale ASD, domiciliée à 6030 Marchienne-au-Pont,
avenue Jean Ester 160.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DESART, Valérie.
(62481)

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 19-12-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du troisième canton de Charleroi rendue le 4 février 2013,
Madame Alice Nelly Emilia HUYLEBROECK, née à Roux le
23 novembre 1930, domiciliée à 6041 Gosselies, rue des Muriers 11, mais
résidant à 6210 Frasnes-lez-Gosselies, Institut « Notre-Dame de

Banneux », rue Albert Ier 36, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Madame Christelle DEWIT, infirmière, domiciliée à 6220 Fleurus, route
de Gosselies 326.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DESART, Valérie.
(62482)

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Par ordonnance rendue le 07-02-2013, par Monsieur Serge Casier,
juge suppléant du quatrième Canton de Charleroi, siègeant en chambre
du conseil, Madame Alina CELIS, née le 13 avril 1931 à Liberchies,
domiciliée à 5651 Tarcienne, rue Dohet 15, mais résidant actuellement
au home « Saint-Vincent », sis à 6040 JUMET, rue de Bayemont 155, a
été déclarée hors d’état de gérer ses biens et pourvue d’un administra-
teur provisoire en la personne de Monsieur Michel PAQUOT, domicilié
à 5310 Noville-sur-Mehaigne, rue Tige à la Saule 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Ernest Laurent.
(62483)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Je vous notifie par les présentes que par ordonnance du Juge de Paix
du cinquième canton de Charleroi, rendue le 04-02-2013, il a été mis fin
au mandat de Maître Sophie DELMOTTE, avocat, domiciliée à
6000 Charleroi, boulevard Mayence 19, en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de Monsieur Vincent PARIZEL, né à Charleroi (D1)
le 6 avril 1984, domicilié à 6030 Marchienne-au-Pont, rue
Sainte-Catherine 90/E, un nouvel administrateur provisoire a été
désigné à cette personne protégée, à savoir : Maître Jessica FORSTER,
avocat, domiciliée à 6210 Les Bons Villers, rue du Déporté 2.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Katy
GARIN.

(62484)

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort, siège de Ciney

Suite à la requête déposée le 05-02-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de CINEY-ROCHEFORT, siège de CINEY, rendue le
12-02-2013, FREROTTE, Gilberte Marie Eugénie Ghislaine, née à
Dréhance le 23-02-1926, résidant et domiciliée à 5370 Havelange, rue
de la Station 34, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Céline Vandenplas, avocat à 5590 CINEY, rue Courtejoie 47.

Le greffier, (signé) Céline Driesen.
(62485)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le quatorze janvier deux mille treize, par
ordonnance du Juge de Paix du canton de FLERON, rendue le
sept février deux mille treize, Monsieur FRISEE, Marcel, né à Sprimont
le 14 août 1952, domicilié à 4053 Chaudfontaine, « Aux Hirondelles »,
voie de l’Ardenne 77-79, a été pourvu d’un nouvel administrateur
provisoire en la personne de Maître Eric TARICCO, avocat à LIEGE,
rue de Chaudfontaine 1, en remplacement de Madame WAGENER,
Marie-Rose, domiciliée à 4052 Chaudfontaine, rue Les Oies 56.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Edwige FRAITURE.
(62486)
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Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le vingt-quatre décembre deux mille
douze, par ordonnance du Juge de Paix du canton de FLERON, rendue
le sept février deux mille treize, Monsieur GRENIER, Johnny, né à Liège
le 29 mars 1972, domicilié à 4870 Trooz, place du Marché 85, a été
pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la personne de
Maître DE JONGHE, Françoise, avocat, domiciliée à 4620 Fléron,
avenue des Martyrs 302/2, en remplacement de Maître VOSSEN,
Philippe, avocat, domicilié à 4000 Liège, boulevard Frère Orban 9.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Edwige FRAITURE.
(62487)

Justice de paix du canton de Herstal

Par ordonnance du juge de paix du canton de Herstal, du
7 février 2013, la nommée FAMERIE, Gisèle, née le 01.10.1930 à Liège,
domiciliée à 4041 Herstal, chaussée Brunehault 402, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de KRUMPAK, Corinne, domiciliée à
4610 Beyne-Heusay, rue du Bassin 29.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Ch. Deflandre.
(62488)

Justice de paix du canton de Limbourg-Aubel, siège de Limbourg

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Limbourg-Aubel, siège
de Limbourg, en date du 6 février 2013, la nommée SMEETS, Elise, née
à Welkenraedt le 21 juin 1936, domiciliée à 4840 Welkenraedt, rue
champ des Oiseaux 3, résidant à la Maison de repos « Leonardo Da
Vinci », 4840 Welkenraedt, rue du Hangar 5, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
SMEETS, Etienne, domicilié à 4840 Welkenraedt, rue de Dison 34.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chantal Houyon.
(62489)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Suite à la requête déposée le 16-01-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de MARCHE-EN-FAMENNE-DURBUY, siège de
Marche-en-Famenne, rendue le 07-02-2013, CHEVREUILLE, Danielle
Suzanne Françoise Ghislaine, née à Ixelles le 26 juin 1950, domiciliée à
6953 MASBOURG (NASSOGNE), rue des Roches 3, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de PIRSON, Valérie, avocat, dont les bureaux
sont sis à 5580 ROCHEFORT, rue du Vélodrome 4/2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lebrun-Jacob, Liliane.
(62490)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Suite à la requête déposée le 21-01-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de MARCHE-EN-FAMENNE-DURBUY, siège de
Marche-en-Famenne, rendue le 07-02-2013, DEJASSE, Bernadette Yvette
Ernestine Marie, née à Flémalle-Grande le 12 octobre 1949, domiciliée à
6900 MARCHE-EN-FAMENNE, rue Paradis des Chevaux 1, a été
déclarée PARTIELLEMENT incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de KAISIN,
Adrien, avocat, dont le cabinet est sis à 6900 MARCHE-EN-FAMENNE,
rue des Bergeronnettes 22.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lebrun-Jacob, Liliane.
(62491)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Suite à la requête déposée le 07-02-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de MARCHE-EN-FAMENNE-DURBUY, siège de
Marche, rendue le 07-02-2013, LAHAYE, Nathalie Jackie Annick Ghis-
laine, née à Namur le 23 juillet 1967, domiciliée à 6900 MARCHE-EN-
FAMENNE, rue de la Fourche 6, a été pourvue d’un nouvel adminis-
trateur provisoire (en remplacement de Me MAQUEL désigné par
ordonnance du 24-01-2013 par le Juge de Paix du canton de Marche-en-
Famenne-Durbuy, siège de Marche), étant : KAISIN, Adrien, avocat,
dont le cabinet est sis à 6900 MARCHE-EN-FAMENNE, rue des Berge-
ronnettes 22.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lebrun-Jacob, Liliane.
(62492)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Suite à la requête déposée le 04-01-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de MARCHE-EN-FAMENNE-DURBUY, siège de
Marche, rendue le 31-01-2013, KRANSFELD, Jean-Pierre Hubert, né à
Welkenraedt le 21 février 1943, domicilié à 6990 HOTTON, avenue de
la Gare 147/3, a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire
(en remplacement de Me Damien FISSE désigné par ordonnance du
23-12-2010 par le Juge de Paix du canton de Marche-en-Famenne-
Durbuy, siège de Marche), étant : ROELANTS, Catherine, dont les
bureaux sont sis à 6980 LA ROCHE-EN-ARDENNE, route de Beau-
saint 29.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lebrun-Jacob, Liliane.
(62493)

Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 7 février 2013 suite à la requête déposée au greffe le
2 janvier 2013, la nommée Mme WAEGEMAN, Irène, née à Schaerbeek
le 4 septembre 1929, épouse DEPREZ, José, domiciliée à 1030 SCHAER-
BEEK, avenue Huart Hamoir 70, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Monsieur
DEPREZ, Eric, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de Moorte-
beek 66, lien de parenté : fils.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Evelien Leyns.
(62494)

Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 6 février 2013 suite à la requête déposée au greffe le
17 décembre 2012, la nommée Mme LETAWE, Marie-Louise, née
à Herstal le 22.06.1935, veuve HARRAY, Joseph, domiciliée à
1030 SCHAERBEEK, rue Anatole France 103/ETRC, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire étant : Monsieur HARRAY, François, domicilié à 1030 Schaer-
beek, rue Anatole France 103, lien de parenté : fils.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Evelien Leyns.
(62495)
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Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 23 janvier 2013 il a été mis fin au mandat de Maître RIGAUX,
Luc, avocat, ayant son cabinet à 1082 Bruxelles, place Dr. Schweitzer 18,
en qualité d’administrateur provisoire de Madame JANCLAES,
Henriette, née à Duisburg le 13.10.1915, résidant et domiciliée à
1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 227, à la Résidence « BEL
AIR ».

Un nouvel administrateur a été désigné à cette personne à
savoir : Maître DERVEAUX, Dominique, avocat ayant son cabinet à
1050 Bruxelles, avenue Louise 50.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Evelien Leyns.
(62496)

Justice de paix du canton de Sprimont

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Sprimont en date du
6 février 2013 : SADZOT, Pierre Victor Hubert, marié, né à Ivoz-Ramet
le 6 septembre 1926, domicilié avenue du Bois Impérial Rognac 27, à
4121 Neupré, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, à savoir : GILIS, Sébastien, gestionnaire
de biens, domicilié Paradis des Chevaux 12, 4053 Chaudfontaine.

Sprimont, le 13 février 2013.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Etienne
Brassine.

(62497)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 4 février 2013, DUBOIS, Nicole, née à Tournai le 9 juin 1938,
domiciliée à 7500 Tournai, avenue Delmée 6, mais résidant au CHwapi -
Site IMC, ch. 311, à 7500 TOURNAI, chaussée de Saint-Amand 80, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de : COURTOIS, Olivier, domicilié à
7530 Gaurain-Ramecroix (Tournai), rue de Wirie 261.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(62498)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 4 février 2013, MARCHE, Anthony, né à Hal le 27 mars 1982,
domicilié à 7890 Ellezelles, Guinaumont 5, mais résidant au C.R.P.
« Les Marronniers », pav. « Dahlias Rez », à 7500 TOURNAI, rue des
Fougères 35, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de PONCIN, Corinne,
avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue Barre Saint-
Brice 21.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(62499)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 5 février 2013, FOUGNIES, Olivier, né à Péruwelz le
17 février 1963, domicilié à 7971 Basècles (Belœil), Pré-à-Parchon 118,
mais résidant au C.R.P. « Les Marronniers », pav. « Les Genêts », à
7500 TOURNAI, rue des Fougères 35, a été déclaré incapable de gérer

ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de PIERAERT, Michel, avocat, dont les bureaux sont établis à
7860 Lessines, rue de Grammont 97A.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(62500)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 25 janvier 2013, PLOVIER, Martin, né à Tournai le 9 mai 1974,
domicilié à 7610 Rumes, rue du Sentier 70, mais résidant à
7620 JOLLAIN-MERLIN (BRUNEHAUT), rue du Ruchau 9, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de BROTCORNE, Damien, dont le cabinet
est sis à 7900 Leuze-en-Hainaut, rue de Condé 35.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(62501)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 25 janvier 2013, DELFOSSE, Catherine, née à Tournai le
8 août 1965, domiciliée à 7622 Laplaigne (Brunehaut), rue Gilles
Savoie 31, déclarée incapable de gérer ses biens par ordonnance du
27 février 2012, a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire
en la personne de BOUSSON, Jean-Pascal, avocat, dont les bureaux sont
situés à 7500 Tournai, place Clovis 1, en remplacement de Monsieur
Bléhaut, Bruno, domicilié à 7622 Laplaigne (Brunehaut), rue Gilles
Savoie 31.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(62502)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 4 février 2013, REUBENS, Didier, né à Etterbeek le
6 avril 1954, domicilié à 7500 Tournai, à l’E.D.S, Pav. « Mimosas Sud »,
rue Despars 94, déclaré incapable de gérer ses biens par ordonnance du
31 juillet 1992 par Monsieur le Juge de Paix du huitième canton de
Bruxelles, a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la
personne de REUBENS, Samantha, domiciliée à 4020 Liège, rue Basse
Wez 347, en remplacement de Maître VISEUR, Roland, avocat, dont le
cabinet est établi à 4031 Angleur (Liège), rue Ovide Decroly 83.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(62503)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 25 janvier 2013, VIGIN, Michel, né à Froyennes le
14 juillet 1931, domicilié à 7522 Blandain (Tournai), Hameau du
Ruage 15, mais résidant au Home Alphonse Marie, à
7520 TEMPLEUVE (TOURNAI), rue aux Pois 7, déclaré incapable de
gérer ses biens par ordonnance du 26 mars 2007, a été pourvu d’un
nouvel administrateur provisoire en la personne de Maître Nicolas
DELECLUSE, avocat, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue de
l’Athénée 12, en remplacement de Madame COQUERELLE, Simone,
domiciliée à 7522 Blandain (Tournai), hameau du Ruage 15.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(62504)
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Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 4 février 2013, GODIN, Daniel, né à Ath le 14 mars 1965,
domicilié à 7500 Tournai, M.S.P. « La Traversée », pav. « Sirocco », rue
Despars 94, déclaré incapable de gérer ses biens le 26 février 2007, a été
pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la personne de Maître
Jean Philippe POCHART, avocat, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue Childéric 47, en remplacement de Maître MOULI-
GNEAU, François, avocat, dont le cabinet est établi à 7700 Mouscron,
rue Roger Salengro 43.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(62505)

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainat,
siège de Péruwelz

Suite à la requête déposée le 11 décembre 2012, par ordonnance du
Juge de Paix du canton de PERUWELZ - LEUZE-EN-HAINAUT, siège
de Péruwelz, rendue le 12 février 2013, Monsieur LECLERCQ, William,
né le 27 février 1961, domicilié à 7608 WIERS, Grand’Rue 51, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître WAIGNEIN, Michèle, avocat, dont
le cabinet est sis à 7500 TOURNAI, boulevard du Roi Albert 51.

Pour copie conforme : le greffier, (signé) Carine DEMAN.
(62506)

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Suite à la requête reçue le 26 novembre 2012, par ordonnance du Juge
de Paix du canton de PERUWELZ - LEUZE-EN-HAINAUT, siège de
Péruwelz, rendue le 12 février 2013, Madame LEPOIVRE, Cindy, née le
21 août 1981 à Tournai, domiciliée à 7608 WIERS, rue Albert Moulin 90,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître Damien
VANNESTE, avocat, dont le cabinet est sis à 7600 PERUWELZ,
boulevard Léopold III 88.

Pour copie conforme : le greffier, (signé) Carine DEMAN.
(62507)

Justice de paix du second canton de Verviers

Par décision de Monsieur le Juge de Paix du second canton de
Verviers rendue en date du 8 février 2013, suite à la requête déposée le
27 décembre 2012, Madame FAUCONNIER, Germaine Marguerite
Léonie, née à Cornesse le 7 octobre 1922, domiciliée à 4860 PEPINSTER,
route de Soiron 2, résidant à 4800 VERVIERS, rue de Pepinster 82,
Résidence « Sainte-Elisabeth », a été déclarée incapable de gérer ses
biens et pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
MONSIEUR LAURENT, Olivier Jacques Germain José, domicilié à
6700 ARLON, place du Lieutenant Callemeyn 5/002.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(62508)

Justice de paix du second canton de Verviers

Par décision de Monsieur le Juge de Paix du second canton de
Verviers rendue en date du 7 février 2013, suite à la requête déposée le
15 janvier 2013, Monsieur BERTRAND, Guillaume Joseph Mathieu, né
à La Calamine le 10 avril 1945, domicilié à 4800 VERVIERS, rue de
Mangombroux 189, a été déclaré incapable de gérer ses biens et pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître FYON, Domi-
nique Alain, avocat, dont les bureaux sont établis à 4800 VERVIERS,
avenue Eugène Müllendorff 61.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(62509)

Justice de paix du second canton de Verviers

Par décision de Monsieur le Juge de Paix du second canton de
Verviers rendue en date du 7 février 2013, suite à la requête déposée le
10 janvier 2013, Madame NOEL, Adèle Anne Marie, née le
11 juillet 1930 à Heusy, domiciliée à 4802 VERVIERS, rue des Prés 48,
mais résidant à la « Résidence d’Heusy », drève de Maison Bois 2, à
4800 VERVIERS, a été déclarée incapable de gérer ses biens et pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de
Monsieur CORMANN, Jean, domicilié à 4802 VERVIERS, rue des
Prés 48.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Becker.
(62510)

Justice de paix du second canton de Verviers

Par décision de Monsieur le Juge de Paix du second canton de
Verviers rendue en date du 6 février 2013, suite à la requête déposée le
15 janvier 2013, Madame LAVIGNE, Marie-Paule Armande Madeleine,
née le 16 novembre 1944 à Andenne, domiciliée rue des Près 46, à
4802 VERVIERS, a été déclarée incapable de gérer ses biens et pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître COLSON,
Vincent, avocat, dont les bureaux sont établis à 4800 VERVIERS, rue
des Martyrs 24.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Becker.
(62511)

Justice de paix du second canton de Verviers

Par décision de Monsieur le Juge de Paix du second canton de
Verviers rendue en date du 7 février 2013, il a été mis fin à la mission
confiée par notre ordonnance du 10 novembre 2010, à
Monsieur FARNIR, Georges, domicilié à 4820 DISON, route de Henri-
Chapelle 55, en sa qualité d’administrateur des biens de
Madame RECKINGER, Marthe Joséphine, née le 20 octobre 1933 à
Arlon, domiciliée à la Résidence « La Charmille », Tiège 44, à
4845 JALHAY, cette personne a été pourvue d’un nouvel administrateur
provisoire en la personne de Maître DEFRANCE, Pierre-Eric, avocat,
dont les bureaux sont établis à 4800 VERVIERS, rue des Martyrs 24, en
remplacement de Monsieur FARNIR, Georges.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Becker.
(62512)

Justice de paix du second canton de Verviers

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 31 janvier 2013, par ordonnance du Juge
de Paix du second canton de Verviers rendue en date du 7 février 2013,
a été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 10 novembre 2010 et publiée au Moniteur belge du 1er décembre 2010,
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à l’égard de Mr. FARNIR, Joseph Gustave Jean, né le 8 juillet 1930 à
Andrimont, domicilié de son vivant à la Résidence « La Charmille »,
Tiège 44, à 4845 JALHAY, cette personne étant décédée en date du
19 août 2011, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Mr. FARNIR, Georges, domicilié à
4820 Dison, route de Henri-Chapelle 55.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Becker.
(62513)

Justice de paix du second canton de Verviers

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 28 janvier 2013, par ordonnance du Juge
de Paix du second canton de Verviers rendue en date du 8 février 2013,
a été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 17 mars 2011 et publiée au Moniteur belge du 24 mars 2011, à l’égard
de Madame BAILLY, Andrée Armandine Antoinette Henriette, née le
25 décembre 1932 à Verviers, domiciliée de son vivant route de la
Gileppe 1, à 4845 JALHAY, cette personne étant décédée en date du
25 décembre 2012, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Maître HEINS, Renaud, avocat,
dont les bureaux sont établis à 4830 LIMBOURG, avenue Victor
David 75.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Becker.
(62514)

Justice de paix du second canton de Verviers

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 7 février 2013, par ordonnance du Juge
de Paix du second canton de Verviers rendue en date du 8 février 2013,
a été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 13 octobre 2011 et publiée au Moniteur belge du 21 octobre 2011, à
l’égard de Madame PIRARD, Julie Henriette Marie, née le
15 septembre 1920 à Verviers, domiciliée de son vivant à la Résidence
« Sainte-Elisabeth », rue de Pepinster 82, à 4800 VERVIERS, cette
personne étant décédée en date du 25 janvier 2013, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
Monsieur PIRARD, Michel, domicilié à 4800 VERVIERS, chaussée de
Heusy 215.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Becker.
(62515)

Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de Vrederechter van het DERDE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 7 februari 2013, werd VAN WOLLEGHEM,
Julia, geboren te Hoboken op 24-05-1920, wonende te
2660 ANTWERPEN, Windmolenstraat 207, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : VAN LOMMEN, Walter, geboren te Antwerpen op 27-12-1947,
wonende te 2950 KAPELLEN, Vloeiende 30.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
11 januari 2013.

Antwerpen, 12 februari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Patrik Rietjens.
(62516)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het ACHTSTE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 12 februari 2013, werd de heer Willem
Jozef F. VERBEECK, geboren te Antwerpen op 30 april 1922, wonende
te 2900 Schoten, J. Van Craenstraat 5/2, opgenomen in de instelling
VZW Residentie De Veldekens, Grote Weide 2, 2600 Berchem (Antwer-
pen), niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder : de heer Lucas VERBEECK,
geboren te Antwerpen op 21 maart 1957, wonende te 2520 Ranst,
Haverlaan 2.

Antwerpen, 13 februari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Jef Brosens.

(62517)

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de Plaatsvervangend Vrederechter van het negende
kanton Antwerpen, verleend inzake A.R. 13A85 op 6 februari 2013,
werd EVERAERTS, Maria Catharina, geboren te WOMMELGEM op
30 november 1931, wonende te 2140 BORGERHOUT, Hogeweg 17,
bus 40, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Jef MEYLEMANS,
advocaat, kantoorhoudende te 2140 Borgerhout (Antwerpen), Kroon-
straat 44.

Antwerpen, 13 februari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chatar, Samira.
(62518)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de Vrederechter van het eerste kanton
Brugge d.d. 8 februari 2013, ingevolge het verzoekschrift van
25 januari 2013, neergelegd ter griffie op 28 januari 2013, werd SERTIJN,
Nico, geboren te Dendermonde op 27 september 1973, wonende te
9000 Gent, Corbiestraat 9, doch thans verblijvende in het
Sint-Amandusinstituut, te 8730 Beernem, Reigerlostraat 10, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder Mr. WEYTS, Hans, advocaat, met kantoor te
8310 Brugge (Sint-Kruis), Dampoortstraat 5.

Brugge, 13 februari 2013.

De griffier, (get.) Nancy Hosdey.
(62519)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de Vrederechter van het eerste kanton
Brugge d.d. 8 februari 2013, ingevolge het verzoekschrift van
1 februari 2013, neergelegd ter griffie op 4 februari 2013, werd
HOUBEN, David, geboren te Oostende op 8 november 1994, wonende
te 8370 Blankenberge, R. Brulezstraat 5, doch thans verblijvende in
het Sint-Amandusinstituut, te 8730 Beernem, Reigerlostraat 10, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder Mr. LEYS, Pascal, advocaat, met kantoor te
8000 Brugge, Ezelpoort 6.

Brugge, 12 februari 2013.

De griffier, (get.) Nancy Hosdey.
(62520)
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Vredegerecht van het kanton Genk

Vonnis d.d. 8 februari 2013 :

Verklaart LEMMENS, Dennis, geboren te HASSELT op 3 augus-
tus 1985, wonende te 3740 BILZEN, Mopertingenstraat 3, verblijvende
Revalidatiecentrum Sint-Barbara, te 3620 LANAKEN, Bessemer-
straat 478, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : EYCKEN, Marc, advocaat,
kantoorhoudende te 3740 BILZEN, Maastrichterstraat 32, bus 1.

Genk, 13 februari 2013.
De hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise Groffils.

(62521)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

De vrederechter van het vredegerecht derde kanton Gent, bij beschik-
king van 05 februari 2013, heeft beslist dat : DE MEYER, Patrick,
geboren te Sleidinge op 03 mei 1960, wonende te 9940 Evergem, Vier-
linden 26, niet in staat is om zijn goederen zelf te beheren, en heeft
aangesteld : Mr. MARTENS, Inge, advocaat te 9032 Wondelgem, er
kantoorhoudende aan de Sint-Markoenstraat 14, als voorlopige
bewindvoerder, mandaat aanvang nemend op 13 december 2012,
datum van neerlegging van het verzoekschrift ter griffie van het
vredegerecht derde kanton Gent.

Gent, 13 februari 2013.
De griffier, (get.) V. Schepens.

(62522)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Herentals,
verleend op 8 februari 2013, werd DANEELS, Yvonne Rosalia Cornelia,
geboren te Bouwel op 25 november 1927, gedomicilieerd te 2280 Grob-
bendonk, Vrijheidsstraat 15, niet in staat verklaard zelf haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
BEUTELS, Jeannine, advocaat, wonende te 2200 Herentals, Grote
Markt 32.

Herentals, 13 februari 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Noëlla Wolput.

(62523)

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Hoogstraten,
verleend op 13 februari 2013, werd DE KETELAERE, Ellen, advocaat,
kantoorhoudende te 2320 Hoogstraten, Heilig Bloedlaan 255, aange-
wezen bij vonnis verleend door de Vrederechter van het kanton
Hoogstraten op 12 december 2012 (rolnummer 12A1219 - Rep.R. 2472/
2012), tot voorlopig bewindvoerder over JANSEN, Elisabeth Francisca,
geboren te Hoogstraten op 29 maart 1942, gepensioneerde, weduwe
van Krols, Felix, wonende te 2320 Hoogstraten, Loenhoutseweg 33, en
verblijvende te 2320 Hoogstraten, Jaak Aertslaan 2 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 9 januari 2013, blz. 811 en onder nr. 60326),
ontslagen van haar opdracht vanaf de aanvaarding van de opdracht
door de nieuwe voorlopige bewindvoerder.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon : Meester Giovanni VEKEMANS, advocaat,
kantoorhoudende te 2275 LILLE, Rechtestraat 4, bus 1.

Hoogstraten, 13 februari 2013.
De hoofdgriffier, (get.) Van Gils, Herman.

(62524)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 12 februari 2013 :

Verklaart WIJCKMANS, Clementina Augustina, geboren te
KONTICH op 13 september 1929, wonende te 2550 KONTICH,
Duffelsesteenweg 120, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : FIERENS, Frank Petrus
Mathilde, geboren te MORTSEL op 14 april 1960, vertegenwoordiger,
wonende te 2550 KONTICH, Blauwesteenstraat 67.

Kontich, 13 februari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(62525)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking dd. 12 februari 2013 :

Verklaart PEETERS, Irene Maria Jan Baptist, geboren te KONTICH
op 31 mei 1928, wonende te 2550 KONTICH, R.V.T. DE HAZELAAR,
Witvrouwenveldstraat 1, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : NEDEE, Yolande, logistiek
medewerker, wonende te 2550 KONTICH, Rubensstraat 52/4.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(62526)

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
Kanton Merelbeke, verleend op 28 januari 2013, werd beslist dat
GARRE, Bernard, geboren te Coudrecieux op 15 februari 1924,
wonende en verblijvende in W.Z.C. Het Lindeken, te 9820 Merelbeke,
niet in staat is zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : GARRE, Karin, wonende
te 9820 Merelbeke, Lembergsesteenweg 66.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Veirman,
Christiaan.

(62527)

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
Kanton Merelbeke, verleend op 31 januari 2013, werd beslist dat
BUYZE, Therese, geboren te Sint-Baafs-Vijve op 21 februari 1929,
wonende te 8790 Waregem, Stormestraat 130/2, verblijvende in de
instelling PC Caritas, te 9090 Melle, niet in staat is zelf haar goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : DE BECKER, Ann, advo-
caat, met kantoor 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 219.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Veirman,
Christiaan.

(62528)
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Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Mol, verleend
op 5 februari 2013, werd BRAEKMANS, Guy Herman Maria, geboren
te MOL op 31 mei 1964, wonende te 2400 MOL, Rozenberg 35, niet in
staat verklaard om zelf zijn goederen te beheren en werd hem toege-
voegd als voorlopige bewindvoerster : LUYTEN, Ariane, advocaat,
kantoorhoudende te 2400 MOL, Wezel 46.

Mol, 13 februari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(62529)

Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Mol, verleend
op 29 januari 2013, werd KUYPERS, Petronella Joanna Anna, geboren
te MECHELEN-AAN-DE-MAAS op 25 juni 1946, wonende te
3630 MAASMECHELEN, Hoenderstraat (M) 21/L-1, verblijvende in
het VZW BERKENHOF, te 2490 BALEN, Zwarte Weg 18, niet in staat
verklaard om zelf haar goederen te beheren en werd haar toegevoegd
als voorlopige bewindvoerster : KUYPERS, Carolina Wilhelmina
Mathilde Maria, geboren te Maaseik op 20 januari 1951, wonende te
3630 MAASMECHELEN, Hoenderstraat (M) 21/L-1.

Mol, 13 februari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(62530)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel, met
zetel te Neerpelt, verleend op 8 februari 2013, werd WOLPUT, Selina,
geboren te Diest op 30 juni 1994, gedomicilieerd te 3583 Beringen,
Eikbosstraat 7, met huidige verblijfplaats te 3990 Peer, Sint-
Elisabethlaan 20, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : WOLPUT, Ronny,
arbeider, gedomicilieerd te 3583 Beringen, Eikbosstraat 7.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kelly
Leten.

(62531)

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Vonnis uitgesproken door de Vrederechter van het kanton VEURNE-
NIEUWPOORT-zetel VEURNE d.d. 11 februari 2013 verklaart
NEYRINCK, Paula, geboren te Beveren-IJzer op 28 augustus 1930,
wonende te 8908 IEPER, Nieuwe Landing 5, verblijvende Rusthuis
De Clep, te 8690 ALVERINGEM, Gapaard 9, niet in staat zelf haar
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : NEYRINCK, Pedro, meca-
nicien, wonende te 8691 ALVERINGEM, Zuidstraat 12.

Veurne, 12 februari 2013.

De hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.
(62532)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Zelzate, verleend op
23/01/2013, werd HAEMELINCK, Paul, wonende te 9112 Sint-Niklaas,
Molenstraat 26, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over
BOGAERT, Paula, geboren te Lokeren op 19 juli 1930, wonende te
9080 Lochristi, Sint-Eloistraat 56, gezien deze onbekwaam werd
verklaard.

Zelzate, 12 februari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Lietanie, Katelijne.

(62533)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Zetzate, verleend op
29/01/2013 werd Erik VAN GERVEN, advocaat te 9080 Lochristi, Dorp
West 73, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over AZDOUD,
Rachid, geboren te Gent op 20/8/1978, en verblijvende te Sint-Jan
Baptist, Suikerkaai 81, te Zelzate, gezien deze onbekwaam werd
verklaard.

Zelzate, 12 februari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Lietanie, Katelijne.

(62534)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Opheffing voorlopig bewind

Bij beslissing van de Vrederechter van het kanton BRASSCHAAT,
verleend op 12 februari 2013, werd een einde gesteld aan het voorlopig
bewind van mevrouw LENSSENS, Monique Melanie Gustaaf, geboren
te Brasschaat op 30 juni 1951, busbegeleidster, wonende te
2640 MORTSEL, Catecroylaan 7, over de goederen van wijlen mevrouw
LENSSENS, Joanna, geboren te Brasschaat op 3 november 1920,
wonende te 2930 BRASSCHAAT, Kapellei 21, verblijvende in het Woon-
zorgcentrum VESALIUS, afdeling Zonnebloem (kamer 117), Prins
Kavellei 75, te 2930 BRASSCHAAT, en overleden op 18 januari 2013.

Brasschaat, 12 februari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Verbessem, Nicole.

(62535)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Opheffing voorlopig bewind

Verklaart Mr. VALCKE, Philip, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Gulden Vlieslaan 16, aangewezen bij beschikking verleend door de
Vrederechter Vredegerecht Brugge-1 op 12 februari 2010 (rol-
nummer 10B201 - Rep.R. 1020/2010), tot voorlopige bewindvoerder
over VANDENBUSSCHE, Eddy, geboren te Roeselare op 13 okto-
ber 1953, wonende en verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, te
8730 Beernem, Reigerlostraat 10 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 1 maart 2010), ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is te Beernem op 2 december 2012.

Brugge, 13 februari 2013.

De griffier, (get.) Tiara Coene.
(62536)
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Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Opheffing voorlopig bewind

Verklaart DAVID, Marie Theresia, geboren te Aartrijke op
14 augustus 1942, wonende te 8211 Zedelgem (Aartrijke), Peter Benoit-
straat 15, aangewezen bij vonnis verleend door de Vrederechter Vrede-
gerecht Brugge-1 op 27 maart 2009 (rolnummer 09A262 - Rep.R. 938/
2009), tot voorlopige bewindvoerder over MAHIEU, Godelieva,
geboren te Aartrijke op 4 november 1919, wonende en verblijvende in
het W.Z.C. Sint-Jozef, te 8020 Oostkamp, Sint-Jozefsdreef 5 (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 20 april 2009), ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Oostkamp op
1 februari 2013.

Brugge, 13 februari 2013.
De griffier, (get.) Tiara Coene.

(62537)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Opheffing voorlopig bewind

Verklaart Mr. VAN LOOCKE, Anne, advocaat, met kantoor te
8340 Damme, Vossenberg 7, aangewezen bij vonnis verleend door de
Vrederechter Vredegerecht Brugge-1 op 12 september 2011 (rol-
nummer 11A826 - Rep.R. 2938/2011), tot voorlopige bewindvoerder
over MAEYAERT, Joseph, geboren te Assebroek op 10 februari 1936,
wonende en verblijvende in het W.Z.C. Van Zuylen, te 8310 Brugge
(Sint-Kruis), Geralaan 50 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
22 september 2011), ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is te Brugge op 9 februari 2013.

Brugge, 13 februari 2013.
De griffier, (get.) Tiara Coene.

(62538)

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van 11 februari 2013, heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge, voor recht verklaard dat SERRU, Annick,
geboren te Gent op 29 augustus 1984, wonende te 8770 Ingelmunster,
Doelstraat 150, opnieuw in staat is zelf haar goederen te beheren vanaf
11 februari 2013, zodat de beschikking verleend door de Vrederechter
van het Vredegerecht tweede kanton Brugge op 7 juni 2007 (rol-
nummer 07A880 - Rep.nr. 1820/2007 en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 22 juni 2007), ophoudt uitwerking te hebben en er met
ingang van 11 februari 2013 een einde wordt gesteld aan de opdracht
als voorlopige bewindvoerder van RYDE, Olivier, advocaat, kantoor-
houdende te 8310 Brugge, Eikenberg 20.

Brugge, 12 februari 2013.
De griffier, (get.) D’Hont, Sigrid.

(62539)

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de Vrederechter van het kanton Diest d.d.
5 februari 2013 :

Verklaren Meester BOOGAERTS, Marleen, advocaat, met kantoor te
3271 SCHERPENHEUVEL-ZICHEM, P.R. Van de Wouwerstraat 11,
aangewezen bij beschikking verleend door de Vrederechter van het
kanton DIEST op 25 oktober 2011 (A.R. nr. : 11A1045 - Rep.R. nr. : 2553/
2011), tot voorlopig bewindvoerder over mevrouw DEKERK, Lea

Adela, geboren te Overijse op 26 april 1933, gedomicilieerd en verblij-
vende in het woon- en zorgcentrum Huyze Honighsdries, te
3271 SCHERPENHEUVEL-ZICHEM, Prins de Merodelaan 1, en over-
leden te Leuven op 14 november 2012 (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 9 november 2011, blz. 67793 en onder nr. 73741),
ontslagen van haar opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Diest, 12 februari 2013.

De griffier, (get.) Arnold Colla.
(62540)

Vredegerecht van het kanton Geel

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 12 februari 2013, werd Mr. ANTHONIS, Joost, advocaat, kantoor-
houdende te 2200 Herentals, Lierseweg 3, aangewezen bij beschikking
verleend door de Vrederechter van het kanton Herentals op
28 februari 2001 tot voorlopig bewindvoerder over VAN SANDE,
Frank, geboren te Beerse op 2 mei 1967, wonende te 2460 Tielen (Kaster-
lee), Mazel 5 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 14 maart 2001
en van 17 mei 2010), ontslagen van zijn opdracht.

Geel, 13 februari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Karel Thys.
(62541)

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 11 februari 2013, werd TIELENS,
Eddy Willy Gilbert, geboren te Hechtel op 27 april 1954, wonende te
3940 Hechtel (Hechtel-Eksel), Vlierbessenstraat, ontslagen uit zijn ambt
van voorlopig bewindvoerder over PEETERS, Lisette Michella, geboren
te Lommel op 31 juli 1954, overleden, wonende te 3940 Hechtel
(Hechtel-Eksel), Vlierbessenstraat 14, opgenomen in de instelling reva-
lidatiecentrum ’Sint-Ursula’, te 3540 Herk-de-Stad, Diestsesteenweg 8,
aangezien deze laatste overleden is te Hechtel-Eksel op 23.2.2012.

Er werd vastgesteld dat de akte neergelegd werd op 11 februari 2013.

Hasselt, 11 februari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Patrick Milisen.
(62542)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 12 februari 2013, werd vastgesteld dat de opdracht van
LAMBRICHTS, Karel, advocaat, kantoorhoudende te 3630 MAAS-
MECHELEN, Rijksweg 358, als voorlopig bewindvoerder over
CLOSSET, Elisabeth, geboren te MECHELEN-AAN-DE-MAAS op
3 november 1941, in leven wonende te 3630 MAASMECHELEN,
Haagdoornstraat 24, hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter
van het kanton Maasmechelen op 09 mei 2012 (rolnummer 12A522 -
Rep.R.1716), van rechtswege beëindigd is op 07 januari 2013, in gevolge
het overlijden van de beschermde persoon;

Maasmechelen, 12 februari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.
(62543)
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Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Acceptation, sous bénéfice d’inventaire : Mme Krikilion, Christelle,
née à Valenciennes (France) le 1er juin 1969, domiciliée rue Dadry 30, à
7110 La Louvière, a déclaré vouloir accepter, sous bénéfice d’inventaire,
la succession de M. Maetens, Marcel Philippe Francis, né à Braine-le-
Comte le 25 mars 1951, veuf de Mme Martine Schellemans, domicilié
rue de la Blanchisserie 14, à Braine-le-Comte, décédé à La Louvière, le
28 décembre 2012 pour son enfant mineur, étant Mlle Maetens, Manon,
née à Soignies le 10 août 1997, domiciliée rue Dardry 30, à
7110 La Louvière.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au notaire Rainier Jacob de Beucken,
Grand-Place 30, à Braine-le-Comte, dans un délai de trois mois à
compter de la présente insertion.

(Signé) Rainier Jacob de Beucken, notaire associé.
(6276)

Tribunal de première instance d’Arlon

L’an deux mille treize, le quatorze février.

Au greffe du tribunal de première instance d’Arlon et par-devant
nous, H. Mazay, greffier.

Ont comparu :

1. Mme Schmit, Virginie, fille du défunt, née à Messancy le
25 juin 1980, domiciliée à 6700 Arlon, rue des Framboisiers 4 C 1, en
son nom personnel;

2. Mme Schmit, Mélanie, fille du défunt, née à Kinshasa (République
démocratique du Congo) le 3 juin 1985, domiciliée à 6840 Neufchâteau/
Respelt, Le Monti Djauquet 28, en son nom personnel et porteuse d’une
procuration lui délivrée le 6 février 2013 par M. Schmit, Thomas, fils
du défunt, né à Messancy le 8 février 1983, domicilié à 7000 Mons, rue
Achille Legrand 20 A 02;

3. Mme Tonsiri, Thanaporn, née à Surin (Thaïlande) le
17 septembre 1985, domiciliée à 6700 Arlon, rue de Sesselich 20,
agissant en sa qualité de mère de son enfant mineure Schmit, Sunissa,
fille du défunt, née à Arlon le 30 mai 2006, domiciliée à 6700 Arlon, rue
de Sesselich 20,

lesquelles comparantes ont :
la première en son nom personnel,
la seconde, en son nom personnel et au nom de son mandant,
la troisième, au nom de son enfant mineure, autorisée à ce faire, en

vertu d’une ordonnance rendue le 17 janvier 2013 par M. le juge de
paix du canton d’Arlon, déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de M. Schmit, Jean-Luc, Marcel, né à Arlon le
17 novembre 1954, en son vivant domicilié à 6700 Arlon, rue de
Sesselich 34, et décédé à Muang Pattaya (Thaïlande) le 11 août 2012.

Dont acte dressé sur réquisition expresse des comparantes, qu’après
lecture faite, elles ont signé avec nous, greffier.

Les créanciers et légataires éventuels dudit défunt sont invités à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de trois
mois à compter de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Bosseler, Philippe, notaire dont l’étude
est située à 6700 Arlon.

Arlon, le 14 février 2013.

Le greffier, (signé) H. Mazay.
(6277)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Déclaration d’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, devant le gref-
fier du tribunal de première instance de Bruxelles faite le
17 janvier 2013, par M. Leloux, Jacques Jules, né à Etterbeek le
19 décembre 1944 et domicilié à 1020 Bruxelles, avenue Mutsaard 72/
b016, en qualité de mandataire, en vertu d’une procuration sous seing
privé ci-annexée datée du 16 janvier 2013 et donnée par :

1. M. Van Noppen, Alexandre Daniel T., né à Ixelles le 2 février 1975,
et domicilié à 1020 Bruxelles, avenue Richard Neybergh 13, agissant en
sa qualité de père et détenteur de l’autorité parentale sur ses enfants
mineurs :

Van Noppen, Madeleine, née le 11 décembre 2001;

Van Noppen, Deborah, née le 10 février 2004;

Van Noppen, Lucien, né le 6 août 2012,

par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Bruxelles
en date du 23 novembre 2012. Objet déclaration : acceptation, sous
bénéfice d’inventaire, à la succession de De Vooght, Véronique Myriam,
née à Anderlecht le 6 mai 1975, de son vivant domiciliée à Laeken,
boulevard Richard Neybergh 13, et décédée le 17 octobre 2012 à
Bruxelles.

Dont acte, signé, après lecture.

Le greffier délégué, (signé) Cindy De Paepe.
(6278)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
13 février 2013.

Aujourd’hui, le 13 février 2013, comparaît au greffe civil du Tribunal
de première instance, séant à Charleroi, province de Hainaut et
par-devant nous, WERY, Martine, greffier, Me Serge Casier, avocat à
6040 Jumet, place du Chef Lieu 8, agissant en sa qualité d’administra-
teur provisoire des biens de M. Dupuis, Marc, né à Charleroi le
19 avril 1973, domicilié à 6010 Couillet, rue des Carrières 24, désigné à
cette fonction par ordonnance du juge de paix du quatrième canton de
Charleroi, en date du 20 novembre 2012, à ce dûment autorisé par
ordonnance du juge de paix du quatrième canton de Charleroi, en date
du 24 janvier 2013,

lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, déclare en langue
française, accepter, mais sous bénéfice d’inventaire seulement, la
succession de Duvivier, Yvette, née le 26 avril 1947 à Charleroi, de son
vivant domiciliée à Couillet, rue des Carrières 24, et décédée le
21 août 2012 à Gerpinnes.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Jean-Louis Menne, notaire à
6010 Couillet, chaussée de Philippeville 24.

Charleroi, le 13 février 2013.

Pour le greffier chef de service : le greffier, (signature illisible).
(6279)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de Première Instance de ce
siège en date du 13 février 2013.

Aujourd’hui, le 13 février 2013, comparaît au greffe civil du tribunal
de première instance, séant à Charleroi, province de Hainaut et
par-devant nous, Kania Tamara, greffier.
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Mme Angélique Agramme, clerc de notaire, née à Namur le
5 mai 1972, domiciliée à 5150 Franière, rue de Soye 27, agissant en
qualité de mandataire spécial de M. Eeman, Gaëtan, Géry, Georges, né
à Anvers le 1er mars 1941, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, avenue du
Mont Marcure 7, en vertu d’une procuration donnée à Braine-l’Alleud
le 8 février 2012, lequel agissant en sa qualité de père titulaire de
l’autorité parentale de son enfant mineur d’âge Eeman, Jeremy, né à
Uccle le 29 août 1997, domicilié à 1410 Waterloo, Romaine Royal, à ce
dûment autorisé par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud le 11 janvier 2013,

laquelle comparante déclare en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Adnet, René Maurice
Joseph, né à Charleroi le 14 février 1915, de son vivant domicilié à
6041 Gosselies, rue du Calvaire 15, et décédé le 28 janvier 2012 à
Gosselies.

Dont acte, dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à M. le notaire Corine Beaudoul, rue de
Landelies 21, à 6110 Montigny-le-Tilleul.

Charleroi, le 13 février 2013.

Pour le greffier chef de service f.f. : le greffier, (signé) Kania, Tamara.
(6280)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
12 février 2013.

Aujourd’hui, le 8 février 2013, comparaît au greffe civil du tribunal
de première instance, séant à Charleroi, province de Hainaut et
par-devant nous, Roziers, Andréa, greffier.

Guzzetta, Cinthia, domiciliée à Fleurus, route de Namur, agissant en
qualité de mandataire spéciale de :

M. Franz-Joseph Servais, né à Amel le 27 août 1955, demeurant à
4780 Sankt Vith-Recht, Bergstrabe 42;

Mme Veronika Geiben, née à Sankt Vith le 15 avril 1963, demeurant
à 4780 Sankt Vith-Recht, Bergstrabe 42, à ce dûment autorisée par une
procuration faite le 16 juillet 2012 à Recht,

laquelle comparante déclare, en langue française, accepter, mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Servais, Katja, née le
12 avril 1984 à Saint-Vith, de son vivant domiciliée à Charleroi, rue de
Monceau Fontaine 31/002, et décédée le 15 janvier 2012 à Malmedy.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Gido Schür, notaire de résidence à
Wiesenbachstrabe 1, à 4780 Sankt Vith.

Charleroi, le 12 février 2013.

Pour le greffier chef de service : le greffier, (signé) Roziers, Andréa.
(6281)

Tribunal de première instance de Dinant

L’an deux mille treize, le quatorze février.

Au greffe du tribunal de première instance de Dinant.

A comparu :

Michel, Clément, né à Avesnes le 9 novembre 1993, domicilié à
Couvin, rue de la Marcelle 57, fils du défunt,

lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Michel, André Alain Yves, né à Lyon (France) le
27 juin 1948, de son vivant domicilié à Couvin, rue de la Marcelle 57, et
décédé le 24 octobre 2012 à Godinne.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Philippe Lambinet, notaire à Couvin, rue de la Famaise 79.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. Focan.
(6282)

Tribunal de première instance de Huy

L’an deux mille treize, le vingt-quatre janvier. Au greffe du tribunal
de première instance de Huy.

A comparu :

Me Lejeune, notaire à Nandrin, rue de la Gendarmerie 41, agissant
en sa qualité de mandataire spécial en vertu d’une procuration faite
sous seing privé au nom de Mme Weber, Sonia, née à Verviers le
18 février 1968, domiciliée à 4032 Liège, place Hubert Pissart 1/2,
agissant en ses qualités de mère et représentante légale de ses enfants
mineurs Boclinville, Christie, née à Seraing le 14 juillet 1998, et Boclin-
ville, Sonny, née à Seraing le 10 août 2000, filles du défunt, toutes deux
domiciliées avec leur mère, laquelle est autorisée aux fins des présentes
par ordonnance du juge de paix du canton de Liège IV datée du
9 octobre 2012, dont copie restera annexée au présent acte,

lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Boclinville, Christian Jean Joseph G., né à Sprimont le
20 mai 1968, de son vivant domicilié à Poulseur, rue de l’Ourthe 1,
premier étage et décédé le 14 juin 2012 à Comblain-au-Pont.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Amory, Hugues, notaire, dont les bureaux sont situés à
4141 Louveigné, rue du Perréon 19, où les créanciers et légataires sont
invités à faire valoir leurs droits, par avis recommandés, dans les trois
mois de la présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

(Signatures illisibles).
(6283)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille treize, le douze février, au greffe du tribunal de
première instance de LIEGE, A COMPARU :

FIRQUET, REGINE, née à Ougrée le 22 février 1961, agissant en
qualité de représentante légale de son enfant mineur d’âge :

PAMIO, NICOLAS, né à Liège le 27 mars 2000;

tous deux domiciliés à 4100 Seraing, rue Tart 16,

à ce autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de Seraing,
rendue en date du 30 janvier 2013, produite en simple copie et qui
restera annexée au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré ès qualités ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE PAMIO, Enrico, né à
Mirano (Italie) le 30 septembre 1942, de son vivant domicilié à
FLEMALLE, chaussée de Chokier 122, et décédé le 26 mars 2012 à
Flémalle.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Chantal STRIVAY, notaire à 4101 Jemeppe, rue des
Quatre-Grands 11.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans les trois mois de la présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(6284)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille treize, le douze février, au greffe du tribunal de
première Instance de LIEGE, A COMPARU :

FIRQUET, REGINE, née à Ougrée le 22 février 1961, agissant en
qualité de représentante légale de son enfant mineur d’âge :

PAMIO, NICOLAS, né à Liège le 27 mars 2000, agissant en sa qualité
d’héritier de feu son père, PAMIO, Enrico, né à Mirano (Italie) le
30 septembre 1942, de son vivant domicilié à Flémalle, chaussée de
Chokier 122, et décédé le 26 mars 2012 à Flémalle.

tous deux domicilié à 4100 Seraing, rue Tart 16;

à ce autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de Seraing,
rendue en date du 30 janvier 2013, produite en simple copie et qui
restera annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré ès qualités ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE NARDIN, Carmela, née à
Scorze (Italie) le 16 juillet 1921, de son vivant domiciliée à FLEMALLE,
chaussée de Ramet 204, et décédée le 16 décembre 2011 à Flémalle.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Chantal STRIVAY, notaire à 4101 Jemeppe, rue des
Quatre-Grands 11.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(6285)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mil treize, le treize février, au greffe du tribunal de
première instance de Namur, et par-devant nous, Lucy DESSY, greffier,
a comparu :

Maître Françoise BRIX, avocat, dont les bureaux sont établis à
5000 Namur, boulevard Isabelle Brunell 2/1, agissant en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de :

Monsieur PEETERS, Emmanuel (petit-neveu), né à Namur le
12 novembre 1982, horticulteur (saisonnier), domicilié route de
Namêche 9, bte 1, à 5310 Leuze (Eghezée), personne protégée;

désignée à cette fonction en vertu d’une ordonnance rendue par
Madame Micheline GALA, juge de paix du canton de
Gembloux-Eghezée, siège d’Eghezée, en date du vingt juin deux mil
onze et dûment autorisée en vertu d’une ordonnance rendue par ledit
juge de paix, en date du vingt-huit novembre deux mil onze.

Laquelle comparante, a déclaré en langue française, agissant comme
dit ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame OGER, Suzanne, née à Namur le six avril mil neuf cent vingt
et un, domiciliée en son vivant à 5000 Namur, rue Joseph Calozet 8, et
décédée à Namur (Wépion), en date du vingt-quatre avril deux mil
onze.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, Lucy DESSY, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Louis JADOUL, et Maître Thibaut
de PAUL de BARCHIFONTAINE, notaires associés à 5004 Bouge,
chaussée de Louvain 383.

Namur, le 13 février 2013.
Le greffier chef de service, (signé) Fabienne LISSOIR.

(6286)

Bij verklaring afgelegd op de griffie van de rechtbank van eerste
Aanleg te Turnhout op 11 februari 2013, heeft de heer Maes Ben Jozef
Lydia, geboren te Turnhout op 10 juni 1988, wonende te 2350 Vosselaar,
Pastoor Frans Hermansplein 27, als lasthebber namens de heer Rolin
Daniel André Madeleine Ghislain Marie, geboren te Turnhout op
25 maart 1964, en zijn echtgenote mevrouw de Dorlodot, Patricia
Jacques Marguerite Marie-Joseph Ghislaine, geboren te Namen op
18 december 1962, samenwonende te 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe,
Victor Gilsoullaan 30, die op hun beurt gehandeld hebben als dragers
van het ouderlijk gezag over hun inwonend minderjarig kind, te weten
Mej. Rolin Florence Véronique François Marie Ghislaine, geboren
te Etterbeek op 16 juni 1995, de nalatenschap van wijlen
mevrouw Dumont de Chassart, Edith Germaine Léopoldine Renelde
Marie Josèphe Ghislaine, geboren te Tav Pontsericourt (Frankrijk) op
9 juli 1931, in leven laatst wonende te Turnhout, Everdongenlaan 7, en
overleden te Turnhout op 20 oktober 2012, aanvaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Louis Dierckx, te 2300 Turnhout, Gasthuis-
straat 7, bus 1.

(Get.) Louis Dierckx, notaris.
(6287)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op dertien februari tweeduizend en dertien, heeft de
heer Tallon, Vincent, geassocieerde notaris, met kantoor te 3450 Geet-
bets, Kasteellaan 12, handelend als gevolmachtigde van de
heer Pijpops, Walter Angèle, geboren te Sint-Truiden op
9 november 1965 wonende te 3454 Rummen, Grote Steenweg 239,
handelend in zijn hoedanigheid van alleenstaande ouder, drager van
het ouderlijk gezag, wettige beheerder over de persoon en de goederen
van zijn minderjarig kind.

Mevr. Pijpops, Paulien, geboren te Hasselt op 7 maart 1997, wonende
te 3454 Rummen, Grote Steenweg 239, hiertoe gemachtigd inge-
volge beschikking van de vrederechter Zoutleeuw van vieren-
twintig januari tweeduizend en dertien om de nalatenschap van
Mevr. Boes, Yolande Marie-José Henriette, geboren te Hasselt op
8 mei 1964, in leven laatst wonende te 3454 Rummen, Grote
Steenweg 239, en overleden te Hasselt op 26 december 2012 te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Eric-Vincent Tallon, geassocieerde notarissen
met standplaats te Geetbets, Kasteellaan 12.

Geetbets, 14 februari 2013.
(Get.) Vincent Tallon, geassocieerd notaris.

(6288)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op vier februari tweeduizend dertien is voor Ons, N. Van Loo, grif-
fier bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze
rechtbank verschenen :

Mols, Angèle Jeannine Louisette, geboren te Schoten op
2 november 1949, wonende te 2150 Borsbeek, Corneel Smitslei 37,
handelend in haar hoedanigheid van voogd over de verlengd minder-
jarig verklaarde :
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Mols, Karin Germaine Alfons, geboren te Schoten op 25 februari 1964,
wonende te 2900 Schoten, Wijtschotbaan 12 (De Vier Notelaars vzw).

Verschijnster verklaart Ons, handelend in haar voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Vermeiren, Maria Dymphna, geboren
te Sint-Lenaarts op 16 februari 1924, in leven laatst wonende te
2150 Borsbeek (Antwerpen), Doolweg 6, en overleden te Borsbeek op
31 oktober 2012, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Sebrechts
Tristan te 2900 Schoten, Churchilllaan 122.

Verschijnster legt ons de beschikking van de Vrederechter van het
100 kanton Antwerpen dd° 20 december 2012 voor waarbij zij hiertoe
gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnster en Ons griffier.
Voor eensluidend uittreksel verklaard afschrift : de griffier, (get.) E.

Antheunis.
(6289)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op veertien februari tweeduizend dertien, heeft
Mevr. Cant, Melissa, notarieel medewerker, wonende te 9220 Hamme,
Bookmolenstraat 1, handelend als gevolmachtigde van Viola, Barbara,
geboren te Halle op 30 mei 1979, wonende te 9500 Geraardsbergen
(Moerbeke), Kapellestraat 15, handelend in haar hoedanigheid van
drager van het ouderlijk gezag over het bij haar inwonend minderjarig
kind zijnde Van Vreckem Kay Dean Axel junior, geboren te Halle op
25 mei 1998, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen Van Vreckem, Jürgen, geboren
te Ninove op 22 augustus 1975, in leven laatst wonende te 9402 Meer-
beke, Klapstraat 23, en overleden te Aalst op 25 maart 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Muller, Jan, geassocieerd notaris, met standplaats
te 9250 Waasmunster, Kerkstraat 25.

Dendermonde, 14 februari 2013.
De afg. griffier, (get.) M. Beeckman.

(6290)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent op veertien februari tweeduizend dertien, heeft Volckaert, Cindy
Mariette, geboren te Gent op 24 mei 1978 en wonende te 9820 Merel-
beke, Waterkant 36, handelend in haar hoedanigheid van drager van
het ouderlijk gezag over de bij haar inwonende minderjarige kinderen,
zijnde :

Eeckhout, Jorne, geboren te Gent op 15 juli 1999;

Eeckhout, Britt, geboren te Gent op 22 april 2001, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen Eeckhout, Sven, geboren te Gent op 2 november 1974, in leven
laatst wonende te 9820 Merelbeke, Oude Gaversesteenweg 42, en
overleden te Gent op 4 november 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Ludwig Vermeulen, notaris, met kantoor te
9820 Merelbeke, Lembergsesteenweg 12.

Gent, 14 februari 2013.
De griffier, (get.) Kim Huughe.

(6291)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent op veertien februari tweeduizend dertien, heeft Eliano Isabelle,
advocaat, met kantoor te 9820 Merelbeke, Torrekensstraat 60; hande-
lend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton Merel-
beke d.d. 15 januari 2007, van Moerman, Juliana, geboren te Eke op
21 maart 1930 en wonende te 9820 Merelbeke, Bergbosstraat 154,
verblijvende in het Seniorencentrum « Het Lindeken », te 9820 Merel-
beke, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen De Baere, Daniel Alois, geboren te
Machelen op 23 maart 1932, in leven laatst wonende te 9820 Merelbeke,
Bergbosstraat 154, en overleden te Merelbeke op 22 juni 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Eliano Isabelle, advocaat, met kantoor te 9820 Merel-
beke, Torrekensstraat 60.

Gent, 14 februari 2013.
De griffier, (get.) Marina Roelant, griffier.

(6292)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op veertien februari tweeduizend dertien, blijkt dat
KRIEKELS, Caroline, ADVOCAAT, met kantoor te 3500 Hasselt,
Guffenslaan 61, handelend in haar hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder — hiertoe aangesteld bij vonnis uitgesproken door de
Vrederechter van het Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt, op
11.04.2008 (rolnr. 08A859 — repnr. 1848/2008), over BEX, Diane,
geboren te Diest op 31.01.1949 en wonende te 3500 Hasselt,
Theresiastraat 30/3; teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd
ingevolge beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van
het eerste kanton Hasselt, d.d. 28.01.2013 (rolnr. 13B33 — repnr. 507/
2013).

in het Nederlands verklaard heeft : de nalatenschap van wijlen
JANSSENS, Marie Julie, geboren te Halen op 24 juli 1928, in leven laatst
wonende te 3450 GEETBETS, Borgloonstraat 26, en overleden te
Sint-Truiden op 1 november 2012, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van
notaris Tallon, Eric, met standplaats te 3450 Geetbets, Kasteellaan 12.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 14 februari 2013.
De griffier, (get.) D. POELMANS.

(6293)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op veertien februari tweeduizend dertien, blijkt dat LOWIE,
Miranda Johanna Christel, geboren te Genk op 18.12.1970 en wonende
te 3740 Bilzen, Paardskerkhofstraat 8, handelend in haar hoedanigheid
van drager van het ouderlijk gezag over haar minderjarig kind;
VANDEBOSCH, Sarina, geboren te 3740 Bilzen op 22.08.1997 en
wonende te 3740 Bilzen, Paardskerkhofstraat 8; teneinde dezer hande-
ling bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking van de Vrederechter
van het Vredegerecht van het kanton Bilzen, d.d. 09.01.2013 (rolnr.
13B10 — repnr. 49/2013), in het Nederlands verklaard heeft : de
nalatenschap van wijlen NOUWEN, Maria Helena Cornelia, geboren te
Grote-Brogel op 9 mei 1917, in leven laatst wonende te 3500 HASSELT,
Rozenstraat 5, bus 0003, en overleden te Hasselt op 6 oktober 2012, te

10283MONITEUR BELGE — 21.02.2013 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde deze
woonst te kiezen ter studie van SMEETS, Karl, NOTARIS, met stand-
plaats te 3500 Hasselt, Maastrichterstraat 102.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 14 februari 2013.

De griffier, (get.) L. Geurts.
(6294)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op dertien februari tweeduizend dertien, heeft BAERT,
Kathleen Elvire, geboren te Kortrijk op 17 mei 1965, wonende te
8510 Bellegem, Bellegemsestraat 168, in haar hoedanigheid van langst-
levende ouder, wettige beheerder over de goederen en de persoon van
haar minderjarig kind : VANKEIRSBILCK, Jolien Julie, geboren te
Kortrijk op 15 mei 1996, bij haar wonende, handelend in haar gezegde
hoedanigheid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VANKEIRSBILCK, Geert Oscar, geboren te
Izegem op 11 maart 1961, in leven laatst wonende te 8560 WEVELGEM,
Noordkouter 62, en overleden te Wevelgem op 6 mei 2012.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het tweede kanton
Kortrijk, verleend op 29 november 2012, waarbij zij gemachtigd wordt
om in naam van de voornoemde minderjarige de nalatenschap van
wijlen VANKEIRSBILCK, Geert Oscar, te aanvaarden onder voorrecht
van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
Mevr. Baert, Kathleen, wonende te 8510 Bellegem, Bellegemse-
straat 168.

Kortrijk, 14 februari 2013.

De griffier, (get.) Nancy Nollet.
(6295)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op dertien februari tweeduizend dertien, hebben :

1) CLAESSENS, Helena Antonia, geboren te Holsbeek op
14 september 1948, wonende te 3210 Lubbeek, Langebeekstraat 14;

handelend in eigen naam;

2) CLAESSENS, Michel Maria, geboren te Leuven op 19 juli 1961,
wonende te 3012 Wilsele, Bunswijkstraat 15;

- handelend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen BEULLENS, Bertha Joanna, geboren te
Wilsele op 28 mei 1922, in leven laatst wonende te 3390 TIELT-WINGE,
Halensebaan 25, en overleden te Tielt-Winge op 20 september 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Tom WILSENS, notaris te 3000 Leuven, Koning
Leopold I-straat 5.

Leuven, 13 februari 2013.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) P. Servranckx.
(6296)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Op negenentwintig januari tweeduizend dertien;

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout; Voor ons,
K. Degeest, griffier bij dezelfde rechtbank, is verschenen : HOET, Hans,
advocaat, kantoorhoudende te 2300 Turnhout, Graatakker 103/4,
handelend ingevolge de beschikking van de Vrederechter van het
kanton Hoogstraten, van 09 januari 2013, in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangewezen bij beschikking van de
Vrederechter van het kanton Hoogstraten, de dato 27 januari 2012, over
OOMS, Emma Maria Jozefa Ludovica, geboren te Rijkevorsel op
29 juli 1926, wonende te 2310 Rijkevorsel, Rusthuis Prinsenhof,
Helhoekweg 18.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, en ingevolge voormelde machtiging, onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen GEETS, René
Karel Frans, geboren te Minderhout op 6 mei 1924, in leven laatst
wonende te 2310 RIJKEVORSEL, Helhoekweg 18, en overleden te
Rijkevorsel op 4 december 2012.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een kopie van
de beschikking van de Vrederechter van het kanton Hoogstraten
overhandigd.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons, de
griffier, heeft ondertekend.

(Get.) K. Degeest; H. Hoet.
(6297)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Op veertien februari tweeduizend dertien, ter griffie van de Recht-
bank van Eerste Aanleg te Veurne, en voor ons, Colette Coolsaet,
griffier, is verschenen : LEMAYEUR, Stijn Aimé, jurist, geboren te Kort-
rijk op 29 oktober 1983, wonende te 59254 Ghyvelde (Frankrijk),
Impasse de la Frontière 7, in zijn hoedanigheid van volmachtdrager van
DOUCHY, Christ, wonende te 8840 Staden-Oostnieuwkerke, 14e Linie-
straat 1, handelende in zijn hoedanigheid van wettelijke voogd over
zijn beide minderjarige kinderen :

DOUCHY, Pieter Willy Diana, geboren te Ieper op 19 februari 1998,
ongehuwd, wonende te 8840 Staden (Oostnieuwkerke), 14e Linie-
straat 1;

DOUCHY, Maarten Gerard Christiane, geboren te Ieper op
31 maart 2001, ongehuwd, wonende te 8840 Staden (Oostnieuwkerke),
14e Liniestraat 1

gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het eerste
kanton Ieper van 4/12/2012, die in deze hoedanigheid verklaard heeft
te AANVAARDEN onder VOORRECHT van BOEDELBESCHRIJVING
de nalatenschap van wijlen FRAEYMAN, Diana Maria, in leven gepen-
sioneerde, geboren te Esen op 1 juni 1929, laatst wonende te
8600 Diksmuide, Nieuwstraat 4, en overleden te Roeselare op
25 maart 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan
Mr. Hendrik DEBUCQUOY, notaris te 8600 Diksmuide, Parklaan 6.

De griffier, (get.) C. Coolsaet.
(6298)
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Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 7 février 2013, le tribunal de commerce de
Marche-en-Famenne a autorisé le mandataire de justice de
Monsieur KEIRSE, Pascal, B.C.E. 0751.336.660, rue des Ardennes 17, à
BOMAL, à procéder à l’exécution du transfert de l’entreprise selon les
projets déposés.

Le tribunal dit que la vente des actifs immobiliers aura lieu confor-
mément au projet d’acte établi par Maître Frédéric DUMOULIN,
notaire à Durbuy et que la vente du fonds de commerce aura lieu
conformément au projet déposé par le mandataire de Justice.

Le tribunal dit que le prix des actifs immobiliers sera perçu et ensuite
réparti par le notaire DUMOULIN, et que le prix du fonds de commerce
sera perçu par Maître COLLET, mandataire de justice chargée du
transfert et ensuite réparti suivant la procédure de distribution par
contribution par l’huissier de justice désigné par le mandataire.

Le tribunal confirme la désignation du Monsieur Joël GERARD, juge
consulaire, en qualité de juge délégué.

Pour extrait conforme : (signé) Maître COLLET, mandataire de
justice.

(6299)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 12 février 2013 le tribunal de commerce de Namur
a octroyé un nouveau sursis à la SPRL TOP DIL, dont le siège social est
établi à 5000 Namur, rue des Echasseurs, 5, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0891.981.217, ayant pour activité un commerce de détail
d’articles souvenirs.

La durée du nouveau sursis est de 2 mois prenant cours le
27/02/2013 pour se terminer le 27/04/2013.

Le même jugement fixe au mardi 16/04/2013, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(6300)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 12 février 2013 le tribunal de commerce de Namur
a homologué le plan de réorganisation et a clôturé la procédure de
réorganisation judiciaire de Monsieur Ghislain DE BOECK, domicilié à
5001 Belgrade, rue Félicien Deuneumoustier 30, inscrit à la B.C.E. sous
le n° 0692.212.883.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(6301)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 12 février 2013 le tribunal de commerce de Namur
a homologué le plan de réorganisation et a clôturé la procédure de
réorganisation judiciaire de la SPRL L’ATELIER SAINT JEAN, dont le
siège social est établi à 5000 Namur, rue de la Croix 5, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0864.839.429.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(6302)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 12 février 2013 le tribunal de commerce de Namur
a déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et en a octroyé le bénéfice à la SPRL L.B.A.C., ayant son siège
social à 5002 Saint-Servais, rue de l’Industrie 33, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0824.611.054, exerçant son activité de vente à domicile de plats
préparés, sous la dénomination « LA BOITE A COUSCOUS ».

La durée du sursis est de 4 mois prenant cours le 12/02/2013 pour
se terminer le 13/02/2013.

Le même jugement fixe au mardi 21/05/2013, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : M. J.-L. MASSION, juge consulaire, désigné par
ordonnance du 30/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(6303)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 12 février 2013 le tribunal de commerce de Namur
a déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par transfert
sous autorité de justice et par accord amiable et en a octroyé le bénéfice
à la SPRL CEMAF, ayant son siège social à 5060 Sambreville, rue des
Auges 12, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0885.918.420, ayant pour
activités les soins infirmiers à domicile et l’aide ménagère à domicile
dans le cadre du système de titres-services.

La durée du sursis est de 6 mois prenant cours le 12/02/2013 pour
se terminer le 12/08/2013.

Le même jugement désigne Me Olivier GRAVY, avocat à Namur,
rue Pépin, 14, pour réaliser le transfert.

Juge délégué : Mme N. AJVAZOV, juge consulaire, désigné par
ordonnance du 25/01/2013

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(6304)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste Kamer van de Rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, d.d. 13 februari 2013, werd de opschorting
met het oog op de overdracht onder gerechtelijk gezag aan een of
meerdere derden, van een geheel of gedeelte van de onderneming of
haar activiteiten geopend voor een periode eindigend op
13 augustus 2013 aan VERNIMMEN, MARIJKE, handelsbenaming :
Defijn+Vernimmen, TOLHUISSTRAAT 13, 2040 ANTWERPEN 4
(FORT- LILLO).

Ondernemingsnummer : 0864.641.865

Gedelegeerd rechter : VON DEN BUSCH, MARCEL,
CHARLESLEI 34, 2930 BRASSCHAAT.
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Gerechtsmandataris : VAN INGELGHEM, DANIEL, AMERIKA-
LEI 160, 2000 ANTWERPEN.

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (6305)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste Kamer van de Rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, d.d. 13 februari 2013, werd de opschorting
met het oog op gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord
toegekend voor een periode eindigend op 18 mei 2013 aan
ELEGANCIA BVBA, VLIERBESLAAN 15, 2960 BRECHT.

Ondernemingsnummer : 0455.484.185

Gedelegeerd rechter : DE GREEF, GEERT, PIERSTRAAT 211,
2840 REET(RUMST).

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 29 april 2013.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 17 mei 2013, om 10 uur, voor de
tweeëntwintigste kamer van de Rechtbank van Koophandel te
Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen, derde verdieping
(zaal C3).

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (6306)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste Kamer van de Rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, d.d. 13 februari 2013, werd de opschorting
met het oog op gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord
toegekend voor een periode eindigend op 13 april 2013 aan
CUYLAERTS, ALFONS, DE SCHAAF 19, 2980 ZOERSEL.

Ondernemingsnummer : 0686.176.416

Gedelegeerd rechter : SNYERS, PETER, DE LOOCK 1,
2970 SCHILDE.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 25 maart 2013.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 12 april 2013, om 10 uur, voor de
tweeëntwintigste kamer van de Rechtbank van Koophandel te
Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen, derde verdieping
(zaal C3).

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (6307)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de Rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, d.d. 13 februari 2013, werd van FACE OF
FASHION BVBA, STRIJDERSSTRAAT 1, 2650 EDEGEM, onderne-
mingsnummer : 0891.844.625, het reorganisatieplan gehomologeerd en
de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (6308)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de Rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, d.d. 13 februari 2013, werd van
VPS-ENGINEERING BVBA, DOELHAAGSTRAAT 77, 2840 RUMST,
ondernemingsnummer : 0863.462.920, het reorganisatieplan gehomolo-
geerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (6309)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, van 12/02/2013, werd een verlenging van de
opschorting conform artikel 38 van de wet op de Continuïteit van de
Onderneming van 31.01.2009 toegestaan inzake NEW ISLANDS BVBA,
met vennootschapszetel te 2300 TURNHOUT, SINT ANTONIUS-
STRAAT 11-13, met ondernemingsnummer 0450.935.776.

Aard van de handel : KLEDINGWINKEL.

Duur van de verlenging van de opschorting : 1 maand (tot
15/03/2013), alleszins tot de zitting van 26/02/2013.

Stemming reorganisatieplan : 26/02/2013, om 11 uur, Rechtbank van
Koophandel Turnhout, de Merodelei 11-13 (zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(6310)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, van 12/02/2013, werd de procedure van
gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend inzake SIEMA
BVBA, met vennootschapszetel te 2490 BALEN, OSSENBERG 9/2, met
ondernemingsnummer 0818.767.003.

Aard van de handel : BOUWONDERNEMING.

Gedelegeerd rechter : IMANS, JOSEPHUS, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : 6 maanden (tot 12/08/2013), alleszins tot
de zitting van 12/03/2013.

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 18 juni 2013.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(6311)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, van 12/02/2013, werd de procedure van
gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend inzake
VERWARMING EN KLIMATISATIE - MOL NV, (afgekort V.K.M.), met
vennootschapszetel te 2400 MOL, BORGERHOUTSENDIJK 68, met
ondernemingsnummer 0466.186.849.

Aard van de handel : VERWARMINGS- EN KLIMATISATIE-
INSTALLATIES.

Gedelegeerd rechter : BOIY JEF, p/a de Meroclelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : 3 maanden (tot 12/05/2013), alleszins tot
de zitting van 12/03/2013.

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 07/05/2013.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(6312)
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Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, van 12/02/2013, werd de procedure van
gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend inzake IEH
RECYCLING METALS BVBA, met vennootschapszetel te
2310 RIJKEVORSEL, VAART 22, met ondernemingsnum-
mer 0828.784.034.

Aard van de handel : HANDEL IN METAAL- EN RECUPERATIE-
MATERIAAL E.A.

Gedelegeerd rechter : VAN LOMMEL, LUC, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : 2 maanden (tot 12/04/2013), alleszins tot
de zitting van 12/03/2013.

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 12/03/2013.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(6313)

Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : DAKWERKEN SCHAUKEN
KRIS BVBA, WOLFROT 17, 1730 ASSE.

Numéro de faillite : 20130343

Numéro d’entreprise : 0479.861.473

Juge-Commissaire : M. VANSTRAELEN.

Curateur : Me HOUTHOOFD, ANTHONY, AVENUE WINSTON
CHURCHILL 118B, 1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(6314)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement bekentenis van : DAKWERKEN
SCHAUKEN KRIS BVBA, WOLFROT 17, 1730 ASSE.

Faillissementsnummer : 20130343

Datum faillissement : 12/02/2013

Handelsactiviteit : dakwerken.

Ondernemingsnummer : 0479.861.473

Rechter-Commissaris : M. VANSTRAELEN.

Curator : Mr. HOUTHOOFD, ANTHONY, WINSTON CHURCHIL-
LLAAN 118B, 1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J-.M.
(6314)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : VEMA SA, AVENUE THEO
VERBEEK 1, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20130344

Date de faillite : 12/02/2013

Objet social : contenairs.

Numéro d’entreprise : 0436.737.946

Juge-Commissaire : M. VANSTRAELEN.

Curateur : Me HOUTHOOFD, ANTHONY, AVENUE WINSTON
CHURCHILL 118B, 1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(6315)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : VEMA NV, THE
VERBEEKLAAN 1, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20130344

Datum Faillissement : 12/02/2013

Handelsactiviteit : containers.

Ondernemingsnummer : 0436.737.946

Rechter-Commissaris : M. VANSTRAELEN.

Curator : Mr. HOUTHOOFD, ANTHONY, WINSTON CHURCHILL
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL-18

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(6315)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : FARRUGGIA, ROBERTO,
BRUSSELBAAN 468, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Numéro de faillite : 20130345

Numéro d’entreprise : 0875.274.154

Juge-Commissaire : M. VANSTRAELEN.

Curateur : Me HOUTHOOFD, ANTHONY, AVENUE WINSTON
CHURCHILL 118B, 1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(6316)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : FARRUGGIA,
ROBERTO, GEBOREN OP 07/06/1973 EN WONENDE TE BRUSSEL-
BAAN 468, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Faillissementsnummer : 20130345

Datum Faillissement : 12/02/2013

Handelsactiviteit : reconstructiewerken.

Ondernemingsnummer : 0875.274.154

Rechter-Commissaris : M. VANSTRAELEN.

Curator : Mr. HOUTHOOFD, ANTHONY, WINSTON CHURCHILL-
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL 18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(6316)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : GEDI SA, CHAUSSEE DE
CHARLEROI 123A, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20130346

Date de faillite : 12/02/2013

Objet social : commerce alimentation.

Numéro d’entreprise : 0438.530.367

Juge-Commissaire : M. VANSTRAELEN

Curateur : Me HOUTHOOFD, ANTHONY, AVENUE WINSTON
CHURCHILL 118B, 1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6317)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : GEDI NV,
CHALEROISESTEENWEG 123A, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20130346

Datum Faillissement : 12/02/2013

Handelsactiviteit : handelsbemiddeling.

Ondernemingsnummer : 0438.530.367

Rechter-Commissaris : M. VANSTRAELEN.

Curator : Mr. HOUTHOOFD, ANTHONY, WINSTON CHURCHILL
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6317)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : VA GO SPRL, AVENUE DES
CHALETS 6, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20130347

Date de faillite : 12/02/2013

Objet social : bureau d’avis.

Numéro d’entreprise : 0898.583.353

Juge-Commissaire : M. VANSTRAELEN.

Curateur : Me HOUTHOOFD, ANTHONY, AVENUE WINSTON
CHURCHILL 118B, 1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6318)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : VA GO BVBA,
KASTEELTJESLAAN 6, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20130347

Datum Faillissement : 12/02/2013

Handelsactiviteit : adviesbureau.

Ondernemingsnummer : 0898.583.353

Rechter-Commissaris : M. VANSTRAELEN.

Curator : Mr. HOUTHOOFD, ANTHONY, WINSTON CHURCHILL-
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6318)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : RUFRA SCS, AVENUE
TAMARIS 35/8, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20130348

Date de faillite : 12/02/2013

Objet social : soins de beauté.

Numéro d’entreprise : 0812.279.285

Juge-Commissaire : M. VANSTRAELEN.

Curateur : Me HOUTHOOFD, ANTHONY, AVENUE WINSTON
CHURCHILL 118B, 1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6319)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : RUFRA GCW,
TAMARISLAAN 35/8, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20130348

Datum Faillissement : 12/02/2013

Handelsactiviteit : schoonheidsverzorging.

Ondernemingsnummer : 0812.279.285

Rechter-Commissaris : M. VANSTRAELEN.

Curator : Mr. HOUTHOOFD, ANTHONY, WINSTON CHURCHILL
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL 18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6319)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : EUCV AMAR SCS, RUE
KASTERLINDEN 76, 1082 BERCHEM-SAINT-AGATHE.

Numéro de faillite : 20130349

Date de faillite : 12/02/2013

Objet social : sevice de courier.

Numéro d’entreprise : 0899.007.777

Juge-Commissaire : M. VANSTRAELEN.

Curateur : Me HOUTHOOFD, ANTHONY, AVENUE WINSTON
CHURCHILL LAAN 118B, 1180 BRUXELLES 18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6320)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : EUCV AMAR
SCS, KASTERLINDENSTRAAT 76, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Faillissementsnummer : 20130349

Datum Faillissement : 12/02/2013

Handelsactiviteit : koerierdienst.

Ondernemingsnummer : 0899.007.777

Rechter-Commissaris : M. VANSTRAELEN.

Curator : Mr. HOUTHOOFD, ANTHONY, WINSTON CHURCHILL
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL 18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6320)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : KAVIST SA, AVENUE DE LA
BASILIQUE 42, 1082 BERCHEM-SAINT-AGATHE.

Numéro de faillite : 20130350

Date de faillite : 12/02/2013

Objet social : immobilier.

Numéro d’entreprise : 0465.484.093

Juge-Commissaire : M. VANSTRAELEN.

Curateur : Me HOUTHOOFD, ANTHONY, WINSTON CHURCHILL
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL 18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du ler procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6321)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : KAVIST NV,
BASILIEKLAAN 42, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Faillissementsnummer : 20130350

Datum Faillissement : 12/02/2013

Handelsactiviteit : onroerend goed.

Ondernemingsnummer : 0465.484.093

Rechter-Commissaris : M. VANSTRAELEN.

Curator : Mr. HOUTHOOFD, ANTHONY, WINSTON CHURCHILL
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL 18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6321)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : SALON VERT JETTE BVBA,
BRUSSELSESTEENWEG 13, 1780 WEMMEL.

Numéro de faillite : 20130351

Numéro d’entreprise : 0811.813.388

Juge-Commissaire : M. WALSCHOT.

Curateur : Me MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(6322)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : SALON VERT
JETTE BVBA, BRUSSELSESTEENWEG 13, 1780 WEMMEL.

Faillissementsnummer : 20130351

Datum Faillissement : 12/02/2013

Handelsactiviteit : kapsalon.

Ondernemingsnummer : 0811.813.388

Rechter-Commissaris : M. WALSCHOT.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(6322)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : PABLO SPRL, AVENUE DES
CERISES 15/1, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20130352

Date de faillite : 12/02/2013

Objet social : avis.

Numéro d’entreprise : 0419.325.654

Juge-Commissaire : M. WALSCHOT.

Curateur : Me MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6323)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : PABLO BVBA,
KERSENLARENLAAN 15/1, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20130352

Datum Faillissement : 12/02/2013

Handelsactiviteit : raadgeving.

Ondernemingsnummer : 0419.325.654

Rechter-Commissaris : M. WALSCHOT.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6323)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : J & A COMPANY SPRL, RUE
DE LA SENNE 76/1, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20130353

Date de faillite : 12/02/2013

Objet social : café et bar.

Numéro d’entreprise : 0476.310.580

Juge-Commissaire : M. WALSCHOT.

Curateur : Me MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6324)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : J & A
COMPANY BVBA, ZENNESTRAAT 76/1, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20130353

Datum Faillissement : 12/02/2013

Handelsactiviteit : café en bar.

Ondernemingsnummer : 0476.310.580

Rechter-Commissaris : M. WALSCHOT.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6324)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ICT WORKERS SPRL, RUE
DE SOIGNIES 11, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20130354

Date de faillite : 12/02/2013

Objet social : computerconsultency.

Numéro d’entreprise : 0887.870.001

Juge-Commissaire : M. WALSCHOT.

Curateur : Me MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6325)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ICT WORKERS
BVBA, ZINNIKSTRAAT 11, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20130354

Datum Faillissement : 12/02/2013

Handelsactiviteit : computerconsultency.

Ondernemingsnummer : 0887.870.001

Rechter-Commissaris : M. WALSCHOT.

Curator : MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6325)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : D’OUDE PASTORIE SPRL,
AVENUE NOTRE-DAME 102, 1140 EVERE.

Numéro de faillite : 20130355

Date de faillite : 12/02/2013

Objet social : restaurant.

Numéro d’entreprise : 0435.197.428

Juge-Commissaire : M. WALSCHOT.

Curateur : Me MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6326)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : D’OUDE
PASTORIE BVBA, ONZE LIEVE-VROUWLAAN 102, 1140 EVERE.

Faillissementsnummer : 20130355

Datum Faillissement : 12/02/2013

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0435.197.428

Rechter-Commissaris : M. WALSCHOT.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6326)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BROADCAST ALTERNA-
TIVE BENELUX SPRL, AVENUE DE LA PRESSE 4, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20130356

Date de faillite : 12/02/2013

Objet social : production de film.

Numéro d’entreprise : 0888.136.651

Juge-Commissaire : M. WALSCHOT.

Curateur : Me MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6327)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BROADCAST
ALTERNATIVE BENELUX BVBA, DRUKPERSSTRAAT 4,
1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20130356

Datum Faillissement : 12/02/2013

Handelsactiviteit : reiniging.

Ondernemingsnummer : 0888.136.651

Rechter-Commissaris : M. WALSCHOT.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6327)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : B & L SPRL, RUE DU
MOULIN 20, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Numéro de faillite : 20130357

Date de faillite : 12/02/2013

Objet social : nettoyage.

Numéro d’entreprise : 0431.589.523

Juge-Commissaire : M. WALSCHOT.

Curateur : Me MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6328)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : B & L BVBA,
MOLENSTRAAT 20, 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE.

Faillissementsnummer : 20130357

Datum Faillissement : 12/02/2013

Handelsactiviteit : reiniging.

Ondernemingsnummer : 0431.589.523

Rechter-Commissaris : M. WALSCHOT.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE, VICTOR NONNEMAN-
STRAAT 56, BUS 2.1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6328)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LE LIDO SPRL, AVENUE
LOUISE 173, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20130358

Date de faillite : 12/02/2013

Objet social : horeca.

Numéro d’entreprise : 0421.599.018

Juge-Commissaire : M. VANDERVEKEN.

Curateur : Me HEETHEM, WIM, CHAUSSEE DE NINOVE 643,
1070 BRUXELLES 7.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6329)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LE LIDO BVBA,
LOUIZALAAN 173, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20130358

Datum Faillissement : 12/02/2013

Handelsactiviteit : horeca.

Ondernemingsnummer : 0421.599.018

Rechter-Commissaris : M. VANDERVEKEN.

Curator : Mr. HEETHEM, WIM, NINOOFSESTEENWEG 643,
1070 BRUSSEL-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6329)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : 2P PROJECTS SPRL,
AVENUE LOUISE 500, 1050 BRUXELLES 5.

Numéro de faillite : 20130359

Date de faillite : 12/02/2013

Objet social : immobilier.

Numéro d’entreprise : 0876.387.278

Juge-Commissaire : M. VANDERVEKEN.

Curateur : Me HEETHEM, WIM, CHAUSSE DE NINOVE 643,
1070 BRUXELLES 7.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6330)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : 2P PROJECTS
BVBA, LOUIZALAAN 500, 1050 BRUSSEL-5.

Faillissementsnummer : 20130359

Datum Faillissement : 12/02/2013

Handelsactiviteit : onroerend goed.

Ondernemingsnummer : 0876.387.278

Rechter-Commissaris : M. VANDERVEKEN.

Curator : Mr. HEETHEM, WIM, NINOOFSESTEENWEG 643,
1070 BRUSSEL-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6330)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MARIOLUX SPRL, AVENUE
DE L ’UNIVERSITE 52, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20130360

Date de faillite : 12/02/2013.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0859.921.034

Juge-Commissaire : M. VANDERVEKEN.

Curateur : Me HEETHEM, WIM, CHAUSSEE DE NINOVE 643,
1070 BRUXELLES 7.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6331)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op DAGVAARDING van :
MARIOLUX BVBA, HOGESCHOOLLAAN 52, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20130360

Datum Faillissement : 12/02/2013

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0859.921.034

Rechter-Commissaris : M. VANDERVEKEN.

Curator : Mr. HEETHEM, WIM, NINOOFSESTEENWEG 643,
1070 BRUSSEL-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013..

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6331)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : VANKEER SPRL, AVENUE
GENERALE JACQUES 173, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20130361

Date de faillite : 12/02/2013

Objet social : alimentation.

Numéro d’entreprise : 0427.094.166

Juge-Commissaire : M. VANDERVEKEN.

Curateur : Me HEETHEM, WIM, CHAUSSEE DE NINOVE 643,
1070 BRUXELLES 7.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6332)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : VANKEER
BVBA, GENERAAL JACQUESLAAN 173, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20130361

Datum Faillissement : 12/02/2013

Handelsactiviteit : voedingsmiddelen.

Ondernemingsnummer : 0427.094.166

Rechter-Commissaris : M. VANDERVEKEN.

Curator : Mr. HEETHEM, WIM, NINOOFSESTEENWEG 643,
1070 BRUSSEL-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6332)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 4.2.2013, le Tribunal de Commerce de Bruxelles, a
reporté au 24.04.2011, la date de la cessation de payements de la
SA GLANET, dont le siège social est établi à 1030 Schaerbeek, rue Emile
Witteman 63, n° d’entreprise 0428.835.515, faillite déclarée ouverte par
jugement du Tribunal de Commerce de Bruxelles en date du 24.10.2011.

Le Greffier en Chef, J.-M. Eylenbosch.
(6333)

Rechtbank van koophandel te Brussel

De Rechtbank van Koophandel te Brussel heeft bij vonnis van
4.2.2013, de datum van de staking der betalingen van de
NV GLANET, met maatschappelijke zetel te 1030 Schaarbeek, E.
Wittemanstraat 63, ondernemingsnummer 0428.835.515, failliet
verklaard bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, op
24.10.2011, teruggebracht op 24.4.2011.

De hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(6333)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de Atu et Co SPRL, chaussée de
Vilvoorde 154, 1120 Neder-over-Heembeek.

Numéro de faillite : 20130305.

Date de faillite : 06/02/2013.

Objet social : transport.

Numéro d’entreprise : 0462.005.456.

Juge-Commissaire : M. Dessart.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles 18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mars 2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Eylenbosch, J.-M.
(6334)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van Atu et Co BVBA,
Vilvoordsesteenweg 154, 1120 Neder-over-Heembeek.

Faillissementsnummer : 20130305.

Datum Faillissement : 06/02/2013.

Handelsactiviteit : vervoer.

Ondernemingsnummer : 0462.005.456.

Rechter-Commissaris : M. Dessart.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis, De Frélaan 229, 1180 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 maart 2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Eylenbosch, J.-M.
(6334)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de Atu Transport SA, chaussée de
Vilvoorde 154, 1120 Neder-over-Heembeek.

Numéro de faillite : 20130306.

Date de faillite : 06/02/2013.

Objet social : transport.

Numéro d’entreprise : 0420.382.954.

Juge-Commissaire : M. Dessart.

Curateur : Me Derick, Jean-Michel, avenue Louise 391, bte 3,
1050 Bruxelles 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mars 2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Eylenbosch, J.-M.
(6335)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van Atu Transport NV,
Vilvoordsesteenweg 154, 1120 Neder-over-Heembeek.

Faillissementsnummer : 20130306.

Datum Faillissement : 06/02/2013.

Handelsactiviteit : vervoer.

Ondernemingsnummer : 0420.382.954.

Rechter-Commissaris : M. Dessart.

Curator : Mr. Derick, Jean-Michem, Louizalaan 391, bus 3,
1050 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 maart 2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Eylenbosch, J.-M.
(6335)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de Sans Soushi SPRL, rue Xavier
De Bue 4, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20130307.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : restaurant.

Numéro d’entreprise : 0838.034.468.

Juge-Commissaire : M. Brancart.

Curateur : Me Godfroid, Yves, avenue Louise 283/19,
1050 Bruxelles 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20 mars 2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Eylenbosch, J.-M.
(6336)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van Sans Soushi BVBA,
Xavier De Buestraat 4, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20130307.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0838.034.468.

Rechter-Commissaris : M. Brancart.

Curator : Mr. Godfroid, Yves, Louisalaan 283/19, 1050 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20 maart 2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Eylenbosch, J.-M.
(6336)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de Progress Music SPRL, rue de la
Mutualité 34, 1190 Forest.

Numéro de faillite : 20130308.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : studio d’enregistrement.

Numéro d’entreprise : 0475.622.672.

Juge-Commissaire : M. Brancart.

Curateur : Me Godfroid, Yves, avenue Louise 283/19,
1050 Bruxelles 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20 mars 2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Eylenbosch, J.-M.
(6337)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van Progress Music
BVBA, Mutualiteitstraat 34, 1190 Vorst.

Faillissementsnummer : 20130308.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : opnamestudio.

Ondernemingsnummer : 0475.622.672.

Rechter-Commissaris : M. Brancart.

Curator : Mr. Godfroid, Yves, Louisalaan 283/19, 1050 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20 maart 2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Eylenbosch, J.-M.
(6337)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de Quality Concept & Deve-
lopment SPRL, rue de l’Industrie 11, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20130309.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : conseil pour les affaires.

Numéro d’entreprise : 0891.341.017.

Juge-Commissaire : M. Brancart.

Curateur : Me Godfroid, Yves, avenue Louise 283/19,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20 mars 2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (6338)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van Quality Concept
& Development BVBA, Nijverheidstraat 11, 1000 Brussel.

Faillissementsnummer : 20130309.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : advies voor het bedrijfsleven.

Ondernemingsnummer : 0891.341.017.

Rechter-Commissaris : M. Brancart.

Curator : Mr. Godfroid, Yves, Louisalaan 283/19, 1050 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20 maart 2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (6338)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de May Holdings SA, rue du
Congrès 13, Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20130310.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : société de holding.

Numéro d’entreprise : 0865.826.948.

Juge-Commissaire : M. Brancart.

Curateur : Me Godfroid, Yves, avenue Louise 283/19,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20 mars 2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (6339)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van May Holdings
NV, Congresstraat 13, 1000 Brussel.

Faillissementsnummer : 20130310.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : holdinsmaatschappij.

Ondernemingsnummer : 0865.826.948.

Rechter-Commissaris : M. Brancart.

Curator : Mr. Godfroid, Yves, Louizalaan 283/19, 1050 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20 maart 2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (6339)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de Aylins SCRIS, avenue de la
Reine 150, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20130311.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0821.728.273.

Juge-Commissaire : M. Brancart.

Curateur : Me Godfroid, Yves, avenue Louise 283/19,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20 mars 2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (6340)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van Aylins CVOHA,
Koninginnelaan 150, 1000 Brussel.

Faillissementsnummer : 20130311.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0821.728.273.

Rechter-Commissaris : M. Brancart.

Curator : Mr. Godfroid, Yves, Louizalaan 283/19, 1050 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20 maart 2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (6340)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de Wallonie Konstrukt SPRL,
boulevard Bischoffsheim 36, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20130312.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0809.048.096.

Juge-Commissaire : M. Brancart.

Curateur : Me Godfroid, Yves, avenue Louise 283/19,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20 mars 2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (6341)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van Wallonie
Konstrukt BVBA, Bischoffsheimlaan 36, 1000 Brussel.

Faillissementsnummer : 20130312.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0809.048.096.

Rechter-Commissaris : M. Brancart.

Curator : Mr. Godfroid, Yves, Louizalaan 283/19, 1050 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20 maart 2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (6341)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de The House Service SPRL, place
du Champ de Mars 5, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20130313.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : service pour la maison.

Numéro d’entreprise : 0876.008.879.

Juge-Commissaire : M. Pilette-Vlug.

Curateur : Me Hanssens-Ensch, Françoise, avenue Louise 349, bte 17,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20 mars 2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Eylenbosch, J.-M.
(6342)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van The House Service
BVBA, Marsplein 5, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20130313.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : dienst voor het huis.

Ondernemingsnummer : 0876.008.879.

Rechter-Commissaris : M. Pilette-Vlug.

Curator : Mr. Hanssens-Ensch, Françoise, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20 maart 2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Eylenbosch, J.-M.
(6342)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de Sciences-Livres SPRL, rue
Ravenstein 42, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20130314.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : vente de livre.

Numéro d’entreprise : 0453.633.564.

Juge-Commissaire : M. Pilette-Vlug.

Curateur : Me Hanssens-Ensch, Françoise, avenue Louise 349, bte 17,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20 mars 2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe, conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Eylenbosch, J.-M.
(6343)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : Sciences-Livres
BVBA, Ravensteinstraat 42, 1000 Brussel.

Faillissementsnummer : 20130314.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : verkoop van boeken.

Ondernemingsnummer : 0453.633.564.

Rechter-Commissaris : M. Pilette-Vlug.

Curator : Mr. Hanssens-Ensch, Françoise, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20 maart 2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Eylenbosch, J.-M.
(6343)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : EURO BARTER’S SPRL,
BOULEVARD LOUIS SCHMIDT 199, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20130315.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : échanges.

Numéro d’entreprise : 0478.016.097.

Juge-Commissaire : M. PILETTE-VLUG.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(6344)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : EURO BARTER’S
BVBA, LOUIS SCHMIDTLAAN 199, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20130315.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : wisselingen.

Ondernemingsnummer : 0478.016.097.

Rechter-Commissaris : M. PILETTE-VLUG.

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(6344)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ALPHA ELEC SPRL,
CHAUSSEE DE GAND 228, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20130316.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : travaux d’installation électrotechnique.

Numéro d’entreprise : 0432.082.738.

Juge-Commissaire : M. PILETTE-VLUG.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6345)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ALPHA ELEC
BVBA, GENTSESTEENWEG 228, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20130316.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : electronische installaties.

Ondernemingsnummer : 0432.082.738.

Rechter-Commissaris : M. PILETTE-VLUG.

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6345)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : GOUVE SPRL, RUE
AUGUSTE VAN ZANDE 101/1, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20130317.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : productions photographiques.

Numéro d’entreprise : 0457.723.501.

Juge-Commissaire : M. PILETTE-VLUG.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6346)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : GOUVE BVBA,
AUGUSTE VAN ZANDESTRAAT 101/1, 1080 SINT-JANS-MOLEN-
BEEK.

Faillissementsnummer : 20130317.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : fotografische producties.

Ondernemingsnummer : 0457.723.501.

Rechter-Commissaris : M. PILETTE-VLUG.

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6346)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ATLANTIDE EURO SERVICE
SPRL, AVENUE LOUISE 300, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20130318.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : activités juridiques.

Numéro d’entreprise : 0449.184.927.

Juge-Commissaire : M. PILETTE-VLUG.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6347)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ATLANTIDE
EURO SERVICE BVBA, LOUIZALAAN 300, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20130318.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : juridische activiteiten.

Ondernemingsnummer : 0449.184.927.

Rechter-Commissaris : M. PILETTE-VLUG.

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6347)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : PLANET’HAIR SPRL, RUE DE
WAND 146, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20130319.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : salon de coiffure.

Numéro d’entreprise : 0456.030.553.

Juge-Commissaire : M. ROBERT.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du ler procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(6348)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : PLANET’HAIR
BVBA, DE WANDSTRAAT 146, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20130319.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : kapsalon.

Ondernemingsnummer : 0456.030.553.

Rechter-Commissaris : M. ROBERT.

Curator : Mr. GASIA, CHRISTOPHE, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 ELSENE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(6348)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : J.M.H. TRADING SPRL,
BOULEVARD EMILE BOCKSTAEL 262, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20130320.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : matériel electrotechnique et gsm.

Numéro d’entreprise : 0476.110.147.

Juge-Commissaire : M. ROBERT.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(6349)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : J.M.H. TRADING
BVBA, EMILE BOCKSTAELLAAN 262, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20130320.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : elektrotechnische apparatuur en gsm.

Ondernemingsnummer : 0476.110.147.

Rechter-Commissaris : M. ROBERT.

Curator : Mr. GASIA, CHRISTOPHE, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 ELSENE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(6349)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : A.D.B.T. SCRL, BOULEVARD
EMILE BOCKSTAEL 229, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20130321.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : agence immobilière.

Numéro d’entreprise : 0438.261.935.

Juge-Commissaire : M. ROBERT.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6350)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : A.D.B.T. CVBA,
EMILE BOCKSTAELLAAN 229, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20130321.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : immobiliën agentschap.

Ondernemingsnummer : 0438.261.935

Rechter-Commissaris : M. ROBERT.

Curator : Mr. GASIA, CHRISTOPHE, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 ELSENE

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6350)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LION D SPRL, CHAUSSEE
DE LOUVAIN 873, 1140 EVERE.

Numéro de faillite : 20130322.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : cafés/bars.

Numéro d’entreprise : 0449.801.371.

Juge-Commissaire : M. ROBERT.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 IXELLES

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du ler procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6351)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LION D BVBA,
LEUVENSESTEENWEG 873, 1140 EVERE.

Faillissementsnummer : 20130322.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : cafés/bars.

Ondernemingsnummer : 0449.801.371.

Rechter-Commissaris : M. ROBERT.

Curator : Mr. GASIA, CHRISTOPHE, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 ELSENE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6351)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : FIERO SPRL, RUE FRAN-
COIS VEKEMANS 116/A 116, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK.

Numéro de faillite : 20130323.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0477.750.734.

Juge-Commissaire : M. ROBERT.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6352)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : FIERO BVBA,
FRANCOIS VEKEMANSSTRAAT 116/A 116, 1120 NEDER-OVER-
HEEMBEEK.

Faillissementsnummer : 20130323.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0477.750.734.

Rechter-Commissaris : M. ROBERT.

Curator : Mr. GASIA, CHRISTOPHE, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 ELSENE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6352)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : S.K.V. IMPORT EXPORT SPRL,
AVENUE JEAN VOLDERS 49, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20130324.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : vente de vêtements d’occasions.

Numéro d’entreprise : 0472.917.560.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me DEWAIDE, XAVIER, AVENUE DE LA TOISON
D’OR 77, 1060 BRUXELLES-6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(6353)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : S.K.V. IMPORT
EXPORT BVBA, JEAN VOLDERSLAAN 49, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20130324.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : kleding verkoopkansen.

Ondernemingsnummer : 0472.917.560.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. DEWAIDE, XAVIER, GULDENVLIESLAAN 77,
1060 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(6353)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : STRATEGY LOITZANSKI SPRL,
RUE DODONEE 119, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20130325.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : publicité.

Numéro d’entreprise : 0806.144.333.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me DEWAIDE, XAVIER, AVENUE DE LA TOISON
D’OR 77, 1060 BRUXELLES-6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(6354)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : STRATEGY LOIT-
ZANSKI BVBA, DODONEESTRAAT 119, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20130325.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : publiciteit.

Ondernemingsnummer : 0806.144.333.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. DEWAIDE, XAVIER, GULDENVLIESLAAN 77,
1060 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(6354)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : E-TOP SOLUTIONS SPRL,
CHAUSSEE DE WATERLOO 965/12, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20130326.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : sous traitance en bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0438.765.741.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me DEWAIDE, XAVIER, AVENUE DE LA TOISON
D’OR 77, 1060 BRUXELLES-6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(6355)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : E-TOP SOLU-
TIONS BVBA, WATERLOOSESTEENWEG 965/12, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20130326.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : onderaanneming in gebouwen.

Ondernemingsnummer : 0438.765.741.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. DEWAIDE, XAVIER, GULDENVLIESLAAN 77,
1060 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(6355)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : K.V.B. SCRL, RUE MIDDEL-
BOURG 124, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Numéro de faillite : 20130327.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : service traiteurs.

Numéro d’entreprise : 0433.404.908.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me DEWAIDE, XAVIER, AVENUE DE LA TOISON
D’OR 77, 1060 BRUXELLES-6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6356)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : K.V.B. CVBA,
MIDDELBOURGSTRAAT 124, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Faillissementsnummer : 20130327.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : catering service.

Ondernemingsnummer : 0433.404.908.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. DEWAIDE, XAVIER, GULDENVLIESLAAN 77,
1060 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6356)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : GILA GROUP SPRL, RUE
DES ALLIES 144, 1190 FOREST.

Numéro de faillite : 20130328.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0821.035.912.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me DEWAIDE, XAVIER, AVENUE DE LA TOISON
D’OR 77, 1060 BRUXELLES-6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6357)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : GILA GROUP
BVBA, BONDGENOTENSTRAAT 144, 1190 VORST.

Faillissementsnummer : 20130328.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0821.035.912.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. DEWAIDE, XAVIER, GULDENVLIESLAAN 77,
1060 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6357)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LIBRAIRIE ANSPACH SPRL,
RUE DE MERODE 451A, 1190 FOREST.

Numéro de faillite : 20130329.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : commerce de journaux.

Numéro d’entreprise : 0461.865.401.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me DEWAIDE, XAVIER, AVENUE DE LA TOISON
D’OR 77, 1060 BRUXELLES-6.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6358)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LIBRAIRIE
ANSPACH BVBA, MERODESTRAAT 451A, 1190 VORST.

Faillissementsnummer : 20130329.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : dagbladhandel.

Ondernemingsnummer : 0461.865.401.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. DEWAIDE, XAVIER, GULDENVLIESLAAN 77,
1060 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6358)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : POOT, JOELLE, AVENUE DE
L’OREE 8/B008, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20130330.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : entrepreneur de jardin.

Numéro d’entreprise : 0573.795.481.

Juge-Commissaire : M. VAN SULL.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(6359)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : POOT, JOELLE,
ZOOMLAAN 8/B008, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20130330.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : aannemer tuin.

Ondernemingsnummer : 0573.795.481.

Rechter-Commissaris : M. VAN SULL.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, TERHULPENSE-
STEENWEG 150, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(6359)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : MOKEL SPRL, PLACE
DUMON 7, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Numéro de faillite : 20130331.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : blanchisserie.

Numéro d’entreprise : 0413.018.674.

Juge-Commissaire : M. VAN SULL.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, le greffier en chef, EYLENBOSCH J.-M.
(6360)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : MOKEL BVBA,
DUMONPLEIN 7, 1150 SINT-PIETERS-WOLUWE.

Faillissementsnummer : 20130331.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : wasgoed.

Ondernemingsnummer : 0413.018.674.

Rechter-Commissaris : M. VAN SULL.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, TERHULPENSE-
STEENWEG 150, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(6360)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ALPHAJOB SPRL, RUE DU
NOYER 82, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20130332.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : courant de bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0806.238.858.

Juge-Commissaire : M. VAN SULL.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6361)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ALPHAJOB
BVBA, NOTELAARSSTRAAT 82, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20130332.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : gebouwen.

Ondernemingsnummer : 0806.238.858.

Rechter-Commissaris : M. VAN SULL.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, TERHULPENSE-
STEENWEG 150, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het lste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6361)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : QUARTZ SA, RUE DU
MOULIN 20, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Numéro de faillite : 20130333.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : organisation de jeux de hasard.

Numéro d’entreprise : 0443.811.523.

Juge-Commissaire : M. VAN SULL.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6362)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : QUARTZ NV,
MOLENSTRAAT 20, 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE.

Faillissementsnummer : 20130333.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : organisatie van kansspelen.

Ondernemingsnummer : 0443.811.523.

Rechter-Commissaris : M. VAN SULL.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, TERHULPENSE-
STEENWEG 150, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6362)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : KOUZMAN SPRL, RUE
GEORGES RENCY 10, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Numéro de faillite : 20130334.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : cafés/bars.

Numéro d’entreprise : 0870.137.510.

Juge-Commissaire : M. VAN SULL.

Curateur (s) : Me GOLDSCHMIDT ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6363)

Rechtbank van koophandel te Brussel

RECHTBANK VAN KOOPHANDEL TE BRUSSEL

Opening van het faillissement op dagvaarding van : KOUZMAN
BVBA, GEORGES RENCYSTRAAT 10, 1200 SINT-LAMBERTS-
WOLUWE.

Faillissementsnummer : 20130334.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : cafés/bars.

Ondernemingsnummer : 0870.137.510.

Rechter-Commissaris : M. VAN SULL.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, TERHULPENSE-
STEENWEG 150, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (6363)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : MANIMPRO CONSULTING
SPRL, RUE THEODORE DE CUYPER 125/14, 1200 WOLUWE-SAINT-
LAMBERT.

Numéro de faillite : 20130335.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : consultant en finances.

Numéro d’entreprise : 0820.360.078.

Juge-Commissaire : M. HENRION.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE MAIA, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(6364)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : MANIMPRO
CONSULTING BVBA, THEODORE DE CUYPERSTRAAT 125/14,
1200 SINT-LAMBERTS-WOLUWE.

Faillissementsnummer : 20130335.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : financieren consultant.

Ondernemingsnummer : 0820.360.078.

Rechter-Commissaris : M. HENRION.

Curator : Mr. GUTMANN LE PAIGE MAIA, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(6364)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : CALL PHONE MIDI SPRL, RUE
DU MIDI 128, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20130336.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : télécommunication.

Numéro d’entreprise : 0479.192.668.

Juge-Commissaire : M. HENRION.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE MAIA, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(6365)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : CALL PHONE
MIDI BVBA, ZUIDSTRAAT 128, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20130336.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : telecommunicatie.

Ondernemingsnummer : 0479.192.668.

Rechter-Commissaris : M. HENRION.

Curator : Mr. GUTMANN LE PAIGE MAIA, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(6365)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : KABASHI SPRL, AVENUE
CHARLES PLISNIER 20, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20130337.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0440.746.620.

Juge-Commissaire : M. HENRION.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE MAIA, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6366)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : KABASHI
BVBA, CHARLES PLISNIERLAAN 20, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20130337.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0440.746.620.

Rechter-Commissaris : M. HENRION.

Curator : Mr. GUTMANN LE PAIGE MAIA, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6366)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : FAIR DEAL SA, BOULE-
VARD SYLVAIN DUPUIS 233/125, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20130338.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : services administratifs.

Numéro d’entreprise : 0441.246.070.

Juge-Commissaire : M. HENRION.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE MAIA, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6367)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : FAIR DEAL NV,
SYLVAIN DUPUISLAAN 233/125, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20130338.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : administratieve diensten.

Ondernemingsnummer : 0441.246.070.

Rechter-Commissaris : M. HENRION.

Curator : Mr. GUTMANN LE PAIGE MAIA, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6367)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ESPACE CULTUREL
MIOARA SPRL, RUE BOLLINCKX 254, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20130339.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : organisations de salons.

Numéro d’entreprise : 0831.959.397.

Juge-Commissaire : M. HENRION.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE MAIA, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6368)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ESPACE
CULTUREL MIOARA BVBA, BOLLINCKXSTRAAT 254, 1070 ANDER-
LECHT.

Faillissementsnummer : 20130339.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : organisaties salons.

Ondernemingsnummer : 0831.959.397.

Rechter-Commissaris : M. HENRION.

Curator : Mr. GUTMANN LE PAIGE MAIA, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6368)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : SCOGLIERA AZZURA SPRL,
CHAUSSEE DE NINOVE 344, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20130340.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : cafés/bars.

Numéro d’entreprise : 0863.971.971.

Juge-Commissaire : M. HENRION.

Curateur : Me GUTMANN LE PAIGE MAIA, GALERIE DU ROI 27,
1000 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6369)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : SCOGLIERA
AZZURA BVBA, NINOOFSESTEENWEG 344, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20130340.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : cafés/bars.

Ondernemingsnummer : 0863.971.971.

Rechter-Commissaris : M. HENRION.

Curator : Mr. GUTMANN LE PAIGE MAIA, KONINGSGALERIJ 27,
1000 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6369)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : PUMA PNEUS SPRL,
BOULEVARD DE L’ABATTOIR 17, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20130341.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : commerce de détail d’équipements de véhicules.

Numéro d’entreprise : 0438.036.855.

Juge-Commissaire : M. VAN SULL.

Curateur : Me GOLDSCHMIDT, ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6370)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : PUMA PNEUS
BVBA, SLACHTHUISLAAN 17, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20130341.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : kleinhandel in artikelen voor voertuigen.

Ondernemingsnummer : 0438.036.855.

Rechter-Commissaris : M. VAN SULL.

Curator : Mr. GOLDSCHMIDT, ALAIN, TERHULPENSESTEEN-
WEG 150, 1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6370)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : FERRARI PNEUS SPRL,
AVENUE DE LA COURONNE 504, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20130342.

Date de faillite : 11/02/2013.

Objet social : équipements de véhicules automobiles.

Numéro d’entreprise : 0869.833.444.

Juge-Commissaire : M. ROBERT.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 20/03/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6371)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : FERRARI
PNEUS BVBA, KROONLAAN 504, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20130342.

Datum Faillissement : 11/02/2013.

Handelsactiviteit : onderdelen van motorvoertuigen.

Ondernemingsnummer : 0869.833.444.

Rechter-Commissaris : M. ROBERT.

Curator : Mr. GASIA, CHRISTOPHE, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 ELSENE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 20/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (6371)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11 février 2013, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SNC DAKOTA RANCH, dont le siège social est sis à 6440 FROIDCHA-
PELLE, rue du Champ Colin 88, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0881.036.053 (activité commerciale : électricité).

Curateur : Maître Christiane NOEL, avocat à 6000 CHARLEROI, rue
de Dampremy 67/32.

Juge-commissaire : Francis GENNAUX.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 05.02.2013.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de Commerce avant le 12.03.2013.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce le
10.04.2013, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.

(6373)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 13 février 2013, de la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de
Madame Alison FUINO, née à La Louvière le 29.05.1986, domiciliée à
7100 LA LOUVIERE, rue de Baume 312/0002, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0823.168.328 (activité
commerciale : magasin audio et video — dénomination commerciale :
NEW GENERATION VIDEO, activité exercée à 6000 CHARLEROI, rue
de la Montagne 30).

Désigne en qualité de curateur Maître Christiane NOEL, avocat au
Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
rue de Dampremy 67/32.

Désigne en qualité de juge-commissaire Michel GAILLARD.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 15.01.2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce Tribunal, la décla-
ration de leurs créances au plus tard le 13.03.2013.

Fixe au 10.04.2013, la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(6374)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11 février 2013, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de
Monsieur EL MOUTANABI, Mohamed, né le 14.05.1971, domicilié à
6031 MONCEAU-SUR-SAMBRE, rue des Barbieux 66, inscrit à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0807.546.378.

Curateur : Maître Jean-François LIEGEOIS, avocat à 6530 THUIN,
Grand Rue 70.

Juge-commissaire : Pierre CORNEZ.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 11.02.2013.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de commerce avant le 12.03.2013.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
10.04.2013, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(6375)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 13 février 2013, de la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de
Madame Cathy VAN PAMEL, née à Charleroi le 20.08.1971, domiciliée
à 6040 JUMET, rue Loos 40, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0824.020.542 (activité commerciale : salon de
coiffure — dénomination commerciale : STUD’HAIR à
6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL, rue de Gozée 470).

Désigne en qualité de curateur Maître Stéphane GUCHEZ, avocat au
Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
rue du Parc 49.

Désigne en qualité de juge-commissaire Eric CALS.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 11.02.2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au Greffe de ce Tribunal, la
déclaration de leurs créances au plus tard le 13.03.2013.

Fixe au 10.04.2013 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au Greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(6376)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11 février 2013, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SA BECKER, dont le siège social est sis à 6593 MOMIGNIES, rue de la
Distillerie 5A, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0401.869.218 (activité commerciale : ingénieur en conseil en environ-
nement, construction).

Curateur : Maître Philippe CUVELIER, avocat à 6530 THUIN, place
Albert Ier 6.

Juge-commissaire : Hubert LIGNY.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 08.02.2013.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de commerce avant le 12.03.2013.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
10.04.2013, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.

(6377)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11 février 2013, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL LE NOUVEAU RELAIS, dont le siège social est sis à
7133 BUVRINNES, rue de Walhain 41, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0455.633.051 (activité commerciale : horeca).

Curateur : Maître Jean-Christophe ANDRE, avocat à
6280 LOVERVAL, allée Notre-Dame de Grâce 2.

Juge-commissaire : Franz DUTRIFOY.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 04.02.2013.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de commerce avant le 12.03.2013.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
10.04.2013, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.

(6378)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11 février 2013, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de
la SPRL TRIOTECH, dont le siège social est sis à 6060 GILLY, chaussée
de Montigny 99, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0874.648.406.

Curateur : Maître Isabelle VAUSORT, avocat à 6061 MONTIGNIES-
SUR-SAMBRE, rue Paul Janson 48.

Juge-commissaire : Alberto MUNOZ Y MOLES.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 11.02.2013.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de commerce avant le 12.03.2013.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
10.04.2013, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(6379)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 11 février 2013, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de
la SPRL LE PRESTIGE DU LUNCH, dont le siège social est sis à
6200 CHATELET, rue de la Montagne 14, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0870.769.790.

Curateur : Maître Thierry LHOIR, avocat à 6210 FRASNES-LEZ-
GOSSELIES, rue du Déporté 2.

Juge-commissaire : Karine EECKHOUT.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 11.02.2013.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de commerce avant le 12.03.2013.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
10.04.2013, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(6380)

Handelsgericht Eupen

Konkurs auf Geständnis

Durch Urteil vom 07/02/2013 hat das Handelsgericht Eupen den
Konkurs der PgmbH « Higher Taste GmbH », mit Gesellschaftssitz und
Niederlassung in 4700 Eupen, Industriestrasse 38, eingetragen in der
ZUD unter der Nummer 0839.529.753, Haupttätigkeit : Grosshandel
von Nahrungsmitteln,...

verkündet.

Konkursrichter : Carl Baguette.

Konkursverwalter : Rechtsanwalt_David Chantraine, mit Kanzlei in
4700 Eupen, Paveestrasse 26.

Die Gläubiger müssen ihre Forderungen innerhalb von Dreissig
Tagen ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts hinterlegen.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Forderungen : am
05/04/2013, um 9.30 Uhr in der Kanzlei des Handelsgerichts Eupen,
Borngasse 3-5, in 4700 Eupen.

Für gleichlautenden Auszug : (gez.) Danielle Wetzels, Greffier.
(6381)
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Handelsgericht Eupen

Faillite sur aveu

Par jugement du 7 février 2013, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite de PgmbH « Higher Taste GmbH », dont le siège social
est établi à 4700 Eupen, Industriestrasse 38, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0839.529.753, pour le commerce de
gros d’autres produits alimentaires...

Juge-commissaire : Carl Baguette.

Curateur : Me David Chantraine, avocat, à 4700 Eupen, Pavee-
strasse 26.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce endéans les trente jours, à dater du prononcé du
jugement.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
5 avril 2013, 9 h 30 m, au greffe du tribunal de commerce d’Eupen,
Borngasse 3-5, à 4700 Eupen.

Pour extrait conforme : (signé) Danielle Wetzels, greffier.
(6381)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Huy du 13 février 2013, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de M. Marquet, Marc Denis
Roger, belge, né à Ougrée le 25 avril 1964, domicilié à 4100 Seraing,
place des Verriers 14/122, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0842.311.376,
pour les activités d’élevage d’autres animaux, commerce de détail de
livres en magasins spécialisés, etc., ayant son établissement principal à
4480 Engis, rue Joseph Wauters 55, sous la dénomination commerciale
« Le Reptilarium ».

Juge-commissaire : Jacques Thys, juge consulaire.

Curateur : Natalie Debouche, avocat, à 4470 Saint-Georges-sur-
Meuse, rue Albert Ier 23/4.

Les déclarations de créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy, dans les trente jours à compter dudit
jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 10 avril 2013, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

(6382)

Tribunal de commerce de Liège

Le 14 février 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de la SPRL Melo, dont le siège social est établi à 4000 Liège, rue
Saint-Gilles 128, activité : restauration à service complet, B.C.E.
n° 0861.282.893.

Curateur : Me Jean-Paul Tasset, avocat à 4020 Liège, quai Mar-
cellis 4/011. Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours
du jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 28 mars 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Lhoest.
(6383)

Tribunal de commerce de Liège

Le 14 février 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de la SCS Ciel d’Hor, dont le siège social est établi à 4020 Liège,
chaussée des Prés 10, activité : commerce ambulant de ballons,
B.C.E. n° 0808.386.023.

Curateur : Me Yves Bisinella, avocat à 4102 Ougrée, rue Mattéoti 36.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 28 mars 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Lhoest.
(6384)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 5 février 2013, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite prononcée en date du
24 mai 2011, à charge de la Aethera Pharma, ayant eu son siège social
à 4031 Angleur, avenue Pré Aily 4, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises, sous le numéro B.C.E. 0877.769.529, a déclaré la société
faillie inexcusable et a déchargé de sa fonction de curateur Me Pierre
Henfling, avocat à 4000 Liège, rue des Augustins 32.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Michel Morant, domicilié à 4620 Fléron, rue Franck 26, organe
dirigeant de la société faillie.

(Signé) Pierre Henfling, avocat.
(6385)

Tribunal de commerce de Liège

Le 5 février 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré close,
par liquidation, la faillite de la SPRL J.M.I. Drink, ayant eu son siège
social à 4400 Flémalle, avenue Théodule Gonda 2/B, B.C.E.
n° 0806.601.619, faillite déclarée par jugement du tribunal de commerce
de Liège le 10 décembre 2009. Le même jugement donne décharge de
sa mission au curateur, Me J.-L. Paquot, avocat à Liège, avenue
Blonden 33, et dit que doit être considéré comme liquidateur Jean-Marc
Dosogne, rue de la Glandée 34, à 4100 Seraing, organe dirigeant de la
société faillie.

(Signé) Jean-Luc Paquot, avocat associé.
(6372)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite de FARI SCS, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0808.933.379, dont le siège social est établi à
4802 HEUSY, rue de la Briqueterie 14.

Faillite déclarée par jugement du 11/10/2012.

Curateur : Maître Albert GRONDAL.

Par jugement du jeudi 7 février 2013, le tribunal de commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Monsieur Bernard RIKIR, rue de la Briqueterie 14, à 4802 VERVIERS.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(6393)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite sur citation

Par jugement du jeudi 7 février 2013, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de BRAHAM, Marc Jean, né à Verviers le
19 décembre 1977, domicilié à 4910 THEUX, rue de la Résistance 7/1,
d’où il a été rayé d’office en date du 19 octobre 2012, inscrit à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0825.416.748 pour
l’installation de chauffage central.

Curateur : Maître Jacques PIRON, avocat à 4800 VERVIERS, rue des
Déportés 82.

10312 MONITEUR BELGE — 21.02.2013 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 avril 2013, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(6394)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite sur citation

Par jugement du jeudi 7 février 2013, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la Société privée à responsabilité
limitée TOMCA, dont le siège social est établi à 4800 VERVIERS, place
Albert Ier 5, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0807.695.937 pour l’exploitation d’un restaurant.

Curateur : Maître François FREDERICK, avocat à 4800 VERVIERS,
rue du Palais 64.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 avril 2013, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(6395)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite de BONHOMME, Christine, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0756.353.837, domiciliée à 4802 HEUSY,
avenue de Thiervaux 64/1.

Faillite déclarée par jugement du 04/10/2012.

Curateur : Maître Lucie GERARDY.

Par jugement du 7 février 2013, le tribunal de commerce de Verviers
a clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Par le même jugement Madame BONHOMME, Christine, a été
déclarée excusable.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(6396)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite sur aveu

Par jugement du jeudi 7 février 2013, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la société privée à responsabilité limitée
LES JARDINS DE TURQUIE, dont le siège social est établi à
4800 VERVIERS, boulevard de Gérardchamps 218, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0877.178.720 pour
l’exploitation d’une brasserie au siège social.

Curateur : Maître Pierre ANDRI, avocat à 4800 VERVIERS, place
Albert Ier 8.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 avril 2013, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(6397)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis d.d. 11.02.2013, het faillissement
van WEEKBLAD BLITZ BVBA, met zetel te 8400 OOSTENDE, JULES
PEURQUATSTRAAT 1/8, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Haeck, Julien, wonende te
8420 DE HAAN, HAZELAARSLAAN 6.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(6398)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis d.d. 11.02.2013, het faillissement
van TARRA BVBA, met zetel te 8470 GISTEL, STATIONSSTRAAT 73,
gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : PROVOOST, RHONDA,
wonende te 8460 Oudenburg, Oude Brugseweg 207.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(6399)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis d.d. 11.02.2013, het faillissement
van NGO NOB REGINE, destijds wonende te 8400 Oostende,
Zeedijk 151/29, thans wonende te 1730 Asse, Boonlochten, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(6400)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis d.d. 11.02.2013, het faillissement
van MALFRERE, CHRISTINE destijds wonende te 8400 OOSTENDE,
SINT-FRANCISCUSSTRAAT 13, thans wonende te FRANKRIJK,
ZONE ARTIS, KERGOULINET QUIMIAC, F-44420 DESQUEZ,
gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(Pro deo) (6401)

10313MONITEUR BELGE — 21.02.2013 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis d.d. 11.02.2013, het faillissement
van PHOENIX CR BVBA, met zetel te 8400 OOSTENDE, KONINGS-
STRAAT 61, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : VANDERHISPAILLIE, CHRIS-
TOPH, wonende te 8700 TIELT, DIERDONK 44

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(Pro deo) (6402)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Dendermonde
zevende kamer d.d. 12/12/2012 werd de uitspraak in het vonnis van
sluiting van het faillissement TOM VAN POTTELBERGHE,
9140 Temse, Schoolstraat 15, met ondernemingsnummer 0788.040.965.
over de niet verschoonbaarheid d.d. 13/02/2013 gewijzigd naar
verschoonbaar.

De griffier, (get.) R. Cloostermans.
(6403)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 07/02/2013, het faillissement op naam van HELLINGMAN
BELGIE BVBA, PERSOONSTRAAT 14, te 3500 HASSELT,
ondernemingsnummer 818.234.788, dossiernummer : 6975, gesloten
verklaard.sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Zauwen, Karine.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(6404)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 07/02/2013, het faillissement op naam van PC TUNING
BVBA, NIEUWSTRAAT 181, te 3590 DIEPENBEEK, ondernemings-
nummer 879.836.718, dossiernummer : 7162, gesloten verklaard.sluiting
bij vereffening

Wordt als vereffenaar beschouwd : Daniels, Benny.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(6405)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 07/02/2013, het faillissement op naam van ALTUNS BVBA,
CENTRUM ZUID 3053 F, te 3530 HOUTHALEN, ondernemings-
nummer 897.164.084, dossiernummer : 7369, gesloten verklaard.sluiting
bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Kaliman, Gurol.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(6406)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 07/02/2013, het faillissement op naam van BLEYRO BVBA,
MUDAKKERS 7A, te 3920 LOMMEL, ondernemingsnum-
mer 432.801.726, dossiernummer : 7170, gesloten verklaard.sluiting bij
vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Royakkers, Lucienne.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.

(6407)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 07/02/2013, het faillissement op naam van BOGAERTS,
JOEL, LEEUWERWEG 105, te 3800 SINT-TRUIDEN, ondernemings-
nummer 865.140.921, dossiernummer : 7177, gesloten verklaard.sluiting
bij vereffening-verschoonbaar (art. 80 FW).

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(6408)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 07/02/2013, het faillissement op naam van
GEREEDSCHAPSMAKERIJ OVERPELT NV, FABRIEKSTRAAT 147, te
3900 OVERPELT, ondernemingsnummer 424.628.584, dossiernum-
mer : 5518, gesloten verklaard.sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : BV Pinc.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(6409)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, VIJFDE
KAMER, d.d. 13/02/2013, werd OP BEKENTENIS failliet verklaard :
PI NV, ZUIDKAAI 18-20, te 8870 IZEGEM.

Ondernemingsnummer : 0463.917.247

Holding.

Rechter-commissaris : DE CLERCQ, MIEKE.

Curatoren :

Mr. BEERNAERT, Nathalie, DAMMESTRAAT 93, 8800 ROESELARE;

Mr. ARSLIJDER Wim, ZULTSEWEG 21, 8790 WAREGEM.

Datum der staking van betaling : 13/02/2013

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 13/03/2013

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
10/04/2013, te 9 u. 30 m., in zaal A, rechtbank van Koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(6410)
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Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, VIJFDE
KAMER, dd. 13/02/2013, werd OP BEKENTENIS failliet verklaard :
OUD HUIS GEORGES DAILLY NV, ZUIDKAAI 18-20, te
8870 IZEGEM, ondernemingsnummer : 0404.631.243

Verhuur van onroerend goed.

Rechter-commissaris : DE CLERCQ, MIEKE.

Curatoren :

Mr. LIETAER, Ivan, President Rooseveltplein 1, 8500 KORTRIJK;

Mr. LANNOY, CAROLINE, OSCAR VERSCHUERESTRAAT 64,
8790 WAREGEM.

Datum der staking van betaling : 13/02/2013

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 13/03/2013

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
10/04/2013, te 9 u. 45 m., in zaal A, rechtbank van Koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(6411)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, VIJFDE
KAMER, d.d. 13/02/2013, werd OP BEKENTENIS failliet verklaard :
MAES IN VEST BVBA, STEENBRUGSTRAAT 114, te
8530 HARELBEKE.

Ondernemingsnummer : 0896.423.421

Aankoop en verkoop van motorhomes.

Rechter-commissaris : VERVAEKE, MARK.

Curator : Mr. WILLAERT, HERMAN, MEENSESTEENWEG 289,
8501 BISSEGEM.

Datum der staking van betaling : 13/02/2013

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 13/03/2013

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
10/04/2013, te 10 uur, in zaal A, rechtbank van Koophandel, gerechts-
gebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (6412)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d. 14.02.13,
werd BVBA RAMBO, met zetel te 3020 HERENT, Brusselse-
steenweg 324, en met als activiteiten : horeca, eetgelegenheid; met
ondernemingsnummer 0811.935.926; in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Marc DEWAEL en Mr. Karl VANSTIPELEN,
advocaten te 3400 LANDEN, Stationsstraat 108A.

Rechter-commissaris : L. NELISSEN.

Staking der betalingen : 14.02.13.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 22.03.13 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 02.04.13.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(6413)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
12.02.2013, werd het faillissement van WIJNEN, David, 3290 Diest,
Ed. Robeynslaan 1A, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. Ch. Celis, advocaat te 3290 Diest, F. Allenstraat 4.

De tgv. griffier, (get.) L. Nackaerts.
(6414)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
12.02.2013, werd het faillissement van de BVBA MACH ONE, met zetel
te 3210 Lubbeek, Kasteeldreef 43, gesloten verklaard en dit op basis van
art. 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. J. Mombaers & S. Verbeke, advocaten te 3300 Tienen,
P.L.V. Broedersstraat 3.

Vereffenaar : Detavemier, Gustaaf, 8770 Ingelmunster, Koetsstraat 9.

De tgv. griffier, (get.) L. Nackaerts.
(6415)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 12.02.13,
werd het faillissement van DEWIT, Jean, 3000 Leuven, Kapucijnen-
voer 209, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. Ch. Celis, advocaat te 3290 Diest, F. Allenstraat 4.

De tgv. Griffier, (get.) L. Nackaerts.
(6416)
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Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
12.02.2013, werd het faillissement van de VOF B&P GEVELRENO-
VATIE, met zetel te 3000 Leuven, Busleidengang 6D, ondernemings-
nummer : 0872.140.361, gesloten verklaard en dit op basis van art. 73
F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. V. Missoul, advocaat te 3010 Leuven, Koning Albert-
laan 186.

Vereffenaar : Basteyns, Patrick, 3300 Tienen, Leuvenselaan 375.
De tgv. griffier, (get.) L. Nackaerts.

(6417)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, 12.02.2013,
d.d., werd het faillissement van TATAR, Miroslav, wonende te
3290 Diest, Koning Albertstraat 115/2, ondernemingsnum-
mer : 0847.839.980, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. V. Missoul, advocaat te 3010 Leuven, Koning Albert-
laan 186.

De tgv. griffier, (get.) L. Nackaerts.
(6418)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
12.02.20 13, werd het faillissement van JANSSENS, Manuele,
3272 Scherpenheuvel-Zichem, Pannestraat 1, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Curator : Mrs. J. Mombaers & S. Verbeke, advocaten te 3300 Tienen,
O.L.V. Broedersstraat 3.

De tgv. griffier, (get.) L. Nackaerts.
(6419)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
12.02.2013, werd het faillissement van de BVBA FLEXI CLEAN
DIENSTENCHEQUES, thans met zetel te 3500 Hasselt, Hendrik
Veldekesingel 150/85, ondernemingsnummer : 0816.939.740, gesloten
verklaard en dit op basis van art. 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. M. Dewael & K. Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Vereffenaar : Anguelova, Anna, 3580 Beringen, Hekstraat 6, bus 3.
De tgv. griffier, (get.) L. Nackaerts.

(6420)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
12.02.2013, werd het faillissement van de NV GASTON TRAPPENIERS,
met zetel te 3061 Leefdaal, Hammeveld 34, ondernemingsnum-
mer : 0450.366.545, gesloten verklaard en dit op basis van art. 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator Mr. J. Convents, advocaat te 3000 Leuven, Bondgenoten-
laan 161.

Vereffenaar : Gaston Trappeniers, 3061 Leefdaal, Hammeveld 34.
De tgv. griffier, (get.) L. Nackaerts.

(6421)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
12.02.2013. werd het faillissement van de BVBA MEYGRA CONSULT,
met zetel te 3290 Diest, Postlaan 38, ondernemingsnummer :
0475.544.478, gesloten verklaard en dit op hak van art. 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. M. Dewael & K. Vanstipelen, advocaten, te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Vereffenaar : Verdonck, Staf, 3920 Lommel, Hertog Janplein 80.
De tgv. griffier, (get.) L. Nackaerts.

(6422)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
12.02.2013, werd het faillissement van de GCV. TRAITEUR ’T WIT
HUIS, met zetel te 3060 Bertem, Tervuursesteenweg 111, en De Winne,
Kelly, 3060 Bertem, Vernagelstraat 1, en Forceville, Luc, 3061 Leefdaal,
Dorpsstraat 453/203, gesloten verklaard en dit op basis van art. 73 F.W.

De gefailleerde (GCV. TRAITEUR ’T WIT HUIS) werd niet
verschoonbaar verklaard.

De gefailleerden De Winne, Kelly, 3060 Bertem, Vernagelstraat, 1, en
Forceville, Luc, 3061 Leefdaal, Dorpsstraat 453/203 werden verschoon-
baar verklaard.

Curatoren : Mrs. J. Mombaers & S. Verbeke, advocaten, te
3300 Tienen, O.L.V. Broedersstraat 3.

Vereffenaars : De Winne, Kelly, 3060 Bertem, Vemagelstraat 1 & Force-
ville, Luc, 3061 Leefdaal, Dorpsstraat 453/203.

De tgv. griffier, (get.) L. Nackaerts.
(6423)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
12.02.2013, werd het faillissement van de BVBA JASON, met zetel te
3000 Leuven, Sint-Hubertusstraat 13, ondernemingsnummer :
0475.039.484, gesloten verklaard en dit op basis van art. 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. D. De Maesener, S. Nysten & J. Mommaerts,
advocaten, te 3000 Leuven, Philipslaan 20.

Vereffenaar : Somay Musi, 3191 Hever, Leuvensesteenweg 21.
De tgv. griffier, (get.) L. Nackaerts.

(6424)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
12.02.2013, werd het faillissement van de Ltd. Yeles & Associados, met
zetel te Groot-Brittanië, DN68DA Doncster, Owston Road Carcroft 43
en bijkantoor te 3210 Lubbeek, Staatsbaan 322, ondernemingsnummer :
0830.246.358, gesloten verklaard en dit op basis van art. 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
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Curatoren : Mrs. D. De Maesener, S. Nysten & J. Mommaerts,
advocaten, te 3000 Leuven, Philipslaan 20.

Vereffenaar : Martinez Altagracia, 3390 Tielt-Winge, Haldert-
straat 2/1.

De tgv. griffier, (get.) L. Nackaerts.
(6425)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 14 februari 2013, werd het faillissement op naam van CLUB
Z BVBA, met zetel te 9750 Zingem, Kruishoutemsesteenweg 178, met
ondernemingsnummer 0877.127.349, gesloten bij gebrek aan actief.

De laatst gekende zaakvoerders de heer Sonnaert, Charles, wonende
te 9030 Mariakerke, Molenwalstraat 23 en mevrouw Degive, Marie-
Christine, wonende te 4500 Hoei, rue des Saules 84, worden beschouwd
als vereffenaars.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke FOSTIER,
griffier.

(6426)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 12/02/2013 werd het FAIL. KNOOK JENESE, geboren
op 23/04/1981 te PARAMARIBO, BEIRENMOLENSTRAAT 37,
2300 TURNHOUT, met ondernemingsnummer : 0898.502.090.

Failliet verklaard op 10/05/2011, afgesloten. DOOR VEREFFENING
BEEINDIGD.

Verschoonbaar.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(6427)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 12/02/2013 werd het FAILVH ELECTRO BVBA,
VINKENPAD 12, 2340 BEERSE, met ondernemingsnum-
mer : 0477.630.176.

Failliet verklaard op 08/03/2011, afgesloten. DOOR VEREFFENING
BEEINDIGD.

Vereffenaar : de heer Van Haesbroeck, Leo.

Met laatst gekend adres : Vinkenpad 12, 2340 Beerse.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(6428)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 12/02/2013 werd het FAIL. DE KALE KOK BVBA,
HEIDESTRAAT 20, 2260 WESTERLO, met ondernemingsnum-
mer : 0887.093.506.

Failliet verklaard op 24/11/2009, afgesloten. DOOR VEREFFENING
BEEINDIGD.

Vereffenaar : de heer Hannes, Yves.

Met laatst gekend adres : Statiestraat 31/1, 2400 Mol.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(6429)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 12/02/2013 werd het FAIL. EDCIN BVBA, DE
WILLAERT 14, 2460 TIELEN, met ondernemingsnum-
mer : 0877.448.736.

Failliet verklaard op 11/03/2008, afgesloten. DOOR VEREFFENING
BEEINDIGD.

Vereffenaar : de heer Leysen, Eddy.

Met laatst gekend adres : Spoorwegstraat 54, 2460 Tielen.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(6430)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 12/02/2013 werd LITIDOR SALES, IN
VEREFFENING, BVBA, gevestigd te : GULDENSPORENLAAN 18,
2400 MOL, met ondernemingsnummer : 0458.598.083, activiteit :
VOORHEEN DETAILHANDEL KLEDIJ.

Failliet verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW)

Rechter-commissaris : DELEU, MARIA.

Curator : Mr. VAN ROMPAEY, PAUL, advocaat, te 2260 WESTERLO,
ZANDBERG 19.

Tijdstip van ophouding van betaling : 12/02/2013.

Indiening schuldvorderingen voor : 12/03/2013.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op : 26/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(6431)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 12/02/2013 werd DE KASTELEIN, IN
VEREFFENING, NV, gevestigd te : LAGUITSTRAAT 30, 2300 TURN-
HOUT, met ondernemingsnummer : 0436.809.806, activiteit : VOOR-
HEEN UITBATING MANEGE.

Failliet verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : NUYENS, MARC.

Curatoren :

Mr. DEVOS, NOEL, advocaat, te 2440 GEEL, DIESTSEWEG 155.

Mr. NAULAERTS, GEERT, advocaat, te 2440 GEEL, DIEST-
SEWEG 155.

Mr. CORSUS, KATLEEN, advocaat, te 2440 GEEL, DIESTSEWEG 155.

Tijdstip van ophouding van betaling : 12/02/2013.

Indiening schuldvorderingen voor : 12/03/2013.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op : 26/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(6432)
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Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 12/02/2013 werd SEYEN JOS BVBA,
gevestigd te ZWALUWENSTRAAT 3, 2440 GEEL, met ondernemings-
nummer : 0436.333.021, activiteit : BEZETTINGSWERKEN BOUW.

failliet verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW)

Rechter-commissaris : BOIY, JEF.

Curator : Mr. STERCKX, SILVY, advocaat, te 2440 GEEL, DENNEN-
STRAAT 26.

Tijdstip van ophouding van betaling : 12/02/2013.

Indiening schuldvorderingen voor : 12/03/2013.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op : 26/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(6433)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 12/02/2013 werd VELDERSTEE NV,
gevestigd te HEERLE 55, 2328 MEERLE, met ondernemingsnum-
mer : 0480.086.157, activiteit : VARKENSVETMESTERIJ EN FOKVAR-
KENSBEDRIJF.

Failliet verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : DELEU, MARIA.

Curator : Mr. BRUURS, MARK, advocaat, te 2387 BAARLE-
HERTOG, ALPHENSEWEG 12.

Tijdstip van ophouding van betaling : 12/02/2013.

Indiening schuldvorderingen voor : 12/03/2013.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op : 26/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(6434)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, dd. 12/02/2013 werd TASCA BVBA, gevestigd
te GEMEENTEPLEIN 5, 2340 BEERSE, met ondernemingsnum-
mer : 0473.754.037, activiteit : restaurant, failliet verklaard op dagvaar-
ding.

Rechter-commissaris : VAN BRECHT, HERMAN.

Curator : Mr. SOMERS, KATTY, advocaat, te 2340 BEERSE,
BISSCHOPSLAAN 24.

Tijdstip van ophouding van betaling : 12/02/2013.

Indiening schuldvorderingen voor : 12/03/2013.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op : 26/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(6435)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 14.02.2013, la première chambre du Tribunal de
Commerce séant à Marche-en-Famenne, Province de Luxembourg, a
prononcé, sur aveu, la faillite de GW RACING, société privée à
responsabilité limitée, ayant son siège social à 6900 Marloie, chaussée
de Rochefort 101, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0860.694.559, pour l’activité commerciale de « café et
de restauration à service restreint »,

et a désigné, en qualité de curateur, Maître Michel GHISLAIN,
avocat, à 6900 Marche-en-Famenne, rue du Luxembourg 66.

Le même jugement :

- invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de commerce
de Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9, Palais de Justice, Bâti-
ment B, 1er étage, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres, dans
les trente jours à compter du présent jugement,

- dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 28.03.2013,

- dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. COLLARD.
(6439)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 7 février 2013 par le Tribunal de Commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les opérations de la
faillite de la SPRL « D & G. », dont le siège social était sis à 5020 Suarlée,
rue de l’Erable 16, ayant exploité à la même adresse une entreprise de
création de magazines et de sites internet, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0476.751.931.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 17 décembre 2009.

Ledit jugement donne décharge à Maître Baudhuin RASE, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère M. David
AHMED, domicilié à 5020 Suarlée, rue de l’Erable 16, comme liquida-
teur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(6386)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 7 février 2013 par le Tribunal de Commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les opérations de la
faillite de M. GERLACHE, Jean Marcel Ghislain, né à Namur le
2.4.1970, domicilié à 5380 Cortil-Wodon, rue du Bois 4, ayant exploité
jusqu’au 31.3.1999 un commerce de « grossiste en viandes-chevillard »,
inscrit à la B.C.E. sous le n° 0657.553.793.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 7 juillet 1999.
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Ledit jugement donne décharge à Maître Benoît HOC, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et dit y avoir lieu de
prononcer l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(6387)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 7 février 2013 par le Tribunal de Commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les opérations de la
faillite de la SPRL MEGEMA, dont le siège social était situé à
5101 Loyers, rue Deloge 4, ayant exploité à cette adresse une entreprise
de travaux de démolition, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0473.212.322.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 19 août 2008.

Ledit jugement donne décharge à Maître Anne-Catherine
GEUBELLE, avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur
et considère Mme Sabine MARCHAL, domiciliée à 5362 Achet, rue de
Monin 13, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(6388)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 7 février 2013 par le Tribunal de Commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les opérations de la
faillite de la SPRL LA SORBONNE, dont le siège social était situé à
5000 Namur, rue de Bruxelles 130, ayant exploité à la même adresse un
débit de boissons, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0472.832.240.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 23 février 2006.

Ledit jugement donne décharge à Maître Ch. LEFEVRE, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
M. HASHANI, Nazim, domicilié à 5100 Jambes, rue de la Confitu-
rerie 5, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(6389)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 7 février 2013 par le Tribunal de Commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les opérations de la
faillite de la SA DRION SECURITY, dont le siège social était sis à
5030 Gembloux, rue des Poiriers 10, ayant eu comme activité la
menuiserie métallique de sécurisation, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0470.837.010.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 19 décembre 2006.

Ledit jugement donne décharge à Maître Anne-Catherine
GEUBELLE, avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur
et considère M. Rajwan Sasson, domicilié à N3 3PX Londres (England),
Waverley Grove 16, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(6390)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 7 février 2013 par le Tribunal de Commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par insuffisance d’actif, les opéra-
tions de la faillite de la SPRL TELINVEST-TECHNOLOGIES-ECO-
LOGIQUES, dont le siège social était sis à 5380 Franc-Waret, rue des
Ecoles 4, ayant eu une activité d’entreprise générale, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0473.261.713.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 26.8.2010.

Ledit jugement donne décharge à Maître Benoît BUCHET, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère M. Domi-
nique LAVENDER, domicilié à 5030 Gembloux, avenue du Ponant 1B,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(6391)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 7 février 2013 par le Tribunal de Commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par faute d’actif, les opérations de
la faillite de la SPRL CHAPI, dont le siège social était établi à
5060 Auvelais, rue du Centre 26, ayant eu comme activité le commerce
de gros de parfumerie et de produits de beauté, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0460.553.822.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 7 avril 2011.

Ledit jugement donne décharge à Maître Jean Brichart, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Mme Isabelle FILIPPI, domiciliée à 5060 Sambreville, rue Barthélemy
Molet 68, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(6392)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Il résulte d’un contrat de mariage modificatif reçu par Maître Sophie
MAQUET, notaire associé de résidence à Bruxelles, le 18 janvier 2013,
que Monsieur de DORLODOT, Damien Marie Albert, né à
Haine-Saint-Paul le six mai mille neuf cent soixante-trois, et son épouse,
Madame DAUMERIE, Laurence Nicole Lucille, née à
Watermael-Boitsfort le treize janvier mil neuf cent septante-deux,
domiciliés à 1470 Genappe, square du Lion 9, ont, tout en maintenant
leur régime matrimonial de la séparation de biens, apporté la modifi-
cation suivante :

Ajout d’un article 6bis contenant une renonciation réciproque au droit
successoral auquel l’un des époux pourrait prétendre sur la succession
de l’autre époux.

Pour extrait conforme : (signé) Maître Sophie MAQUET, notaire
associé à Bruxelles.

(6436)

Suivant acte reçu par le notaire Olivier GILLIEAUX, à Charleroi, le
vingt-neuf janvier deux mil treize, Monsieur FENSIE, Pierre-Marie-
Georges-André-Ghislain, né à Charleroi le deux juillet mil neuf cent
quarante-sept (registre national numéro 47.07.02 073-30) et son épouse,
Madame HOUBART, Béatrice-Françoise-Ghislaine, née à Schaerbeek le
trente septembre mil neuf cent quarante-sept (registre national
numéro 47.09.30 042-11), demeurant et domiciliés ensemble à Charleroi,
section de Charleroi, rue Cayauderie 255, qui étaient mariés sous le
régime de la communauté réduite aux acquêts aux termes de leur
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contrat de mariage reçu par le notaire Yves GILLIEAUX, à Charleroi, le
vingt-quatre août mil neuf cent septante et un, régime modifié, sans
que cela n’ait entraîné de modification dans la composition des
patrimoines, aux termes de l’acte modificatif de régime matrimonial
reçu par le notaire Olivier GILLIEAUX, à Charleroi, le
vingt-cinq mai deux mil dix, ont déclaré qu’ils restent mariés sous le
régime de la communauté réduite aux acquêts, mais y ont apporté une
modification qui consiste en l’apport, par Madame HOUBART, des
trente/septante-deuxièmes indivis en pleine propriété qui lui sont
propres dans un immeuble, ainsi que d’avoirs bancaires, au patrimoine
commun.

Pour extrait conforme : pour les époux, (signé) Olivier GILLIEAUX,
notaire.

(6437)

Monsieur BOURGEOIS, Raymond Emile Louis Gérard Ghislain,
pensionné, né à Froyennes le vingt-huit février mil neuf cent quarante
et un (NN 40.02.28 075-57), et son épouse, Madame SURINX, Christiane
Jeanne Rita Ghislaine, née à Tournai le sept mars mil neuf cent
quarante- quatre (NN 44.03.07 136-17), domiciliés ensemble à Tournai,
avenue des Peupliers 17, mariés devant l’officier de l’état-civil de la
commune de Kain le 10 avril 1965.

De ce contrat reçu par nous, Maître Paul-Emile GENIN, notaire à
Tournai, en date du 10 janvier 2013, Il résulte que :

Les époux ont déclaré maintenir le régime légal tel que prévu par les
articles 1398 et suivants du Code civil.

Ils ont apporté un immeuble en communauté.

L’article 4 du contrat de mariage initial a été modifié.

Tous les autres articles du contrat de mariage initial ont été main-
tenus.

(Signé) P.-E. Genin, notaire.
(6438)

Bij akte verleden voor notaris Patrick Van Ooteghem, te Temse, op
31 janauri 2013, hebben de heer OSSELAER, Viktor, technisch bediende,
geboren te Temse op 21/10/1954 en zijn echtgenote mevrouw
LEON, Joanna Regina Victorina, huisvrouw, geboren te Bornem op
06/04/1957, samenwonend te 9140 Temse, Antwerpse Steenweg 64,
hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door de inbreng door de
man van een woning op en met grond en alle aanhorigheden, te Temse
(Tielrode), Antwerpse Steenweg 64, kad. gekend Sectie A, nr. 0753B, en
door de vrouw van een perceel bouwgrond te Sint-Amands (Oppuurs),
Lippeloseweg, kad. gekend Sectie C, nr. 0084C, in de huwelijksgemeen-
schap OSSELAER-LEON met behoud van hun huwelijksvermogens-
stelsel.

(Get.) Patrick Van Ooteghem, notaris.
(6440)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Hans De Decker te Bras-
schaat op 14 januari 2013, geregistreerd drie bladen één verzending te
Brasschaat Registratie II op 22 januari 2013, boek 193, blad 45, vak 14,
ontvangen vijfentwintig euro (25,00 EUR), de eerstaanwezend inspec-
teur (get.) J. Rombouts, dat :

De heer Somers, Jacques Louis Jean (I.K. 591-4720289-80)
(RR 36-09-04 145-69), op rust, geboren te Antwerpen op
4 september 1936, en echtgenote;

Mevr. Van den Dunghen, Frieda Klara (IK. 591-4474452-41)
(RR 41-05-24 130-46), op rust, geboren te Berchem (Antwerpen) op
24 mei 1941, samenwonende te 2930 Brasschaat, Oudstrijderslei 24.

Beiden van Belgische nationaliteit zijnde, gehuwd, voor beiden in
eerste en enige echt, te Merksem op 3 augustus 1960 onder het stelsel
van scheiding van goederen met gemeenschap van aanwinsten, blij-
kens huwelijkscontract verleden voor notaris Jacques Hopchet te
Antwerpen op 1 augustus 1960, welk stelsel als zodanig nadien
conventioneel niet werd gewijzigd, noch uitdrukkelijk gehandhaafd, zo
verklaard.

hun bestaand huwelijksvermogenstelsel hebben behouden maar
hieraan, bij wijze van huwelijksovereenkomst, een keuzebeding (geheel
of ten dele onder last) in voordeel van de lanqstlevende onder hen,
hebben toeqevoeqd, welke clausule in de plaats komt van de actuele
tekst van artikel 5 van hun bestaand huwelijkscontract;

en mits inbreng door Mevr. Frieda Van den Dunghen van het
appartement gelegen te 2000 Antwerpen, Kipdorpvest 8, de studio
nummer 5/c gelegen op de vijfde verdieping;

en mits inbreng door de heer Jacques Somers van een appartement
te Antwerpen, Arenbergstraat 30-34, tevens uitgevend op de Oude
Vaartplaats 2-6, in het komplex Select Club, de studio nummer S5,
waaraan verbonden 29 aandelen in de CVBA Theater Hotel te
2000 Antwerpen.

Voor ontledend uittreksel : de notaris, (get.) Hans De Decker.
(6441)

Blijkens akte ondertekend op 23 januari 2013 voor geassocieerd
notaris Xavier De Maesschalck te Oostende, hebben de echtegnoten
Patrick Vanhecke-Marijke Tanghe, wonende te 8470 Gistel, Provincie-
weg 40/A000, en inbreng gedaan van een onroerend goed in de
huwgemeenschap.

Namens de echtgenoten Vanhecke-Tanghe : (get.) Pierre De
Maesschalck, geassocieerd notaris.

(6442)

Uit een akte verleden voor notaris Rina Dieltiens te Ravels op
21 januari 2013, blijkt dat de heer Driesen, Ludovicus Maria Carolus,
geboren te Kasterlee op 20 februari 1945, van Belgische nationaliteit, en
zijn echtgenote Mevr. Vandenbossche, Christiana Maria Adolfina,
geboren te Mol op 21 april 1950, van Belgische nationaliteit, samen-
wonende te 2370 Arendonk, Wampenberg 168, die gehuwd zijn voor
de ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente Arendonk
op 12 april 2003 onder het wettelijk huwelijksstelsel zonder huwelijks-
contract.

Hun huwelijksvermogensstelsel op minnelijke wijze hebben gewij-
zigd, conform artikel 1394 Burgerlijk Wetboek.

Opgemaakt te Ravels op 13 februari 2013.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Rina Dieltiëns, notaris.

(6443)

Bij akte verleden op 24 januari 2013 voor Mr. Herman Verschraegen,
geassocieerd notaris te Wuustwezel, hebben de heer Hans Alois Paul
Peeters, geboren te Essen op 25 april 1971, van Belgische nationaliteit
en zijn echtgenote Mevr. Ilse Konings, geboren te Kapellen op
12 juni 1974, van Belgische nationaliteit, wonend te 2910 Essen, Nieuw-
moersesteenweg 42, hun huidig huwelijksvermogensstelsel gewijzigd,
inhoudende de uitbreiding van de omvang van hun toegevoegd extern
gemeenschappelijk vermogen en de opname van een beding van
vooruitmaking op keuze.

Namens de verzoekers : (get.) Herman Verschraegen, geassocieerd
notaris.

(6444)

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Filip Huygens,
met standplaats Mechelen, op 18 januari 2013 « geregistreerd Mechelen
2e kantoor 7 bladen 3 verzendingen, boek 314, blad 38, vak 09, op
28 januari 2013. Ontvangen vijfentwintig euro. De Ontvanger (get.)
M.R. Van Vlasselaer », blijkt dat de heer Raymenants, Jan Frans,
geboren te Sint-Katelijne-Waver op 22 april 1924 (R.N. 24-04-22 135-28),
en zijn echtgenote Mevr. Mortier, Ludovica Maria Cecilia, geboren te
Hingene op 3 september 1930 (R.N. 30-09-03 124-91), samenwonende
te 2800 Mechelen, Liersesteenweg 443, hun huwelijksvermogenstelsel
hebben gewijzigd.

Voornoemde echtgenoten Raymenants-Mortier zijn gehuwd voor de
ambtenaar van de Burgerlijke Stand te Niel op 20 juli 1954 onder het
stelsel van scheiding van goederen, ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Joseph Frans Maria Aerts te Sint-Katelijne-Waver
op 15 juli 1954.

10320 MONITEUR BELGE — 21.02.2013 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Opgemaakt door Mr. Filip Huygens, notaris te Mechelen op
13 februari 2013.

(Get.) Filip Huygens, notaris.
(6445)

Het blijkt uit een akte verleden voor geassocieerde notaris Caroline
Van Gansewinkel te Arendonk op 29 januari 2013, geregistreerd op het
registratiekantoor van Turnhout op 8 februari 2013, deel 694, blad 26,
vak 17, ontvangen vijfentwintig euro (S 25,00), dat volgende echtge-
noten de heer Verschaeve, Michel François Maria, geboren te Turnhout
op vijftien december negentienhonderdtweeënzestig en zijn echtgenote
Mevr. Van Deuren, Martine Maria, geboren te Turnhout op
vier februari negentienhonderdachtenzestig, samenwonend te Turn-
hout, Bevrijdingstraat 1.

Een wijziging hebben overeengekomen van hun huwelijksvermo-
gensstelsel overeenkomstig artikel 1394, van het Burgerlijk Wetboek,
waarbij de Heer Verschaeve Michel een persoonlijk goed heeft inge-
bracht in de gemeenschap, doch met behoud van hun wettelijk stelsel
der gemeenschap van goederen.

Voor analytisch uittreksel :
Opgemaakt door geassocieerde notaris Caroline Van Gansewinkel, te

Arendonk, op 13 februari 2013.
(6446)

Uit een akte van wijziging van huwelijkscontract, verleden voor
geassocieerd notaris Yves Van Noten te Willebroek, op 9 januari 2013,
dragende volgende registratievermelding : « geboekt te Puurs, de
15 januari 2013, deel 486, blad 09, vak 06, drie bladen en geen
verzendingen. Ontvangen : twaalfduizend driehonderd zeventien euro
vijftig cent (12.317,50 EUR); De Ontvanger (get.) R. Van de Velde »,
tussen de echtgenoten, de heer Mollez, Alain Luc Simon Fernand,
geboren te Dendermonde op tweeëntwintig oktober negentienhonderd
negenenzestig (NN 69-10-22 191-86), hier vermeld met zijn uitdruk-
kelijk akkoord, en zijn echtgenote, Mevr. De Wachter, Christine Renilde
Donata, geboren te Bornem op zeven maart negentienhonderd
negenenzestig (NN 69-03-07 396-88), hier vermeld met haar uitdruk-
kelijk akkoord, samenwonende te 2890 Sint-Amands (Lippelo), Breut-
heide 3, blijkt dat zij hun huidig huwelijksvermogenstelsel hebben
gewijzigd van een wettelijk stelsel naar een zuivere scheiding van
goederen.

Opgemaakt en getekend door geassocieerd notaris Yves Van Noten
te Willebroek, op 14 februari 2013.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Yves Van Noten, geassocieerd
notaris.

(6447)

Bij akte verleden voor notaris Mia Willemsen, notaris met standplaats
te Retie op 31 januari 2013 dragende volgende melding van registratie :
« Geregistreerd te Mol, de 5 februari 2013, drie bladen, geen verzen-
ding, reg. 5, deel 230, blad 63, vak 2 Ontvangen : vijfentwintig euro
(25 EUR). De e.a. inspecteur, bij delegatie, de bestuursassistent (gete-
kend) P. Cuyvers », werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd de
heer Smets, Bart Leopold Maria, geboren te Turnhout op 21 mei 1982
en zijn echtgenote Mevr. Van Massenhoven, Griet, geboren te Turnhout
op 21 oktober 1985, wonende te 2470 Retie, Looiend 7.

De echtgenoten waren oorspronkelijk gehuwd onder het wettelijk
stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract.

Uit voormelde wijzigingsakte blijkt dat een onroerend goed werd
ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Retie, 14 februari 2013.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Mia Willemsen, notaris.

(6448)

Er blijkt uit een akte verleden voor Meester Kelly Spelte, notaris-
plaatsvervanger, aangesteld ter tijdelijke vervanging van haar ambtge-
noot, meester Manuel Van Hoof, notaris met standplaats te Zwijnaarde,
thans Gent, bij beschikking van de voorzitter van de rechtbank van
eerste aanleg te Gent op 29 oktober 2012, op 13 februari 2013 tussen de

heer Boterberg, Filip Georges Jean, geboren te Gent op 30 juli 1961, met
nummer rijksregister 61-07-30 287-46, en zijn echtgenote mevrouw Van
De Maele, Gratienne Maria Charlotta, geboren te Zandbergen op
29 oktober 1965, met nummer rijksregister 65-10-29 300-71, samenwo-
nende te Gent-Zwijnaarde, Zwartekobenstraat 20.

Dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de Burgerlijke stand van
de stad Gent op 14 februari 2003 onder het wettelijk stelsel bij
ontstentenis aan huwelijkscontract.

Dat zij thans hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk hebben gewij-
zigd, doch niet wat het stelsel betreft, door inbreng door de echtgenoot
van een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Opgemaakt te Gent-Zwijnaarde.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Kelly Spelte, notaris-
plaatsvervanger van notaris Manuel Van Hoof.

(6449)

Uit een akte verleden voor notaris Wouter Bossuyt te Brugge op
12 februari 2013 blijkt dat de heer Mertens, Nico Albert, geboren te Gent
op negentien oktober negentienhonderd tweeënveertig en zijn echtge-
note mevrouw Behaeghel, Gilda Marie Henri Cecile, geboren te Brugge
op één juni negentienhonderd zevenenveertig, samen wonende te
8000 Brugge, Gulden Vlieslaan 67, hun huwelijksvermogensstelsel
minnelijk hebben gewijzigd, waarbij onder meer door haar onroerende
goederen ingebracht werden in de huwgemeenschap en de toevoeging
van een keuzebeding.

Uittreksel opgemaakt in toepassing van artikel 1396 van het Burger-
lijk Wetboek, door notaris Wouter Bossuyt te Brugge, op
12 februari 2013.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Wouter Bossuyt, notaris.
(6450)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Maggy Vancoppernolle,
te Kortrijk op 3 januari 2013, geregistreerd te Kortrijk eerste kantoor op
4 februari 2013, drie bladen één renvooien, boek 964, blad 30, vak 06,
ontvangen vijfentwintig euro (25 EUR) de e.a. inspecteur a.i. Christelle
De Graeve, hebben de heer Geert Vanneste en zijn echtgenote
mevrouw Ingrid Peferoen, wonende te 8560 Wevelgem, Vinkestraat 79,
gehuwd onder het wettelijk stelsel krachtens huwelijkscontract
verleden voor notaris Marcel Delodder destijds te Rumbeke op
28 oktober 1982, hun huwelijksstelsel gewijzigd, waarbij voormeld
stelsel blijft behouden, met uitbreng uit het gemeenschappelijk
vermogen van roerende goederen naar het eigen vermogen van elk der
echtgenoten.

Kortrijk, de 14 februari 2013.

(Get.) Maggy Vancoppernolle, geassocieerd notaris.
(6451)

Uit de akte verleden voor mij, Jean-Pierre Rooman, geassocieerd
notaris te Leuven, op 9 januari 2013, blijkt dat de echtgenoten Boghe,
Patrick, geboren te Leuven op 24 januari 1960, en Van Troos, Vera,
geboren te Brussel op 19 november 1963, samen wonende te Leuven,
Jan-Pieter Minckelersstraat 40, gehuwd voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand van Leuven, op 10 juni 1985, onder het beheer van
wettelijk stelsel van gemeenschap krachtens huwelijkscontract
verleden voor notaris Rooman Raymond, te Leuven, op 31 mei 1985,
een wijziging hebben gebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel,
waarbij de benaming van het stelsel niet werd gewijzigd en de
toekomstige samenstelling van het gemeenschappelijk vermogen werd
uitgebreid en een inbreng in het gemeenschappelijk vermogen werd
gedaan en bepalingen werden opgenomen die hun toepassing vinden
bij overlijden.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jean-Pierre Rooman, geassocieerde
notaris.

(6452)
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Voor notaris Xavier Voets te Bilzen werd op 14 februari 2013 een akte
verleden houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
tussen Bormans, Franciscus Ludovicus, geboren te Beverst op
2 maart 1932, en zijn echtgenote Vancraybeek, Maria Gertrudis, geboren
te Beverst op 1 januari 1927, samen wonende te 3740 Bilzen, School-
straat 34, gehuwd te Beverst op 27 augustus 1955. onder het stelsel van
de wettelijke gemeenschap zonder huwelijkscontract. Krachtens voor-
melde wijzigingsakte werden onroerende goederen van de heer
Bormans ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen en een keuze-
beding toegevoegd aan hun stelsel.

Bilzen, 14 februari 2013.
Namens de echtgenoten Bormans-Vancraybeek : (get.) X. Voets,

notaris te Bilzen.
(6453)

Uittreksel uit de akte van wijziging aan het huwelijksstelsel van de
heer Van Den Nieuwenhuijzen, Willem Maria Rosalie en zijn echtge-
note mevrouw Caers, Joanna Josepha Leontina Maria, wonende te
Vosselaar, Commerdaelseweg 10.

Opgemaakt om te worden meegedeeld aan de ambtenaar van de
Burgerlijke Stand te Westerlo (Tongerlo) waar het huwelijk voltrokken
is op 3 augustus 1962, en aan notaris Marc Verlinden, houder van de
minuut van het oorspronkelijk huwelijkscontract verleden voor notaris
Leo Vander Laenen op 1 augustus 1962, in uitvoering van artikel 1395,
§ 1, eerste lid en derde lid van het Burgerlijk Wetboek.

Uit deze wijzigende akte verleden voor mij, notaris Jan
Van Hemeldonck, te Olen, op 5 februari 2013, geregistreerd 2 bladen
géén verzending te Herentals op 28 januari 2013, boek 5/164, blad 32
vak 16, ontvangen 25 euro, de e.a. inspecteur (get) V. Gistelynck, blijkt
wat volgt :

De echtgenoten blijven gehuwd onder hun oorspronkelijk stelsel,
scheiding van goederen met gemeenschap van aanwinsten. Het
oorspronkelijk contract wordt gewijzigd door toevoeging van een
keuzebeding en de inbreng van een onroerend goed.

Voor eensluidend letterlijk uittreksel, uit de minuut in ons bezit,
welke noch voorbehoud noch bedingen bevat strijdig met de inhoud
van dit uittreksel.

(get.) Jan Van Hemeldonck, notaris.
(6454)

Blijkens akte verleden voor notaris De Schepper, Peter, te Roosdaal
op 12 februari 2013, hebben de heer Christiaens, Aloïs Eduard, geboren
te Liedekerke op 22 september 1952 (NN 52-09-22 501-91), en zijn
echtgenote mevrouw Boeykens, Greta Adeline Marie Jeanne, geboren
te Ninove op 12 maart 1954 (NN 54-03-12 442-62), wonende te
1770 Liedekerke, Kerselarenlaan 52.

Hun huwelijksstelsel gewijzigd met behoud van het stelsel zoals het
thans van toepassing is.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) Peter De Schepper, notaris.
(6455)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Julie De Herdt, te Hove,
op 14 februari 2013, hebben de heer De Cock, Peter, geboren te
Antwerpen op 28 april 1979, en zijn echtgenote Mevr. Janssens, Lies-
beth, geboren te Antwerpen op 23 november 1979, samenwonende te
1050 Elsene, Paul Emile Jansonstraat 9, bus GVOO, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd, als volgt :

Inbreng onroerend goed door de heer Peter De Cock in het gemeen-
schappelijk vermogen en toevoeging van keuzebedingen aan hun
bestaande wettelijk stelsel.

(Get.) Julie De Herdt, notaris.
(6456)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Par ordonnance de la troisième chambre du Tribunal de
Première Instance de LIEGE du 15 janvier 2013, Maître Olivier
DEVENTER, avocat, dont le cabinet est établi à 4000 LIEGE, rue
Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité de curateur à succession
réputée vacante de Madame DETILLEUX Sidonie, née à ANS le
24 février 1921, de son vivant domiciliée à la résidence « EUROSTER
VAL MOSAN », rue Grétry 172-174, à 4020 LIEGE, et décédée à LIEGE
le 25 mai 2012.

Les créanciers à la succession sont invités à adresser au curateur leur
déclaration de créance, justificatifs à l’appui, dans les trois mois à
compter de la présente publication.

(Signé) Olivier DEVENTER, curateur.
(6457)

Par ordonnance de la troisième chambre du Tribunal de
Première Instance de LIEGE du 15 janvier 2013, Maître Olivier
DEVENTER, avocat, dont le cabinet est établi à 4000 LIEGE, rue Sainte-
Walburge 462, a été désigné en qualité de curateur à succession réputée
vacante de Monsieur CIANCALEONI, Duilio, né à BEVAGNA (Italie)
le 21 août 1939, de son vivant domicilié à 4040 HERSTAL, place Jean
Jaurès 39, et décédé à HERSTAL le 29 mars 2012.

Les créanciers à la succession sont invités à adresser au curateur leur
déclaration de créance, justificatifs à l’appui, dans les trois mois à
compter de la présente publication.

(Signé) Olivier DEVENTER, curateur.
(6458)
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